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LUMEA ETRUSCILOR : 
ÎN FAȚA LUMII EUROPEI NOASTRE 


Ciritorului îi poate părea ciudată ideea de a tra- 
duce în anul 1982, în româneşte, şi de a publica de- 
spre etruscii, despre care s-au editat atîtea alte 
cărți, una scrisă acum cam un secol. şi jumătate! 
ȘI încă o carte a unui diletant... O 
Dacă ar fi fost vorba de o operă literară — 
cum în beletristică operele viabile, chiar apărute 
demult pot fi citite oricînd, peste decenii, secole 
şi chiar milenii, și uneori devin mai interesante toc- 
mai pentru că mărturisesc. şi 'reflectă trecutul, — 
este probabil că nimeni n-ar găsi ceva de obiec- 
tat. Dar obiecțiile, devin îndreptăţite în genere 
(chiar dacă pentru cazul în speţă ele pot fi, ana- 
lizînd, spulberate), cînd e vorba de un volum care 
întruneşte studii şi impresii de călătorie în legă- 
tură cu vestigiile arheologice şi cu „monumentele 
mai mult sau mai puţin bine cunoscute astăzi la 
noi, ale unei civilizaţii de acum trei milenii apro- 
ximativ, — în orice caz, cele databile cert sînt 
majoritatea din secolele VIII—IV ale mileniului 
I înaintea erei noastre, — şi îndreptăţirea acestor 
obiecții, ce se pot face de către oricine, şi nu nu- 
mai de către cititorii specialiști în istorie şi arheo- 
logie, sare în ochi, | 
Etruscologia şi-a modificat enorm aspectul re- 
zultatelor în răstimpul scurs de la scrierea „Cetă- 
ilor şi mormintelor din Etruria“ — acesta este 
5 titlul exact dat de George Dennis, — şi a pro- 
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gresat mai întîi prin studiile de teren metodice și 
adincite, în urma organizării unor întinse rețele 
de „de istare a vestigiilor și de cercetare arheolo- 
gică, bazată pe săpături costisitoare și minuţios 
întreprinse de câtre colective uneori multinațio- 
nale, foarte competente, şi harnice în pasiunea lor 
de a face să progreseze cunoașterea civilizaţiei a- 
cesteia atrăgătoare şi stranii, care intrigă în pri- 
mul rînd pe istoricii culturali şi pe istoriografi în- 
şişi. Căci, aşa cum formulează Donald Strong — 
Directorul Departamentului Antichităţilor Greco- 
Romane de la British Museum, — paradoxul is- 
toric, enigma pe care o constituie etruscii constă 
în faptul că... „poporul pe care-l numim Etrusc 
a locuit în Italia centrală pe vremea grecilor și 
romanilor; el aparține deci Istoriei, dar n-a lăsat 
o istorie!“ ... Istoria, ca proces, l-a asimilat și 
şters. n TA pă A 

Într-adevăr, continuă același autor anglo-saxon 
contemporan ,„... nici unul dintre aspectele mai 
vii ale istoriei scrise —' nume de oameni faimoși şi 
isprăvile lor, povestiri despre războaie şi revolu- 
ti — nu ne-a fost adus la cunoștință direct din 
izvoare etrusce“ i (Donald Strong, „Un popolo sto- 
rico che non ba lasciato storia“, în volumul colec- 
tiv „Le Civiltà del Mistero“" subintițulat „Popoli 
dimenticati del mondo antico“ („Popoare uitate ale 
lumii antice, civilizaţii ale misterului“), apărut la 
Mondadori, Milano, în 1963, acelaşi an în care 
în septembrie apărea, cu titlul „Vanished Civili- 
zations“, prima ediţie engleză la Londra, în Edi- 
tura Thames and Hudson). , a 

Da, etruscii nu ne-au lăsat istoria lor scrisă, 
iar pe cea trăită le-a scriș-o, pentru noi, cet ce 
i-au nimicit, o CC! 4 

Scriitorii greci și romani care ne-au lasat mar- 
turii despre etrusci erau, firește, interesaţi să-l in- 
făţişeze pe acești locuitori ai peninsulei Italice, 
anteriori cuceririlor sau colonizării lor, într-o lu- 
mină prea puţin favorabilă, ca pe unii ce-l con” 
curau și li se opuseseră o vreme, Potopirea lumii 
etrusce, întreprinse de elini pe calea expedițiilor 
maritime cu scop economi 


ic comercial, un fel de 6 
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căutare de „debuşeuri“ ca în fenomenul colonia- 
list, şi de romani pe cale militară în primul rînd, 
dar şi economico-politică mai apoi, se-nțelege de 
ce era util să fi fost însoţită de un soi de imperia- 
lism cultural, care tindea să-i anihileze. 
, Descrierile despre caracterul poporului etrusc 
lăsate de literatura istorică greacă ŞI latină ni-l 
înfăţişează pe acest neam aproape mitic, accentu- 
înd în chip suspect asupra cruzimii şi mai ales 
licenţiozităţii lui. Acestei populaţii, care, se vede 
de la o poştă, va fi fost prejudiciată de ura riva- 
lilor, incomprehensivi față de specificul lor şi 
față de farmecul unei civilizații, totuşi strălucite 
— cum reiese din urmele arheologice din a căror 
permanență ştim ceva mai mult decît doar din 
pătimaşele mărturii scrise —, i se atribuie în chip 
necontrolat (de către etruscologia, dezvoltată ama- 
torist încă de pe vremea cînd se ocupa de ea îm- 
păratul Claudius, victimă el însuşi a unor senti- 
mente subiective, pline de „ira et studium“) mul- 
tiple însușiri negative care s-au acreditat în isto- 
riografia acestui popor. | 
Renașterea, atentă mai ales la reconstituirea 
vieţii romane prezente prin monumente în Ita- 
lia, preia teza, continuată și la scriitorii veacului 
XX: o neexplicabilă aversiune față de aceşti lo- 
cuitori ai Italiei din mileniul I î.e.n. le urmă- 
reşte memoria. D. H. Lawrence, de pildă, care e 
un scriitor de imaginaţie și nu un istoric, încearcă 
să-și explice, ca pentru sine, dar influenţînd mulți 
cititori, de ce a dispărut din istorie aceasta etnie, 
fără alte urme decît cele lăsate în viața romanilor. 
Și iată cum îşi explică: „Nu se poate, în acelaşi 
timp dănţui în sunetele vesele ale flautului-dublu, 
mai și cucerind, între altele, regate, ori acumulînd 
mari averi în bani!“. Adică, analog, cimpoaiele 
scoțiene ar fi incompatibile cu imperiul britanic! 
O reprezentare superficială, falsă şi calomni- 
0asă a etruscilor s-a acreditat unanim, perpetuînd 
imaginea unui popor dedat exclusiv he onismului, 
plăcerilor senzualităţii, vieţii celei mai triviale, 
ocupat doar de ospeţe și orgii, şi nepăsîndu-i de 
organizarea politico-administrativă serioasa a Vie- 
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ţii sale sociale, prin care istoria l-ar fi putut reţine 
altfel decît ca pe un nume — și acela incert — po- 
menit doar de alte popoare. Oare e drept, într- 
adevăr, să excludem de la masa istorici cultura 
etruscă? Nu cumva tocmai originalitatea și exce- 
lenţa ei, trăsături prețuite și invidiate de cuceri- 
torii teritoriilor cîndva foste etrusce, îi fac pe 
istoricii latini să minimalizeze o civilizaţie mate- 
rială mult mai veche decit a lor și pe care au pre- 
luat-o, ştiind că în fond le era superioară, a unei 
etnii dușmane, civilizație literalmente aneantizată 
de romani, apoi, dar în prealabil asimilată aproape 
în întregul ei? Oare s-ar mărturisi astfel romanii, 
stăpînii lumii vechi, lesne ca debitorii altor pro- 
totipuri culturale decît cele pe care au pretenția 
a le fi inventat? Cunoaştem mîndria seacă, exclu- 
sivistă şi tardivă a parvenitului ce se crede şi au- 
torul spiritual al operelor artistice originale adu- 
nate de el prin pure manevre de ordin pur mate- 
rial, al acaparării, şi date drept elaborari proprii, 
manifestată la indivizi. Etniile să fie altfel? 

Şi totuși funcţia foarte importantă pe care a 


îndeplinit-o civilizaţia etruscilor în Italia, înainte 


de fundarea Romei, apoi în timpul regilor, unii 
din ei de origine etruscă, în sfîrşit în perioada Re- 
publicii şi în anii imperiului chiar, nu mai poate 
fi pusă la îndoiala. Iar dacă Europa se caracteri- 
zează (aşa cum analiza cîndva — într-un eseu de- 
venit loc comun de atunci, atit e de just — Paul 
Valery), prin baza raționalistă elino-romană antică, 
pe care se grefează apoi civilizaţia iraţionalistă 
creştină a evului mediu şi în care-şi împlîntă din 
nou rădăcinile raționalismul ‘renascentist, apoi aà- 
tunci rolul etruscilor în edificarea ciclului actual 
al istoriei universale nu e de fel mic. În lumina a 
ceea ce știm azi, el pare chiar considerabil şi nu 
mai poate fi negat. Caci, fără etrusci, romanu n-ar 
fi putut fi ceea ce au devenit, sau ar fi fost cu 
mult mai tîrziu, iar multe din monumentele artei 
etrusce, trecute drept romane printr-o eroare, tre- 
buie restituire în cartea cuceririlor, spirituale ale 
omenirii, nu romanilor atît de slavii în toate tmy 
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purile de vulg și de istorici, ci „cui de drept“, adica 8 
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plăzmuitorilor reali ai operelor, sau barem ai pro- 
totipurilor, izvoarelor originare de la care s-au 
inspirat operele şi edificiile respective ale civili- 
zaţiei latine, difuzate timp de două milenii și ju- 
mătate, după asimilarea şi a celei greceşti, pe mai 
multe continente, dacă nu chiar pe tot globul. 
Studiind arta şi deducînd din ea cultura- etruscă, 
ajutăm în primul rînd la cunoașterea originilor 
Europei şi la înţelegerea ciclului actual de civi- 
lizaţie al omenirii. De ce, așadar, (reluăm între- 
barea pe care ne-o puneam la începutul acestei 
prefețe) mai poate avea vreun interes cartea ar- 
heologului acestuia amator, care, cînd a scris „Ce- 
tăți și monumente din Etruria“, a făcut-o doar 
din pasiunea sa romantică de călător, pornit în 
căutarea peisajului cu iz uman exotic, un turist 

“ cultural, cum erau mulţi în prima jumătate a vea- 
cului XIX? George Dennis, chiar dacă membru 
marcant al Institutului de arheologie din Roma, la 
conducerea căruia a şi contribuit ca vicepreşe- 
dinte o vreme, s-a dedicat, din 1842 pînă în 1847, 
cercetării locurilor care păstraseră urmele arheo- 
logice ale civilizaţiei etrusce din pasiune doar, şi 
era, de bună seamă, ceea ce se cheamă un dile- 
tant, de felul celor constituiți în veacul anterior, 
al XVIII-lea, în patria lui, Anglia, în societățile 
de „anticari“ — un fel de trusturi de exploatare 
comercială a cioburilor antichităţii clasice parve- 
nite pînă la ei mai întîi ca marfă,deci ca sursă de 
îmbogăţire, dar ambalată într-o poleială de „hob- 
by“ nobil, spiritual, apoi, ca material de studiu şi 
preţuire axiologică. 

Nu este deloc superfluu să repetăm că insularii 
Europei, cetățenii Regatului Unit al Marii Brita- 
nii, în veacul luminilor, al XVIII-lea, căutau şi 
ei „drumul bătătorit al rațiunii“ ca să se opună, 
prin Kames, Burke, Hume, Locke şi alții mai mă- 
runți raționalismului neoplatonician al lui Shaf- 
tesburry (4+ 1713), care-l contaminase şi pe Hut- 
cheson (+1746), și au întemeiat în estetică doc- 
trina raţionalistă, triumfātoare în veacul urmator, 
în epistemologie, estetica și psihologie, ca în toate 

9 celelalte domenii ale cunoaşterii, pe atunci difuze 
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în mase drept „common sense“, bun simt, bazin- 
du-se ŞI pe conceptul de bun-gust („good-taste“) 
extras în fond în chip la fel de empiric dintr-o 
experiență estetică trăită. Teoretizirile de ordin 
general estetic purced acolo din analizele asupra 
teatrului, întreprinse de către Addison (+ 1719) 
la revista „Spectator“, care nu teoretiza în gol 
ca iraţionalişui, ci discuta problemele artei pe 
baza cronicilor de spectacole, şi din cele asupra 
artelor plastice ce se făceau în cadrul reuniunilor 
acelor celebre „Societăţi“ cu aere academice, com- 
puse din zeci de colecționari ai „antichităților“, 
Aceştia jefuiau Europa meridională şi chiar nor- 
dul Africii şi Orientul apropiat, de urmele civili- 
zației elino-latine, nu fără să-și caute o bază con- 
cretă, deci, pasiunii lor evident. nu numai. simplă 
„colecțiomanie“, ci și comerţ, nevoie de îmbogă- 
țire materială, dar și spirituală, plus o acţiune lo- 
gic condusă, de cipuri ce a conştiinţei estetice a 
vremii. Circulaţia formelor artistice și stilurilor 
are în acest veac, al XVIII-lea, drept suport, două 
categorii de fapte: “călătoriile și comerţul cu obiec- 
tele de artă, pe baza. bursei artistice, constituite 
— aşa ca la Paris şi Amsterdam — și la Londra, 
cu cote, „hausse“ şi „baisse“, ca și orice altă bursă 
de valori materiale. | T 


Ideea de a colecționa cucerind şefi de şcoală 
culturală şi şefi de stat, capete încoronate, ca 
Ecaterina a Il-a a Rusiei (urmașa în această pri- 
vință a lui Petru-cel-Mare), în acest veac în care 
se formează estetica propriu-zisă, ca disciplină cu 
şanse filosofice reale, pe bază raţională, călă- 
toriile acestora și ale însoitorilor şi curtenilor 
lor, jurnalele de voiaj lăsate de artişti şi scriitori, 
împrumuturile de intelectuali de la o ţară la alta 
(Voltaire în Prusia şi Scandinavia, Alfieri în Scan- 
dinavia și Rusia, Leibniz, Franklin, Hogarth și 
Reynolds de asemenea, diseminaţi peste tot, într-o 
Europă. cosmopolită care se naşte din ideea că 
orice om -cultivat nu se poate margini să-și Cu- 
noască doar patria sa proprie) sînt stimulenți po- 
zitivi ai cunoașterii de sine a continentului euro- 
pean, pe atunci hegemon, și a umanităţii ca ființa, 


10 


CE Scanned with OKEN Scanner 


luată în întregul istoriei şi preistoriei omului, aces- 
tei spete biologice dotate ci rațiune şi cu capa- 
cităţi creatoare, menite să transforme și să supună 
natura, contribuind astfel, se crede, la propria ei 
desăvîrşire., Format în acest spirit, călător ro- 
mantic pasionat şi el, câutător al unui nou tip de 
exotism (astfel decit cel pur şi simplu peisagistic 
şi geografic, propus literaturii și artei de către 
romantici), Dennis este un fel de globe-trotter al 
timpului, bătind drumurile din Iberia și Italia pînă 
în nordul său natal, dar și un mare îndrăgitor al 
peisajelor umane noi ce se desprind din atmosfera 
morală a locurilor cunoscute direct prin călăto- 
rie, un amator de descoperiri, un îndrăgostit de 
„exotismul cronologic“, de civilizațiile revolute în 
interiorul cărora te conduc doar mental, prin acu- 
mulări inductive şi prin deducții logice, faptele 
mărturisite de monumentele istorice şi de operele 
de artă, studiate la faţa locului. Extensia itinera- 
relor fiind dificilă pe atunci, redusă zilnic doar la 
măsura pasului cailor, pasionații. exotismului geo- 
grafic şi ai celui cronologico-istoric o suplinesc 
prin febra sondării realității, prin excesul infor- 
maţiei şi intensitatea acută a observaţiei. Chiar 
dacă „introducerea“ de ordin general, pe care-a 
redactat-o Dennis, la începutul acestei cărţi pe a- 
tunci suficientă spre a preveni cititorul, ne poate 
apărea săracă azi, după un veac şi jumătate a- 
proape, de puneri la punct critice şi de informații 
reieşite. din săpături sistematice, valoarea muncii 
intreprinse de acest prim cercetător al întregului 
fenomen etrusc cunoscut la data cînd şi-a făcut 
călătoria, (1842—1847), pe tot teritoriul unde fu- 
seseră pînă atunci scoase sau doar indicate ca posi- 
ile urme etrusce, nu poate fi minimalizată, mai 
ales că, de pe vremea lui și pînă azi, din neferi- 
cre, multe din obiectele de studiu ale volumului 
e față (apărut în 1848!) și-au modificat aspec- 
tul ȘI Starea, s-au deteriorat parțial ori și-au ruinat 
interioarele, sau chiar s-au pierdut cu totul, de- 


Scrierile şi judecăţile de gust ori de valoare ale 


14 ul Dennis rămînînd singure capabile în prezent 
sa ne dea o idee, cît de cît creatoare în mintea 
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noastră de imagine, despre ceea ce erau cînd pu- 
teau fi încă văzute. Pe de altă parte, nimic din 
concluziile trase de George Dennis pe baza stu- 
dierii monumentelor pe care le descrie, oricît de 
diletante şi de nemetodice îi sînt mijloacele, nu s-a 
dovedit a fi presupunere hazardată, Concluziile 
lui au format o primă intuiție globală a culturii 
spirituale şi materiale a poporului etrusc, şi tot 
ce s-a adăugat de atunci, ca descoperire arheo!'o- 
gică, n-a făcut decit să confirme, în liniile ei 
mari, pnn amănunte ce adinceau parţial cunoaș- 
terea monografică a domeniului, sinteza propusă, 
sugerată ori alcătuită de autorul cărții de faţă, 
care dorea nu doar să „reunească fragmentele e- 
trusce disparse, ci să le şi cimenteze“, reconsti- 
tuind din fragmentele acestea o istorie, deductiv 
extrasă din opere. Geografia fizică şi politică a re- 
giunilor lumii etrusce, cu multiplele ei „politei“ 
— cetăți-stat, cum se spune în limbile ce au în- 
locuit etrusca —, a mai sporit şi ea. de la o vreme 
ŞI „confederației etrusce“ de cetăţi. state i se pot 
enumera astăzi ceva mai multe centre decît cele 
12 cunoscute. la 1848. Problemele ce se pun astăzi, 
după 14 decenii de completări. documentare, sînt 
de asemenea mult mai complexe, aşa cum se vede 
din bibliografia unui veac şi jumătate cît de parțial 
şi de întîmplător abordată chiar de nespecialişti, 
din cercetarea cea. mai recentă. Astfel, E. A. Ars- 
lan formulează, în 1975, un înconjur de orizont 
al lor în „Problemi di sostrato nella regione Tos- 
cana“, comunicare densă, (doar 20 de pagini dar 
foarte nutrite) publicată în „Atti del convegno 
internazionale del XIX centenario della dedica- 
zione del Capitolium“. A căuta substratul isto- 
riei cunoscute într-o protoistorie doar deductibila 
din ea, a scurma „solul“ social-cultural al Tos- 
canei și a revizui opiniile — tropi seci —, atriy 
buind fiecărei etnii ceea ce-i aparţine, a nu ma 
confunda caracteristicile pre-romanităţii, dînd u; 
nei rase din protoistorie avantaj asupra alteia, fără 
temei, ci cunoscînd precis specificul etrusc, deose- 


Ed 


bit în chip definitoriu mäcar de specificul galilor 


veniţi din nord și de cel al elinilor, infiltrayi prin 12 
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Grecia Magna — sudul Italiei —, ca și de speci- 
ficul popoarelor orientale, care au dat Italiei acele 
„culturi adriatice“ studiate în 1970 de V. Cianfa- 
rani, à deosebi ce este, în subsolul şi solul fizic — 
straturi revelatoare de noutăţi arheologice — ale 
Italiei bun apartenent culturilor diverse ce se în- 
trepătrund pe teritoriul ei, iată problema. Astăzi 
nu mai putem face abstracţie de cu'tura Villano- 
piană, ţinînd de pragul dintre epoca bronzului, şi 
cea a fierului, şi nici de difuziunea culturii fierului 
din centrul La Tène opunîndu-i-se primeia prin 
extinderea la galii cisalpini a tehnicilor metalurgiei 
ce o caracterizează, cum demonstrează R. de Ma- 
rinis („The La Tène Culture of the Cisalpine 
Gauls“ în „Keltscke studije“, Brezice, 1977) şi 
contaminînd lumea romană, cum se vede şi din 
concluziile trase de J. V. S. Megaw, („Art of the 
european Iron Age“, Bath, 1970). În sfîrşit, s-a 
produs reexaminarea critică a concluziilor şi pro- 
blemelor stilistice ori de cultură materială deschise 
de săpături așa cum se petrece la M. Michelucci în 
„Caratteri dell'Ellenismo  nelle urne etrusche“, Fi- 
renze, 1977, sau la M. Zuffa, în „I commerci ate- 
niesi nell Adriatico e i metalli in -Etruria“, Em. 
Preer, 1975. | | 
“Dezvoltarea tehnicilor metalurgiei în Italia şi 
în Europa în general produce. în civilizațiile locale 
o adevărată revoluţie, comparabilă cu cea deri- 
vată din introducerea, în economia neoliticului, a 
agriculturii. Între savanții secolului al XVIII-lea şi 
cei ai secolului al XIX-lea -se împarte meritul de 
a se fi stabilit în studiul preistoniei succesiunea 
celor trei ere, Thomsen a teoretizat-o mai întîi, vor- 
bind de epoca pietrei, epoca bronzului şi epoca 
fierului, iar Nilon a fost primul savant care a 
clasificat culturile pe baza mijloacelor de subzis- 
tență, Pe Ja mijlocul veacului al XIX-lea ies la 
lumină civilizațiile bronzului şi fierului din teri- 
toriile europene; palafiele din Obermeilen, necro- 
pola de la Hallstatt, depozitul votiv din La Tène 
ilustrează în chip concret substanța celor trei mari 
civilizații ale metalului din Europa centrală, în 
13 vreme ce săpăturile conduse de Pitt Rivers şi 
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Flinders Petrie, combinate cu metoda tipologică, 
permit să se întemeieze ştiinţa preistoriei în for- 
mula ei moderna. 

În urmărirea tabloului ipotetic al evoluţiei ci- 
vilizațiilor pe teritoriul peninsulei italice, întîia 
apariție şi difuzarea pe scară largă a metalului lu- 
crat în Europa, ne sînt, astfel, puncte de referință 
pentru a se putea stabili în chip obiectiv locul 
civilizaţiei etrusce între celelalte civilizaţii din I- 
talia dinainte de romani. 


Istoria etruscologiei ne spune odată mai mult 
Că inițierea studiilor arheologice pe plan intern 
este dictată de obicei de sentimente naţionale și 
de raţiunile politice ale popoarelor respective, care 
le pun în acţiune din patriotism, justificat sau doar 
veleitar, mai curînd decît din dorința de a şti 
şi cunoaşte obiectiv adevărurile științifice. De ce, 
adică, nu s-ar pune și problema generală a unor 
populaţii europene prezentind caractere similare 
celor din Italia, unitare oarecum pe mai mari teri- 
torii decît cele ale peninsulei, şi ea divizată între 
etnii, de origini, caracteristici etnice și rasiale și 
cu apartenenţe la sfere culturale diverse? În. fond, 
etruscii, — ce-și ziceau ei înşişi „Rasna“ — erau de- 
numiţi de greci „tirenieni“ şi locuiau la origine o 
porţiune din teritoriul Italiei, pe versăntul vestic 
al declivei lanţului Apeninilor, pe care-l delimirau 
geografic, la nord, rîul Arno, apa ce trece prin 
Florența deviind spre mare, şi la sud Tibrul (Te- 
vere) ce trece prin Roma, navigabil, in vreme ce 
litoralul apusean, cel zis astazi „fireman , cu un 
nume etrusc, putea să indice locul lor de obirşie 
ca fiind identic cu cel după legendă, presupus a fi 
fost locul de debarcare probabil al unu grup at- 
lantic rătăcit după scufundarea, în mileniul X i.e.n., 
a „Poseidoniei“ platonice. Acolo, solul producea 
roadele necesare, grîul, orzul, ca și celelalte cereale 
creşteau bine, viile își coceau pe colinele dulci ale 
Etruriei, foarte temeinic, strugurii 
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nuri tari; livezile de pomi fructiferi (frutteti) şi 
cele de măslini argintii (olivetti) mai produc acolo 
şi astăzi din belşug vitaminele necesitate de alimen- 
taţie, ca și untdelemnul pentru uzul populaţiei, iar 
vitele în ciurde pasc vergilian, în voie, pe pășu- 
nile naturale toscane și latine (ale Laţiului), cimpii 
înțesate de greieri cîntători uriași Cetea ie: af 
boricole le sînt rude). Le simţi mustind de soare, 
aceste izlaze, ogoare şi vii, mai bine de jumătate 
din an. Bogăția “vizibilă -a pămînturilor acestor 
splendide regiuni va fi putut atnage „descălecă- 
torii“ veniţi din vest, fiind sporită 'și de depozitele 
nevăzute de minereuri ale subsolului, căci, dincolo 
de mlaşunile Maremmei, traiectul costier din zona 
deluroasă: și vulcanică semnalează vechi mine, de 
fier ca şi de cupru. Între limitele politice ale con- 
federaţiei Etruriei preromane se aflau toate resur- 
sele miniere ale Italiei, sau aproape toate, și este 
probabil că anumite cetăţi etrusce, ca Populonia, 
şi-au. datorat, prosperitatea tezaureior subsolului şi 
rentabilităţii pescuitului marin, pe: lingă agricul- 
tura înfloritoare. Tripla ocupaţie a etruscilor an- 
tici era astfel asigurată, nu este deci de mirare că 


s-au putut dezvolta aici cetăţi, centre urbane. 


Rapida acumulare, de. bogății, vizibilă în cos- 
uisitoarele edificii, ce serveau cultului morţilor şi în 
diversitatea inventarului lor, semn al unei active 
civilizații, demonstrează. că: dezvoltarea etruscilor, 
începînd din veacul al VII-lea î.e.n., nu s-a pro- 
dus așa cum ‘o: receptam astăzi, doar printr-o 
muncă socială a, etniei acesteia. ciudate, rezumin- 
du-se la cîteva zeci de ani, ci era rezultatul unui 
lung proces, iniţiat, de mult mai multă vreme, de 
alte, sau de aceleași etnii, stabilite în Italia, ori 
arborigene, e greu de spus, | 

Înaltul nivel: de viaşă a permis, desigur, şi im- 
porturi de produse străine de pe toate coastele Me- 
diteranei, centrul maritim al lumii antice. 

Inscripţii în alfabetul etrusc ce por fi datate 
cel puţin de prin preajma anilor 650 f.e.n, dacă 
nu urcă și mai adînc, în primele veacuri, X şi IX, 
ale mileniului I î.e.n. au fost considerate pînă la 
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etruscilor, argumentînd-o prin conținuturile lor mi- 
tologice şi costumiere. Ele ar putea fi totuşi doar 
efectele intenselor relații comerciale ale Etruriei 
cu lumea Orientală. Prevalența modelelor orien- 
tale în veacurile VII — VI î.e.n., vizibilă în afres- 
curi, sculptură şi edificii, este, după unii etrus- 
cologi, a căror părere autohtonistă am fi tentaţi 
să o împărtăşrm, un indiciu absolut al originii e- 
vruscilor, căci aporturile bazinului oriental nu-s 
decisive, ci par să altoiască doar, cu „mòde“ noi, 
civilizații locale mult anterioare acestor aporturi, 
din perioada tîrzie a vîrstei bronzului şi din vîr- 
sta fierului, 

Civilizaţia villanoviană era, în momentul. în 
care pare să fi fost inițiată forma ei etruscă (seco- 
lul IX — VIII î.e.n.), dominantă în peninsula Ita- 
lică, extinzîndu-se într-o vastă regiune ce cuprin- 
dea centrul Italiei, și zone mari din Emilia şi din 
Campania, din extremul nord al celei dintii şi 
pînă în extremul sud al celei din urmă. Ampla 
difuziune teritorială şi relativa omogenitate de cul- 
tură,care caracterizează această civilizație villa- 
noviană, ne explică destul de bine supremaţia ei 
spirituală, puternic influenţată de culturile cen- 
tral-europene, cu. care are în comun o foarte în- 
floritoare tehnică a prelucrării metalelor, a ara- 
mei în primul rînd, şi un repertoriu decorativ-geo- 
metric în ornamentică, decoraţiei abstracte fiindu-i 
aproape în exclusivitate rezervate toate cimpurile 
susceptibile ʻa fi decorate, din obiectele produse. 
Apărînd drept cea mai veche matrice a societăţii 
etrusce din perioada istoriei, societatea pre- şi pro- 
toistorică villanoviană, în plină eră, târzie a bron- 
zului, apare organizată pe baze agricole ample, cu 
o vastă difuziune capilară în zona văilor Toscanei 
centrale și sudice, a Laţiului septentrional „(care 
a devenit apoi parte a Etruriei), a Campaniei cen- 
trale și a Emihei padane, în valea Padului struc- 
tura agrară a acestei societăți găsind temeiurile 
fecunde pentru a se difuza și evolua, adăugîndu-și 
zone de intensă activitate pastorală și alte forme 
de creștere a vitelor, pe lîngă ocupațiile artizanale 
derivate din metalurgie, 
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Cultura villanoviană a beneficiat de poziția 
sa intermediară între Europa continentală și lumea 
Mediteranei, poziţie privilegiată, dacă ţinem seama 
de faptul că navigatorii fenicieni și greci au cu- 
noscut de multă vreme imensele bazine miniere de 
care villanovienii beneficiau, ceea ce pe naviga- 
torii mediteraneeni i-a atras, în periplurile lor co- 
merciale, stabilind astfel zone de influenţă orien- 
tală, egeeană şi apoi greco-continentală, care n-au 
incrziar să-şi producă efectul în schimburile spiri- 
tuale dintre etnii. Primele aventuri navale ale 
lumii greceşti şi orientale, iar mai tirziu întemeie- 
rea de colonii în Italia, se întovărășesc, pe de altă 
parte, cu o diferenţiere a structuri'or mai vechi 
villanoviene, omogenitatea acestei civilizaţii avînd 
de suferit atît pe plan teritorial, cît şi pe plan eco- 
nomic. În cursul veacului VIII î.e.n., și cu atit 
mai mult în secolul următor, al VII-lea, izvoarele 
grecești pun în evidență primejdia pe care o pre- 
zentau pentru navigatorii elini temerarele între- 
prinderi piratereşti ale etruscilor. În sudul terito- 
riului Etruriei nasc primele cetăți etrusce — Tar- 
quinia, Caere (Cerveteri), Veio —, iar în Cam- 
pania se ridică, peste celelalte aşezări, Capua; a- 
ceste cetăți etrusce sînt nuclee ale unei noi struc- 
turi sociale. Ele reprezintă o societate de, tip aris- 
tocratic, — e vorba de aristocrația epocii sclava- 
giste — şi se dezvoltă ţinînd pasul cu procesul de 
elenizare a civilizaţiilor italice. 

Fenomenul pirateriei este, în vechime, firesc. 


El se leagă în chip organic cu activităţile de schimb 


al bunurilor materiale, şi nu este de fel un semn 
de barbarie. Într-alră perioadă decît cea arhaică a 
Europei, sub marea regină Elisabeta I-a a An- 
gliei, fenomenul pirateriei nu înfloreşte oare în 
chip hipersrof? Este, poate, cultura erioadei eli- 
zabethane, care l-a produs pe Shakespeare, cel 
mai mare scriitor al lumii moderne, cumva, mai 


. o . wv 
puţin vrednică de admirat, numai pentru ca na- 


vele piratului amiral Drake jefuiau galioanele spa- 


niole întoarse din Lumea Nouă încărcate cu aur: 
Arheologia atestă prezența din ce în ce mai 


end 


17 marcată, a elementului grec în contesțiul social -e- 
AANA “AA N 


R Çr 
t Y i 


) fs | 
AMA 4O | GH, ASACHI!“ i 


CE Scanned with OKEN Scanner 


trusc, ca şi o difuziune a ceramicii grece în ce- 
tăţile etrusce. În veacul al VII-lea î.e.n. fastul şi 
puterea aristocraţiilor din cetăţile-state etrusce își 
ating culmea. Produsele oreficeriei și argintăriei se 
adaogă bronzului lucrat măiestrit, ivoriul şi mar- 
mora sculpturilor etrusce se întrec cu celelalte opere 
orientale, mesopotamiene, egiptene, feniciene și gre- 
ceşti, o artă aplicată foarte variată se înregis- 
trează, concurind izvoarele citate şi adeseori în- 
trecîndu-le în frumuseţea stilului, în originalitate 
şi inventivitate. Gigantice morminte-tumuli, cre- 
ate în acest timp, ne revelează nașterea arhitectu- 
rii cu materiale durabile, produsele de ceramică de 
factură elină fabricate în Etruria pentru clientela 
locală le concurează pe cele introduse prin schimb 
în Italia de către navigatorii greci, sau ieșite din 
atelierele coloniilor greceşti ce vor compune Mag- 
na-Grecia. Aceleași izvoare greceşti, apoi şi cele 
latine, ne vor vorbi despre tendințele de hegemonie 
care învrăjbeau cetăţile etrusce între ele. Cerve- 
teri, Tarquinia, Vulci, Veio, Chiusi, sînt, în secolul 
următor, organizate ca politeile grece, și se rāz- 
boiesc între ele rînd pe rînd, după cum se luptă 
între ele facţiuni aristocratice din interiorul ace- 
leiaşi politei, ceea ce face să se simtă nevoia luării 
puterii de către tiranii, capabili să domolească prin 
forță aceste adversități; aşa apar figurile istorice 
de regi absoluţi, ca Porsenna la Chiusi, Thefarie 
Velianas la Caere, sau Servius Tullius la Roma, 
din dinastia etruscă a primilor regi. 

Primele ciocniri dintre etrusci și greci nu în- 
tîrzie să aibă loc. La 535 î.e.n., prin bătălia de la 
Alalia, etruscii obţin controlul insulei Corsica, 
pînă atunci domeniu al comerţului elin, iar punii 
(cartaginezii, fenicieni de origine) controlul Sar- 
diniei, şi puterea acestei etnii crește pînă la bătă- 
lia din Ariccia, anul 504 î.e.n., care dă prima lo- 
vitură stăpînirii etrusce şi-o împiedică de a mai 
domina ginţile Latium-ului. Pentru latinii învin- 
gători, această bătălie înseamnă și smulgerea de 
sub controlul etruscilor a coloniilor din Campania. 
Iar întâlnirea armată în cîmp deschis de la Cuma 


(anul 474 î.e.n.), o nouă înfrîngere a etruscilor, 18 
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trece în mîna lui Geron din Siracuza puterea asu- 
pra regiunilor controlate pînă la acea dată de na- 
vigatorii etrusci, Afirmarea tendinţelor hegemonice 
ale coloniei grece din Siracuza merge mînă în mînă 
cu reacţia restului Helladei faţă de tendinţele de 
cucerire ale imperiului persan, înfrînt în întilni- 
rea celor două lumi, Asia și Europa, la începutul 
veacului al V-lea fem., ca şi cu revolta lumii io- 
nice. Pe plan intern, dat fiind cursul schimbat al 
evenimentelor în lumea internaţională, etruscii se 
închid în ei, făcînd frondă lumii eline, tendinţă ce 
se accentuează în a doua jumătate a veacului V 
e.n. cînd izbucneşte războiul peloponeziac. Aris- 
toerațiile locale iau o atitudine defensivă față de 
dificultăţile pe care li le provoacă, înlăutrul fie- 
cărei cetăţi-stat, lupta dintre clasele care, la Roma, 
se numeau „patricieni“ şi „plebei“. Este un net 
declin, care duce la pierderea unei părți a terito- 
riului confederației etrusce (aşa-zisa „dodecapolis“, 
cele 12 cetăţi), și anume declinul este resimțit în 
special în Etruria meridională şi în cea campana, 
cucerită în anul 424, î.e.n. de către samniţi, în 
vreme ce Etruria centrală cîştigă. în importanţă, 
urmată în ascensiunea sa de Etruria -padană, cea 
care era. în contact direct cu Grecia prin Adria- 
tica, prin emporiul greco-etrusc al Spinei, înainte 
de năvala galilor, care; în secolul “IV î.e.n. nimi- 
ciră în valea Padului, puterea etruscă.. Din criza 
decenii'or ultime ale veacului V î.e.n. Etruria pare 
să renască odată cu trecerea de la primul sfert 
la cel de al doilea al veacului IV î.e.n., cînd se 
reiau lucrările edilivare de mare anvergură şi pros- 
peră din nou industriile locale ale ceramicii şi bron- 
zului. Acum apare şi o nouă serie de morminte, hi- 
pogee clădite de familiile nobile, care înlocuiesc 
anticele tombe ale. secolului VI î.e.n., folosite şi 
de-a; lungul întregului veac al V-lea î.e.n. dez- 
voltînd un fast mult mai evident şi căutînd să im- 
presioneze prin exhibarea semnelor puterii sociale. 
Acest fapt trebuie pus în legătură cu alianța pa- 
triciano-plebee, care la Roma s-a văzut consa- 
crată de legile licine-sexte în anul 366 î.e.n., şi 
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tip de aristocrație. Certă este prosperitatea econo- 
mică a acestei societăţi, pătrunse de elinism odată 
mai mult, dar de data aceasta nu de un elinism 
provenit din Grecia, ci din coloniile grecești ale 
occidentului, din Taranto şi Siracuza, de bună 
seamă şi prin mijlocirea regiunilor campane, su- 
puse acestei din urmă cetăţi în epocă, 

Cetăţile-stat etrusce au, în această perioadă, 
magisuraturi republicane, fiind conduse de pretori, 
(praetores, în etruscă „zilatb“) dar avind o mar- 
cată structură aristocratică totuși. Se poate in- 
fera chiar la existenţa unei „ligi“ etrusce, de fie- 
care dată pusă sub hegemonia altei cetăţi dintre 
componentele acestei „confederaţii“, ca să folo- 
sim un termen modern. 

Primele ciocniri cu galii, ce se năpusteau în 
chip primejdios asupra teritoriilor Etruriei cen- 
trale, s-au rezolvat într-un chip favorabil etrus- 
cilor, în vreme ce însăși steaua născîndă a Romei, 
îndată după cucerirea cetăţii etrusce Veio, ce pare 
o excepție a norocului capricios, avea să pălească 
momentan, Roma întrînd sub indirecta tutelă a 
lumii tirene, a etruscilor, care-i influenţează pu- 
ternic structurile sociale, adminisorativ-politice, 


cultura'e şi economice. În a doua jumăvate a se- 


colului IV î.e.n., după războiul romano-tarquinian 
de la 358—353 î.e.n., mersul evenimentelor face 
să se încline balanţa în favoarea marii cetăţi la- 
tine. După primele ciocniri doar cu samniţii, Roma 
va învinge la Sentinum, în anul 295 î.e.n., o mare 
coaliție de popoare. Umbrii, samniţii, galii cisal- 
pini, se coalizează, sub conducerea etruscilor, şi-şi 
înfruntă rivalul cel mai periculos. Roma pune 
în războaiele împotriva lumii etrusce — lupta de 
la Vulci, în anul. 280, şi cea cu Volsinii, în 
265 î.e.n., — tot ce are mai bun ca mînă armată, 
îngenunchind puterea ligii etrusce şi a coaliţiei 
militare pe care o conducea ea. „Confederaţia“ 
etruscă, amenințată dinlăuntru de răscoalele scela- 
vilor, se va supune puterii romane pînă la ráz- 
boiul social al anului 90 î.e.n. În aceste două vea- 
curi, etruscii vor decădea rapid și progresiv. La 
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voltarea structurilor sociale aristocratico-selavagiste, 
venite o dată cu fărîmiţarea marilor proprietăţi şi 
îngrădirea puterii latifundiarilor, care, pentru E- 
truria, făcuse obiectul savacurilor energice ale unor 
tribuni ai poporului, ca Tiberius Gracchus, de- 
odată cu integrarea tăcută, perlată, a marilor fa- 
milii de aristocrați etrusci în clasele conducătoare 
ale societăţii romane. Felul în care s-au putut „bu- 
cura“ etruscii de „immensa pax romana“ nu mi 
se pare prea favorabil culturii și civilizației lor. 
Plină de incertitudini, lumea romană care lua naș- 
tere era zguduită de convulsii sociale catastro- 
fice. Răscoalele împotriva colonilor din Sylla, e- 
pisoade ca acelea pe care istoria le leagă de nu- 
mele lui Lepidus sau al lui Catilina, războiul pe- 
rugin din anul 40 î.e.n. dovedesc că sistemul po- 
litic de după marele război social de la începutul 
veacului I î.e.n. nu le putea fi foarte favorabil. 
Pacifica asimilare a etruscilor în lumea romană 
a însemnat, de fapt, extincţia lor, încetarea de a 
mai fi un popor distinct. 


a ® 


Este licit să ne întrebăm care erau: legăturile ci- 
vilizaţiei, etrusce cu celelalte civilizaţii locale, ale 
peninsulei italice, ca- şi cu civilizațiile antice ale 
restului lumii cunoscute. Villanovienii, (numiţi ast- 
fel după localitatea Villanova de lîngă Bologna, 
deci în centrul „axei“, spinei muntoase, appeni- 
nice, a peninsulei), care-și bazau de la o vreme ci- 
vilizaţia alt metal decît bronzul, pe fierul ce 
ne domină și azi tehnologiile metalurgice, după ce 
şi-au asimilat cultura cetăților ce se revendică de 
la Era Bronzului-tirziu, s-au constituit ca un ele- 
ment etnic de intruziune, repede asimilabil de că- 
tre fondul local, strict legat de civilizațiile zise 
„ale urnelor“, decisiv înfloritoare la nord de Alpi. 
Popoarele acestea, ale căror tombe, de incinerare, 
cu cult funerar recognoscibil peste tot unde nu 
domină plugăritul, foloseau puțuri cilindrice, foarte 
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morţilor, închisă în urne caracteristice, de tip bi- 
conic 'sau bitronconic, s-au confundat o vreme, în 
antichitate, cu ceea ce s-a spus că ar fi constituit 
pe atunci un popor imens, european, „celții“. Cel- 
ţii reprezentau, în lumea antică, un grup etnic 
foarte numeros, ce s-a deplasat dintr-o zonă de 
origine nu prea bine ştiută (în general individuată 
între versantul nordic al Alpilor și bazinul hidro- 
grafic al munţilor Carpaţi) pînă înspre Balcani, 
apoi dincolo de limitele continentului, în Asia 
Minoră, trecînd prin Boemia, dinspre zonele occi- 
dental-septentrionale ale Europei, Informaţiile pe 
care le au despre ei anticii istorici greci erau în- 
temeiate doar pe spusele neprecise ale negustorilor 
de aceeaşi naţionalitate, elină, şi nu sînt mărturii 
foarte demne de încredere. Herodot, în două pa- 
saje diferite (II, 39 şi IV, 49), referă în chip 
accidental prezenţa celților care: „locuiesc regiunile 
cele mai depărtate ale apusului Europei“, vorbind 
apoi de fluviul „Istros“ (Dunarea), care, după is- 
toricul grec „ia naștere în ţara Celţilor, lingă ce- 
tatea Pyren€“, atestînd în scris astfel existenţa lor 
în bazinul Dunărean și în aria Pirineilor deopo- 
irivă. În opera lui Hekateos din Milet, în pasajul 
în care se vorbeşte de cetatea Massalia, care se 
defineşte ca un, oraș al Liguriei, ni se spune că 
acest. sit urban se mărginește cu lumea „celtică“, 
pomenind de Nyrax, cetatea celtică, identificată în- 
deobşte cu Norcia, şi. asta individuat către seco- 
lul VI î.e.n.: Necontestată, este prezenţa celților în 
secolul IV î.e.n. în golful Adriatic, cum reiese din 
„Periplul“ acelui Pseudo-Skilax, povestire a unei 
călătorii navale, făcuțe în miezul acestui secol IV 


f.e.n., de-a lungul coastelor mediteranean-iberice 
și atlantic-iberice, și pînă înspre insulele britanice 
(Diodor, IV, 56), Invaziile celtice asupra insule- 
lór Balcanice şi în Asia Minoră au fost tratate în 
opera lui Pompejus Trogus, ale cărei conţinuturi 
ne-au parvenit prin epitoma lui Justinus, care-a 
trăit în finalul secolului II (şi în al III-lea incipient 
al erei noastre. Nucleul 'lor central era „Silva Her- 
eynia“, între malul drept al Rhinului şi malul 


stîng al Dunării, munţii limitrofi. cu Boemia şi 22 


CE Scanned with OKEN Scanner 


A 


N 


Carpaţii nordici. Într-o epocă precizată, deci, de 
istorie, drept a dona virstă a fierului, se consti- 
tuie o formă de civilizaţie europeană nemeditera- 
neană, definită drept „Civilizaţia La Tène“ după 
numele actual al locului unde a fost mai întîi 
aflată. Ea fusese precedată de „civilizația Hal- 
Istatt“, dezvoltată în „prima vîrstă a fierului“, 
adică în prima jumătate a primului mileniu î.e.n. 
şi este clar că în această fază s-au putut pune 
bazele unei civi'izaţii europene neimportate din 
Orient, în marginea ariilor grece, etrusce şi ro- 
mane, civilizații ale căror succesiuni în timp, azi 
convenţional acceptate ca înşirindu-se în istorie în 
această ordine, ar putea cîndva să se dovedească 
eventual drept foarte neadecvat și precar fixate. 
Complexul cadru al reconstituirii urmelor de po- 
pulaşii europene protoistorice a fost examinat de 
J. De Laet în „La Préhistoire de Europe“ (Paris 
1967), iar problema migrării lor și a enormului 
teritoriu acoperit de celți în protoistorie este reexa- 
minată de /. Harmand în „Les Celtes au second 
âge du Fer“, 1970, decizindu-se că nicăieri o cu- 
cerire demografică dinspre partea. celtică asupra 
unei țări ocupate în chip armat de ei, n-a fost 
totală, şi că n-au mai fost absorbite „elementele 
etnice care puteau totuși conta cu propriile lor 
forțe“, fapt ce se mai verifică şi după moartea 
lui Alexandru cel Mare, cînd, după o tentativă de 
pătrundere în Tracia, celții invadează Macedonia, 
fără să distrugă, pînă la aneantizare totală, vechea 
civilizație, precum şi în anii 280—279, cînd masa 
celtică se scoboară spre sud şi, condusă de Brennus, 
trece Helespontul, apoi pătrunde în zone din Asia 
Mică, după ce trecuse prin tot Balcanul spre a fi 
în sfîrşit învinsă de oastea lui Antioh I al Siriei, 
rege care le asignează teritoriul denumit Galația, 
după una din denumirile sinonime cu „Celţia“, şi 
omonime cu „Galaţii“ aflaţi pe teritoriul nostru 
in mai multe puncte, 

„O expoziţie, organizată la Roma în 1978, in- 
titulată „Galii și Ivalia“, avînd în comitetul de 
organizare științifică pe Ermanno A. Arslan, direc- 


23 torul muzeelor civice din Milano, pe Gino V. Gen- 
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tili, supraintendentul antichităților din Emilia şi 
Romagna, pe Massimo Pallotino, profesorul de la 
Universitatea din Roma, etruscologul renumit, și 
pe Georges Vallet, directorul Școlii Franceze din 
Roma, dimpreună cu Michel Gras, şef de cer- 
cetări pentru Antichitate la aceeași şcoala de ar- 
heologie romană, şi cu René Jouffroy, conserva- 
torul-şef al muzeului din Saint-Germain-en-Laye, 
pe lîngă un alt mare număr de savanţi italieni și 
francezi, a pus în valoare simi itudinile și deose- 
birile dintre cultura celtă şi restul culturilor proto- 
istorice şi timpuriu-istorice ale Italiei. N-a fost o 
simplă expoziţie, ci o demonstraţie globală a tezei 
autohtonismului european, ca o luare: de poziţie, 
ea urmărind și împrumuturile lexicale ale idioa- 
melor ce-au conviețuit pe acest teritoriu, ca și 
contaminările gramaticale şi fonetice, toponimia. și 
onomastica rămasă impregnată de trecerea sau de 
stabilirea celților în lumea dominată de romani. 
Astfel, în Arrianus (la capitolul 33 a! scrierii sale 
„Tebnă taktike“ — Arta tactică) găsim informația 
că romanii au luat termenii relativi la domeniul 
hipic, de la celți, care le erau în acest cîmp de 


| activitate superiori, ca şi în domeniul transportu- 


rilor cu care. (Galic: „Kar“, latin „currus“, = 
vehicul cu roți). Dar oare superioritatea cavale- 
piei etrusce asupra celei romane, de care atestă re- 
zulvatele bune obţinute iniţial în bătăliile dintre 


. . (o) . v ë» i 
"aceştia din urmă şi cetăţile etrusce ale confedera- 


ţiei, rezistente la invazia latină o vreme, n-are nici 
o legătură cu tradiţia hipică protoeuropeană? ȘI 
mormântul etrusc cu friza 'cailor nu ar fi un argu- 
ment similar? 3 iasă hol 
Trama de continguităţi şi de continvitâți in- 
tre lumea continental-europeană şi lumea Medite- 
ranei, constatată şi subliniată de Massimo Pallo- 
tino cu acest prilej, în 1978, cînd afirma ca nu 
e vorba de a primi doar bunuri culturale, ci de 
o anume „Koin&“ culturală, astăzi ieșită la, iveală 
din datele arheologice, privind un întreg ciclu de 
formaţie al unității Europei, este foarte seducă- 
toare, chiar pentru cei ce nu vor aventură ideu. 
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Înainte de a deveni „Italia“, peninsula era de- 
sigur mult mai puţin divizată în etnii discontinui 
şi necontigue, decît ne închipui, par să zică fap- 
tele. M. Pallotino a ţinut ò conferință în acest 
sens şi la colocviul internaţional de la Mamaia, 
în România, între 1 şi 8 septembrie 1968, intitu- 
lată „Italia preromana“, şi tipărită în „Sources 
arhéologiques de la civilisation europeenne“, Bu- 
carest, 1970. în „Gli Etruschi nell Italia del Nord, 
nuovi dati e nuove idee“, apărut în „Hommage à 
Grenier“, Paris, Latomus, 1962, Massimo Pallo- 
tino dezvoltă idei similare pe baza marilor infor- 
maţii obţinute din săpăturile arheo'ogice efectuate 
la sud de Alpi, mai ales în Va/padana, dar și la 
contactele Etruriei cu teritoriile ‘galice, ligure, ve- 
nete şi retiene, tinzînd să acrediteze viziunea unei 
civilizaţii tinipuriu-europene unitare, înainte de ci- 
clul roman al istoriei, care ne-a hipnotizat prin 
forța sa.': UE „vito Pi 

Una din principalele zone 'centrale ale civili- 
zaţiei villanoviene a fost regiunea costieră a Etru- 
riei meridionale, aria Tarquiniei şi a localităţii 
„Caere“ (Cerveteri azi). E licit să se infereze astfel 
şi de la multiplele situri de nuanţă villanoviană 
în teritoriul etrusc. În' mormintele cele mai vechi, 
de incineraţie, cenușa defuncţilor arşi este depo- 
zitată, cum s-a mai spus, în urne biconice carac- 
zeristice, mai întîi de lut ars şi apoi de metal, ade- 
seori cu capac de bronz în formă de coif militar, 
dar şi — alte dăţi — în formă de acoperișuri de 
colibe, formă copiată fără îndoială după locuin- 
jele timpului, locale. Către aproximativ secolul 
VII î.e.n., apar primele tombe de inbumaţie. E 
justificat deci să deducem că o mitologie de ÎN 
poare agrariene a luat locul ritualurilor focului, 
adoptate de vechii tehnicieni ai metalelor. Mor- 
mîntul zis „Tomba di Bocchoris*, care şi-a tras nu- 
mele de la un vas egiptean de lut ars, aflat aici, care 
are o plăcuţă ovală cu Înscrierea numelui regelui 
Bakenref, ce-a domnit în Egiptul antic intre 732 
şi 720, ne vorbeşte iar despre „aporturile orientale 
la cultura etruscă: dar orientul acesta este agra- 
25 rian!,,. Marile culturi agrare ale imperiilor orien- 
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tului antic nu sînt prezente însă numai prin 
asemenea împrumuturi, ci şi prin substanța gîn- 
dirii funciare asupra universului. Dacă limba 
etruscă nu pare să prezinte analogii evidente cu 
lidiana sau anatolica, parcă avînd unele afinități 
cu idiomul din insula Lemnos, fapte ce pot fi și 
semne ale supravieţuirii limbii mediteraneene doar, 
celei pre-indocuropene, atit în Lemnos cît şi în Etru- 
ria, în schimb teza originilor orientale ale tus- 
cilor şi-ar putea afla mai multe argumente în re- 
ligia lor, prevalența de tip agrarian a miturilor 
fiind sigură. În credinţele şi practicile religioase ale 
etruscilor se manifestă însă nu o contaminare, ci 
practica unui tip de ritualuri. Spre pildă în „he- 
patoscopie“, adică în ghicirea augurală a viitorului 
evenimenţial pe baza lecturii unui ficat de pasăre, 
se include corelația de tip mitic-agrar, cer-terra. 
Haruspiciile romane, ce moștenesc obiceiurile 
etrusce de a scruta semnele cosmice, au fost înteme- 
iate pe această «ştiinţă etruscă» nu mai puţin decît 
pe tehnicile similare mantice din orientul apropiat, 
artă divinatorie care echivala cerul cu oglindirea 
regiunilor lui în organismul de animal, în cel mai 
nobil organ, legat cu întregul cosmic prin omo- 
logii şi funcţii, ficatul, ce regizează creerul. Între 
credinţele etrusce de tip mitic şi cele babiloniene 
găsim, aşadar, o analogie, care se explică perfect 
doar prin tipologia agrară. Dar apropierile-s iz- 
bitoare. S-ar putea pune problema în zadar, 
fără să se găsească vreodată soluţia adec- 
vatā, dacă citirea voinţei zeilor în ficatul victi- 
melor animale jertfite, era o credinţă originar- 
etruscă, locală, sau dacă era un mod general de 
a aplica o viziune a lumii născută peste tot în lu- 
mea agrară, necum importată din Mesopotamia 
prin contacte, între altele prin cele de tip comer- 
cial, ceea ce ar fi abuziv să afirmăm, căci alte 
elemente dezmint teza, 


„Un sincretism religios, datorat influențelor 
orientale, nu se poate produce de fapt, niciodată, 
decît dacă între cîmpul emitent şi cel receptor se 
află similitudini de ordinul psihismului colectiv, 
ceea ce în alte privinţe decte | 
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logiile hepatoscopice nu se verifică. Dacă o parte 
din mitologia greacă a fost adoptată de etrusci, 
cum reiese dini Pantheonul religiei transmise de ei 
romanilor dimpreună cu numele zeilor etrusci cu 
tot, de ce n-ar fi fost ei receptivi și la mitologia 
şi concepţiile magice caldeene, fără ca pentru asta 
să fie nevoie să se tragă din Asia? Elementele care 
indică unitatea și omogenitatea civilizaţiilor. euro- 
pene sînt de altfel prea multe, și indiciile: despre 
dezvoltarea cetăților autohtone europene şi: italice, 
din timpurile villanoviene, ale epocii bronzului, 
trecînd prin Hallstatt și prin La Tene, (cele doua 
civilizaţii a'e fierului), sînt atît de multiple și atît 
de concludente, încît teza: difuzionistă-mecanică, ce 
ni se pare şi politicește interesată ori suspectă de 
a fi teza preluării civilizaţiilor orientale, conform 
căreia istoria ar începe la Summer“ cum s-a tot 
spus, nu mai pare sortită lesne a uriumfa. „Disci- 
plina etruscă“ prevede, după cum o afirmă tradiția 
Gcultismului medieval, o analogie cosmică, „cer- 
pămînt“, care înscrie religia etruscă printre cele 
panteistice, foarte generoasă cînd e vorba, să indi- 
“idualizeze. divinitățile, sporind necontenit ca nu- 
măr și atribuţii în practica religioasă, dar în ace- 
laşi timp manifestînd, dincolo de politeismul acesta 
de suprafaţă, constatabil în înmulțirea zeilor cu 
specializare. strictă în acţiunea lor, favorabilă ori 
neprielnică. faptelor. de viață umană, un funciar și 
real sens al unității universului, stratificat pe le- 
rarhii imuabile, cu raportări la realităţile astrono- 
mice, la fizica sistemului solar din care facem parte. 


Un fragment de manuscris egiptean, atribuit miti- 
cului personaj denumit în tradiţia antică și medie- 
vală. “ Trismegistul — (de-trei-ori-mănitul) Hermes, 
sună într-adevăr a concepţie tipică agrariană 
despre omologia cer-pămînr, aplicată la imperiul 
agrar al Egiptului: „Nu ştii, O, Asklepios, că 
Egiptul este imaginea cerului, proiecția 'aici, în 
adîncurile lumii, a întregii ordini cereşti?“ („Her- 
mes Trismegiste“, textes traduits par A. J. Festu- 
gidre, I—IV, Paris, Les belles lettres, 1954). 
Solidarivatea cosmobiologică este implicată în 
27 toată „Disciplina etruscă“, asupra căreia sîntem 


A | 


CE Scanned with OKEN Scanner 


informaţi destul de bine de către izvoarele romane. 
Cunoaşterea cărților etrusce, de ritualuri derivă din 
citate și referințe sau aluzii aflate în opere latine 
din primul secol î.e.n. și din altele, mai noi, rele- 
vîndu-ne un soi de „corpus“ de cunoștințe decla- 
rate a fi fost „revelate“ poporul etrusc, fiu al 
lui „Tinia“ (Jupiter) cel mai mare dintre toţi zeii, 
prin sacerdotele TANES. Cea mai mare parte din 
acest „cod“ privea divinaţia (ghicirea) hepatosco- 
pică, pusă în legătură cu interpretarea evenimen- 
telor vizibile pe cer la momentul consultării au- 
gurilor, ca fulgerele, cu sau fără tunete, de tipuri 
şi forme diverse, survenite în cutare regiune car- 
dinală a bolţii cereşti, deasupra punctului geogra- 
fic unde se afla „haruspicele“ ghicitor în ficat, sau 
ca zborul păsărilor, în grupuri mari ori mici, sau 
izolate, tăind în direcții anumite cerul, spre sau 
dinspre locul dat, ceea ce dădea, conform codului, 
indicaţii privitoare la voinţa zeilor, în legătură cu 
perspectivele de succes ale acţiunii pentru care, — 
de obicei acţiunea statală, politică ori militară, sau 
pur individuală, a Iucomonului şi familiei sale, — 
pentru care se cereau haruspiciilor premoniţiunile 
de rigoare. În decursul istoriei instituţiilor Romei, 
multă vreme după declinul puterii etrusce, practica 
divinaţiei de aceste tipuri, moştenită de sacerdoți, 
de imperatori sau de generali, de la „paruspex“-ul 
etrusc, a dăinuit. La întemeierea unui nou oraş, al 
unui fort, al unei cetăţi sau unei lucrări publice 
utile — viaduct, stradă, apeduct, — se consultau, 
conform „disciplinei“ etrusce, augurii haruspiciilor. 
Modelul în bronz al unui ficat, găsit în 1878 lîngă 
Piacenza, și împărţit în 40 de secţiuni, corespun- 
zătoare  împănțirilar cerului conform ştiinţei 
etrusce, fiecare din ele purtînd înscris numele unui 
zeu din pantheonul etrusc, nu era încă, pe vremea 
lui Dennis, cunoscut, dar el ne dă o idee exacta 
despre sensul mitului omologiei cosmice pămînt- 
cer și microcosm-macrocosm, așa cum era el fixat 
în centrul viziunii etrusce a lumii. 

Locașele eurusce de cult dominau, în oraşe, 
sele, și erau temple sau sanctuare a 


oa- 


le diverșilor zei, 28 


CE Scanned with OKEN Scanner 


conținînd statuia zeului respectiv ca obiect de cult. 
Spre diferență de templul grec, cel etrusc n-a re- 
nunţat treptat la natetialul de construcție inițial, 
lemnul, spre a fi edificat doar în piatră. El putea 
avea de la început pereţii zidiţi din piatră sau din 
cărămizi, dar cea mai mare parte a suprastructu- 
rilor a continuat să fie de lemn, protejat exterior 
şi intern de plăci de ceramică. Vitruvius atribuie 
Etruriei, arhitecturii „tusoanice“, originea templului 
cu o singură încăpere și coridoare pe trei laturi (în 
afară de cea dinspre răsărit) cele ce dau în peri- 
stil. Acoperișul era fie în două ape, și în acest 
caz faţada avea sub fronton, 2 sau 4 coloane, și 
scări pe toată lățimea ei, fie în 4 ape lin declivate, 
cum se vede dintr-o reducţie — cea de la Chiusi, 
actualmente aflată în muzeul etrusc local, — a 
unui asemenea, edificiu, servind drept urnă fune- 
rară; — într-o măsură mare probabilitatea de a fi 
templu și nu casă reiese din soclul supraînălțat pe 
care stă unicul nivel al construcţiei, cu o deschi- 
dere zenitală pătrată, dind aer și viziune dinlăun- 
tru către cer, între cele 4 ape ale culmilor, purtate 
de 4 ziduri cu cîte o deschidere laterală (ușă sau 
fereastră) deasupra unor terase similare prispei 
caselor româneşti. Dispoziţia interioarelor etrusce 
ne e cunoscută din basoreliefurile ce ornează 
Išuntrul anumitor tombe, cum sînt cele de la Cer- 
yeteri („Tomba dei Bassorilievi”), cu plafonul în 
casetoane modelate în stuc şi pereții ornap 
cu obiecte casnice, ale vieţii de fiecare zi, aduse 
„în efigie“ celor ce locuiesc după moarte necro- 
pola. | 

Dar mormintele etrusce nu ne sînt utile doar 
pentru a extrage din ornamentaţia lor o cunoaştere 
a arhitecturii domestice şi a obiectelor vieţii coti- 
diene a societăţii timpului. Ele sînt şi unicul izvor 
de informaţie pentru a putea reconstitui Viaţă 
etruscilor, Ideea lor centrală — intensificarea după 
moarte a vieţii terestre, — permite să extrage din 
“aceste dense rezumate vizuale ale realităţii umane 
29 şi sociale din Etruria, O întreagă și completă ima- 
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gine a tipului de funcționare a omului acestei ci- 
vilizaţii. Py ag 

Atunci cînd, înlăturînd caracteristicile epocii 
bronzului, a cărei tipică civilizaţie, similară celei 
indoeuropene, se întindea încă de prin mileniul II 
f.e.n. în valea Padului, se instalează câtre anii 800 
ten. civilizaţia fierului cu centrul la Villanova, 
precedînd intruzia lumii eline în peninsula Italică, 
în Toscana şi în Umbria mai ales, se constată pro- 
liferarea neoropolelor, cu puțuri de depozitare a 
urnelor de incineraţie, şi obiectele lor de bronz și 
de fier. Etruscii, individualizaţi în Toscana în chip 
evident în preajma anilor 700 î.e.n. villanovieni ei 
înşişi probabil, îşi afirmă puterea, extinzînd-o 
în Latium, unde către anii 750 î.e.n., după tra- 
diția legendară, Roma fu întemsiată, râmînind sub 
influența etruscă, cu care poartă lupte în secolul 
VI î.e.n. şi care substituie regilor romani de ori- 
gine sabină şi latină, dinastia tuscană, (etruscă) a 
Tarquinilor, instalată către anii 550 î.e.n. 

Structura economică şi organizarea societăţii 
etrusce pare destul de simp'u de expus. Ea se în- 
temeia pe puterea exercitată de o aristocrație, cu 
origini probabile în şefii militari şi politici ai gru- 
părilor etnice din vîrsta primă a fierului, şi cu stra- 
uificări consolidate pînă pe la sfîrşitul veacului al 
VI-lea î.e.n., avînd drept bază economică proprie- 
tatea funciară. Pămîntul se lucra după sistemul 
sclavagist, cu mase de servi (în limba etruscă 
„etera“). Societatea etruscă este pomenită peste tot 
cu O accentuare a caracterului ei puternic marcat de 
oligarbie. Izvoarele istorice nu mai contenesc să 
vorbească de acel „otium“, de viața de huzur 
(greceşte: tryph6) a. acelor „principes Etruriae“, 
cum sînt numiţi de scriitori latini, ce controlau 
mijloacele de producție. — ` 

Grupurile sociale intermediare, adică negustori, 
artizani ai diverselor tehnici industriale manuale, 
servii sustrași puterii legale și asimilați populației 
orașelor, au intrat în conflict cu oligarhia ce căuta 
să-i subjuge, şi asta încă din primele decenii ale 
secolului V î.e.n. În secolul IV î.e.n., ştiri. despre 


revolte sociale, ca aceea de la Arezzo, adaugă con- 30 
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flictelor acestora opoziţia maselor rustice, ridicate 
împotriva unei ordini ce s-a soldat, abia după răz- 
boiul din anul 90 î.e.n., cu o perioadă de reforme. 
Schimbările sociale şi instituţionale cele mai no- 
tabile s-au petrecut între sfirșitul secolului V î.e.n. 
şi mijlocul secolului IV î.e.n., cînd, în orașele de 
sud, s-a constituit un nou bloc istoric, compus din 
resturile vechilor oligarhii ale fiecărei politèi și vîr- 
furile economice mai active ale claselor subalterne. 
În nord, însă, vechile sisteme ale servituților, înlo- 
cuite în sud cu o transformare a economiei în sen- 
sul sclavagist clasic, au durat mai mult, De la în- 
ceputul secolului II î.e.n., multe indicii arheologice 
şi onomastice lasă să se presupună că oligarhiile 
elaboraseră, sub presiunea răscoalelor tot mai 
frecvente, un mecanism de integrare politică a cla- 
selor subalterne, capabile să aducă la totala subor- 
donare voințele, luate în răspăr de contrastele so- 
ciale tot mai violente. Roma, aliată cu orașele” din 
nord (Chiusi, Roselle, Perugia, Arezzo, Fiesole) a 
absorbit parțial, teritorialmente ca şi sub raportul 
social, pe cele din sud, iar gravele dezordini locale 
din cadrul luptelor civile, culminind cu războiul 
perugin (40 î.e.n.) au schimbat radical structurile 
sociale din Etruria, făcîndu-le asemeni cu cele din 
restul Italiei. Totuşi, vitalitatea aristocrației etrusce 
din perioada republicii romane, ca şi autonomia 
mai mult de ordin intelectual a etruscilor, a persis- 
tat şi la începutul perioadei imperiale. Acest fapt se 
vede după felul cum sînt apărate, cu mult zel, tra- 
diţiile culturale, religioase şi ideologice, abil absor- 
bite apoi de restauraţia perioadei augusteane, numai 
aparent tolerante faţă de specificul provinciilor. Re- 
flexele acestor tradiţii sînt vizibile în scrierile lite- 
raţilor din cercul lui Mecena, etrusc de origine. 
Regii perioadei preistorice, acei „lucomones“ ai 
tradiţiei, au fost înlocuiţi în veacurile V şi IV î.e.n., 
la Cerveteri şi Veio, cu tirani, similari celor din 
cetățile Magnei Grecia, susținuți probabil de ma- 
sele populare, care-și găseau în ei un sprijin îm- 
potriva oligarhiei. Din veacul anterior, datează 
primele mărturii epigrafice despre acei „praetores“ 
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cu sarcini specializate pe funcţii: „zilatb parcbis“, 
»zilatb cechameri“, magistraturi laice şi sacerdo- 
tale. Magistraturi și sacerdoţii mai mărunte par să 
fie sarcinile numite „masă“ şi „cepen“, ori „zilatb 
eteran“ (şefii servilor) şi „camtbi eterau“ (supra- 
veghetorii muncilor servile). Organizări paralele 
— la Tarquinia, Vulci, Orvieto —, ne demon- 
strează servii (etera) integrați în contextul statal, 
întocmai ca tribunii şi „aediles plebis“ la Roma. 
Magistratul cel mai înalt al cetăţii, care exercita 
prin rotaţie hegemonia politico-militară asupra al- 
tor orașe, era numit „zilath mecbl rasnal“, iar în 
epoca imperială, în vremea reviviscenţei cu carac- 
ter mai mult religios a ligii etrusce, tolerate de Au- 
gust, „praetor Etruriae XV populorum“. 

Izvoarele istorice atribuie etruscilor o mare in- 
fluenţă, exercitată asupra instituţiilor politice și 
religioase romane. Recunoaştem această influență 
în primul rînd în insemnele magistraturilor Romei 
republicane, în îmbrăcăminte, în fascii, în obiceiu- 
rile de a se organiza „triumfuri“ etc., pînă într- 
"atâta încât grecii numeau Roma o „polis tyrrhenis“ 
cetate etruscă — şi e probabil că, între secolele VI 
şi IV î.e.n. așa a și fost. Oricum, faptul ca prae- 
torul, zilathul suprem al ligii, este denumit în 
epoca imperială „praetor al celor cincisprezece po- 
poare ale Ftruriei“, neagă ideea greacă a unei do- 
decapolii, — sporind numărul cetăților etrusce de 
la 12 la 15, ceea ce e altceva. 

Asupra religiei etruscilor Dennis spune puţine 
lucruri. Unda de elinizare care a atins sfera reli- 
gioasă în secolul al VII-lea î.e.n. aducînd un pro- 
ces de asimilare a concepţiilor, miturilor şi icono- 
grafiei grece, a asimilat pe Zevs cu TINIA, pe 
Hera cu UNI, pe Athena cu MENRV A etruscă, tri- 
nitatea principală, urmată de triada TURAN 
(Afrodita), MARIS (Ares) şi NETHUNS (Posei- 
don), secundară în pantheonul etrusc. Importaţi 
direct din Grecia, adică inexistenţi pînă la con- 
tactele cu elinii, sînt zeul APLU (Apollo) şi zeiţa 
ARTUNE (Artemis), soarele şi luna, completaţi 
cu HERCLE (Herakles), Erruscii şi-au conservat 
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şi MANI latini, definiți de textele clasice ca „in- 
voluti“ „consentes“ etc., cu funcţii obscure, com- 
plexe, denotînd originea lor arhaic-agrară. Ritu- 
alurile divinatorii bazate pe observarea viscerelor 
animale (haruspicina) și pe locul de producere al 
fulgerelor şi felul lor de manifestare (fulguratoria) 
par de asemenea vechi credinţe ale fazei arhaice 
agrare, Etruscii au lasat romanilor un complex de 
legi şi reguli privind regizarea raporturilor dintre 
oameni şi zei (disciplina), în care intră concepte 
ca divizarea spaţiului pentru auspicii și credinţe 
privind viaţa de dincolo de mormînt (Libri ritua- 
les, acheruntici, fulgurales), elaborate în scris încă 
din prima antichitate, și este important faptul că, 
pînă şi după dispariția ca popor a etruscilor, obi- 
ceiul de a se consulta sacerdoții de tradiţie etruscă 
în momente grele, cruciale pentru istoria poporu- 
lui roman, sau în momentul înregistrării producerii 
unor: fenomene neobișnuite, unor „minuni“, s-a 
păstrat, şi nu numai în momentul asimilării etrus- 


cilor, ci pînă în perioada tardo-romană. 


* 


+ * 


Odată cu problema originilor poporului etrusc, 
a contribuit la acreditarea unui „mister“ al exis- 
tenței în istorie-a acestui popor care n-a lăsat o 
istorie scrisă, afirmându-se însă cu putere în istoria 
popoarelor ce au avut de-a face cu el sau i-au ab- 
sorbit civilizaţia străveche, problema greu de re- 
zolvat a limbii etrusce. 

Este: astăzi mult mai cu putinţă decît pe vre: 
mea lui Dennis a descifra şi, în sfârşit, a stabili 
substratele, chiar lingvistice ale idiomurilor, dialec- 
telor ivaliene, așa cum au încercat la date diferite, 
unii dintre cei mai avizaţi lingviști şi filologi com- 
paratiști, J. Whatmough, „The Prae-Italic dialects 
of Italy“, London-Cambridge, 1933, apoi grecul de 
origine albaneză Zacharias Maiani, care crede să fi 
descoperit, cu ajutorul limbilor acestora, albaneza 
în special, vechea tracă din Balcani, originea bal- 
canică a etruscilor, prin anii 1953—65, (revista 
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i-a publicat concluziile), teze contrazise recent de 
Angelo di Mario pe baza tehnică a desinențelor 
limbii etrusce; pare-se monosilabică, în ea formîn- 
du-se cuvintele complexe prin adaosul silabei pre- 
puse, folosite spre a stabili raporturi între idei, 
ceea ce o face să pară o limbă similară albanezei- 
trace ori greacăi, aptă a fi pusă în slujba unei gîn- 
diri din ce în ce mai articulate față de modelul 
elementar originar. Azi limba ettuseilok apare deo- 
sebită de viziunea lui Z: Mâăiani, şi anume se re- 
levă a fi, vazută de foarte aproape, de tipul lim- 
bilor aglutinate ale Asiei minore şi centrale, cum 
se dovedeşte în „Il Torchio artistico e letterario“ 
(An II nr. 4, 1979). Toate aceste savante şi ade- 
seori contradictorii  travalii, fără să poară da 
vreodată absolutul adevărului necontestat, ci doar 
adunînd şi punînd la punct stadiul cunoaşterii rea- 
lităţilor de diverse ordine în privinţa antichităţilor 
epigrafice, arhitectonice şi: artistice ale culturii 
etrusce sub raportul originii acestui popor, rasei şi 
tipului său de umanitate şi de viaţă, familiei ling- 
vistice din care face parte și al familiei spirituale 


“mărturisite de stilurile artistice cu ajutorul carora 
d . 2 a . . A . vu 
se exprimă în limbajele vizuale, în pictura, cera- 


iii A a 


mică, sculptură, arhitectură, în orfevrărie şi fero- 
nerie etc., nu şi-au spus, evident, niciodată ulti- 
mul cuvînt. Dar înconjurul de orizont al istoriei 
etrusce, atîta cîtă a putut fi ea reconstituită, pen- 
tru marele public român, este facilitat, la noi, deo- 
camdată doar prin lectura cărţii lui Raymond Bloch, 
„Etruscii“, în traducerea - profesorului Nicolae 
Lascu (Editura Șauiinţifică, Bucureşti, 1966), edi- 
ţia română avînd drept bază textul englez „The 
Etruscans“, publicat în a doua imprimare, în 
1963, la editura Thames and Hudson, London. 
Cine este, deci, interesat să aibă „stadiul pro; 
blemei“ (cel de pînă“ acum două decenii, din ann 
69) pe masă, în limba română, se poate documenta 
asupra caracterului, civilizaţiei și mar ales orzgl- 
nilor poporului etrusc, problemă dezbaărută secole 
în şir, ba chiar milenii, și în care mai recent 
triumfă teza autohtoniei, propusă pentru prima 
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Dionysos din Halicarnas. Scriitorul grec, fără să 
conteste înrudirea Etrurici cu Orientul, nu con- 
chide la teza provenienţei etruscilor în Italia ca 
rezultat al unei 'migrări din Asia, ci o explică prin 
existența, în regiunile Mediteranei, înaintea in- 
vaziilor. indo-europene, a unor probabile popoare 
localnice băştinașe, din care ne-au rămas unele in- 
sule etnice, care vor fi supravieţuit, izolate, ma- 
relui dezastru general al năvalei dinspre Orient, 
dezvoltind civilizaţii proprii. Cu trăsături tipice 
mediteraneene vizibile, relevate şi de înrudirea lira. 
bii etrusce cuidiomurile preeline din Asia Mică şi 
din arhipelagurile Mării Egee, — ele nu sînt însa 
concludente spre a infera la teza migraţiei. 

Prin Franz Altheim şi Massimo Pallotino, azi 
teza autohtonismului etruscilor în Italia preia o 
argumentaţie științifică folosind tot materialul cu- 
noscut, în sprijinul ei, cu pertinența. 

Partizanii autohtoniei cîștigă teren în etrusco- 
logia modernă, şi relatarea lui Herodot, cu foa- 
metea din Lydia care ar fi decis un număr mare 
de Iydieni să-și caute spațiu agricol peste mări, în 
peninsula Ivalică, rămîne de domeniul legendei, tot 
mai vizibil relegată unei mitologii fără putință de 
verificare prin fapte, cu atît mai mult cu cît 
data pretinsei migraţiuni, presupusă de istoricul 
antic elin a se situa între 1500 şi 1000 î.e.n., nu 
se împacă defel cu intrarea Italiei în istorie de- 
abia prin jurul anului 800 î.e.n., pină la care mo- 
ment în 'trecut se extinde virsta bronzului. Pri- 
mele înfloriri ale civilizaţiei etrusce în Tuscania 


(Toscana își ia numele de la „tusci“ — etrusc!) 
ad yu o) .. . o A . 
fiind atestată de mărturiile arheologiei în jurul 
. . . . A 
anilor 750 — 700 î.e.n., cum ştim, Şi nu er sint, 


cert, substratul etnic autohton unic, 

Părerea lui G. Dennis coincide cu teoriile noi, 
ale veacului nostru. Presupunerea unui nucleu au- 
tohton stabil, care a absorbit treptat iradiaţii ale 
civilizaţiilor externe, mai ales ale celei greceşti (Și 
galice, adăugăm noi), prin contactele din cadrele 
teritoriale ale Italiei şi din afara lor, este judicios 
35 intuită şi formulată de autorul nostru, de un dile- 
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tantism foarte puţin „diletant“ o dată mai mult, 
în acest caz, 

În ce priveşte „Istoria etruscologiei“, ciutorul 
român va afla şi din volumul lui Raymond Bloch 
o sumă de date suplimentare faţă de cele conți- 
nute şi transmise lui în rezumatul succint din 
scurtul excurs bibliologic şi arheologic întreprins 
la începutul acestei cărți de către Dennis. Dar 
nici la Raymond Bloch nu sînt decît schițate ex- 
terior perspectivele teoretice. 

Poporul care reuşise, înaintea Romei (oraş al 
cărui nume ar veni de la substantivul comun 
etrusc „ruma“, însemnînd „fluviu, rîu“), să uni- 
fice aproape întreg teritoriul peninsulei Italice, a 
dat romanilor în întregime, prin cărțile sfinte ale 
etruscilor, traduse în latinește de Tarquitius Pris- 
cus, concepţia de factură mitică, despre lume şi 
viaţă, etica lui şi un bun substrat al religiei ro- 
manilor, sincretice pînă în cele din urmă, după 
acceptarea Olympului grec, apoi cutumelor galice 
ale druizilor şi, parţial, intruziilor spirituale tîr- 
zii ale lumii nordice, germanice. În mentalitatea 
superstițioasă a poporului, atestată istoric, romanii 
mărturisesc la origine, deci, eresurile, etrusce. 

Primul 'etruscolog, împăratul Claudius (dom- 
nind între 41 — 54 î.e.n.) se pare că a fost ulti- 
mul care a cercetat trecutul Italiei etrusce pe baze 
scrise, ajutat de arhivele marilor familii rămase 
pe atunci la tradiţia etruscă, deși romanizate, din- 
tr-una din ele trăgîndu-se și prima soţie a împă- 
ratului, Urgulanilla. Lupoaica romană, lupa capi- 
tolina, este o operă etruscă, şi era cunoscută din 
Evul Mediu, Renaşterea  adăugindu-i cei doi 
prunci, pe Romulus şi Remus, stilizați de altfel 
într-un cu totul. alt sistem lingvistic vizual, într- 
un stil sculptural de tip „plastic“, pe volume cen- 
trifugal-convexe — şi nu pe mase primordiale geo- 
metrizate, ca lupoaica, axată sec, și determinată 
mai mult ca siluetă şi ca grafie, în plan, Himera 
din Arezzo a fost descoperită în secolul XVI-lea, 
la 1553, un an înaintea  Minervei aretine 
(„MNERVA“, în etruscă, a determinat denominaia 


zeiței Athena la latini) şi cu trei ani înaintea ves- 36 
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titului „Arringatore® (Oratorul) din muzeul ar- 
heologic florentin, care dă tiparul plastic tuturor 
viitoarelor mari efigii reprezentative ale epocii im- 
periale romane (Caesar, Augustus etc.), de aseme- 
nea operă etruscă. Fresce etrusce, de atunci dis- 
truse de vreme, erau cunoscute de Michelangelo, 
care la ja A rea operei sale din Capela Sixtină, 
la 1519, a preluat capul lui AITA, acoperit cu 
piele de lup, personaj din pantheonul mitologiei 
etrusce, În secolul al XVII-lea au fost descope- 
rite mai multe morminte etrusce ornate cu afres- 
curi, dintre cele mai celebre: mormîntul zis „Tar- 
taglia“ (1699), după numele unui jurisconsult, și 
„del Cardinale“, după funcţia lui Garampi, episco- 
pul de` Tarquinia, care intraseră cei dintii în 
aceste edificii apor acum trei secole. Dar tot 
un britanic, Sir Thomas Dempster, scoţian nobil, 
a scris între 1616 şi 1619 o vastă monografie asu- 
ra etruscilor, în 7. volume, „De Etruria regali li- 
bri septem“, rămasă în manuscris un secol şi mai 
bine, şi publicată abia în 1723—24 la Florenţa, 
lucrare în care se încearcă de către acest bun cu- 
noscător al literaturilor antice (greacă și latină) 
un prim înconjur de orizont al celor ştiute în le- 
gătură cu civilizația şi istoria etruscă, care de 
bună seamă a fost cunoscută şi de conaţionalul lui 
Dempster, George Dennis, dimpreună cu plan- 
şele — nouăzeci şi trei la număr —, ce reprodu- 
ceau în gravură clară, bine realizată calitauv, di- 
feritele documente epigrafice și monumente etrusce 
citate, Însoţite apoi de către senatorul florentin 
Buonarroti cu „explicationes“ şi „coniecturae“, ele 
au devenit punct de pornire al tuturor cercetări- 
lor arheologice şi istorice ulterioare de pe terito- 
riul toscan, Primele săpături pe teren au fost ini- 
țiate în 1728 în regiunea toscană de nord, la 
Volterra, în 1739 descoperindu-se apoi mormîntul 
familiei Cecina, cu patruzeci de urne in situ, in- 
ventar ce constituie nucleul muzeului arheo:ogic 
volterran, creat în 1750 de câtre abatele Mario 
Guarnacci, al cărui nume îl mai poartă încă și 
azi. Urmele „lucumoniei“ etrusce Velatbri, mai 
37 extinse decît graniţele urmaşei sale Volterra de la 
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acea dată, culminind cu celebra Poartă a arcului, 
vizibilă la Volterra şi azi, au stat la baza dese- 
nelor executate de mulți pictori și gravori ai vea- 
cului XVIII şi au intrat în decorul familiar al 
peisajelor zise „de compulsaţie fantastică“, reu- 
nind „antiguită“ diverse, mai exact sau mai fan- 
tezist redate şi alcătuind un gen peisagistic nou, 
„le fabbriche“ („plăzmuirile decorative“, într-o 
traducere liberă a sensurilor), gen ce invadează 
plastica settecentistă, în Italia rămasă mult în 
urma "Ţărilor de Jos, unde, încă din veacul XVI, 
voiajele. transalpine, începînd de la călătoria din 
1552—53 a lui Pieter Brueghel bătrînul, dau jus- 
tificare plastică interesului pentru ruinele italice în 
operele sale şi ale urmașilor sai flamanzi, olan- 
dezi, francezi sau germani ori elveţieni; numai că 
aceste ruine, cele ce-i interesau pe străini, pentru 
ei erau romane, mai mult sau mai puţin bine re- 
cognoscibile în opere ca ale lui Gossaert, Heems- 
kerck, Goltzius, Cornelis Cort, Hendrick van 
Cleve, W. van Nieulandt, Jan Brueghel-bătrinul 
şi atîția alții, ce făcuseră apoi și ei pelerinajul în 
Italia şi fuseseră izbiți de pitorescul unui decor 
inedit pe. care italienii, din obișnuinţa vieţii zil- 
nice printre vestigii străvechi, nu-l mai vedeau. 
Un francez sau un german (Duperac sau Elshei- 
mer de pildă, Joseph Heinz sau Hans Rottenbam- 
mer) atrag mai lesne atenția asupra valorii rui- 
nelor romane, decît înșiși cei născuţi printre ele. 
Dar abia reflectate de alte naţii şi studiate apoi 
de scoţianul Dempster, comentat grafic la Flo- 
renţa, ele intră în veacul XVIII între „genurile 
majore“. Și asta datorită redescoperirii lumii 
etrusce, explorate din afară de Italia ori revelate 
| italienilor, Tot un florentin cum era şi senatorul 
| Buonarroti, un patriot local al „Tuscaniei“, An- 
tonio Francesco Gori, a publicat o operă. conside- 
rabila pentru vremea lui, „Museum Etruscum ex- 
hibens insignia veterum Etruscorum monumenta“, 
cu trei sute de planșe în care operele „etrusce“ 
sînt adeseori date drept atare greşit, fiind în rea- 
litate greceşti sau romane, dar cu nu mai 
puţin ecou în epocă, de la 1737—1740, data pu- 38 
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39 În al său „Saggio di lingua etrusca € 


plicării celor trei volume masive asupra colecţiilor 
Muzeului Guarnacci din Volterra: „Etruscheria“ 
sau „etruscomania“ secolului al XVIII-lea s-a da- 
corat entuziasmului justificat, dar adeseori plasat 
greşit, din ignorarea domeniului stilistic cercetat, 
pe care l-au manifestat societățile dedate studiu- 
ju; civilizaţiei şi artei etrusce, cum a fost cea de- 
numită „ Accademia Etrusca di Cortona“ din 
1726, pildă de zel meritoriu care poate produce 
şi erori dezastruoase. A, F, Gori şi-a completat 
prima sa operă printr-un volum supliment, „Mu- 
ceum Cortonense“, şi savantele societăți din vea- 
cul luminilor incipiente, al XVIII-lea, şi-au du- 


blat activitatea studioasă prin, cea de alcătuire și 


organizare a colecţiilor de antichitaţi etrusce, des- 


pre care se vorbea elogios în celebrele „Notti co- 
ritane“ („Nopți ale Cortonei“) prezentate de aba- 
tele Onofrio Baldelli şi de Re Af sale, entuziaşti 
ai autohtonismului etrusc, care reclama etrusciza- 
rea toponimiei toscane Şi deci revenirea și la tra- 
diția moravurilor ebrusce, parodiate carnavalesc 
prin alegerea “de „lucumoni“. Nouă volume in 
quarto editate de-a lungul veacului, pînă la 1795, 
sub titlul „Saggi di Dissertazioni accademiche pu- 
blicamente lette nella nobile Accademia. etrusca 
delPantichissima città di Cortona“, elegant scrise 
şi bine ilustrate, cu gravuri splendide, au stârnit 


în secolul XIX interesul lumii ştiinţifice a istori- 
cilor şi arheologilor, de tipul lui Winckelmann şi 
al Contelui de Caylus, la cel dintii în „Istoria ar- 


telor“ ca şi în „Culegerea de antichităţi“ a tran- 


cezului cuprinzîndu-se ca itole consacrate vechii 
p . A A 
şi încorporîndu-se ast- 


civilizaţii italice a Etruriei 
fel arta etruscă în sistemul de gîndire despre dez- 
voltarea artei clasice elino-latine a descoperitorului 
și organizatorului săpăturilor de la Pompei, Her- 
culanum şi: Stabiae, Winckelmann, mai și predin- 
du-se prin Caylus, artei Europei, noi materiale 
de studiat și de imitat. Lucrările abarelui LH28 
Lanzi (1723—1812), arheolog şi lingvist florenun, 
scriitor și istorie de artă, caută mai întîi să fixeze, 


rintre vechile dialecte italice, locul limbii etrusce. 
di altre lin- 
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gue antiche dltalia“, se pot afla datele sărăcă- 
cioase ce alcătuiesc totalitatea cunoștințelor vremii 
în legătură cu istoria, instituţiile, civilizaţia ma- 
rerială și spirituală, religia și arta etruscilor, iar 
prin organizarea colecției de artă etruscă la mu- 
zeul degli Uffizi din Florenţa, Lanzi, asistat de 
un elev al său, Zamoni, a dat acestui oraș impulsul 
primordial pentru crearea „Muzeului etrusc“ flo- 
rentin, azi de-abia depășind centenarul (înfiinţat 
la 1870) instituţie rivalizinid cu cea similară a Ro- 
mei, din Villa Giulia. 

Aceasta este copilăria etruscologiei. Maturita- 
tea ei a început cu descripţiile, de mare rigoare 
obiectivă, şi cu ipotezele, intuind cu o forță si- 
gură de inducţie istorică și analiză stilistică, so- 
luțiile reale științifice, actualmente verificate, din 
opera lui George Dennis, precursorul lor. 

Iata de ce merită să fie reluat. Dibuirile și 
umbletul în bobote în acest domeniu au încetat 
de mult. Cînd gravorul Gian-Battista Piranesi era 
îndîrjit să discute polemic valoarea artei etrusce 
și raporturile ei cu arta romană, pe la 1770—1775, 
el avusese timpul să se mîndrească de mult cu ti- 
ilul de „Socius antiquariorum regiae societatis lon- 
dinensis“ („Membru al societăţii regale londoneze 
a anticarilor“), căci era ales din 1761, după ce-și 
publicase marea sa operă numită „Della magnifi- 
cenza ed architettura dei Romani“ (212 pagini 
in-folio, cu patruzeci de gravuri format mare) din 
ciclul „Le antiquită romane“, atît de apreciat de 
maestrul comun istoricilor de artă români Henri 
Focillon pentru patima cu care este alcătuit, și ca 
imagine gravată și ca pledoarie prin cuvînt. G. B. 
Piranesi, vrînd. să dovedească celor ce denigrau 
puterea de creaţie a poporului italian prin afirma- 
ţia că arhitectura romană e o imitație a celei eline, 
originalitatea absolută a edificiilor de.pe. terito- 
riul Italiei, a- recurs la urmele arheologice romane, 
ȘI a crezut nimerit a demonstra că Tarquinii, 
etrusci de origine, clădeau, înainte ca influența 
greacă să fi apucat a pătrunde în peninsula ita- 
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şi că dinastia aceasta etrusco-romană, dind im- 
puls artei, a creat ceea ce a stat la baza stilului 
roman, limbajul spațial întemeiat pe o tradiție ita- 
lică, autohtonă, remarcată de altfel şi în tratatul 
luj Vitruvius. Contrazis de Pierre-Jean Mariette, 
„connaisseur“ fin al artei, partizan al convențio- 
nalei viziuni geometrice în istoria evoluţiei artei 
şi al tezei preponderenţei influențelor greceşti în 
structura artei romane, Piranesi este obligat sa-l 
contrazică şi să-l corecteze violent, răspunzând ar- 
dicolului acestuia din „Gazette littéraire de LEu- 
rope“ (cu data de 4 noiembrie 1764), că etruscii 
nu erau greci de origine, cum crede omul de litere 
francez, în chip tendenţios, inițiind o discuţie — 
care durează şi pînă azi — asupra originii autoh- 
tonilor pre-romani din Italia. Ea era pornită de 
la ideea apărării artei romane—, care n-ar fi fost, 
după Mariette, decît o artă greacă decăzută ca 
stil şi coruptă — Și atrăgea asupra etruscilor, ţiş- 
niți astfel brusc din uitare direct în istorie, atenția 
publicului contemporan. Piranesi a fost şi la Cor- 
tona, apoi la Chiusi și la Tarquinia, făcînd de- 
sene după frescele descoperite pe atunci recent în 
mormintele deschise acolo, fără însă a avea ri- 
goarea ştiinţifică a decalcului exact, cum se cere, 
nici grija de a nota de unde anume sînt luate ele- 
mentele, asamblate în chip fantezist, pe o singură 
planşă. Fără valoare documentară totală deci, 
opera lui Piranesi, „Della introduzione e del pro- 
gresso delle Belle-Arti in Europa“, ilustrată ast- 
fel, are meritul de a fi pus civilizația etruscă în 
rînd cu cele succesive elineşti şi romane, zguduind 
astfel nişte automatisme de conştiinţă la istoricii şi 
iubitorii artei, cărora, odată intraţi în criză de cu- 
noaștere, le-a facilitat preluarea tezei autohtoniste. 

Secolul al XIX-lea cunoaşte o recrudescenţă 
a etruscologiei, La 1828, Luciano Bonaparte, fra- 
tele împăratului Napoleon, I, devenit principe de 
Canino, a pus bazele săpăturilor de la Vulci, în 
pustietatea Maremmei, a inițiat primele înregis- 
urări arheologice sistematice, devenind un colec- 
ţionar pasionat de artă etruscă, dar şi un Mecena 

41 al cercetătorilor etruscologi. 
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Canonicul Regolini şi generalul Galassi au 
descoperit în necropola de la Sorbo, la Cerveteri, 
în anul 1836, un monument care scăpase furiei 
jefuitorilor de morminte, aparţinînd unei familii 
de principi etrusci din secolul VII, iar ceva mai 
tirziu S-au găsit la Palestrina alte morminte, la 
fel de bogate, aparţinînd unor familii aristocratice 
etrusco-latine. Un anticar setos de bani al Romei 
papale din veacul XIX, G. P. Campana, a con- 
stituit un muzeu proprietate privată, de pe urma 
săpăturilor conduse și plătite de el la Cerveteri și 
Veio. Este descoperitorul „mormîntului Cam- 
pana“ şi al „mormîntului cu basoreliefuri“. 

Odată cu maturizarea nivelului de cercetare 
ştiinţifică, de la săpăturile arheologice conduse me- 
todic şi extinse sistematic, se aşteaptă progresele 
etruscologiei. Au ieșit astfel la lumină „Apollo din 
Veio“, fabuloasele necropole de la Spina, acea 
faimoasă „biga“ (car cu doi cai) de la Castro, 
sanctuarul din Pyrgi (lîngă Cerveteri), reşedința- 
sanctuar a principilor di Murlo și di Acquarossa, 
piețele greceşti de la Gravista. | 

Aceste fapte se înşiruie în contextul interesului 
general pentru stabilirea raportului dintre cultu- 
rile vechi de pe teritoriul Italiei. În Sardinia sînt 
studiate cele cca. 7000 „nuragbi“ — turnurile de 
o construcție specifică, răspîndite pe întreaga su- 
prafață a insulei, mărturie a civilizației vechilor 
sarzi, în vreme ce avanposturile feniciene şi car- 
tagineze: din aceeaşi insulă revelează interesul pe 
care lumea exterioară Italiei îl nutrea pentru bo- 
găţiile minerale și agnraro-pastorale ale acestui te- 
ritoriu, plin de „morminte ale uriaşilor“ şi de 
„case de zine“. 

S-a dat în sfîrşit atenţie acelor ciudate „Ta- 
bulae iguvine“ („Tavole di Gubbio“), rămase ne- 
descifrate de la descoperirea lor din anul 1444, 
acoperite de scriitură etruscă, dar revelîndu-se a 
fi scrise în limba umbră a populațiilor umbro-sa- 
belice, pe care abatele Bernardino Bardi a încercat 
să le traducă, publicîndu-le în 1613, şi trimiţin- 
du-le savanților vremii, pentru ca în 1723 Demp- 
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de fapt o secvenţă de acte liturgice, textele rituale 
cele mai importante ale occidentului antic se cu- 
prind în cele 7 tabule ramase, din nouă cîte ra- 
portează Alberti în 1530 că ar fi fost găsite în- 
tr-o subterana ornată cu mozaicuri, în apropierea 
unui teatru roman, la Gubbio. Ele cuprind o „Ce- 
remonie de expiare“, o „ceremonie de lustraţie“ 
(purificare), una de „sacrificiu expiatoriu“, apoi 
un „sacrificiu al cîinelui“, o „ceremonie a tribu- 
turilor“, o „ceremonie a băuturii“ ŞI un „Decret 
asupra raportului dintre fraţii Atiedii și Decuviile“ 
— testimonii ale cultelor italice, raspîndite în 
toată peninsula. Sint în aceste texte informaţii 
asupra unei politei umbriene ce adoptase mai în- 
ti alfabetul etrusc, apoi pe cel latin (unele tabule 
sînt transcrieri latine mai noi), dar ele permit să 
se reconstituie moravurile ce caracterizau totali- 
tatea statelor italice. Pe de altă parte, există în 
aceste „Iabulae iguvine“ preciziuni topografice, 
aluzii la etniile vecine, limitrofe, la pădurile con- 
siderate sacre, la cursurile de apă, la hotarele po- 
litice, la porţi de oraşe şi arcuri, la organizarea 
internă şi la populaţie. Astfel, de la „Ceremonia 
lustraţiei“ (tab. I, b, 15—18 şi VI b, 53—55) se 
cere să se excludă prezența unor stirpi intolera- 
bile, ca stirpele tadinată, nabarcă, turscă (etruscă) 
şi iapodică, aceasta din urmă fiind cert identifica- 
bilă cu neamul ilirilor din Apullia ; (Le - Puglie), 
numiţi cînd Japigi cînd Messapi, care au venit în 
contact cu populația iguvină în vremea lui Gen- 
tius, regele ilirilor la 168 î.e.n. Apar în tabelele de 
la Gubbio și informaţii cu privire la magistrații 
civili: cei doi „marones“, îşi exercitau în chip 
colegial sarcinile în cetăţile umbre, — apoi infor- 
maţii cu privire la adunările cetățenilor, sacre ŞI 
militare, la subîmpărțirea populaţiei în curii ŞI 
decuvii (dekvias), la organizarea religioasă în 
confraternităţi şi colegii, conduse de un #thur, ma- 
gistrat corespunzând în sfera sacrală acelui maro- 
nis din sfera civilă, ajutat uneori de un Kvestur 
şi de un Arfetur (pontif), cărora li se încredința 
executarea ritualelor în cinstea zeilor — triada 
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scutitor“) — şi altor divinităţi legate de vegetaţie, 
de recolte. 

În regiunile locuite de osci, s-au găsit tabelele 
de la Agnone, cuprinzînd cultele horticole, cu al- 
tarele lor de sărbătorile primăverii „floralia“, cu 
procesiuni, cu opriri la puncte fixe; erau altare de- 
dicate unor divinităţi venerate, ce au pătruns trep- 
tat în districtele samnitice îndepărtate. Ele se nu- 
meau Euklo (Hades) şi Nimfele sale, Ceres-Deme- 
tra şi fiica ei Koré sau Futir, apoi Heracles, etc. 

Se poate trece astfel, prin documentele osce și 
umbre, la reconstituirea marilor linii ale migrațiilor 
de popoare ce ocupau peninsula Italică în vechea 
istorie a perioadei preromane. Viitorii italieni se 
desprindeau din trunchiul originar, parvenind în 
momente diverse ale istoriei la teritoriile și sediile 
lor cunoscute istoric azi. Astfel, Picenii, pe teri- 
toriul adriatic corespunzător regiunii Le Marche 
şi unei părți din Abruzzo, sînt o stirpe ajunsă la 
un grad mai dezvoltat de civilizaţie între secolele 
VIII şi V î.e.n. 


La sărbătoarea numită „Ver sacrum“ („Primă- 
vara sfîntă“) promoţii întregi de tineri plecau de 
la locul lor de origine, în speranța de a găsi pă- 
mânturi noi de ocupat. Este un obicei ce trebuie 
pus în legătură cu moravurile triburilor nord-eu- 
ropene, descrise de Tacitus, cînd vorbeşte despre 
„convoaiele de ocupare a noilor ogoare“, în grup 
— în perioada numită.de filosoful istoriei Karl 
Lamprecht, a „animismului preistoric sau a ocu- 
pării normale și devălmașe a pămînturilor“*. Să fie 
aici o urmă a originii nordice a aborigenilor pe- 
ninsulei italice? i 

Prezenţa militară romană a pus capăt, prin 
presiuni lesne de înţeles, expansiunii ginţilor aces- 
tora, dînd latinilor aproape totala dominație 
asupra Campaniei locuite de osci; de asemenea 
asupra volscilor și sabinilor, (sabell:, samnites ori 
saunitai cum le ziceau grecii, safinim pe limba lor 


* Vezi studiul nostru „Leo Frobenius în filosofia 
culturii și a istoriei“, pp. XVIII, introducere la „Cul- 
tura Africii“, Ed. Meridiane, Buc. 1982. 
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naţională, cu un sufix ebraic pentru plural) din 
regiunea Samnium (în latină), teritoriu nordic în- 
tre Tevere şi Aniene. Abandonindu-și radicalul ar- 
haic sabh, sabelli sau samniţii își luară numele de 
osci de la o populaţie denumită opici, şi umbrii se 
diferenţiază etnic adoptînd  denominaţia ginņii 
Umru. În veacurile V—IV î.e.n. schimbările sli 
stanţiale de ordin demografic și etnic se dublează cu 
mutații de structură socială și economică, popula- 
pile italice, în continuă fracţionare, cu o economie 
prevalent agraro-pastorală, intrînd sub constela- 
ţia civilizaţiei romane din ce în ce mai puternic, 
prin centrele rurale de mici proprietari . terieni, 
exploatarea agricolă a teritoriilor . prevalînd, și 
prin organizarea armată de tip oplitic, bazată pe 
cens, pe suma veniturilor funciare. Avem astfel 
pagi şi vici (aşezări rurale), oppida pe înălțimi 
(cetăţi), în poziţii strategice. Fiecare. pagus și vicus 
constituie, de fapt, un fel de stat autonom, cu te- 
ritoriu propriu Și magistrați. Aproape nediferen- 
țiate de municipiile, de tip orășenesc, aceste struc- 
turi rurale se urbanizează. | 

Aşa se explică de ce se uniformizează nu numai 
organizarea civică şi politică, dar şi cultura: ar- 
hitectura, artele, limba şi obiceiurile, 


S-a susținut multă vreme că limba etruscă nu 
se poate citi; Scrisă într-o variantă locală a alfa- 
betului greco-kalkidic, etrusca se poate citi și în 
bună măsură a şi fost citită şi pricepută. 

Cu metoda etimologică — bazată pe căutarea 
posibilelor etimi din limbi cunoscute — şi cu me- 
toda combinatorie — ce încearcă să limpezească 
faptele lexicale și gramaticale uzînd de variate 
combinaţii de texte—, comparînd idiomul etrusc 
cu limbile. istoriceşte și geografic apropiate etrus- 
cilor, acesta se configurează din circa 6000 de 
texte epigrafice descoperite pînă azi. El prezintă 
afinități puternice, înrudiri, am putea spune, cu 
limba pre-greacă din Lemnos, şi este în KRE sigur 
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faimoasa stelă funerară găsită lîngă satul Kaminia 
din Lemnos, conținînd 33 de cuvinte, 198 de li- 
tere, incizate pe cele două feţe ale lespedei, în ju- 
rul unui profil de războinic, reiese un fapt fun- 
damental: cel al caracterului preelin al limbii 
etrusce. Studierea răbdurie a miilor de inscripții 
etrusce (cu toate că de-abia zece inscripții au mai 
mult decît 10 cuvinte), a permis rezultate aprecia- 
bile. Inscripţia cea mai lungă şi mai prețioasă este 
constituită de celebrul manuscris etrusc pe feşe de 
in, care serviseră la mumificarca unui egiptean de- 
funct, conservate în Muzeul din Zagreb: e vorba 
de 1185 de cuvinte aparţinînd unei „cărţi sacre“, 
conținînd indicaţii precise asupra ceremoniilor şi 
ofrandelor ce trebuiesc dedicate anumitor zei, 
după un calendar anume, în locuri preferenşiale. 
Urmează, ca ordine de importanţă, aşa zisa „tè- 
gola di Capua“, conținînd 300 de cuvinte, cu ca- 
racter ritual funerar, cu normele doctrinei etrusce 
asupra morții şi permanenței sufletului în lumea 
de dincolo de pragul vieţii terestre, apoi „il cippo 
di Perugia“ cu 130 de cuvinte, cu caracter juridic: 
un acord intervenit învre două familii, Afuna ŞI 
Valthina, pentru proprietăţi de terenuri (sec. II). 
Lamina di Magliano descrie, în 70 de cuvinte, mo- 
dul de a se îndeplini, la timpuri determinate şi în 
Jocuri prestabilite, ofertele închinate unor divini- 
tăți. Printre alfabetele evrusce cele mai complete, 
gravate pe obiecte, cel mai vechi (datînd din prima 
jumătate a secolului VII î.e.n.) are ca suport O 
tăbliță de fildeș, găsită într-un mormînt din Mar- 
siliana d'Albegna, şi constă în 26 de litere, adică 
avînd totalitatea. semnelor adoptate de greci din 
alfabetul fenician, sporită cu trei litere suplimen- 
tare“. Înscripţii mai mici, se găsesc gravate sub 
obiecte, vase şi morminte. Stela funerară a şefu- 
lui militar Avile Tite (Volterra, Museo Guar- 
nacci) întovărăşește basorelieful cu chipul perso- 
najului, care revelează influenţe siro-hitite şi ara- 


* Alfredo 'Trombetti, în 1924, nu ştia că scrierea 
etruscă este orientată invers de la dreapta spre stin- 
ga, fapt stabilit de Z, Maiani — cu un sfert de veac 
mai tirziu. 
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meice în execuţie. Contribuţia cea mai recentă este 
cea oferită de cele trei plăcuţe (lamine) de aur, 
descoprite în sanctuarul de la Pyrgi şi păstrate 
acum în muzeul de la Villa Giulia, la Roma. In- 
scripţia, din jurul anilor 500 î.e.n., are un carac- 
ter istoric şi comemorează închinarea unui sanc- 
tuar în templul zeiţei feniciene Astarte (Uni, Ju- 
nona etruscilor), oferit de regele din Cerveteri, 
Thefarie Velianas. Existența unui cult oficial pu- 
nic în Etruria este dovedită pentru prima dată, și 
asupra semnificației acestui fapt am insistat în alt 
paragraf al studiului de faţă. 

Este prevalentă opinia că alfabetul etrusc a 
fost introdus în a doua jumătate a veacului VIII 
î.e.n. prin colonia greco-eubeică de la Cuma, ca o 
variantă a alfabetului greco-kalkidic. 

Limba etruscă, de origine preindoeuropeană, 
nu are asemănări cu alte limbi ale lumii antice, 
chiar dacă lasă să se întrevadă componente me- 
diteraneene arhaice, mai ales ageene şi anatolice, 
apoi îmbogăţiri de factură grecească şi includeri 
sucesive de contribuţii latine şi umbro-sabelice, I se 
cunoaște azi în mare parte gramatica, i s-a studiat 
structura morfologică, şi totuși... e dificil de 
spus de unde și cum a venit. Inscripțiile paralele, 
punice și etrusce, de pe laminele templului de la 
Pyrgi, chiar dacă oferă elemente noi pentru cu- 
noaşterea istoriei şi religiei etrusce, nu duc la nici 
un rezultat sub raportul soluționării principalelor 
enigme care i-au pasionat pe studioșii civilizaţiei 
etrusce, E 

De curînd, o cercetătoare sudamericană, Na- 
talia Rosi, docent la - universitatea din Caracas, 
Venezuela, a publicat o carte intitulată „America, 
Quarta dimensione“ („America, a patra dimen- 
siune“), în care prospectează ipoteza că etruscii, 
sau poate străbunii lor, vor fi ajuns în Europa, 
după diferite peregrinări, din lumea de dincolo 
de Atlantic. Ipoteza este întemeiată pe comparaţia 
lexicului etrusce și italic cu cel al idiomurilor que- 
Chua-aymara, ce stau la baza limbilor precolum- 
biene central şi sud-americane. Astfel, cuvinte ca 
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ca şi la quechua-ayamara, alături de „charan“, loc 
de dezolare şi moarte, divinitate infernala, de 
„aruspichu“ — haruspex, de „orco“ — infern, de 
„omu“ — mag, ghicitor, prevestire, de Unu-Uni 
— apă, principiu feminin, divinitatea primei 
| triade etrusce, de Vilca (quechua) devenit VEL- 
CHAN, VELXAN, VULCAN la etrusci, zeu al 


focului, şi de multe alte elemente lexicale comune. 


„Nu e sarcina mea — serie Natalia Rosi — să 


determin felul în care a avut loc migraţiunea 
etruscă, nici care au fost căile urmate de aceste 
migrații. Popoarele andine ar fi putut ajunge în 
Italia pe mai multe căi, fie maritime, fie de uscat: 
printre acestea, cele ale Caucazului“. „„ O ipoteza 
ca aceasta, oricît de fantastica pare ea, merită 
atenţie.” Ea ar împăca teza originii asiatice a 
ctruscilor, explicând afinităţile lor lingvistice ege- 
ene şi anatolice, ca şi concepţiile comune cu anume 
sisteme ale popoarelor. mesopotamiene, dar şi si- 
militudinile cu lumea celtică. O perspectivă teme- 
rară, dar nu lipsită de sugestii pentru. cercetarea 


ştiinţifică. 


Arta etruscă rămîne, în condiţiile atitor con- 
troverse privitoare la originile, limba și civilizația 
acestui popor,singura mărturie concretă pe care, de 
îndată ce ştim să o interogăm adecvat, ne putem 
bizui, Studiul morfologico-sintactic al formelor ex- 
presive duce, adeseori la concluzii mult mai sa- 
tisfăcătoare, în privința familiilor stilistice reve- 
latoare de afinități etnice şi. de contiguități între 
civilizaţii, decît chiar studiile bazate pe docu- 
mentele, cele mai deseori rare, sau nesigure. 

Arta etruscă își face apariţia anterior pragu- 
lui acestui veac al VII-lea, în care grecii îşi pla- 


* Vezi în acest sens „l-a straordinaria avventura 
degli Etruschi“, studiu publicat în periodicul „Dimen- 
sione X“, săptăminal editat de EDIPEM, Novara, vo- 
lJumul I, fascicolul 5, 1981, sub semnătura lui Peter 


|] Kolosimo, 
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sează primele lor sculpturi, așadar nu sub influ- 
ență greacă se dezvoltă plastica etruscă, ci ea 
precede cronologic apariția artei grece care, e 
drept, o va influenţa înce sind din veacul VI î.e.n. 
Iată, de pildă, capul de (eu din mormîntul-tumul 
de la Montecalvario, la Castellina in Chianti, azi 
în muzeul etrusc din Florenţa. Exagerat aplatizată 
orizontal, deşi încă în ronde-bosse, piatra în formă 
de cap leonin „pare monstruoasă“, zice Pericle Du- 
cati, în „La sculptura etrusca“ (Firenze, Novissima 
Enciclopedia Monografica ilustrata NEMI, 1935), 
„cu ochii ei enormi «ă fleur de peau», cu şirurile 
dinţilor egali toţi între ei, între care atîrnă limba, 
lipită de falca inferioară. „E aproape un cilindru 
turtit, gravat cu incizii adînci. Dar acest cap leo- 
nin, care are mai curînd un aer orientalizant, este 
un obiect etrusc, fără nici o legătură cu arta 
greacă. Aşa sînt și chipurile volterrane, găsite în 
partea cea mai antică a necropolei vetulone, azi 
de asemenea în muzeul florentin. „Simple incizii 
amigdaloide indică ochii — scrie Pericle Ducati 
— o verticală: ` ieşindă-nasul “ alungit, o tăietură 
dreaptă gura.“ -Este o primă încercare de artă 
sculpturală, lesne de comparat întru totul cu pro- 
dusele artistice ale popoarelor rămase inculte — 
se hazardează 'să afirme arheologul — timp de vea- 
curi. De la aceste forme primigene se trece la 
măști şi la capetele așa ziselor vase canopice sau 
urne, de formă globulară alungită şi ele, surmon- 
tate de capace cu aspect de cap uman, „evocînd 
vasele canopice ale civilizaţiei egipţiene, în care 
sînt închise viscerele mumiilor“: (op. cit, p. 6) 
proprii teritoriilor din jur de Chiusi, datînd din 
primii ani ai veacului VII î.e.n. Caracterul icono- 
grafic în aceste rudimentare tentative portretis- 
tice, ca şi în măştile funerare cu git lung ca un 
tub, din osuarele metalice, fie ele de teracotă ori 


de bronz în plăci, este recognoscibil apoi în plas- 
tica romană timpurie. El apare şi în vasele cano- 
pice, unde capacul globular îşi ia, în partea ante- 
rioară a lui, sarcina de a reproduce chipul uman, 
şi chiar în acele vase canopeene în care capul ome- 
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mească asemănarea cu corpul, antropomorfizarea 
vasului merge uneori pînă la sugerarea mamelelor 
pe vas, sub capacul-portret, şi a membrelor în 
toartele, adeseori protejate ca de nişte aripi. Un 
realism brutal, ca o drojdie puternică pusă în 
aluatul întregii sculpturi evrusce, se va trasmite 
prin ea primei plastici portretistice a romanilor, 
sub regat şi republică, dar şi urmașilor plasticii 
sculpturale a imperiului. 

„Accentul realist tranc și lipsit de prejude- 
câți”, vizibil, după P. Ducati, pînă şi în produ- 
sele artei industriale, de serie, a obiectelor utile, 
dispare încet-încet, pe măsură ce, odată cu acel 
canopo antropomort de la Muzeul Civic din 
Chiusi, din tablă de bronz, găsit la Dolciano, cu 
capacul în formă de cap, ce revelează primele 
iniluenţe venite din lumea Helladei, cu toată am- 
prenta etruscă în obrajii tari şi bărbia viguroasă, 
grea, contrastind cu lipsa absolută a frunţii sub 
diadema de păr a craniului, teşit în manieră ar- 
haic-orientală. În Muzeul britanic, la Londra, sta- 
tuetele de tuf din tomba de la Vulci, ca şi bus- 
tul feminin din foaie de bronz, relevă acelaşi 
ton de individualizare a figurii, ca în Orient. De- 
altfel şi tehnica bustului de vablă metalică lu- 
crată prin ciocănire, corespunzînd acelor „sphyre- 
lata“ (sculpturi din ciocan) greceşti şi orientale, 
demonstrează de asemenea o rezistență a plasticii 
arhaice etrusce față de raţionalizarea şi ideali- 
zarea reprezentării eline a figurii umane. 

Tendințele realiste rămîn vizibile şi în statue- 
tele fitile. Reproducerea trăsăturilor defunctului 
pe urnele funerare obligă la vivacitatea observa- 
piei vieții mai curînd decît la idealizarea şi spi- 
ritualizarea la care ar duce tipismul — similar 
celui din sculptura greacă, explicabil prin ierar- 
hizarea straturilor existenţiale ale persoanei uma- 
ne, rezolvate în favoarea spiritului, a generali- 
tăţii şi nu a individului. Primele influenţe eli- 
ne se văd în așa-zisul „centaur de la Vulci“, 
din nefrit, aflat în Muzeul naţional de la Roma 
din Villa Giulia, cel mai bogat și mai complet 
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un Kouros, mai grosolan, de tipul torsului de 
calcar din Eleutherna (Creta), așa cum stela lui 
AULE PHELUSKE din muzeul florentin, cu chi- 
pul războinicului mort sgrafitat în piatră nisi- 
poasă moale, aminteşte stelele funerare, și ele graf- 
fiti pure, din acropola cretană de la Priniăs, deşi 
provin din tumulul de la Pietrera, fără relații cu 
coasta maritimă. Persistă, ca și în sculpturile în 
tuf vulcanic ori calcar, trăsăturile primitive ale 
acelora lucrate în poros din Grecia, ce-și trag 
schematismul din” străvechea sculptură în lemn, 
lucrată cu barda, a acelor xoana protoeline. Ar- 
haismul artei etrusce petsistă și în statuetele bron- 
zee alungite ca acelea din Brolio, de la muzeul 
arheologic al Florenței, figurine reprezentînd trei 
războinici cu căşti, sumar drapaţi, şi o femeie, cu 
proporţiile deformate de lungimea lor, monoaxiale, 
dar pline de mişcare, în planuri. | 
Această curioasă predilecție pentru unidimen- 


 sionalitate a dus, în arta modernă, la sculpturile 


lui Giacometti, elveţian de origine italică, la care 
influenţa etruscă regăsită a germinat capodopere 
originale, capabile să exprime sentimentul de co- 
rodare a trupului uman prin ambianța spaţială 
nefavorabil. resimţită. Bestiariul etrusc, dă același 
sens teratologic stilizărilor de animale; iepurii și 
cerbii alergînd, hăituiți de un destin neprielnic 
ca şi oamenii descărnaţi de vitriolul mediului 
urban, ai lui Giacometti, sînt o încifrare a „at- 
mosferei etrusce“ conform căreia necropola este 
o locuință mai‘ durabilă decît habitatul terestru. 
În muzeul etrusc gregorian, la Vatican leul fune- 
rar de la Vulci relevă stilizări de tip assiro-ba- 
bylonian, iar antefizul cu gorgonă de la Vezo, 
din muzeul de la Villa Giulia, repetă teratologia 
Helladei primitive. Un acroter de la Civita Cas- 
tellana (Villa Giulia azi), cu un grup de război- 
nici, aminteşte perioada eginetică a stilului sever 
grec, iar arhaicele antefixe astarteene, de la Lou- 
vre, ca și grupul Silenului cu Menadă, de la Conca 
(Villa Giulia), ne transportă în plină influență 
greacă, de unde va păși vestitul Apollo din Velo 
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Lupoaica de pe Capitoliu, din Palazzo dei Con- 
servatori, atit de prezentă la noi în còpii dă- 
ruite de Itala oraşelor noastre Cluj-Napoca, Bu- 
cureșu şi liımışoara; toate acestea stau bine ală- 
turi de bronzetul reprezentind o femeie de tipul 
arhaic grec, găsit la Monte wuaragazza, azi în 
muzeul civic din Bologna, şi lingă ivlinerva de la 
Galleria Estense din Modena, exemplare ale unui 
stil ce culminează in schemauismul strict al Stinxu- 
lui din Chiusi (Museo Civico). Ultimele dovezi 
de etruscanism ale secolului VI î.e.n. sînt, cu 
toate intruziunile stilisuce şi iconografice grece, 
preterabile „umanizăriu” quasi-academiste a sta- 
tuii umane decalcinate dupa canoanele greceşti 
din veacul următor. Statui cinerare ca aceea de 
la Pieve, azi la Gliptoteca din Ny-Carisberg, sau 
vestitele grupuri antropomorie de pe capacele sar- 
cofagelor etrusce de ia tarquinia, Firenze, Vula 
Giulia ori Berlin, ceiebre ca şi sculptura vechii 
Felsina — Bologna de azi —, tratind he bancne- 
tul funerar, tie voiajul ia „interi“, în veacurile 
V—V îe.n., apoi „Marte din lodi*, de la iu- 
zeul etrusc-gregorian la Vatican, sînt ultimele re- 
dute ale stilului etrusc, în sculptura ce se eleni- 
zează treptat, începînd cu veacul al 1V-lea, pina la 
pierderea identității stiustice specitic etrusce. Ve 
cind curentul elin cîştigă, expresivitatea etruscă 
dispare, arta italică se uniformizează regretabil, 
cu toată particularizarea portretistică a „Obezu- 
lui etrusc” de pe sarcotagul chiusin (Muzeul din 
Florenţa) sau a defunctului gisant pe o urnă vol- 
terrană de la Muzeul Guarnacci din Volterra, 
unde caracteristicile brutalului vechi realism se 
mai văd, ca şi în capacul fitil al sarcotagului 
celor doi soţi bătrîni. ìn schimb, în gisantul rela- 
xat al sarcofagului din Tuscania de la Muzeul 
etrusc-gregorian al Vaticanului, Etruria a dispă- 
rut, invadată de spiritul Romei elinizate. Pur ro- 
man rămîne „L/Arringatore“, tipul tribunului ce 
dă izvodul efigiilor imperiale de tor, lui August 
de la Prima Porta, în Braşul-Nou al Vaticanului, 
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gur că realismul portretisticii sculpturale romane 
nu s-ar fi produs fără modelele etrusce. 

Poziţia populaţiei din Etruria față de pres- 
tigiul puternic al culturii greceşti nu trebuie Ju- 
decată însă — cu toată accentuata elinizare a 
stilului artei etrusce începînd din secolele V — 
IV fe.n. — doar după preponderenta formulelor 
artistice si iconografiei sculpturii si picturii etrusce, 
aceasta din urmă, pictura, fiind la fel de înrturită 
de arta greacă, atît cînd e vorba de pictura ce- 
ramică, uneori chiar producîndu-se confuzii între 
vasele etrusce pictate ale atelierelor italice și va- 
sele greceşti importate pe cale maritimă — cît 
si în ceea ce priveşte pictura murală. extrasă de 
pe pereții tombelor tuscane ori rămasă „in situ“. 
Există. recent, dovezi despre opozitia făcură d- 
etrusci intruziunilor grecești. Astfel, începînd din 
1964. în portul Pyrgi, devastat în anul 384 î.e.n. 
de flota lui Dionysios din Syracusa, care era în 
Pee ep Dire 
război cu statul etrusc Caere (Cisra în limba e- 

v A v A bd 
truscă, Agvlla în greacă. Caere în latineşte, Cer- 
veteri = Caere vetere, în italiană azi), s-au fā- 
cut prosvecțiuni sub conducerea marelui etrusco- 
log Massimo Pallotino, spre a se da de urma unui 
sanctuar celebru, pomenit de autori greci din ve- 
chime, de o mare bogăţie, şi a fost scos la lumină 
de săpăturile italienilor nu numai un singur sanc- 
tuar (după unii al zeirei Fileithuia, protectoarea 
parturientelor, după altii al zeiţei tot grecesti Leu- 
kothea, divinitatea luminii aurorale), ci două teme- 
lii de temple diferite, unul cu trei cellae (24X 34 m) 
şi altu cu o cellae (20X30 m). Între cele două tem- 
ple, într-un bazin de piatră umplut cu reliefuri 
în teracota fragmentate, dar reconstituibile, au 
fost găsite trei lamine, foiţe de aur la origine bà- 
tute în peretele unuia din sanctuare, cu inscriptii 
votive adresate zeiţei Uni (Junona etruscă). Sint 
două texte paralele; dedicatorii ale regelui etrusc 
din Caere, numit Thefarie Velinas, în textul punic 
(cartaginezo-fenician) închinate zeitei Astarte, in 
cel etrusc zeirăţii denumite Uni-Astarte, datînd 
din secolul V î.e.n., adică de pe vremea cînd la 
oma domnea. dinastia etruscă a Tarquinilor. 
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Textele demonstrează legăturile dintre cetăţile e- 
trusce ale litoralului tirenian şi colonia feniciană 
din nordul Africii, Carthagina, ce luptau împo- 
triva duşmanilor comuni al liberei lor dezvoltări 
comerciale, grecii. Pe planul istoriei religiilor, 
adorarea zeiţei Asvarte, din Pantheonul popoare- 
lor semitice, de către un popor european de ex- 
tracţie villanoviană, cu aproape cinci veacuri îna- 
inte ca Eneida lui Vergilius să fi popularizat des- 
cendenţa carthagineză a grupului debarcat de 
Enea pe teritoriul peninsulei italice, pune în mare 
lumină clarificatoare unitatea mitică ce leagă pe 
Uni, Junona (Hera) etruscilor, de semita lună pu- 
nică, Diana feniciano-cartagineză numită Astarte, 
explicînd multe din. metaforele theofaniei de ti- 
pul „mării mume“ identificată În triada Lună, 
mare, maică născătoare (femeie sau brazdă agra- 
ră) în culturile telurice unde homo este egal cu 
bumus — pămîntul, asociaţii tipice înregistrate de 
Mircea Eliade şi pentru alte civilizaţii, la origine 
marine, devenite stabile şi agrarianizate apoi, 
după colonizarea unei noi patrii. Departe de a 
adopta modelele greceşti în sculptură şi pictură 
din simpatie pentru elini, etruscii le-au opus mo- 
delele mitologiei feniciene, cu care stilul lor are 
mari asemănări, din ură față de lumea Helladei, 
şi numai asimilarea în poporul roman, (cu tim- 
pul grecizat şi el prin cultură) şi topirea etruscilor 
în masa latinităţii italice, a dar apă la moară 
treptatei predominanțe în sculptură şi pictură a 
modurilor clasice greceşti. Îmblinzite și trase că- 
tre generalitate şi către academism ca expresie, 
imaginile crud-realistice individualizatoare, de la 
iniții ale artei etrusce n-au cedat decît odată cu 
supunerea naţiei etusce puterii romane gravitînd 
în matca stilistică a lumii eline. Ca mod de viaţă 
zilnică şi concepţie despre lume, Etruria a rezis- 
tat. Aceasta se vede din impresionantele ei ne- 
cropole, ce dublau prin adevărate „oraşe ale mor- 
ţilor“ centrele urbane ale celor vii. Am avut no- 
rocul să fiu condus de un prieten, artist roman, 
pe „via degli Inferi“, artera care lega, cetatea Ger- 
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canic, de îndată ce ultimele case ale vechii Caere 
spre sud-vest se răresc, un parcurs „de circa 4 ki- 
lometri. O vegetaţie  nebuneasca, luxuriantă, 
aproape de necrezut față de subţirele strat de pă- 
mînt depus pe tuful calcar, acoperă mormintele, 
camere practicate direct în roca vulcanică, în tuf, 
prin excavaţie şi nu prin edificare. Decliva pro- 
gresivă a căii îţi dă impresia că te coboară de-a 
dreptul în Infernul spre care pășeşti printre in- 
erările unor morminte concepute după arhitectura 
habitatelor urbane ale timpului — veacul VII î.e.n. 
O atmosferă locală densă de efluvii magnetice, re- 
marcată şi de noi, i-a făcut pe ziariştii Luciano 
Gianfranceschi şi Gabriele la Porta să simtă, în 
periplul lor dimpreună ‘cu secretarul regional al 
Partidului Socialist Italian (PSI), Dl. Pino Ma- 
rango, persistența unui soi de fascinaţie stranie, 
pe lingă emoția strictei intrări în arheolo- 
gia protoistoriei europene.* Calea, strînsă în- 
tre cele două aripi de tuf ale podișului vulcanic, 
dealul zis „La Banditaccia“, permite deschideri 
necontenite spre hipogeele mirabile, fiecare ‘altfel 
concepute. Tomba dei Capitelli reproduce un am- 
bient urban caracteristic secolului VI î.e.n. recog- 
noscibil și în casele de tradiție etruscă din Viterbo, 
altădată Aquarossa, în Laţiu, dar și în templul 
de la Pyrgi, (azi Santa-Severa), vechiul port ti- 
ren al cetăţii Cerveteri, Caere, Cisra etruscă. De-a 
lungul acestei stranii căi sepulcrale se deschid 
patru morminte, dintre care cel zis „al Cabanei“ 
(della Capanna) e din prima jumătate a secolului 
VII î.e.n. apoi tomba „dei vasi greci“ și „Tomba 
dei Rilievi“, ambient  hipogeu imitînd interioa- 
rele din acel timp, cu banchină de piatră de-a 
lungul pereţilor și cu pilaştri caracteristici stilu- 
lui edilitar al vremii, transpus în cheie funebră. 
Apoi vin „Tomba della Cornice“ şi cea „della 
Casetta“, din secolul VI î.e.n. şi tomba colonelului, 
sau mormîntul Mengarelli, adevărate cartiere de 


= * Cf; „Itinerari magici d'Italia“, 2, Edizioni Me- 
diteranee, Roma, 1980, pp. 120—128 „La via degli In- 
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edificii similare celor urbane din veacul anterior. 
Cerveteri, centrul cel mai important al arheolo- 
giei etrusce, se înalță pe un podiș de tuf, apărat 
de rîpi şi de ziduri quasi-megalitice, alcătuite din 
mari blocuri cubice şi paralelipipedice nelegate 
prin mortar, necimentate între ele şi netencuite. 
El este delimitat de șanțurile, văioagele „Manga- 
nello“ si rîpa „Waccina“, descrise și de Dennis. 
Pe două coline, paralele celei pe care se înalță ce- 
tatea vechii Caere, Cerveteri de azi, se extind cele 
două necropole principale, la vest „Banditac- 
cia“ şi la est „Monte Abbatone” sau „Abetone“, 
la o distanță de circa 5 km de mare, cervete- 
rienii vechi fiind cunoscuti în lumea greacă mai 
ales ca pirati si pescari. Bunästarea şi luxul 
maximei activităţi a cetăţii şi portului Pyrgi sînt 
atestate de munificenta necropolelor, impresio- 
nante printr-o urbanistică sui-generis si o lumină 
de vis, tamizată prin frunzisul crîngului ce sur- 
montează. ca o răzbunare a lumii vegetale sfidind 
civilizațiile, azi moarte, cu vitalitatea ei nestăvi- 
ilit, barbă, triumfătoare, cum o visa răzvrătin- 
du-se împotriva erei betonului urban modern, poe- 
tul nostru Al. Philippide. Dacă în regiunea roci- 
lor de moale tuf vulcanic cum este Cerveteri, tom- 
bele sînt camere tăiate direct În materia podişu- 
lui. litică, la nivelul căii morţilor, şi acoperite cu 
tumuli de pămînt pe care cresc arbori, în ţinutul 
din preaima localităților Viterbo şi Norchia sau 
Castel d'Asso, mormintele sînt săpate în malul 
stâncos, prezentînd faţade arhitectonice verticale 
imitând templele, cu detalii de ornamentică sculp- 
turală, sau casele notabililor etrusci. 

În regiunea cu peste 60 de morminte etrusce; 
în jur de Tarquinia, sînt tombe-camere cu inte- 
rioarele pictate, în care scobori sub nivelul solu- 
lui, venind din lumina orbitoare a lanurilor de 
cereale cu zumzete de greieri și cosaşi cîntînd im- 
nuri luminii solare şi adîncindu-te prin contrast în 
subteranele lăcașuri ale morților, ca într-o adeva- 
rată ceremonie a păşirii dincolo de viaţă. | 

Vizibile, la Tarquinia, au mai rămas circa 
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pus din români (Petru Comarnescu, Dan Hăulică, 
pictorii Ion Nicodim, Paul Gherasim şi Ariadna 
Nicodim) rămînînd, cum atestă și rîndurile de 
jurnal de călătorie scrise de Comarnescu, încîntați 
Şi uimiţi totodată de darul nepreţuit al afrescu- 
rilor etrusce păstrate in situ, pe lingă cele prelevate 
prin operaţii delicate de rantolare a stratului de 
mortar, executate de specialiștii restauratori şi ex- 
puse pe panourile muzeului din oraș, la Tarquinia, 
dar vizitarea, după mai bine de un deceniu, a 
straniei „Via degli  Inleri“ de lingă Cerveteri, 
deşi oterind mai puţine satisiacții artistice, ne-a 
zguduit mult mai mult, pe mine şi pe cei doi pic- 
tori, românul Viorel Marginean şi italianul Ga- 
breie Stocchi, ce ne înfundam în exotismul tem- 
poralităţii. Prin complexitatea parcursului straniu, 
intre urbanistică și procesionalivate funerară ini- 
hatică, în care ne regăseam ca vrăjii, Europa ar- 
haică ne înghițea, ştergindu-ne conştiinţa contem- 
poraneităţii, nu ştiu dacă în defavoarea ei. 

La Chiusi au ieşit la lumină alte douăzeci de 
morminte, dar au rămas vizibile doar trei. Seria 
afrescurilor din regiunea Tarquinia (vechiul Cor- 
neto) se întinde cronologic de la jumatatea veacu- 
lui al VI-lea î.e.n. pină în plină perioadă elenis- 
ică târzie şi mare parte din subiectele picturilor 
parietale îşi extrage semantica din mitologia 
greacă. Şi semiologia stilistică duce tot la Hellaca. 
Pictura mormintelor etrusce este, cum s-a spus, 
singurul exemplu de mărturii directe pe care-l 
posedăm, despre marea pictură a lumii clasice, 
inainte de epoca romană. tară ea n-am avea nici 
un ansamblu antic de atrescuri din perioada pre- 
imperială, Şi nu este vorba, ca la Pompei şi Her- 
culanum, de opere artizanale, de zugravi de a 
doua şi de a treia mînă, care sa repete modèle eli- 
neşti, ci de lucrări originale, de invenție proprie, 
datorate miinii sigure și imaginaţiei creatoare evi- 
dente a unor maeştri, trescari monumenralişti ce-și 
cunoşteau bine economia mijloacelor şi meseria, 
o tehnică a limbajului sieși suficienta. | 

Cititorul poate face cu mult folos înconjurul 
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rietale, citind cartea lui Massimo Pallotino, „La 
peinture étrusque“, (apărută în 1952 la Albert 
Skira, Genève), existentă în cîteva biblioteci ro- 
mâneşti (142 p. cu ilustrație bogată în culori, după 
fotografii excelent executate in situ). 

Lista principalelor monumente astăzi vizibile 
încă (în afara fragmentelor de fresce salvate și ex- 
puse în muzee după rantolare) cuprinde: „Mor- 
mintul Leilor“ de la Cerveteri, (secolul VII î.e.n) 
de la începutul difuzării civilizaţiei „orientali- 
zante“ în Italia centrală, avînd legătură cu imi- 
grarea de artişti greci veniţi odată cu Demarates 
din Corint, (cum atestă Plinius în a sa „Naturalis 
historia“, XXXV, 152), etapă cînd s-a difuzat în 
peninsulă şi ceramica protocorintică, paleocorin- 
tică şi rodiană; apoi „Tomba Campana“ de la 
Veio (secolul al VII-lea î.e.n. de asemenea) de 
tendință artistică de asemeni elină, (dorică, 10- 
nică şi corintiană), explicabilă şi prin contactul 
cu coloniile greceşti din sudul Italiei şi prin că- 
lătoriile grecilor orientali, De atunci datează şi 
„plăcile Boccanera“ - (Louvre), faianță pictată cu 
teme mitologice grece, într-un stil linear net cu 
zonele colorate dispuse în sectoare uniform satu- 
rate de pigmenţi, în stil grafic de asemenea; vin 

- la rînd „Mormintul tanrilor“ de la Tarquinia, 
„Mormintul Inscripţiilor“ şi „Tomba zisă a „Mor- 
tului“ (sic!) de asemenea de la Tarquinia, ca ŞI 
„Tomba Leoaicelor“, rezultate desigur în secolul al 
VI î.e.n. din colaborarea artiştilor veniţi din Gre- 


cia orientală cu artiştii locali, — influenţaţi de 
vasele ioniene și attice cu figurile în negru pe 
roșu — deși pictura parietală elimină aceasta con- 


venţie ceramică şi restituie viziunii culorile natu- 
rii, stilizînd însă cu mînă sigură, într-o formulă 
sintetică de grafism, formele. Aceste opere sînt 
datate 550—520 î.e.n. Din pragul veacului al 
V-lea î.e.n. (520—490) sînt „Mormintul V înătoa- 
rei și  Pescnitului“, „Mormintul  Bacchanţilor“, 
„Mormîntul bătrinului şi al vaselor pictate“, 
„Mormîntul Baronului“ şi „Mormântul Agonizan- 
tului“, toate la Tarquinia, în care se constata 
triumful stilului ionic în arta etruscă, cu inovaţii 58 
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în desen, renunţări la perspectiva frontală sau la- 
terală şi adoptarea unor abrevieri de forme ana- 
tomice — raccourci-uri de tipul Cimon din Cleo- 
nae, foarte savante — într-o formulă ce vădeşte 
şi influenţa ceramicii attice cu figuri roșii „de sti- 
lul cel mai vechi, — dealtfel confirmată prin 
prezenţa acestui tip de ceramică în mormintele 
veacului al V-lea î.e.n. cum sînt „Tomba Bigelor“, 
a „»Citharedului“, de la Tarquinia, Tomba lui Or- 
feu şi a Eurydicei“ de la Clusium-Chiusi și »l omba 
maimuței“ din aceeaşi localitate, — aflată în plin 
apogeu după declinul oraşelor Etruriei meridio- 
nale. Aceleiaşi perioade (490—470 î.e.n.) i se atri- 
buie şi „Mormîntul Leopardului“ de la Tarquinia 
— încă influențate toate de stilul arhaic tardiv şi 
de tranziţie al picturii ceramice cu figuri roşii at- 
tce. Stilul clasic stabilit în Grecia în secolul al V- 
lea î.e.n. prin picturile unor Polygnot, Micon, 
Panainos, Zeuxis, Parrhasios, cu perspectivă arti- 
culînd spaţiul şi cu clarobscurul care să dea re- 


lief zonelor cuprinse între contururile, reduse ade- 


seori doar la limitele masei colorate, începe să se 
simtă între 470—400 î.e.n. în a doua jumătate a 
veacului al V-lea î.e.n., în „Tomba Tricliniului“, 
„Jomba  Patului Funerar“, „Tomba Francesca 
Giustiniani“, „Tomba Querciola“, „Tomba Fecioa- 
rei“, la Tarquinia, sau „Tomba Paolozzi“ la Chius,i 
pentru că între anii 400 şi 340 î.e.n., sarcofagul 
Amazoanelor din Tarquinia să înceapă a demon- 
stra declinul şi decadenţa lumii etrusce, ce va face 
loc fără opoziţie influenței picturii epocii elenistice 
între 340—280 î.e.n., proces vizibil la „Mormin- 
tul Golini“ de la Orvieto şi la „Tomba Căpcăunu- 
lui“ de la Tarquinia, unde faptul că în lumea 
greacă apăruseră artişti ca Apelles, Antiphilos, 
Theon, are urmări, Etruria, supusă hegemoniei ro- 
mane, cade ca și lumea romană din ce în ce mai 
puternic sub unghiul de incidenţă al luminilor ar- 
tei grece din perioada elenistică, mai întîi attică, 
apoi direct sub înrîurirea Pergamului, Rhodosului 
şi Alexandriei Egiptului, manifestînd ca în „Tomba 
Scuturilor“ şi „Tomba Bruschi“, ori în „Tomba 


59 Cardinalului“, toate de la Tarquinia, apoi în 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Te 


| 
| 
| 


„Tomba Campanari“ şi „Tomba Frangois“ de la 
Vulci, tendinţele „baroce“ ale epocii elenistice, cu 
grandilocvenţa  gesticulaţiei personajelor, ampu- 
laţia formelor pînă la gigantism şi © propensiune 
expresionistică netă, care duce la grotesc adeseori, 
(între 280—150 î.e.n.). O cultură uniform clasi- 
cizantă, stabilită în Italia în chip progresiv, do- 
mină perioada 150—50 f.e.n., în care pictura „me- 
galografiilor“, ca la „Tomba Typhon“-ului de la 
Tarquinia se instaurează în decorația parietală, 
devenită loc geometric al iradiaţiilor oriental-gre- 
ceşti, sud-italice, elenistic-egiptene și minor-asia- 
tice, asimilînd total stilul etrusc sincroniei epocii. 


* 


E: * 


Faza anticvară a etruscologiei, care încă în se- 
colul al XVIII-lea ridica în slavi excelența ce- 
ramicii etrusce şi a oreficeriei, extrase din contex- 
tul monumental, făcînd greşeala de a nu urmări 
legăturile acestei arte cu contextul artistic euro- 
pean şi „mondial“ al lumii vechi, mediteraneene 
cel puţin, a fost o fază de exaltare a interesului 
pentru cultura artistică a acestui popor pre-roman. 
Odată depăşită, ea a făcut loc unei reacții an- 
ticlasice radicale, studiile arheologice asupra etrus- 
cilor străbătind în veacul al XIX-lea o fază de 
mai matură valorificare a faptelor îistorico-cultu- 
rale, bazată pe luarea în seamă a evoluţiei politico- 
sociale a etruscilor. Dacă este greu de vorbit, de- 
sigur, de o continuitate spaţio-temporală evidentă 
şi clară în arta etruscă, fenomenul neprezentin- 
du-se de fel ca un monolitic bloc stilistic, astăzi 
putem afirma totuși că, îndeobşte, cultura artis- 
tică a poporului etrusc este departe de a fi doar o 
„variantă“ provincială a artei greceşti, cum afirmă 
încă unii savanţi, ca arheologul Mario Torelli, 
(autor al capitolului lexicografic „Etruria-etrus- 
chi“, din volumul IV al marii „Enciclopedia Eu- 
ropea“, editată de Arnaldo Garzanti în 1977, — 
pp. dhena Ai L care poate fi citit cu mult profit 
de ordinul informaţiei, 
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Astfel, urbanizarea precoce şi hegemonia poli- 
tico-culturală a Etruriei în perioada arhaică este 
de pus în legătură cu crearea unor şcoli locale, 
specializate fiecare în alt tip de produse artistice. 
La Caere, arhitectura; vizibilă din ceea ce ne demon- 
strează mormintele monumentale că ajunsese să 
fie, progresează, alături de metalotehnică şi de 
coroplastică (urne-sarcofagii de terracotta,, cera- 
mica decorativă arhitectonică). La Tarquinia pri- 
mează pictura monumentală, excepţional exemplu, 
unic în istoria culturii, de artă parietală arhaică 
a lumii mediteraneene. La Vulci, ceramica pictată, 
datorită unei şcoli locale etrusce cu modele corin- 
tiene, artizanat bronzier — statuete, oglinzi, can- 
delabre, mic mobilier, — sculptură în ronde-bosse 
i tuf vulcanic. La Veies, sculptura „fittile“ se 
leagă de. numele singurului artist etrusc Cunoscut 
azi onomastic, VULCA, autorul decoraţiilor de 
pe Capitoliu de la Roma, căruia i se atribuie 
şi sculpturile din Templul lui Apollo, din acelaşi 
Veio. La Clusium (Chiusi), şcoală de coroplastică 
şi de sculptură figurală decorativă aplicată la va- 
sele canopeene, urne ce influenţează producţia de la 
Volterra (Velethri), Fiesole (Faesulae) şi Perugia (Pe- 
rusia) ori Arezzo (Arretium). Prima epocă, deşi se- 
colul VII î.e.n. vădește similitudini cu ambientele 
greco-coloniale şi greco-orientale, sau orientale 
(Siria, Fenicia, Egiptul, Cypru). Secolul următor, 


LI] . 


al VI-lea, relevă influențe de tip greco-asiatic, di- 
fuzarea culturii greceşti în Asia prin, diaspora 10- 
niană dînd artiştilor de acolo o superioritate care-i 
face, de îndată ce imigrează în peninsula italică, 
sefi de şcoală, Stabiliyi în orașele etrusce, artiştii 
elini exprimă, într-un limbaj plastic elin foarte 
coerent, conținuturile unei societăţi aristocratice, 
mîndre de ocupațiile ei oţioase: sympozioane — 
banchete — vînători, convivii de, tot felul, trans- 
puse în morminte în cheie funerară, alături de jocu- 
rile sportive. Cultul păsărilor şi ritualurile di- 
vinatorii transpar alături de miturile importante 
din lumea greacă. 

Această vie tradiţie artistică, răspîndită în ul- 
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şi în prima jumătate a secolului al V-lea, şi chiar 
dacă a doua lui jumătate aduce o împuţinare a 
producţiei artistice, datorită grelei situaţii politice 
a Etruriei, se constată perpetuarea ei prin repeta- 
rea, fără înnoire, a motivelor și modalităţilor im- 
portate din lumea greaca. 

Fenomenul stilului sever (490—450 î.e.n.) al 
Helladei abia atinge Etruria, deşi el îi este foarte 
convenient ca factură, neobligindu-i pe artiştii din 
şcolile locale la un efort de totală răsturnare a 
habitudinilor expresive arhaice, aşa cum îi va obli- 
ga venirea zorilor noului „clasicism“, pe atunci 
arta de avangardă, artă a secolului lui Pericle. În 
secolul al VI-lea î.e.n. se repetă, cu prea puţin 
diferenţiate variaţii, modalităţile stilistice ale se- 
colului al V-lea î.e.n. („sever“ şi „clasic“). Cu ele- 
mentele robuste locale, artiştii greci creează şcoli 
etrusce caracteristice, cu aerul de a-și continua în 
provincie activitatea inițiată în metropolă. 

În orașele din sud, — Caere, Vulci, Tarquinia 
şi chiar în Centrul şi Nordul Italiei,— la modt- 
lele grece se adaugă întotdeauna un subtil element 
autohton ce nu scapă privitorului avizat. Aproape 
fiecare oraş are propria lui şcoală de ceramografi; 
la Volterra înfloreşte o şcoală de decoratori de ur- 
ne funerare de alabastru, iar la Perugia, de urne 
în travertin, Matricea culturală în veacul al IV- 
lea î.e.n. şi o bună parte din veacul al III-lea î.e.n. 
se mută în Italia sudică şi Sicilia, unde se ivesc noi 
moduri expresive, adaptate exigențelor de conți- 
nut ale superstițiilor etrusce locale: lumea „cea- 
laltă“ se populează cu monștri şi demoni, parale- 
lism teratologic faţă de optimistul, superbul fast 
al procesiunilor de magistrați şi al conviviilor 
aristocratic solemne, deși vesele, ale republicilor 
etrusce, în care femeile, respectate ca şi bărbaţii, 
spre deosebire de moravurile celorlalte stirpi ita- 
lice, inclusiv romanii, îşi aveau locul rezervat 
demnităţii şi graţiei lor“, 


cuib ii Gila Quirino Giglioli: „Il mondo muliebre 
CO ; în „Le meravigliee del passato“, ed. 5 
A. Mondadori; Milano P ed, -11 1954 
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Despărțirea lumii etrusce de marea circulație a 
temelor plastice eline şi elenistice are loc în urma 
înfringerilor grave din secolul al III-lea î.e.n. care 
reduc aproape la tăcere metropolele din Italia me- 
ridională. Producţia artistică devine apoi, — în 
afară de puţine cazuri, oa Volterra şi Arezzo — 
o continuare mai mult mecanică, din ce în ce mai 
puţin strălucită şi mai „înjosită“, a formulelor se- 
colelor IV şi III î.e.n. cu fenomene explicabile de 
conservatorism, mai ales în arhitectură, dar și în 
sculptură. Resursele artei etrusce, de la izbucnirea 
geniului ei şi pînă la declin, o fac însă să reziste 
tentaţiei studioșilor de a-i conferi un simplu sta- 
tut de „manieră provincială“ a artei eline. S-a 
mers cu prejudecata superstiţioasă a superiorității 
artei eline pînă la a se nega valoarea picturii pa- 
rietale a mormintelor de la Tarquinia, nu în ge- 
nere, — căci erau apreciate cele ce vădeau un ar- 
haism stilistic matur, produs al intruziunii picturii 
ceramice. eline arhaice, luate drept summum ex- 
presiv, — ci în manifestările ei foarte valabile, 
datorate penelului etrusc educat la gustul elin 
pe plan local, considerîndu-se că sînt „banale, 
uniforme... ca să nu se spună direct grosolane“ 
(Mario Torelli, loc. cit.) | 


Ca să se poată însă înţelege bine caracteristi- 
cile culturii etrusce, e nevoie să se recurgă la pro- 
ducţiile artistice locale, luînd în evidență progre- 
sele lor, raportate la condiţia meşteșugarilor, sub- 
ordonaţi îngustei caste dominante, aristocrației 
fiecărei politei, care comandita operele, nu în ve- 
derea satisfacerii nevoilor poporului, ci pentru 
propriile ei foloase. Producțiile artizanale dezvol- 
tate în medii regionale foarte bine determinate pot 
da cheia problemei. E drept că tratarea tuturor 
ramurilor artelor plastice, decorative şi aplicate, 
cere un volum de pagini echivalent cu o carte. Ne 
vom limita deci la un singur exemplu. lata carac- 
teristica pildă a evoluţiei ceramicii prin excelenţă 
etrusce, așa-numitul „bucchero“, de culoare nea- 
gră la suprafaţă, asemenea ceramicii negre de ori- 
gine traco-dacă de la noi. Este vorba de o cera- 
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obținută prin anumite tehnici ale coacerii, în me- 
dii bogate în oxigen, întocmai ca la noi, ceea ce 
ne face să ne gîndim la un substrat comun al am- 
belor tradiţii. Problema rămine deschisă. În aria 
greco-orientală se cunosc tehnici ceramice ana- 
loage: așa-zisul „bucchero eolian“. Încă înainte ca 
introducerea acestei ceramici negre în Etruria să fi 
avut loc, deci în anii anteriori lui 670 î.e.n., de 
cînd pare să dateze cel mai vechi exemplar cu- 
noscut, exista O ceramică etruscă de impast, foarte 
rafinată şi diversă. Împrumutul se producea deci 
într-un ambient bogat în experienţă şi plin de gust, 
cu o variaţie a tehnicilor şi formelor defel negli- 
jabilă. Un bucchero din Caere, unde apar întii, 
este celebru prin subținimea pereţilor săi de formă 
ovoidală (a guscio d'uovo), adeseori de o grosime 
cam ca a cojii de ou, de mai puţin de un mili- 
metru, obținută printr-un impast foarte dens şi 
fin granulat, într-o gamă de forme neobişnuit de 
vastă, diversificînd tipurile grece printr-o mare 
putere de invenţie. 

În a doua jumătate a veacului al VII-lea î.e.n. 
se deschid, la intervale mici, foarte multe alte fa- 
brici de ceramică tip „bucchero“, în orașele ve- 
cine Cerveteri-ului, ca Tarquinia, Veio, Falerii, 
apoi din ce în ce mai depărtate, în Laţium-ul 
etruschizat, așa încît în secolul al VI-lea î.e.n. nu 
există, începînd de la Chiusi şi pînă în Campania, 
centru mai important care să nu-și producă pro- 
pria lui serie de buccheri ca veselă. Procesul de 
industrializare nu standardizează însă complet in- 
venţia formală. Tendinţa aristocraţiilor etrusce de 
a-şi aservi centrele urbane subordonate nu împie- 
dică total ieşirea la lumină a numeroaselor ate- 
liere de meșteșugari etrusci locali, artişti rămaşi în 
condiţie servilă sau. semiservilă, conduşi adeseori 
de meşteri greci, ca foarte binecunoscutul Aristo- 
notos, Bazată pe transmiterea meșteşugului pe ca- 
lea îmbrățișării lui de către urmaşi, tradiţia se 
menţine datorită muncii familiale în acelaşi ate- 
lier, dar subordonarea față de comanditarul din 
casta aristocratică împiedică formarea acelei trame 


subtile de interrelaţii, acelui pesut de natură a crea 64 
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climat artistic favorabil, așa cum s-a creat în Gre- 
cia clasică şi, mai tîrziu, în Renaștere. 

Rigiditatea ritualurilor şi caracterul ceremonial 
al faptului cultural solicitat de aristocrația etruscă 
dă cererii de obiecte artistice un caracter de fixi- 
tate. Aceasta împiedică invenţia formală, stag- 
nantă de la o vreme, și prin urmare evoluţia ra- 
murii ceramicii respective nu se înregisrează. Un 
fixism aproape chinezesc sau egiptean loveşte, 

rintr-un edict de nulitate, originalitatea creatoare. 
Traditia devine dogmă şi în artele spaţiale, ca şi în 
comportamentul social, ritualitatea însă, diferită 
după localităţi, permite deseori olăriei să achizi- 
ționeze caractere răspicat diferențiate, la Chiusi, 
la Orvieto, la Vulci, Veio sau Fiesole ori Perugia 
producîndu-se mici variaţii pe tema cerveteriană, 
care nu scapă ochiului specializat. Se obişnuieşte 
să se spună mereu că, fără experiența meșterilor 
greci, cultura plastică etruscă „n-ar fi trecut nici- 
odată de nivelul verbozităţii narative foarte colorată 
a păpuşilor de fabricaţie napolitană actuala“, des- 
tinate „ieslelor de crăciun“ (presepi:) figurînd 
naşterea lui Isus. Este afirmaţia, deseori citată, a 
lui R. Bianchi-Bandinelli, şi ea are și o contrapon- 
dere, așa cum relevă Mario Torelli: însăşi depen- 
denţa meşteșugarului olar de meşteri străini de 
origine contribuie să explice discontinuitatea şi 
abaterile formale de la canon ale artei etrusce lo- 
cale. Prima generaţie de buccheri reprezintă un 
moment de creaţie, în vreme ce aceleaşi vase tip 
bucchero, dintr-a doua, a treia sau a patra gene- 
raţie, decăzute sub raportul invenţiei, se diferen- 
ţiază prin aportul diversificator al meșterilor lo- 
cali supuși altei „măiestrii“ de import. O judecată 
negativă generală care ar fi lansată cu privire la 
arta etruscă fără să i se recunoască alte calități 
decît acelea de artă greacă provincială ar neglija 
elemente stilistice ale tradiţiilor regionale şi locale, 
asupra cărora nu s-au aplecat prea intens pînă azi 
cercetătorii occidentali. Și deprecierea vine din 
prejudecata excelenţei clasicismului, exclusivist în- 
țeleasă, sau din dorința opusă de a ridica în slāvi 
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fond, şi o atitudine și cealaltă reprezintă o exa- 
gerare periculoasă. Linia corectă ar fi cea a depis- 
tării, în cadrul „clasicismului“ adoptat, a trăsătu- 
rilor care leagă producţia artistică etruscă supusă 
canoanelor inexorabile de o tradiție autohtona cu 
mult mai plină de sugestii comparatiste decit s-a 
spus pînă azi. Cred că un cercetator al artelor de 
la noi, deprins cu nemaiintilnita permanenţă, în 
folclor, a preistoriei şi protoistoriei unui popor, ar 
avea şanse, aplicîndu-se la materialul arheologiei 
etrusce, să nimerească exact ceea ce este substratul 
viu al unei spiritualităţi care s-a servit de tehnicile 
eline, mai înainte de a ajunge să li se aservească. 


ION FRUNZETTI 


1 iunie — 14 iulie 1982 
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INTRODUCERE 


încă puţin şi voi muri și totul se va sfîrși. Dacă 
ceea ce fac acum este conform cu natura unei ființe 
inteligente, sociabile şi în concordanță cu legile Di- 

vinităţii, ce caut mai mult? 


MARCUS AURELIUS 
(Cugetări VIII, 2) 


Cine sînt etruscii? 


Cercetările arheologice, deosebit de active înce- 
pînd din secolul al XIX-lea, au aruncat o pre- 
țioasă lumină asupra „istoriei Italiei primitive. Pe 
baza dovezilor deja existente s-a demonstrat câ 
în Italia înflorea, chiar înainte de bordeiul de 


paie al lui Romulus, o naţiune cu o cultură avan- 
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sata și rafinata careia Roma i-a datorat, destul 
de curînd, primele lecţii de artă, literatură, de 
ştiinţe, instituţiile politice, sociale și religioase, 
obiceiurile şi moravurile, strategia și tactica mi- 
litara, într-un cuvînt aproape tot ceea ce a făcut 
mai tîrziu din Roma o mare naţiune, 

Se poate afirma că înnăscutele calități ale Ro- 
mei, setea sa de cuceriri, neîntrecutul curaj care 
au reprezentat însuşirile proprii locuitorilor săi, 
au fost plăsmuite, la origini, de către acest po- 
por misterios. 

Istoria etruscilor, din cauza inexistenței abso- 
lute a textelor, poate fi reconstituită cu greu și 
numai prin intermediul unor informaţii fragmen- 
tare, transmise nouă de către autorii greci şi latini. 
Cu toate acestea, viața particulară a etruscilor, 
necunoscută pînă acum cîteva decenii, este astăzi 
ilustrată de recentele descoperiri care dau trep- 
tat formă si conținut aspectului viu al vietii lor 
cotidiene. într-o manieră distincta şi reală, aşa 
cum s-a întîmplat cu viaţa egiptenilor, a grecilor, 


a evreilor. 


În prezent cunoaştem îndeajuns natura par- 
ticulară a civilizaţiei sale, clasele sale sociale, obi- 
ceiurile si moravurile sale, comertul său extins, 
contactele sale cu vopoarele îndepărtate şi vecine, 
misterioasa sa religie cu ritualurile, bucuriile si 
chinurile vieţii ultraterestre, aspectele şi diferitele 
activități ale cetătenilor în viata lor cotidiană. 
În prezent, datorită noilor studii sistematice Și 

, $ a Á 
comparative, putem pătrunde biruitor in, viaţa 
cea mai intimă a locuitorilor săi. Putem să-i vez 
dem vii și în mișcare în fata ochilor noştri st să 
nu-i mai considerăm cerăţenii unei naţiuni, stinse 
de mai bine de două mii de ani. Putem să-i ur- 
mărim din leagăn pînă în mormiînt, îi vedem îm- 
brăcati în costumele lor naţionale, diferite potrl- 
vit vîrstei, sexului, castei și gradului, Le cunoaş- 
tem pe sotiile lor, somptuoasele lor bijuteri, toate 
excentricităţile pientănăturilor lor. Ne devin fa- 
miliare chiar şi fizionomia lor particulară, nu- 
mele și prenumele lor, raporturile de rudenie, cu- 
noaştem planul şi forma casei lor, stilul mobi- 
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lieru ui. Putem să-i observăm în timpul activită- 
ţii lor, principele în camera de consiliu augu- 
rul care scrutează cerul, sacerdotele lîngă altar 
pregătit pentru sacrificiu sau într-o procesiune 
solemnă, războinicul pe cîmpul de luptă, reîn- 
toarcerea sa triumfală, judecătorul așezat la masa 
instanţei de judecată, meșterul atent la lucrul său, 
agricultorul care împinge plugul, sclavul încovoiat 
asupra muncii sa'e de zi cu zi. Îi vedem în in- 
umitatea familiei, fie așezați la masa banche- 
tului festiv, fie tolăniți fără vlagă în timp ce 
ascultă muzică și observă mișcarea ritmică a pi- 
cioarelor dansatorilor. Îi întîlnim pe stadion în 
timp ce se întrec în sporturile lor preferate, îi 
urmărim la vinătoarea de mistreți, la cursele de 
cai, la întâlnirile de lupte, îi întîlnim în palestre. 

Îi observăm, în cele din urmă, pe catafalc, 
vedem ultimul ritual oficiat de rudele îndolate, 
procesiunea, corpul lor depus în mormîntul fami- 
liei, serbările și banchetele oferite în onoarea lor. 
Nici măcar atunci nu-i pierdem din vedere. Le 
urmărim sufletul în călătoria spre o lume necu- 
noscută, îi recunoaştem încredințați bunului plac 
al spiritelor bine sau rău voitoare, în timp ce 
sînt conduşi spre judecata finală, îi recunoaştem, 
în sfîrşit, fie în bucuria veşnică a celor buni, fie 
suferind pedeapsa celor condamnați. 


Monumentele 


Din cauza absenței absolute a izvoarelor istorice 
scrise, datorăm rămășițelor actuale ale monumen- 
telor etrusce posibilitatea de a reconstitui, cu su- 
ficientă claritate și aproximaţie, astoria poporu- 
lui, obiceiurile şi moravurile sale, sau datoram 
istoriografiei romane și grecești, diferitele frag- 
mente care, ca pietricelele unui mozaic, ne-au 
permis reconstituirea, demnă de crezut din punct 
de vedere istoric, a istorie! ȘI evoluţiei sale. Mi, dă 

Dar istoria vie a Etruriei este încă inscrisa 10 
masivele ziduri ale cetăților, în porţile monumen- 
69 tale, în drumurile sale, în eficientele sisteme Ge 
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rețele de canalizare, în misterioasele galerii sub- 
pămîntene şi mai ales în necropolele sale. Pre- 
zența ei este vie în inscripțiile suprapuse pe mor- 
mintele rupestre, în pereţii zugrăviți ai catacom- 
belor sale. Cronicile sale sînt scrise pe sarcofage, 
pe urnele de incineraţie, pe vasele de teracotă, pe 
oglinzile de bronz, pe mii de alte piese de mobi- 
lier. Autenticitatea sa ne este transmisă prin 
zeci de mii de obiecte de uz personal și orna- 
mental, arme, bijuterii faimoase, obiecte care for- 
mează toate variantele și adesea foarte bogatele 
inventare funerare din mormintele lor. 

Profundul spirit religios al etruscilor, marele 
respect pentru cei defuncţi, mormintele bogate în 
inventare funerare, formate din cele mai variate 
obiecte folosite în cursul vieţii de către: defunct, 
ne-au dezvăluit pe larg existenţa lor intimă şi mis- 
terioasă, aproape ca un al doilea Pompei, dar pe 
pămînt etrusc. Desigur, mormintele etrusce nu vor 
putea niciodată compensa pierderea nefericită a 
oricărui document scris, ca Analele Etrusce, pàs- 
trate în Tabularium Capitolino, cronicile lui Teo- 
frast şi ale lui Verrius Flaccus şi, în special, cele 


" douăzeci de cărţi de istorie etruscă scrise de îm- 


ăratul Claudius. Din păcate numai „MORMIN- 

ELE VORBESC ACOLO UNDE ISTORIA 
ESTE MUTĂ“. Istoria etruscă este aproape toată 
concentrată în ele. 


Scopul acestei lucrări nu este de a reuni frag- 
mentele etrusce împrăștiate şi de a le cimenta 
pentru a forma un inert mozaic funebru, ci acela 
de a reconstitui prin intermediul unei cercetări, în- 
grijite și aprofundate a monumentelor sale, viaţa 
reală a etruscilor, de a studia obiceiurile şi mora- 
vurile lor, de a analiza amănunţir diferitele teorn 
referitoare la originile acestui popor atît de ciu- 
dat, de a interpreta caracterul limbii și natura spe- 
cifică a civilizaţiei sale. Dorinţa noastră este aceea 
de a enumera și de a pune la îndemna cititorului 
nenumăratele mărturii păstrate de la etrusci şi 
mai ales de a oferi vizitatorilor cetăților şi necro- 
polelor acestora informaţii utile, cu indicarea 
exactă a ceea ce poate vedea şi studia. 
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Oricum, înainte de a începe studierea amă- 
nunțită a antichităţii se cuvine să aruncăm o pri- 
vire rapidă şi generală asupra geografiei fizice şi 
politice a regiunii, asupra aspectului locurilor, pre- 
zentindu-le pe scurt. 


Cetăţile-stat din Etruria 


În absenţa textelor este greu să se delimiteze cu 
precizie hotarele statului etrusc în decursul dife- 
ritelor epoci, hotare care au fost atît de des modi- 
ficare în urma evenimentelor schimbătoare ale răz- 
boaielor pe care le-a purtat împotriva duşmanilor 
săi. Ştim cu certitudine că în antichitatea cea mai 
îndepărtată, dominaţia etruscă se întindea asupra 
celei mai mari părţi a Italiei. La nord cuprindea 
cîmpia din valea Padului pînă la Alpi, la sud se 
întindea pînă la Vezuviu și la Golful Salerno. Ti- 
tus Livius îşi amintea că ei „USQUE AD ALPES 
TENUERE“1. Catul considera Benacus un lac 
etrusc. Hotarele erau mărginite la est de Marea 
Adriatică şi la apus de Marea Tireniană. Cuprin- 
deau şi insulele din arhipelagul toscan. Corsica și 
Sardinia, căzute sub dominaţia alternativă a feni- 
cienilor şi a cartaginezilor, au fost o vreme sub 
dominație etruscă, deși aceasta era limitată la zo- 
nele de coastă cu vedere spre continent, | 

Știm că întregul teritoriu era împărțit în, trei 
mari districte. La nord era Etruria padovană, la 
centru Tuscia propriu-zisă, la sud Etruria Cam- 
pana. Fiecare dintre aceste regiuni era împarțită 
în douăsprezece state federate, fiecare reprezentat 
de numele cetăţii-conducătoare, care îndeplinea 


funcţia de capitală, | LA 
Nu avem posibilitatea de a oferi cititorului O 
r douăsprezece cetâţi-stat 


listă completă a celo „cet 
pentru fiecare district, deoarece aceasta listă nu 
orice, dar şi din 


ne-a parvenit din izvoarele istoric 3 
cauză că ne temem că numărul „doisprezece , po- 


trivit tendințelor istoriei tîrzii, este un numar pur 


1 Ei au stăpînit pînă la Alpi, 


CE Scanned with OKEN Scanner 


și simplu fictiv, atribuit de aceasta statelor con- 
federate etrusce care au luptat împotriva Romei 
şi au fost supuse de aceasta. 

Ştim totuşi cu certitudine că statul etrusc a 
fost alcătuit dintr-o confederație a unor state re- 
gionale, cu legi civile, penale, rituri religioase co- 
mune, conduse de către o administraţie centrală. 
Într-un anumit fel acest sistem a fost repetat și 
în vremurile recente în anumite state (Statele 
Unite, Elveţia). 

Stim că din Districtul Padovan făceau parte ce- 
tyle MANTUA, FELSINA (Bologna), MEL- 
PUM, care se pare că a fost distrusă de către gali 
şi niciodată reconstruită, ATRIA sau ADRIA, 
port la marea Adriatică, care stă la originea nu- 
melui mării, SPINA, RAVENNA, CUPRA în 
Piceno. Știm că cetatea CAPUA a fost fondată 
de către etrusci în jurul anilor 800 î.e.n. şi că a 
fost numită VULIURNUM, aşa cum ne rela- 
tează Strabon. Ştim că din acel district făceau 
parte NOLA, DICAERCHIA (actualul POZ- 
ZUOLI), POMPEI, HERCULENUM, MAR- 
CINA în golful PAESTUM. SURRENIUM avea 
pe promontoriu un templu etrusc dedicat lui MEN- 
VRA (Minerva). 

Aceasta a fost probabil întinderea cea mai 
mare a Imperiului etrusc pe vremea lui Tarqui- 
nius Priscus. Apoi, galii dinspre nord, sabinii ŞI 
samniţii dinspre est, grecii prin intermediul colo- 
niilor lor din Magna Grecia dinspre sud, au în- 
ceput să împingă hotarele pînă la a le readuce la 
limitele stîmte ale Etruriei centrale sau Tuscia. 
Din această regiune s-a născut dorinţa de cuce- 
riri şi înăuntrul acesteia (actuala Toscana şi La- 
tiu pînă la Tibru) a fost, în curînd restrâns statul 
etrusc, pînă la cucerirea sa de către romani. 

Etruria centrală sau Tuscia va alcătui subiec- 
tul tratat în prezenta lucrare. După cum am spus, 
Tuscia cuprindea actuala Toscana şi partea nor- 
dică a Laţiului, pînă la Tibru. Ca hotare avea la 
nord Alpii Apuani şi fluviul Magra, la est Ti- 
brul, la apus și sud Marea Tireniană. Regiunea 


este întretăiată de acele lanţuri de munţi care 72 
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constituie sistemele orografice laterale ale mare- 
lui lanţ al Apenninilor. 

Întreaga regiune etruscă prezintă două aspect 
geologice net deosebite: în nord Alpii Apuani, la 
sud Tuscia meridională constituită de o fişie vul- 
canică, bogată în izvoare calde sulfuroase, ban- 
curi de tuf, roci de origine vulcanica (nenfro), 
bazalt, zgură vulcanică formată din cenușa și lapi- 
lii aruncaţi afară de vulcanii care au fost odata 
activi sau în ale căror cratere stinse se formează 
apoi lacuri pitoreşti. Ici şi colo în cîmpie, înăl- 
țimi stâncoase o domină cu măreție, precum So- 
ratte, sau crestează în mod plăcut orizontul de-a 
lungul coastelor mării Tireniene. Aceste diferenţe 
geografice au o mare incidenţă asupra aspectului 
celor două Etrurii, Toscana şi Lapiu. 


Am spus că fiecare regiune cuprindea 12 ce- 
tăţi-stat, unite într-o confederație, dar nu avem 
mărturia celor din antichitate, lista lor certă. To- 
_tuşi nu este greu de ghicit, din fragmentele isto- 
rice care ne-au parvenit, numele unor cetăţi-stat, 
cel puţin al celor mai importante. 


Cea mai importantă dintre toate trebuie să fi 
fost TARCNA sau TARCUNA, numită de ro- 
mani TARQUINI. Aceasta a fost prima cetate- 
stat, inițiatoarea unei politici naţionale care avea 
scopul de a reuni în mod strîns Statele Confede- 
rate într-o unică entitate politică şi religioasa. 
Apoi VEII şi FALERI, CAERE și VOLSINI care 
a fost ultima regiune căzută sub dominaţia Romei. 
La nord, VULGI, VETULONIA şi ROSELLE, în 
valea Chianei CLUSIUM şi ARETIUM, COR- 
TONA şi PERUSIA pe înălțimile din faţa lacului 
Trasimeno. În sfîrşit, VOLATERRAE care a do- 
minat o mare parte în nord. l 

Lista numelor cetăților din Etruria a consti- 
tuit subiectul unor diferite și repetate dispute in 
toate timpurile; totuşi, numele celor, mai man 
cetăți asupra cărora nu planează nici un dubiu 
sînt acelea pe care le-am enumerat mai Sus, 

În antichitate Etruria trebuie să fi fost geni 
73 populată, nu numai acolo unde se înalța cetățile 
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sale, ci şi în locurile care apar acum pustii şi ne- 
populate din cauza teribilei malarii, dezlănţuită 
în epoca romană, care bîntuia cu furie. Această 
malarie, care însoțea funest legiunile romane după 
orice întoarcere din Orient, în cîteva decenii a 
transformat în deşert întregi regiuni italiene. În 
ținuturile mlăștinoase toscane şi romane, unde şi 
astăzi bîntuie frigurile, pădurea sălbatică, în care 
stăpînesc mistreți, bivolii, vulpile, reptilele ve- 
ninoase, unde omul nu riscă să-şi oprească paşii, 
ci fuge ca de un pămînt contaminat de ciumă, 
„RUS VACUUM, QUOD NON HABITET, NISI 
NOCTIE COACIA INVITUS“1, odinioară se în- 
tindea o cîmpie faimoasă pentru grînele, vinul şi 
uleiul său. Aici înfloreau cetăţi populate, puter- 
nice, foarte bogate, în sînul cărora ajungeau co- 
morile Orientului şi ale Greciei. Aceleaşi locuri 
sînt astăzi în întregime pustii, abandonate ca un 
pămînt blestemat, incapabil să dea rod. Aici şi în 
puţinele sate rămase trăiesc fantasmele anticei mă- 
reţii, puţine case prăbușite acolo unde se înăl- 
jau palate şi temple splendide. Numai necropo- 
lele sînt încă intacte acolo, ca să vorbească des- 
pre o civilizaţie îngropată şi despre o glorie apusă 
pentru totdeauna. 

Locurile unde se înălțau cetăţile etrusce trebuie 
să fi avut un aspect foarte diferit, potrivit te- 
renului. În Tuscia meridională, predominant vul- 
canică, cetățile se înălțau pe povîrnişuri stîncoase 
înconjurate de două piraie şi comunicau cu cîm- 
pia printr-o îngustă limbă de pămînt, uşor de 
apărat. Astfel apar VEII, CAERE, FALERI, TAR- 
QUINI și aproape toate cetăţile din Tuscia meri- 
dională. Se poate deci afirma, pentru folosul şi 
beneficiul arheologului diletant că dacă un sat din 
Laşiu este construit pe un pinten de stîncă, încon- 
jurat de două pîraie care curg în valea adîncă şi 
se unesc mai jos, originea sa este cu siguranţă 
etruscă, 


1 Tinut deşert, pe care să nu-l locuiască decit de 
nevole, cînd îl sileşte noaptea. 
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În nordul Etruriei, în actuala Toscana, cetă- 
tile erau de obicei retrase pe poziţii apărate în 
mod natural, totuși niciodată pe virful munţilor, 
greu accesibili. Acolo unde avantajele naturale 
erau insuficiente era prevăzută o centură de for- 
zificaţii din ziduri. Acolo unde natura nu pre- 
zenta mijloace de apărare naturale, se evita în- 
temeierea cetăților, cu excepţia cîtorva cetăți am- 
plasate lîngă mare ca LUNI, PISA, GRAVISCA, 
PYRGI (Santa Severa), care constituiau princi- 
palele porturi ale Etruriei. 

Locul unde trebuia întemeiată o cetate era 
ales cu mare grijă. Trebuia să reunească impor- 
tanţa geografică şi comercială, trebuia să fie, mai 
ales, uşor de apărat. Însuşi faptul că cetăţile erau 
înconjurate de mijloace de apărare naturale şi de 
ziduri solide ne face să ne gîndim că perioada de 
pace era de obicei scurtă. În mod evident cetatea 
etruscă avea un caracter municipal, foarte ase- 
mănător din acest punct de vedere cu cetăţile 
greceşti. Armata era constituită din înşişi cetă- 
yenii săi, fortificațiile protejau locuitorii şi erau 
un avertisment pentru dușmanii externi, întocmai 
ca în ţările moderne unde existența unei armate 
şi a unei marine înlătură veleitățile unui dușman 
potenţial. 


Originea etruscilor 


Înainte de a examina instituțiile etruscilor este 
bine să spunem cîteva cuvinte despre originea 
acestui popor. De la bun început nu trebuie să 
uităm că acele popoare pe care romanii (ultimii 
sosiți în Italia istorică) îi cunoşteau sub numele 
de ETRUSCI sau TUSCI, de TIRRENI sau RA- 
SENA nu mai erau aborigenii regiunii, ci o rasă 
deja amestecată, compusă în cea mai mare parte 
din autohtonii rămaşi la conducerea naţiunu, iar 
parțial din rase străine şi imigrate, din unii indi- 
vizi de origine străină care pentru motive de 


= 


lucru, comerţ, meserie (putem să citām un numar 
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mod permanent în această ţară. Istoricii romani 
în mod normal zgîrciţi cu informaţiile despre 
etrusci, ne informează că primii imigranţi în Etru- 
ria au fost siculii şi umbrii, două dintre cele mai 
vechi rase italiene, de curind ieșite din starea de 
barbarie. Aceiaşi istorici ne relatează că, mai tîr- 
ziu, un popor de rasă greacă, pelasgii, au intrat 
în Italia peste marea Adriatică și s-au amestecat 
la început cu umbrii şi apoi cu siculii. Pelasgii, 
sau alții în locul lor, au întemeiat sate şi le-au 
fortificat cu ziduri puternice (ziduri pelasgice). 
Tradiţia istorică romană ne mai informează că 
pelasgii au rămas vreme îndelungată stăpinii ace- 
lor teritorii, pînă cînd au fost subjugaţi de o a 
treia rasă, pe care grecii au numit-o IIRRENI 
sau TIRSENI, iar romanii au numit-o ETRUSCI, 
TUSCI, iar ei înşişi RĂSENA. 

Potrivit izvoarelor istorice tradiţionale această 
sosire a RĂSENILOR a coincis mai mult sau mai 
puţin cu anul 290 înainte de întemeierea Romei, 
ceea ce corespunde cu anul 1043 î.e.n. Pentru 
istoricii romani şi greci era etruscă a luat naştere 
la această dată. Acestea sînt informaţiile, mai mult 
sau mai puţin contradictorii, care ne-au fost fur- 
nizate de către Plinius, Herodot şi, într-o ver- 
siune diferită, de Dionysios din Halicarnas. 

De la această dată, .mai mult sau mai puțin 
sigură, a început totuşi viitoarea ipotezelor şi a 
afirmațiilor referitoare la originea  etruscilor. 
Niebuhr a datat începutul erei etrusce în anul 
1188 î.e.n. şi afirmă că aceştia provin din Alpii 
Reuci. 

Să încercăm să facem puţină ordine în acest 
material, începînd cu numele. Etruscii erau nu- 
miți TUSCI sau THUSCI din cauza frecventelor 
lor sacrificii și acest lucru îl relatează Virgilius 
în Eneida. Se spune că numele Etruria derivă din 
grecescul ETERA ORIA, ceea ce în limba latină 
însemnează ALTERI FINES?, pentru că em re- 
giunea de dincolo de Tibru, aceasta potrivit afir- 
maņiilor și etimologiilor unor gramaticieni romani, 


1 Alte hotare. 
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care de altminteri nu sînt aproape niciodată 
exacte. 


Pentru Muller cuvintul TIRRENI derivă din 
TYRRIA, o cetate din Lidia. TUSCIA era nu- 
mele folosit de scriitorii romani într-o epocă mai 
cârzie. TURZUNIA (Tuscia?) este gravat pe o 
urnă de incineraţie din Chiusi. După părerea al- 
tora, cuvîntul RĂSENA, folosit de etrusci pen- 
tru a se denumi pe ei înșiși, este coruperea Cu- 
Vîntului TYRSENI, sau TYR-SENI, egal cu RA- 
SENI. După părerea altora, însă, cuvîntul RA- 
SENI este o contracție a cuvîntului TY-RASENI. 
Cuvântul RASNA sau RESNA este adesea gravat 
pe urnele de incineraţie etrusce. 

Este cert faptul că urmele istorice ale acestei 
rase sînt atît de încurcate încît efortul de a găsi 
o soluţie este zadarnic. Confuzia este mărită de 
folosirea, fără discernămint, a cuvântului THYR- 
RENI pe care autorii antici îl atribuiau uneori 
pelasgilor şi alteori etruscilor. 

În toată această confuzie două fapte sînt incon- 
testabile. Primul: regiunea a fost cu certitudine 
locuită înainte ca acele popoare care s-au numit 
apoi TUSCI să o fi luat în stăpînire. Al doilea: 
este dovedit că multe nuclee care apoi s-au numit 
ETRUSCI sau TUSCI au venit din afară. Din ce 
Jocuri, totuşi, a rămas o problemă tot atît de dis- 
cutată ca şi orice altă problemă rămasă fără răs- 
puns în antichitatea clasică. 

Nu este compatibilă cu scopul prezentei lu- 
crări aprofundarea acestei chestiuni, dar, pe de 
altă parte, nu putem trece sub tăcere această pro- 
blemă. Ca îndrumare în această investigaţie avem 
două izvoare de informaţii: afirmaţiile istoricilor 
antici și studiul ruinelor arheologice. Din păcate, 
izvoarele directe de informaţie, Analele Etrusce, 
care trebuie să fi relatat în mod explicit aceste 
informaţii, nu ne-au parvenit şi trebuie să ne în- 
credem numai în mărturiile tirzii ale autorilor 
greci şi romani, Părerea comună a acestora, fie 
că sînt istorici sau geografi, poeţi sau filosofi, cu 
77 o singură excepţie, este că etruscii sînt un trib din 
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Lidia, care a părăsit locurile natale din cauza 
foametei prelungite, pentru a debarca în această 
parte a Italiei. Aceasta este, pe scurt, istoria re- 
latată de Herodot, părintele istoriei antice, repe- 
tată de scriitorii antici ca STRABON, PLUTARH, 
CICERO, PLINIUS, VALERIUS MAXIMUS, 
TACIT, TERTULLIAN, VERGILIU, HORA- 
TIU, SILIUS ITALICUS, CATULUS, OVIDIU, 
SENECA, STATIUS. 


Textul lui Herođot citat de Servius este ur- 
mătorul: „În timpul đomniei lui Ati, a bîntuit 
în Lidia o lungă foamete și pentru a nu simți 
foamea, poporul a recurs la jocuri şi divertis- 
mente, inventind jocul cu zaruri, cu mingea, trom- 
peta şi flautul cu două tuburi. Pentru a econo- 
misi proviziile mîncau odată la două zile, iar în 
zilele de abstinență se dedicau jocurilor şi distrac- 
ţiilor. Au continuat în acest fel să supraviețuiască 
mai bine de 18 ani, după care, nereuşind să-și 
amelioreze condiţiile, au decis că jumătate din 
populatie trebuie să emigreze, sub conducerea lui 
TIRRENUS, fiul regelui Ati. După peregrinări 
felurite şi aventuroase au atins coasta țării umbri- 
Jor. unde s-au stabilit si si-au schimbat numele de 
lidieni în acela de TIRRENI, în onoarea con- 


 ducătorului lor“. 


În dezacord cu Herodot (și părerea lui are o 
mare importanță) este Dionysios din Halicarnas, 
unul dintre cel mai precişi şi sîrguincioşi istorici 
din vremea sa, a cărui autoritate este considerată 
de mulți suficientă pentru a respinge argumentele 
adversarilor. Obiecţiunile sale se bizuie pe două 
dovezi: prima, că Xantus, un istoric grec antic, 
care locuia la Sardes, dar nu era lidian, deosebit 
de versat în istoria antică, nu menţionează 0 ase- 
menea emigrație; a doua, că nu există nici o ana- 
logie între limba, religia, legile, obiceiurile lidie- 
nilor și cele ale etruscilor. 

În consecință, Dionysios din Halicarnas ex- 
pune un punct de vedere cu totul diferit de cele 
relatate de oricare alt scriitor antic. Dionysios 
afirmă cu hotărîre că etruscii sînt un popor au- 
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tohton italic, diferit de orice alt popor, prin rasă, 
limbă, obiceiuri. 

Această teorie a fost acceptată de mulţi şi sus- 
ţinută cu tărie de Micali, un cercetător toscan cu 
mare autoritate, care totuşi poate fi bănuit de na- 
tionalism, fiind el însuşi originar din această regi- 
une. 
O teorie diferită este susținută de marele Nie- 
buhr. Etruscii ar fi, la origine, un trib din Alpii 
Retici, care au cucerit cu armele teritoriile tirre- 
nilor şi ale pelasgilor. Această opinie, demna de 
respect, pentru că provine de la un autor atit de 
ilustru, nu este totuși susținută de nici un autor 
clasic. Este adevărat că în unele localităţi alpine 
din Alpii Retici s-au găsit inscripții etrusce sau 
cel puţin cu caractere foarte asemănătoare celor 
etrusce, dar este totuşi adevărat că multe populaţii 
etrusce din valea Padului au fost constrînse să se 
refugieze în Alpi, pentru a scăpa de invaziile ga- 
lilor. 

În sprijinul acestei teorii avem preţioasa măr- 
turie a lui Titus Livius; acesta ne relatează că co- 
lonia etruscă din Alpii Retici s-a format datorită 
presiunii exercitate de către gali, care, după ce au 
ocupat valea Padului, au împins spre munți popu- 
laţiile locale. Titus Livius adaugă că acestea au 
fost conduse de către RHAETUS, care a datapoi 
numele Alpilor Retici. Această afirmaţie este con- 
firmată şi de către Plinius cel Baătrîn, care, în Zs- 
toria Naturală spune: „Rhaetos Tuscorum prolem 
arbitrantur a Gallis pulsos, Duce Rhaeto“1. Tex- 
tul lui Livius spune cu precizie: „Tusci, quoque 
Duce Rhaeto, avitis sedibus amissis, Alpes occu- 
pavere et ex nomine Ducis gentes Rhaetorum con- 
diderunt“?, 

„Într-adevăr, multe obiecte cu, inscripţii asemă- 
nătoare limbii etrusce au fost găsite în Tirol, al- 


1 Consideră pe rhaeţi ca urmaşi ai tuscilor, alun- 
gaţi de gali, fiindu-le comandant Rhaetus. 

2 Deasemenea tuscii, sub conducerea lui Rhaetus, 
după ce au părăsit așezările strămoşeşti, au ocupat 
Alpii şi după numele conducătorului au întemeiat 
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toreliefuri cu personaje în procesiune. Pugilişti care 
se luptau cu „mănuși plumbuite“ au fost găsiţi la 
Matrei, un sat din Tirolul de sus, la 25 kilometri 
nord-vest de Linz. Aceste figuri sculptate au, fară 
îndoială, o anumită asemănare cu picturile tom- 
bale bine cunoscute de la Chiusi și Tarquinia. In 
apropiere au fost găsite urne cinerare de teracotă 
neagră şi cuțite de bronz. Iar la ZILLI, tot în Ti- 
rol, coifuri de bronz cu inscripții. 

Alte teorii, formulate de Müller şi Lepsius, 
insistă asupra ocupării teritoriilor etrusce de către 
populaţii venite de departe, dar toate aceste ipo- 
teze nu sint sustinute de texte probante ale auto- 
rilor antici. Ar dura prea mult să enumerăm toate 
opiniile, foarte diferite, referitoare la acest subiect 
incurcat. Este suficient să amintim că originile 
etrusce au fost atribuite, pe rînd, grecilor, egipte- 
nilor, fenicienilor, libienilor, bascilor. din Pirinei, 
celților, irlandezilor. 

Cititorul, aflînd cîte locuri de origine au fost 
atribuite acestui popor, ne va mulțumi, cu sigu- 
ranță, pentru faptul că am: renunțat la acest su- 
biect şi pentru a-l fi pilotat în afara. acestei mări 
primejdioase care ar fi condus sigur la un naufra- 
giu şi nu în portul adevărului istoric. Nu dorim, 
totusi, să renunțăm la un subiect atît de impor- 
tant, Încercăm, numai, să facem puţină ordine în- 
tr-un conflict, atît de agitat, de idei şi ipoteze. 

Trebuie să recunoaştem că toţi acei autori care 
au crezut sau cred în teoria imigrării nu au fost 
scoşi din cauză de către susţinătorii teoriei referi- 
toare la originea autohtonă a etruscilor şi pentru 
motivul că înșiși etruscii şi romanii credeau în orl- 
ginea străină a acestui popor. Vom vedea mai 
tîrziu si motivele. Să examinăm deocamdată tex- 
tele: Tacit spune că în timpul lui Tiberiu, amba- 
sadorii veniţi din Sardes, capitala Lidiei, au citit 
în faţa Senatului un Decret Etrusc, care afirma 
consagvinitatea celor două popoare, justificînd-o 
prin antica colonizare a Faruriei de către lidieni. 
= Este foarte probabil că Tacit a cules această 
informaţie dintr-o tradiţie populară şi, dacă este 
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una singură, să rezolve problema. Dacă totuşi se 
confruntă obiceiurile şi moravurile, monumentele 
celor două popoare, se va ajunge la concluzia că 
în mod efectiv o asemenea ipoteză se sprijină pe 
temeiuri plauzibile. 


Să luăm exemplul ţiganilor, Acesta este un po- 
por fără patrie, şi fără aşezăminte, fără literatură și 
istorie, fără o religie bine definita. 

Sînt gata să adopte orice obiceiuri și moravuri 
în lunga lor peregrinare pentru că sînt lipsiţi de 
prejudecăţi morale care să le interzică acceptarea 
unor noi norme de viaţă și de moravuri. Afirmă 
că sînt originari din Egipt, din Spania meridio- 
nală, din India, din Ungaria și ei au efectiv unele 
caracteristici ale tuturor acestor popoare, întîlnire 
în cursul necontenitei lor peregrinări și de la care 
au împrumutat obiceiuri și înfățișări. 

Lucrurile stau cu totul altfel în cazul etruscilor. 
Ei constituie un adevărat popor stabil, care lo- 
cuieşte pe un teritoriu, posedă o istorie, o litera- 
tură, arte proprii, o cîrmuire bine definită, religia 
sa proprie, un grad de civilizaţie foarte ridicat, 
depăşit numai de greci. Este un popor care navi- 
ghează, face comerţ, schimbă produse, efectuează 
săpături, topeşte și prelucrează excelent metalele 
exportate în toată lumea cunoscută pe vremea 
aceea. Atunci cînd acest popor susţine imigrarea 
sa din Lidia, tocmai în virtutea propriilor calităţi 
foarte elevate, sîntem dispuşi să dăm crezare afir- 
maţiilor lor. Știm că romanii pretindeau că descin- 
deau din troieni, dar ştim, totuși, că o asemenea 
legendă s-a născut mult mai tirziu şi nu este sus- 
ținută de fapte probante, chiar dacă este glorifi- 
cată de poezia lui Vergiliu. 

Dionysios din Halicarnas susţine originea au- 
tohtonă afirmînd că nu există nici 0 asemănare 
între obiceiurile şi moravurile lidienilor şi cele ale 
etruscilor; totuşi, trebuie să recunoaștem că după 
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greu ca un popor să păstreze intacte obiceiurile şi 

tradiţiile originare. Noi afirmăm, în schimb, că 

trebuie să existe asemănări în obiceiuri, ţinînd 

seama de marea îndemînare a etruscilor în navi- 

gaţie şi în comerţul pe care-l întrețineau cu toate 

popoarele de pe țărmurile bazinului mediteranean. 

Ca dovadă a afirmației noastre putem să menţio- 

năm faptul că vase de bucchero se găsesc şi acum 

în Grecia (în muzeul din Corint) şi cîteva mii de 

vase greceşti au fost găsite în necropolele etrusce. 

Şi este util să menţionăm că, deseori, în mormin- 

cele etrusce au fost găsite vase de origine egip- 

teană, scarabei şi mici idoli care proveneau din 
valea Nilului. 

În concluzie, nu există nici o îndoială că reli- 

gia, artele, scrisul, unele obiceiuri cotidiene întil- 

D, nite la etrusci au fost influențate pe scară largă de 

M contactele cu civilizațiile din Orientul Mijlociu și 

din Grecia. Urme evidente ale acestui fapt sînt 

sS încă prezentate în multe monumente din Tuscia. 


Bronziri arhaice provenind din Tirol 


Trebuie să admitem că cercetările istorice mo- 
derne panno originea acestui popor combat, dar 
nu exclud, anticele teorii referitoare la emigrarea 
acestuia din Asia Mică, pe cale maritimă, sau 
din centrul Europei, pe cale terestră, după cum nu 82 
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exclud nici teoriile referitoare la formarea lor ex- 
clusiv autohtonă. 

În teoriile actuale mai moderne prevalează 
ideea, mai mult decît logică, de altminteri, că prin 
civilizaţie etruscă nu trebuie să se înţeleagă o ci- 
vilizaţie exclusiv importată, ci mai curînd formarea 
lentă şi continuă a unei civilizaţii în curs de evo- 
luţie, evoluţie care are loc chiar între hotarele 


Ftruriei însăși. 


(NOTĂ. Explicînd această concepție a lui Dennis 
cu alte cuvinte, putem afirma că trebuie să fi exis- 
tat pe acel teritoriu un nucleu autabton stabil. Totuşi 
acest nucleu, treptat, după cum a avut ocazia, a 
absorbit obiceiuri, moravuri, civilizaţii culturale 
externe, mai ales grecești, prin intermediul contac- 
telor avute în cadrul şi în afara hotarelor terito- 
riale. Contacte externe prin intermediul raportu- 
rilor comerciale, iar cele interne prin intermediul 
imigrărilor stabile de nuclee etnice eterogene, care 
aparțineau altor vase mediteraneene, Trebuie to- 
tusi să ne imaginăm că nucleele autohtone, cu mult 
mai puternice, mai numeroase, mai organizate au 
acceptat caractere etnice externe şi de la care au 
absorbit obiceiurile şi moravurile. 

Pe baza exemplelor moderne de integrări ra- 
siale credem că după două sau trei generaţii, di- 
ferențele rasiale şi lingvistice au fost anulate și 
toate au devenit și au rămas etrusce, și numai 
etrusce. Ia 

Pentru a înțelege mai bine mersul lent al aces- 
tor fuziuni trebuie să ne întoarcem puţin în cer- 
cetarea istorică, să examinăm originea fenomenu- 
lui şi să analizăm condițiile preistoriei etrusce. 

În limitele hotarelor Tusciei sînt multe ele- 
mente care ne lămuresc modul de evoluţie a civi- 
lizaţiilor italice, începînd cu preistoria. În preaj- 
ma celui de al doilea secol î.e.n. este viu un fer- 
ment de forțe vitale, care va da imboldul final 
nașterii primei civilizaţii etrusce organizate. În 
aceste teritorii italice din perioada  preetruscă, 
între al doilea şi primul secol î.e.n., an avut loc 
83 fuziuni și suprapuneri rasiale şi culturale care au 
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dobiîndit mai tirziu caractere proprii şi definitive. 
Acest lung şi complex proces de constituire tre- 
buie să fi fost cu siguranță alimentat de contac- 
tele pe cale terestră, cu populaţii din Valea Padu- 
lui şi din zonele pre-alpine şi pe cale maritimă 
cu acele civilizaţii, pe atunci în ioui ca cele: cre- 
tană, miceniană, feniciană, asiro-babiloniană, car- 
tagineză şi mai ales egipteană. Nimănui nu-i poate 
scăpa imensa importanță a unor asemenea con- 
tacte, 


Un mobil foarte important al acestor contacte 
l-a constituit sărăcia neașteptată, a țărilor orien- 
tale, în aramă şi apoi în cositor, metale care au 
triumfat între cel de al treilea şi al doilea mileniu 
î.e.n. şi care tocmai dădeau naştere aşa numitei 
civilizaţii a bronzului. Căutarea fierului, în locul 
aramei atit de deficitare, a împins în mod ineluc- 
tabil curentele comerciale maritime spre acele ţăr- 
muri tirreniene unde locuitorii băștinași puteau să 
ofere fierul extras la Roselle, Vetulonia, Populonia 
în insula Elba şi pe deasupra arama şi plumbul, 
extrase din munţii Tolfa, Allumiere, Amiata. 
Etruscii aveau şi cositorul pe care se duceau să-l 
cumpere din insulele Scilly, Cornwall şi chiar din 
Irlanda. 


În această perioadă norocoasă a avut loc con- 


solidarea Imperiului etrusc care, în mai puțin de 
trei secole, îşi extinsese stăpînirea de la Luni, în 
golful Spezia, pînă la Tibru. Stăpinirea etruscă 
este într-o continuă expansiune. Se întemeiază co- 
lonii dincolo de Tibru, în Campania, peniru a 
face posibile schimburile de mărjuri cu coloniile 
grecești din Italia meridională. Alte colonii an 
fost întemeiate în Valea Padului şi pe coastele 
mării Adriatice. Prin porturile Adria şi Spina e- 
truscii şi-au împins comerțul în Illiria, în Dal- 
maţia şi în Grecia occidentală, | 

Apoi, prin întemeierea coloniilor de dincolo de 
Tibru, imperiul etrusc va favoriza, fără să vrea 
nașterea și puterea Romei de care va fi cucerit 
într-o bună zi, În vremea dezvoltării acestui CoO- 
mert etruscii se duceau să-şi schimbe produsele lor 
cu produsele propriilor lor colonii de dincolo 
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Tibru şi erau forțați, în mod obligatoriu, să treacă 
acest fluviu, absolut imposibil de trecut prin va- 
duri, prin punctul unde era cel mai îngust, unde 
se L; furcă, formînd insula Tiberina. Aici, în cu- 
rînd, s-au construit două poduri, mai la îndemină 
decit traseul originar dublu şi proprietarii s-au 
stabilit în apropiere pentru a încasa taxele de tre- 
cere. Pentru constructorii podurilor a fost o foarte 
bună afacere, nu numai în urma încasări taxelor 
de trecere a podurilor, ci şi din cauza posibilităților 
pe care le aveau de a face comerț cu etruscii care 
vindeau tot felul de mărfuri. Cumpărătorii revin- 
deau apoi aceste mărfuri, înaintind spre amonte, 
Tibvul fiind pe atunci navigabil pînă la Perugia. 

Deoarece cuvîntul „fluviu“ se numea în 
etruscă „ruma“, unii au formulat ipoteza, de alt- 
minteri foarte plauzibilă, că etruscii care se duceau 
în Campania spuneau că se duc la Ruma, atunci 
cînd trebuiau să treacă fluviul. i 

Este ușor de înțeles că atunci cînd vadul flu- 
viului a devenit centrul schimburilor dintre nord 
si sud a fost populat treptat, numele fluviului a 
rămas să indice şi localitatea şi „cetatea fluviului“. 
Astfel Roma, așa cum a fost numită de Latini, a 
rămas să indice noua cetate italică. 

Totuși, această ipoteză nu este confirmată de 
către autorii clasici, dar ne-a părut atît de suges- 
tivă încît nu am putut să nu o cităm). | 


Teocraţia imperiului etrusc 


Etruscii, ca şi asirienii, babilonienii, egiptenii şi cea 
mai mare parte a popoarelor orientale, erau gu- 
vernaţi de un foarte rigid absolutism, pe fond re- 
ligios, un fel de  teocraţie absolută, condusă de 
inexorabile principii fideiste ale religiei. La rîndul 
său religia era. considerată mijlocul de a exprima 
voința supranaturală şi sentințele soartei. În orîn- 
duirile etrusce autoritatea religioasă reunea cele 
trei puteri constituite, puterea civilă, puterea mi- 
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Totul descindea din puterea supremă, așezată 
în cel mai înalt punct al imensei sale puteri pira- 
midale. Cu alte cuvinte PONTIIFEX-ul era capul 
suprem al religiei, era LUCUMON în timp de 
pace, stăpînul absolut al putenii civile și de aseme- 
nea LUCUMON în timp de război, şeful suprem 
al armatelor în război. Se poate afirma că prin reu- 
nirea într-o unică persoană a sacrelor activităţi ci- 
vile, militare și religioase, poporul etrusc era gu- 
vernat aşa cum sufletul guvernează trupul. 

Această concepţie era pur orientală şi nici- 
odată nu a fost împărtăşită de popoarele grecești și 
de alte rase europene. Numai la Druizi, anticii 
sacerdoți celți din epoca pre-romană, se poate găsi 
o oarecare asemănare. 


Obiceiuri şi simboluri 


Divinaţia AUGURILOR, pentru care etruscii erau 
foarte preţuiți de către popoarele italice, era 
o ştiinţă pe care aceştia au învăţat-o de la re- 
ligiile orientale. Avem ample dovezi în scrierile 
sacre ale religiilor orientale şi mărturia lui Homer 


însuși despre calităţile profetice ale augurilor pro- 


veniţi din Frigia, Cilicia, Arabia, Caldeea. 

Cicero relatează că  haruspicii etrusci citeau 
prezicerile din măruntaiele animalelor sacrificate, 
din tunete, din zborul păsărilor. Erau totuşi mai 
puţin pricepuţi în interpretarea viselor şi în citi- 
rea în stele, ştiinţă proprie şcolilor greceşti şi cal- 
deene, | 

Etruscii posedau un DIARIUM TONITRUALE 
pentru precisa interprevare a tunetelor în decursul 
întregului an, În puţine cuvinte, tot sistemul di- 
vinatoriu roman era de origine etruscă şi sîntem 
îndemnați să credem că ARUSPICES au fost 
aleşi în mod direct dintre sacerdoţii etrusci aduşi 
la Roma. 

Este interesant de știut, aşa cum relatează 
Marcellinus în Analele sale, că haruspicii etrusci au 


supravieţuit cuceririi romane şi chiar pînă după 86 
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apariţia creştinismului, până, în al cincilea, Sy 
după Christos, atit de înrădăcinat era in păturile 
populara cultul divinaţiilor etrusce. r ia 
Monumentele etrusce ne dovedesc, că existau 
multe asemănări, mai ales în liturghia riturilor, 
între religia etruscă şi religiile orientale, dar nu 
avem suficiente elemente pentru a stabili daca 
asemenea simboluri au fost în substanța religioase 


sau au fost considerate pur şi simplu accesori ale 
liturghiei. | fi 

Micali, în opera sa MONUMENTI INEDITI, 
din 1844, susține cu convingere că antagonismu 
dintre bine şi rău, din cîrmuirea universului, era 
acceptat de către etrusci. Acest principiu a fost 
foarte bine reprezentat în arta etrusca prin inter- 
mediul unor. diferite simboluri: monştri, fiare sal- 
bazice, animale fantastice etc., aşa cum apar în 
picturile din mormintele etrusce, mai ales în cele 
antice. Este greu de stabilit dacă acest simbolism 
este de origine pur orientală sau nu. Fapt este ca 
întîlnim acelaşi simbolism şi în mormintele din co- 
loniile greceşti din Asia Mică. Monştri cu doua ca- 
pete, sfincși, grifoni, himere, demoni  înaripaţi 
(proprii mitologiei asiro-babiloniene) sînt. prezenţi 
şi în mormintele etrusce şi pe vasele greceşti şi 
etrusce. DEE fi 
_- Aceeaşi teorie religioasă referitoare la spiritele 
BINELUI şi ale RĂULUI, care însoşesc sufletul 
etrusc în cursul vieţii, şi dincolo de moarte este de 
origine religioasă pur orientală. 

Bineînţeles că această analogie între obiceiurile 
şi riturile orientale nu a scăpat autorilor clasici 
antici, ci, dimpotrivă, a fost folosită cu succes 
pentru a sprijini teoria referitoare la imigrarea 
acestui. popor. Totuşi, acești autori, inclusiv He- 
rodot, făcea o mare confuzie între locuitorii din 
Misia, Lidia, Caria, Licia, Frigia etc., care, deşi a~- 
veau aceeași obîrșie, locuiau pe teritorii diferite. În 
orice caz aceşti autori au menționat asemānarea 
între unele expresii artistice, culturale, religioase 
ale acestor popoare şi limba etruscă, Jocurile at- 
letice, întrecerile sportive, dansurile etrusce care 
87 au fost, pe urmă, adoptate şi de către romani, 
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erau de origine lidiană. Flautul dublu, trompeta, 
zarurile erau de origine frigiană sau lidiană. Chiar 
şi acele obiceiuri rafinate şi puţin desfrinate (care 
au fost reproșate etruscilor de către severii ro- 
mani) erau de origine orientală. Toga roşie ca în- 
semn al imperiului a fost sugerată etruscilor de 
către lidieni şi perși, care îmbrăcau în această 
culoare pe regele lor. Tunica orientală era pä- 
trată, cea etruscă (tebennos) era semicirculară. 
Toga romană derivă în mod direct din teben- 
nos-ul etrusc și asupra acestui fapt sînt de acord 
cei mai mulți autori romani. Acvila, ca simbol 
al imperiului, a fost transmisă de etrusci romani- 
lor. Primii au luat-o din iconografia persană. He- 
rodot relatează că fetele sărace etrusce și lidiene 
puteau să-și adune dota prin prostituție, dar acest 
amănunt nu este confirmat de nici un autor la- 
tin. 

Etruscii, ca și lidienii, luau numele de familie 
al mamei lor și-l adăugau la acela al tatălui. Este 
foarte important să menţionăm că femeile etrusce 
benchetuiau culcate alături de soții lor şi nu şe- 
deau, ca grecoaicele şi romanele, la picioarele me- 
sei. Această particularitate este de cea mai mare 
importanță istorică pentru că ne confirmă egali- 
tatea socială dintre soţ și soţie. 

Fără îndoială, ceremoniile funerare au sufe- 
rit, în mare măsură, influenţa riturilor orientale. 
Natural, în susținerea teoriei imigrării, mulți au- 
tori afirmă că aceste rituri se aseamănă cu ritu- 
rile popoarelor din Asia Mică, din cauza originii 
lor directe. Noi preferăm să atribuim, pur şi sim- 
plu, această asemănare cunoaşterii de catre etrusci 
a religiilor, ritualurilor, obiceiurilor orientale, în 
urma comerţului lor cu acele populaţii. De altmin- 
teri, În ceea ce priveşte asemenea contacte, toți 
autorii antici și moderni sînt practic de acord. 
Aceste schimburi de obiceiuri şi de moravuri, care 
fac obiectul atîtor discuţii între istorici, trebuie 
înţelese, fără îndoială, ca un mod de a influența 
profund formaţia religioasă, culturală, artistică şi 
care a ameliorat treptat obiceiurile, uzanţele, mo- 


ravurile. Ei au luat ceea ce a fost mai bun, l-au 88 
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absorbit după un proces pe care l-am putea numi 


. 


filtrare. De multe ori această cucerire şi-a schim- 
bat aspectul şi chiar substanța inainte de a intra 
^a obiceiurile şi normele etrusce. Dar atunci cînd 
aceste noi obiceiuri, fie chiar modificate, au fost 
acceptate, rămiîneau neschimbate în timp şi s-au 
conservat neatinse dupa cucerirea romana şi chiar 
timp foarte îndelungat, 


Limba etruscă 


Trebuie să spunem de la început că cele trei prin- 
cipale alfabete etrusce pe care le cunoaștem (în 
acelaşi mod ca şi alte alfabete italice pre-romane, 
adică cele ale oscilor, umbrilor, euganeilor) au 
toate o afinitate incontestabilă cu alfabetele gre- 
ceşti arhaice, afinitate care indică în mod clar 
originea lor. 

În pofida posibilităţilor de a citi limba etruscă, 
descifrarea sa rămîne şi pînă în prezent o pro- 
blemă nerezolvată şi vom vedea mai departe care 
este cauza. 


Interpretarea acestei limbi, încă misterioasă, 
pe care unii au definit-o ca aparținînd unei lite- 
raturi „geologice“, a zădărnicit eforturile unui nu- 
măr mare de cercetători, timp de multă vreme, 
de cele mai variate naționalități. Cu toate că după 
fiecare nouă descoperire arheologică, putem îmbo- 
găți cu noi cuvinte vocabularul etrusc, cheia pen- 
tru interpretarea lexicală rămîne încă necunoscută. 
„ Reuşim să citim, cu ușurință, literele alfabetului 
său, cuvintele, numele proprii, reuşim sa înţelegem 
pînă și semnificația multor cuvinte, dar în faţa 
unui text mai lung și mai complex, pentru care 
este necesară o adevărată şi adecvată traducere, 
cercetătorul rămîne dezarmat şi după eforturi za- 
darnice trebuie să se dea bătut și să-şi recunoască 
propria neputinţă, 

„ Cel mai bine pregătit dintre cercetători trebuie 
să admită, în cele din urmă, că limba etruscă nu are 


89 nici o rădăcină comună (asemenea limbii basce, 
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irlandeze antice, albaneze) cu limbile enropens 
atît antice, cît şi moderne şi că descifrarea tex- 
telor nn se poate obține numai prin simpla do- 
bîndire a valorilor lexicale, ci necesită o precisă, 
sigură, ireversibilă apreciere a raporturilor sintac- 
tice şi a funcţiilor gramaticale. 

Am spus că sînt trei alfabete etrusce princi- 
pale (cel mai vechi, folosit înainte de secolul al 
VII-lea î.e.n., cel de al doilea între secolele al 
VIl-lea şi al V-lea, iar cel de al treilea între 
secolele al IV-lea şi I î.e.n.) şi, fără îndoială, 
acest fapt sporeşte dificultatea interpretării tex- 
celor, cu atît mai mult cu cît s-a descoperit ca la 
o diferență de scriere alfabetică, se adaugă adesea 
o diferență lexicală, astfel încît trebuie să con- 
chidem că există o mare diferenţă între limba e- 


cruscă din secolul al VII-lea şi cea din secolul I- 


A 
1.e.n. 
Aceste dificultăţi lexicale nu fac decît să ma- 


rească dificultățile descifrării, astfel încît trebuie 
să conchidem că limba etruscă, la fel ca alte 
limbi, acceptînd de-a lungul secolelor fenomenul 
comun intern de evoluţie şi fenomenul extern de 
absorbţie, a suferit. o evoluţie nu numai ortogra- 
fică, ci şi lexicală, evoluţie care, cu siguranţă, are 
mare influență asupra interpretării. . 

Limba etruscă a fost confruntată, fără suc- 
ces, cu limbile greacă, latină, ebraică şi cu aproape 
toate limbile din bazinul Mediteranei. Deşi nu 
lipsesc afinități şi analogii care pot fi considerate, 
mai mult sau mai puţin simple coincidenţe, nu a 
fost posibilă găsirea cheii atît de dorite care să 
permită interpretarea sigură. precisă a textelor. 
Lingviștii si-au exprimat chiar convingerea că 
pînă cînd nu va fi descoperit un text bilingv, 
suficient de lung, asemănător stelei de la Rosette, 
limba etruscă va rămîne pentru totdeauna o lim- 
bă a mormintelor. 

Pentru a încheia această cercetare rapidă a 
limbii etrusce, trebuie să facem cîteva observaţii. 
În cele trei alfabete etrusce lipsesc literele Beta, 
Gama, Delta, Zeta, Fi, H, Omicron şi Omega. 


Etruscii scriau, dar nu întotdeauna, de la dreapta 9% 
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spre stînga, omițind adesea vocalele intermediare, 
în analogie, şi acest fapt, cu obiceiul unor popoare 
din Orient. Este dovedit că au învăţat scrisul de la 
fenicieni, adoptind un alfabet grec arhaic. S-a men- 
ţionat şi faptul că alfabetul etrusc mai vechi este 
asemănător celui din Licia. S-a ajuns la această 
concluzie după confruntarea alfabetului etrusc cu 


inscripțiile găsite în mormintele de la Dogan Lu 
din Asia Mică. 


NOTĂ. Ca o concluzie a celor susținute de Den- 
nis, putem să afirmăm că imposibilitatea tradu- 
„ceșii' limbii etrusce rezidă într-o singură și esen- 
țială dificultate şi anume în faptul că limba e- 
truscă nu aparţine. aceluişi izvor al limbilor indo- 
europene, ci reprezintă un nucleu lingvistic izolat, 
care precede ` marile ` curente. de imigrare din 
Oprea! îi | 

„Acest aspect specific al limbii etrusce ne în- 
deamnă să conchidem că studiul comparat al 
limbii etrusce cu sanscrita (care totuși a servit la 
interpretarea a numeroase limbi mediteraneene, 
rămase nedescifrate timp de secole) nu poate fi 
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de nici un ajutor la soluționarea problemei lim- 
bii etrusce. 

Este știut că motivul care a permis descifra- 

91 rea multor limbi mediteraneene este determinat de 
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faptul că rădăcinile acestei antice limbi indiene 
s-au transmis, aproape intacte, în limbile euro- 
pene, în Pno ce anticele nuclee autohtone ale bas- 
cilor, irlandezilor, albanezilor şi, bineînţeles, ale 
etruscilor au păstrat neatinse rădăcinile limbilor 
lor de origine şi au rămas din această cauză inde- 
pendente faţă de influența limbajului importat. 


Acest studiu al limbii etrusce, pe care-l conside- 
văm de o importanţă fundamentală, este cu totul 
în favoarea acelor autori care şi acum afirmă 
originea autonomă a poporului etrusc şi susțin 
că națiunea etruscă este constituită de un nucleu 
etnic unic, chiar de la origini. Această unitate etnică 
trebuie să fi fost foarte puternică şi în pofida 
celor mai diferite contacte politice, etnice externe, 
în ciuda probabilelor suprapuneri culturale ale al- 
tor popoare a ştiut să-și păstreze în întregime 
limba, civilizaţia şi rasa sa. Se naște dintr-o dată 
convingerea că națiunea etruscă a acționat întot- 
deauna ca „popor conducător“ al altor unităţi 
etnice care s-au stabilit pe teritoriul său şi de la 
care nu a acceptat niciodată influențe etnice şi 


lingvistice). 


Guvernarea etruscă 


Am văzut cum a fost organizat statul etrusc 
într-o confederație de cetăți-state, fiecare dintre 
acestea independentă de celelalte, dar legate, îm- 
preună în strînse alianțe politice şi militare şi in- 
tr-o administraţie superioară, cu caracter federal. 
Această orînduire politică amintea sistemul anti- 
celor cetăţi-state grecești cu diferența că pe cînd 
acestea erau conduse de un regim democratic, cetăţile 
etrusce erau administrate de un regim absolutist, tem- 


perat totuși de un canacter patriarhal. Practic 


v A > A A 
parerea era: concentrata în intregime In mina unul 


ucumon, adevărat monarh absolut, care, reunin 
în persoana sa toată puterea civilă, penala miliy 
tară şi religioasă, exercita o dominație abso uta 


asupra tuturor cetăţenilor. În timp de pace admi- 92 
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nistra justiţia, fără drept de apel. În calitatea sa 
de şef suprem religios, impunea riturile, alinia 
politica internă și externă voinţei Zeului Suprem, 
pe care în calitate de ARUSPEX: îl interoga zil- 
nic, prin examinarea viscerelor animalelor sacri- 
ficate sau cu ajutorul zborului păsărilor sau prin 
interpretarea tunetelor și fulgerelor. În timp de 
război conducea armata în bătălii, pregătea pla- 
nurile de atac sau de retragere, încheia tratate de 
armistițiu sau de pace cu reprezentanţii armatelor 
dușmane, stabilea alianțe cu naţiunile vecine sau 
îndepărtate, decidea de unul singur și fără drept 
de apel în privința politicii, a alianțelor, a răz- 
boaielor întregului stat. 

Cetăţenii îl respectau, dar și mai mult se te- 
meau de el, întrucît ca interpret al divinității pu- 
tea atrage asupra populaţiei favorurile cereşti sau 
nenorocirile. Cu alte cuvinte, masa amorfă a po- 
porului trăia într-un fel de continuă spaimă reve- 
rențioasă pe care şiretenia lucumonului ştia să o 
alimenteze în mod abil. Ca PONIIFEX dirija 
lucrările publice ale comunităţii, stimula constru- 
irea drumurilor. şi a podurilor, ţinînd în mare 
secret calculul matematic al rezistenţei bolților 
şi a arcurilor, pe care le proiecta el însuși. Cu 
alte cuvinte lucumonul guverna poporul cu sub- 
tilitate, amestecată cu mister și supranatural, ceea 
ce îi făcea pe cetățeni orgolioşi de acţiunile sale și 
gata la cea mai oarbă supunere şi ascultare. 

Mulţi au comparat guvernarea LUCUMONI- 
LOR ETRUSCI cu guvernarea Dogilor din Vene- 
ţia sau cu guvernarea Papilor din timpul puterii 
temporale, Desigur, trebuie să fi existat o anumită 
asemănare cu aceste regimuri, totuşi credem că pu- 
terea lucumonului asupra poporului său trebuie 
să fi fost exercitată într-o manieră încă şi mai 
completă şi absolută, 

Acest stat confederat alcătuit din douăspre- 
zece cetăţi-stat era la rîndul său dirijat de un 
guvern federal condus de un PONTIFEX MAXI- 
MUS, ales într-un conclav solemn, de către top 
LUCUMONII reuniți periodic în incinta sacră 
73 a Zeiţei Voltumna. Au fost multe dispute pentru 
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a se stabili unde se găsea acea incintă. Cercetă- 
rile mai recente au ajuns la concluzia că templul 
Zeişei Voltumna trebuie să se fi găsit pe teritoriul 
cetăţii VOLSINI. Lucumonul ales ca PONTIFEX 
MAXIMUS promulga legi civile. federale, stabilea 
orînduielile religioase, lestivităţile şi liturghuile. 
Impunea respectarea lor de către toate Statele 
Confederate în virtutea puterii divine care po- 
gora asupra sa direct din voința Zeului Suprem. 

Conform cercetărilor noastre credem că putem 
afirma că libertatea politică era o plantă care nu 
creştea deloc în Etruria. Puterea concentrată în 
mîinile castei sacerdotale, nici un reprezentant al 
poporului în guvern, pentru a face. să fie ascul- 
tate nevoile sale (ca la Roma), acesta era cadrul 
politic al statului. a (S Vă 

A existat părerea că masa lucrătorilor a fost 
alcătuită din rase subjugate, descinse poate din 
anticii stăpîni ai pămînturilor cucerite, aflate în- 
tr-o stare de supunere asemănătoare cu aceea a 
saxonilor englezi subjugaţi de către cuceritorii nor- 
manzi. Totuşi această ipoteză este în contradic- 
ţie cu faptul că poporul, în caz de război, lua 
armele pentru a se apăra pe sine însuşi şi -chiar 
statul, ceea ce ne face să credem că muncitorii 
manuali enau într-o situaţie asemănătoare cu a- 


ceea a „iobagilor“, dar nu într-o stare de supu- 


nere ca aceea a sclavilor, deoarece în nici un stat 
antic sclavii nu au alcătuit cadrele unei armate 
naționale. | 

Pentru a dovedi această ipoteză a noastră 
există informaţia certă că etruscii, ca majorita- 
tea popoarelor antice, aveau sclavi. Acest lucru 
este afirmat de Titus Livius şi de Marţial, care 
adăuga chiar că starea lor de sclavie era men- 
ținută cu stricteţe, Sclavii proveneau din prizo- 
nieri de război, capturați pe pămînt sau pe mare. 

Niebuhr afirmă, poate pe drept cuvînt, că re- 
gimul absolutist nu ena favorabil statului etrusc, 
mai ales cînd purta un război şi că starea de su- 
punere psihologică în care se găsea poporul dăuna 
spiritului războinic, care, în schimb, era puternic 


resimțit de către romani. Cînd erau în război 94 
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aceştia se considerau cetăţeni liberi, apărători ai 
propriilor libertăţi instituţionale, în timp ce e- 
truscii se considerau poate mai degrabă mercenarii 
lucumonului decit apărătorii propriei lor patrii. 

Despre tactica şi strategia etruscilor în răz- 
boi ştim foarte puţin. Cicero afirmă că ei obiş- 
nuiau să atace manevrind falanga şi că au trans- 
mis acest principiu tactic romanilor. Porneau la 
atac, îndemnați de trompete de bronz (să ne a- 
mintim versul onomatopeic al lui Ennius: „Ac 
tuba directi sonitu taratantara dixit“1). Obișnu- 
iau să lege pe trădători de un cadavru pînă cînd 
mureau din cauza putrefacţiei. 


Care au fost efectele acestei forme de teocraţii 
asupra firii etruscilor? Niebuhr susține și, credem, 
pe buna dreptate, că o astfel de formă de domi- 
nație a dăunat foarte mult deoarece a vlăguit ela- 
nul şi a slăbit voința. Poate din această cauză s-a 
întîmplat că etruscii, deşi erau o naţiune foarte 
inteligentă și ingenioasă, nu au avut un secol ca 
acela al lui Pericle, nici splendoarea Renaşterii 
italiene în arte şi în cultură. Ca dovadă, mai pu- 
tem menţiona faptul că această lipsă de strălu- 
cire. şi splendoare nu poate fi imputată unei gu- 
vernări pe fond religios, deoarece noi am văzut 
că egiptenii, guvernaţi şi ei de un sistem abso- 
lutist pe fond religios, au lăsat monumente măreţe 
Şi urme grandioase ale civilizaţiei lor. Poate vina 
pentru toate acestea trebuie căutată mai mult în 
incapacitatea şi indolența lucumonilor, decît în 
calitatea locuitorilor, pe care-i ştim dotați cu o 
rară inteligență şi cu talent. Trebuie să mai luăm 
în consideraţie faptul că egiptenii se învecinau cu 
populaţii inferioare, negri sau negroizi, de la care 
puteau obține cu mare ușurință mîna de lucru re- 
dusă la starea de sclavie, ca rezultat al unor raz- 
boaie norocoase. Etruscii erau înconjurați de po- 
poare numai cu puţin inferioare lor în ceea ce pri- 
vește civilizaţia, cultura, cunoaşterea. 


1 Iar trompeta a răsunat prelung, cu sunetul ta- 


95 ratantara. 
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Această lipsă de mînă de lucru ieftină a fost 
probabil motivul logic şi plauzibil care a împie- 
dicat pe etrusci să construiască impunătoare clă- 
diri monumentale, asemenea egiptenilor, asirienilor, 
babilonienilor, mayaşilor. 

Dacă totuși ne adresăm cercetării şi observării 
atente şi minuţioase a operelor artistice etrusce, 
care ajung pînă la noi prin intermediul desco- 
peririlor arheologice, sîntem în măsură să consta- 
tăm înaltul grad de perfecţionare atins de arta lor, 
simţul echilibrat al compozițiilor lor, simţul foarte 
viu al mişcării figurilor în acțiune, pictate sau 
sculptate, căutarea desăvîrşirii şi a perfecțiunii în 
operele lor. Totuşi aceste particularități scapă 
prea adesea observatorului modern neatent. 

Înaltul grad de perfecționare tehnică atinsă 
în executarea teracotelor, în topirea bronzului, în 
atîtea diferite expresiuni artistice, ne dă convin- 
gerea că ne găsim în prezenţa unui popor care a 
fost pe al doilea plan numai după foarte iluș- 
trii greci, în ceea ce priveşte cultul artelor şi al 
frumuseţii. 


Religie și mitologie 


Religia etruscilor, cel puţin în secolele mai înde- 
părtate, se aseamănă în mod izbitor cu religia egip- 
renilor şi încă şi mai mult cu alte sisteme teolo- 
gice ale religiilor orientale. Religia lor este o re- 
ligie eclectică, care a luat de la toate celelalte 
ceea ce a fost mai bun sau mai potrivit pentru 
mentalitatea poporului căruia i-a fost destinată. 
Din religiile tipic orientale a luat aspectul sever, 
imperios, fatalist, caracterul impenetrabil al ritua- 
lurilor lor pline de misticism şi simbolism. Din 
Grecia a importat mitologia, diviziunea ierarhică 
a divinităţilor, subdiviziunea zeilor,  divinitășile 
minore, semizeii. De la greci și-a însușit fantezia 
episoadelor mitice, uneori istorice, ca epopeea ho- 
merică, neglijînd în schimb aspectul viu, plastic, 
plin de fantezie, propriu religiei eline şi acel spirit 
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prin mituri şi chiar prin sature, Religia etruscă 
era reglementată de absolutismul teocratic, aser- 
vit scopurilor naţionale şi politice şi a fost im- 
pusă maselor ca expresie a stăpînirii absolute. Nu 
cra deloc bazată, ca cea greacă, pe credinţa spon- 
tană, uneori neconformistă, acceptată de întregul 
popor fără să fie impusă, sub îndemnul natural 
al bunului simţ şi al logicii, sentimente atît de 
înrădăcinate în poporul grec liber. Măreţia reli- 
giei greceşti se reducea la întrecerea dintre ce- 
tăţi, care dintre ele să aibă templul lui Zeus sau 
al Athenei cel mai bogat, cel mai mare, cel mai 
fastuos, cel mai perfect din punct de vedere ar- 
tistic. Chiar şi zeii erau împărţiţi în două fac- 
țiuni învrăjbite una împotriva celeilalte. Pe de o 
parte cei favorabili eroilor greci, pe de altă parte 
duşmanii lor declaraţi. Fecunditatea imaginativă 
a grecilor îi îndemna să nu poată concepe feno- 
menele naturale decît animate de un spirit aproape 
uman şi nici fenomenele spiritului decît încarnate 
în figuri umane. Animismul şi antropomorfismul 
au fost cele două puternice impulsuri care i-au 
îndemnat pe greci să-și creeze miturile proprii ŞI 
însăşi mitologia era o expunere ordonată a aces- 
tora. 

Etruscii nu au inventat nimic sau aproape ni- 
mic din religia lor, au luat de la orientali rigidi- 
tatea, impenetrabilitatea ritualurilor, arta divina- 
iilor, de la greci o bună parte din mitologie, în 
domeniul spiritual (animismul) şi în cel material 
(antropomorfismul religios). Aaa 

Natural, dogmele fideiste ale altor religii, 
atunci cînd erau acceptate, nu erau traduse în 
credințele religioase etrusce în forma originală. 
Ele erau supuse unui proces de adaptare, de fil- 
trare care le făceau potrivite regulilor foarte stric- 
te ale DISCIPLINEI ETRUSCE. Este logic sa 
gîndim că asemenea reguli religioase se dovedesc 
a fi fără nici un folos în ceea ce priveşte libertatea 
de gîndire şi de credinţă a maselor. i 

Titus Livius menţionează că etruscii au fost 
un popor foarte religios, alți autori, după o ana- 
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ET MATER SUPERSTITIONIS’. Chiar şi prin- 
tre cei antici religia etruscă era faimoasă pentru 
misterele, miracolele sale, pentru pompa ceremo- 
nialului, simbolismul rigid, pentru intransigența 
sa în materie de credință. Efectele puterii sale 
teocratice au fost, în definitiv, salutare pentru 
politica sa. A ţinut supușii uniți prin legăturile 
aceleiaşi credinţe şi dacă nu în completă armonie, 
cel puţin în pace. Poporul etrusc nu a cunoscut 
niciodată acele dispute religioase care au condus 
multe popoare la lupte religioase, pînă la distru- 


gerea lor. De fapt s-a dovedit, și aceasta este O 


latură foarte pozitivă a acestei probleme, că po- 
ciodată războaie 


poarele etrusce nu au purtat ni 
între ele din motive religioase şi acest fapt dove- 


deşte că religia constituia oO bună legătură, chiar 
politică, între ele. În schimb s-a dovedit din punct 
de vedere istoric că deseori statele etrusce s-au 
războit între ele din cauza neînțelegerilor poli- 
tice şi de această circumstanță favorabilă au pro- 
fitat romanii, care i-au bătut, după ce i-au divi- 
zat. 

În lipsa izvoarelor scrise, sistemul religios şi 
mitologic etrusc ne-a fost adus la cunoştinţă prin 
fragmentele autorilor latini și greci şi în parte ne-a 
fost revelat de elementele iiustrative din mormin- 
tele pictate, iar într-o măsură de sculpturile de 
pe sarcofage, de pe urnele cinerare şi în special 
de inciziile de pe spatele oglinzilor de bronz. 

Din punct de vedere au conţinutului, cea mal 
mare parte a sistemului mitologic etrusc derivă 
din sistemul mitologic grec arhaic. Cele trei mari 
divinităţi, ale căror temple erau prezente în toate 
cetăţile, erau: TINA sau IINIA, CUPRA, MEN- 
RVA sau MENERVA. 

TINIA era zeul suprem al etruscilor, analog 
cu Zeus al grecilor sau cu Jupiter al romanilor. 
în centrul sistemului mitologic stătea puterea di- 
vină prin excelenţă, care se adresează oamenilor 
prin tunet și coboară pe pămînt prin fulger. În 
iconografie este reprezentat cu fulgerul în mina 


1 Născătoarea şi mama superstiţiilor. 
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şi ca un bărbat sever, cu aspect impunător, băr- 
bos. Arareori este reprezentat tnăr şi fără barbă. 

CUPRA corespunde zeiței HERA a grecilor 
sau Junonei a romanilor. Era venerată în mod deo- 
sebit la Veii, Faleri, Perusia. Era numită și FE- 
RONIA, THAMA sau THANA, ILIIHIA sau 
LEUCOTEA şi era reprezentată în mod felurit. 

MENRVA corespunde lui PALLAS ATHENA 
a grecilor sau MINERVEI a latinilor, şi chiar 
este foarte probabil că numele dat acestei zeițe 
de către romani derivă în mod direct din limba 
etruscă. Mai era numită şi NORIIA şi corespun- 
dea zeiţei FORTUNA a romanilor. Era reprezen- 
tată înarmată, cu scutul pe braț, cîteodată îna- 
ripată şi prin Aceasta asemănătoare iconografiei 
greceşti şi latine. 

Zeul TINIA era asistat de doisprezece zei pe 
care latinii îi numeau DEI CONSENIES sau 
COMPLICES, Ei şedeau în, consiliu în jurul lui 
TINIA şi erau recunoscuţi ca PENAȚII săi. Erau 
consideraţi cruzi şi fără milă, locuiau în ungherele 
cele mai ascunse ale cerului şi se credea că este 
un sacrilegiu să-i numeşti. 

Încă şi mai cruzi şi puternici erau DEI IMPE- 
NETRABILI, numiţi de romani DII SUPERIO- 
RES, sau DII INVOLUTI, deoarece aveau o na- 
cură misterioasă. Puteau să acționeze fie ca zei, 
fie ca oameni şi în faţa voinţei lor se pleca chiar 
şi TINIA. Singura reprezentare a acestor divi- 
nități este un desen luat de pe o oglindă sau un 
basorelief care a fost pierdut, dupa care există un 
desen în arhivele Primäriei din Viterbo. 

Latinii îşi amintesc că etruscii credeau în nouă 
zei, numiţi NOVENSILES, cărora le era atribuită 
facultatea de a lansa fulgere. Fulgerele erau ae 
unsprezece feluri, astfel că după locul de origine; 
după direcţie, după locul de cădere augurii etrusci 
determinau proveniența lor divină. 

TINIA, ca zeu suprem, lansa trei feluri de ful- 
gere, toţi ceilalți zei numai cîte unul. Zeii - 
VENSILES, în afară de TINIA, erau CUPRA, 
9 MENRVA, SUMMANO, VEJOVIS sau VE- 
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DIUS, SEIHLANS sau VULOAN, MARIS sau 
MARIE, SATIRE sau MANTIUS sau SATURN, 
HERCLE sau HERCULE, În afară de NOVEN- 
SILES existau şi alţi zei ca CERTUMNUS, BA- 
CHUS al romanilor, zeul vinului şi al grădinilor. 
Mai era numit şi PHUPHLUNS, aliata sa era 
zeița VOLIUMNA, marea divinitate în al carei 
templu se întruneau periodic statele etrusce con- 
federate pentru a discuta despre problemele lor 
şi «a alege pe PONTIFEX. MAXIMUS. 

O altă zeiţă a grădinilor era HORTA, de la 
al cărui nume a derivat numele cetăţii etrusce 
ORTE. APLU sau APOLLO, zeul soarelui, 
era adesea reprezentat pe monumentele etrusce şi 
era numit cîteodată USIL. IURMS sau IHURMS 
sau chiar TURMS, AITAS, într-un singur caz. 
MIRQUIRIOS ena zeul MERCUR al romanilor. 
TURAN sau TURA era zeița Venus a latinilor 
Şi era reprezentată pe spatele oglinzilor de bronz, 
împreună cu ATUNIS (ADONIS) sau cu ELINA 
şi MENLE (Elena şi Menelaos) sau cu ELINA şi 
ELSNIRE (Elena şi Alexandru). Cîteodară TU- 
RAN mai era numită şi MURIIA. IHESAN era 
zeița Aurora (Eos sau AURORA a latinilor). LOS- 
NA sau LALA era luna etruscilor, sau DIANA a 
romanilor. NETHUNS, JANUS sau SILVANUS 
erau zei foarte frecvent reprezentaţi în icono- 
grafia etruscă. CERE, PALES, FORTUNA, GE- 
NIUS JOVIALIS al latinilor, împreună cu dios- 
curii CASTOR şi POLLUX sînt zeități minore, 
întîlniți în reprezentările etrusce. 

Toate divinităţile lumii mitologice etrusce a- 
parţin, mai mult sau mai puţin, sistemului mito- 
logic mediteranean, în special grec-arhaic, dar este 
greu de stabilit în care perioadă istorică anume 
şi în ce împrejurări au fost acestea acceptate de 
către etrusci, Divinităţile care necesitau un ritual 
misterios și accesibil numai iniţiaţilor dintr-o anu- 
mită castă au fost divinităţile cele mai agreate de 
lumea etruscilor, Este curios de notat faptul că multe 
divinităţi, tipic etrusce, au trecut apoi în religia la- 
ună, ca ZEIȚA DESTINULUI, care era de obi- 
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pentru a semnifica inalterabilul caracter al hotă- 
rîrilor sale. Cîteodată ţine în mină o sferă de 
cristal, în timp ce scrie, cu un stil, deciziile sale 
eterne. Este reprezentată în mod diferit pe baso- 
reliefuri sau pe urnele cinerare, cîteodată înarmată 
cu un ciocan, cu o spadă, cu o tora sau fluturînd 
deasupra capului şerpi, întocmai ca o Furie. Nu- 
mele sale etrusce sînt LASA sau MEAN. 

Trebuie să acordăm o atenţie deosebita doc- 
trinei referitoare la Genii. Sistemul etrusc al divi- 
naţiei numit DISCIPLINA ETRUSCĂ, pare să 
fi fost revelat de un geniu numit TAGES, un ti- 
năr care printr-un miracol, a ieșit dintr-o brazdă 
de pămînt în timpul aratului, pe teritoriul Tar- 
quiniei. Etruscii şi romanii își închipuiau că fie- 
care individ, fiecare familie, fiecare cetate era 
asistată, condusă în diferite împrejurări ale vieţii 
de către un zeu anume. Aceşti zei anume erau 
numiţi de către greci DEMONI, iar etruscii şi 
-omanii îi numeau GENII şi astfel au populat 
casele, cetăţile şi satele cu reprezentările lor, ade- 
sea în mod simbolic, sub formă de şarpe, care in- 
dica norocul, sau sub înfățișarea unor tineri care 
țineau în mînă cornul abundenței, o ceașcă, o 
floare de mac şi spice. | 

LARII şi PENAȚII, divinităţi care suprave- 
ghează casa, fericirea şi prosperitatea locuitorilor 
săi, erau de cea mai mare importanţă în mitologia 
etruscă şi cu aceeași importanță au trecut şi în 
mitologia romană. 

Zeii infernului, atît de importanţi în iconogra- 
fia funerară etruscă, erau MANTUS şi MANIA, 
corespunzători cu PLUTO şi PROSERPINA a: 
romani!or. Nu erau numiţi În cursul vieţii deoa- 


rece ZEII NEFAȘII erau reprezentaţi numai 
pe monumentele funebre. MANIUS era un ba- 
trîn înaripat, purtind pe cap o coroana, în mînă 
O torță sau piroane mari reprezentînd caracterul 
ineluctabil al destinului. Pentru MANIA sau 
PERSEFONA nu avem o iconografie precisă, pro- 
babil era personificată de una dintre figurile fe- 
minine, întotdeauna prezente în scenele mortuale 
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bunăvoință trebuia ciștigată prin sacrificii, chiar 
şi umane. În fiecare an i se ofereau copii spre 
sacrificiu, dar după Tarquinius Superbus în lo- 
cul capetelor de copii au fost oferite căpăţini 

de usturoi şi flori de mac. 
MANTIUS al etruscilor corespundea lui DIS 
PATER (PLUTO) al romanilor şi din numele său 
a derivat, printr-o obscură etimologie, numele o- 
raşului MANTUA. Împreună cu CHARON (CA- 
RON) reprezintă cele două divinităţi ale infer- 
nului care se înlocuiesc una pe alta și adesea se 
confundă în iconografia funebră. Reprezentarea 
lor, prea adesea asemănătoare, îngreunează pre- 
-cisa lor identificare. CHARON este marele înso- 
țitor al sufletelor în timpul ultimei lor călătorii, 
este Mercurul în infern al lui MANIUS şi slu- 
| jitorul său, este adesea înconjurat de numeroşi 
DEMONI și FURII, care ilustrează bine spaima 

etruscilor în fața morţii. 
Aceasta este, pe scurt, lumea mitologică a e- 
truscilor, dar ne propunem să revenim asupra 
Pd acestui subiect atunci cînd vom avea ocazia să 
vorbim despre vreun monument funebru sau des- 
Ba pre vreo cevate etruscă, care să fi dat naștere unei 
‘credințe religioase speciale sau unui cult al unei 

- divinități deosebite. 


7 
Artele și științele 


Am văzut că națiunea etruscă a fost condusă şi 
guvernată de o castă religioasă foarte rigidă şi că 
o asemenea conducere a imprimat un caracter pro- 
priu civilizaţiei sale. Credem că etruscii au resim- 
tit, şi nu în mică măsură, în progresul lor civil, 
opreliştile unei religii pline de superstiții şi, cu 
siguranță, lipsită de simţ practic. În mod sigur 
a frînar imboldul spre modernism care este un 
fenomen atît de util pentru naţiunile dotate de la 
natură cu inteligență şi inventivitate. Credem că, 
din păcate, etruscii erau prea prinşi de problemele 
referitoare la prevestiri şi de misterele ritualurilor 
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rejudecăţi, speculațiilor ştiinţifice, matematice, 
filosofiei, dreptului, ştiinţei care, în schimb, în- 
florea în mod strălucit în aceeași epocă la alte 
popoare, în special în Grecia. Chiar şi artele li- 
bere resimţeau adesea oprimarea religioasă şi, con- 
diţionînd spiritele, obțineau rezultate mediocre şi 
de un nivel puţin elevat. 

În pofida acestor aspecte negative ştim că 
etruscii posedau o vastă literatură, numeroase lu- 
crări de istorie, volume de tragedii şi poezii. Po- 
libius amintea volumele referitoare la dinastiile 
etrusce. Cunoaştem numele unui istoric etrusc, 
VEGOIA, care ne-a lăsat fragmente din lucrările 
sale istorice. Varrus îl aminteşte pe VOLNIUS sau 
VOLUMNIOS, ca pe un celebru autor de tra- 
gedii. FESCENNINE-le, poeziile erotico-umoris- 
tice declamate în cursul ceremoniilor nupţiale, erau 
de origine etruscă. Actorii numiți de către ro- 
mani, cu un cuvînt etrusc, HISTRIONI, cîntau 
şi dansau în sunetele flautului dublu. Ştim că 
etruscii, spre deosebire de romani, cîntau imnuri 
sacre în cursul ceremoniilor religioase. 

Înainte de înălțarea astrului cu'turii greceşti, 
romanii îşi trimiteau copiii în TUSCIA pentru 
a-i învăţa limba şi a-i cunoaşte literatura, fapt 
care demonstrează că lumea culturală etruscă avea 
pe atunci o mare importanţă şi era deosebit de 
preţuită de către latini. 

Faimoase erau ritualurile religioase, aşa cum 
atestă un număr mare de autori antici. Aceste 
Cărți erau numite de romani LIBRI ETRUSCHI, 
CHARTAE ETRUSCAE, SCRIPTA ETRUSCA, 
TUSCI LIBELLI, LIBRI ETRUSCAE DISCI- 
PLINE, LIBRI FATALES, RITUALES, HARUS- 
PICINI, FULGURALES, TAGETICI, SACRA 
TAGETICA, SACRA ACHERONTICA, LIBRI 
ACHERONTICI. Aşa afirmă Cicero, Iuvenal, 
Vergilius şi mulţi alți autori demni de toată în- 
crederea, 

Cunoaștem priceperea etruscilor în navigație, 
în artele militare, în agricultură, în medicină şi în 
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bon afirmă că crau stăpînii mărilor, rivalizînd cu 
fenicienii în întemeierea coloniilor din Sardinia, 
din Corsica şi de pe coastele Spaniei. Au înte- 
meiat acolo TARRACO (TARRAGONA) în al 
cărui nume este uşor de recunoscut nume'e etrusc 
TARCHON. Tradiția spune că ei, trecînd din- 
colo de Gibraltar, au înaintat pînă la coastele 
Irlandei şi ale Cornwall-ului, în căutarea cosito- 
rului, indispensabil pentru turnarea bronzului. Au 
colonizat insula Madera, în arhipelagul Canare, 
^n concurenţă cu Cartagina. 

în artele militare erau foarte prețuiți. Au fost 
primii care au adoptat falanga în bălălii și ro- 
manii au învățat de la etrusci primele noţiuni de 
tactică militară. Marele scut rotund, coiful de 
bronz (cassis) specifice armamentului etrusc, au 
trecut în curînd în folosința armatei romane. 


În calcularea timpului s-au apropiat foarte 
mult de calculul astronomic perfect, împărțind 
anul în 365 zile, cinci ore şi patruzeci de minute. 


În agricultură erau foarte perfecţionaţi, așa 
cum afirmă, de comun acord, autorii antici. Ver- 
gilius relatează că bogăţia Etruriei era datorată 
şi agriculturii, „SIC FOR IIS CREVIT“1. 

Medicina era ţinută la mare cinste și medicu 
etrusci se bucurau de o faimă bine meritată. Dacă 
e nevoie să apreciem nivelul ştiinţific al Etruriei, 
trebuie să recunoaştem că etruscii veneau pe lo- 
cul al doilea doar după greci. Chiar dacă Etruria nu 
a dat naștere unor mari genii, asemenea Greciei, 
totuși, din punct de vedere practic, Etruria între- 
cea chiar şi Grecia, pentru că ştia să-şi pună ta- 
lentul în serviciul comunităţii, cu scopul de a 
crea sisteme de viață modernă, confortabilă şi 
utilă, 

Etruscii au fost ingineri formidabili şi în acest 
domeniu au fost marii învăţători ai romanilor. 
Studiau toate soluţiile posibile pentru a face ca 
oraşele lor să fie curate, atrăgătoare şi bine con- 
struite, A fost, poate, primul popor de pe pămînt 


1 Astfel a crescut puternică. 
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care şi-a prevăzut cetățile cu un sistem bine în- 
chegat de canalizări, dintre care unele, ca fai- 
moasa Cloaca Maxima, construită de către etrusci 
pe vremea lui Tarquinius Priscus, funcționează și 
astăzi în mod excelent. 

Etruscii acordau o deosebită atenție locurilor 
unde își întemeiau cetăţile. Știau să împace exi- 
genţele unei bune apărări împotriva duşmanilor 
cu abundența de apă, cu scopul de a garanta lo- 
cuitorilor o viață curată şi confortabilă. Încon- 
jurau cetăţile, în punctele unde nu aveau apărare 
naturală, cu masive ziduri de piatră, care stir- 
nesc şi astăzi admiraţia pentru perfecțiunea con- 
strucţiei lor. Împodobeau cetăţile cu porți mari 
cu arc împodobite cu capete de divinităţi. Au fost 
primii care au construit lîngă porţi marile turnuri 
de apărare, pentru a-i ataca pe duşmani din flan- 
cul drept neapărat de scut. 

Erau maeştri în construirea şoselelor, pe care 
adesea le săpau în stîncă, pentru a înlesni cir- 
culaţia, le dovau cu şanţuri laterale de scurgere 
pentru a le menţine uscate cît mai mult posibil. 
Este bine să menţionăm că etruscii aplicau pe roţile 
carelor, destinate transportului de persoane, un în- 
veliş de plută, de jur împrejurul circumferinței lor, 
pentru a face călătoria mai confortabilă. 


(NOTĂ. „Probabil au adoptat acest obicei de la 
egipteni care obișnuiau să acopere circumferința 
roților carelor lor cu fîşii de piele“.) 


* 


+ * 


Etruscii ne-au lăsat mari lucrări de inginerie, în 
special hidraulice, toate în perfectă stare de func- 
ţionare, Am amintit Cloaca Maxima, dar nu pu- 
tem trece sub tăcere lucrările de asanare a multor 
lacuri, cu ajutorul unor canale de deviaţie, săpate 
in munţi (ca actuala Vale Baccano, pe Via Cas- 
şia, la treizeci de kilometri de Roma, care a fost 
la origine un mare lac), asanarea văii rîului Chia- 
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(NOTĂ. Etruscii aveau foarte ingenioase sisteme de 
irigare prin intermediul unor galerii subpămiîntene, 
în care dirijau scurgerea apelor, asigurîndu-le ast- 
fel, împotriva evaporării şi al căror debit îl reglau 
cu ajutorul unor pereți despărțitori, în vederea 
unei irigări raţionale a cimpurilor bine nivelate şi 
pregătite în mod corespunzător. Aceste galerii sînt 
incă vizibile pe cîimpiile dintre Vetralla şi Tar- 
quinia“.) 


Chiar săparea mormintelor în formă de locu- 
inçe sau cu faţade asemănătoare templelor, cu 
frontoane sculptate şi cu galerii cu pilaştri, ca la 
Norchia, reprezintă exemple probante ale ingenio- 
zității etruscilor şi credem că ideea săpării mor- 
mintelor rupestre în pereţii stîncoși provine direct 
de la egipteni. 

Am spus că cuvîntul PONTIFEX (de la PON- 
TEM FACIO) însemna în ierarhia etruscă nu nu- 
mai cea mai înaltă autoritate religioasă, ci şi per- 
soana care păstra cu mare grijă formula construi- 
rii arcurilor şi bolților podurilor. 

Cum trăiau etruscii? Autorii clasici erau de 
acord în a susţine că etruscii erau amatori de o 
viață comodă şi bine organizată, de distracţii ŞI 
petreceri. Ei trăiau ca acele popoare (antice şi mo- 
derne) care odată ajunse la bogăţie, ca rod al 
avantajelor comerţului și al unor industrii pros- 
pere, vor să se bucure de buna stare economică do- 
bîndită prin muncă. Această ţintă, atît de meritată, 
i-a îndreptat pe cetăţeni, începînd cu secolul al 
VII-lea î.e.n., spre obiceiuri fastuoase, specifice po- 
poarelor bogate, a schimbat chiar în mod radical 
poziţia socială a indivizilor şi mai ales pe cea a 
femeilor. În Grecia antică şi la Roma, aceasta 
era ţinută într-o stare de inferioritate socia'ă în 
comparaţie cu bărbatul; în Evruria, primul exem- 
plu din antichitate, soţia era egală cu soţul. Sār- 
bătorită de către romani pentru eleganța şi frumu- 
sețea ei, rafinată în alegerea bijuteriilor foarte pre- 


pioase, în pieptănătura plină de fantezie, serupu- 


loasă în privinţa toaletei personale, în folosirea 
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banchete culcată comod pe același pat cu soţul 
sau aşezată la masă, la acelaşi nivel cu bărbatul. 
Ea era marea doamnă a societăţii din acea vreme, 
cultivată, pregătită din punct de vedere social, 
participa împreună cu soțul ei la viaţa publică și 
privată, adesea era inițiată în misterele augurale 
ale divinaţiei. Ca amprentă a suveranităţii sale, 
fiii luau numele său de familie și îl adăugau la 
acela al tatălui. Spre deosebire de popoarele orien- 
tale (în special de egipteni) unde femeia era în- 
mormâîntată într-un mormînt alăturat aceluia al 
soțului, dar mai mic și mai puţin împodobit, ea 
împărțea cu soțul ei splendoarea mormântului fa- 
milial, iar bogăţia obiectelor funebre, ce-i apar- 
ţineau, adesea depășeau ca număr şi valori pe ace- 
lea ale soţului. 

Nu ştim bine din ce cauză au dat etruscii femei- 
lor lor egalitatea în drepturile civile, spre deose- 
bire de toate popoarele din antichitate, şi nici nu 
ştim dacă o asemenea evoluţie a fost revendicată 
de lupta femeilor împotriva patriarhatului tradițio- 
nal masculin sau a fost o paşnică îngăduinţă a bär- 
batului etrusc față de femeie. Nu avem documente 
referitoare la aceasta, în afară de puţine citate din 
autori antici, 

Ştim, de pildă, de la luvenal, despre existenţa 
lui Tanaquil, soția lui Tarquinius Priscus, price- 
pută în medicină și în ştiinţele matematice, de 
mare ajutor pentru soţul său în politica guver- 
nări. 

Știm de la Lactantius despre o nimfă numită 
Begoe, care a scris despre ARS FULGURILA- 
RUM, sau arta interpretării fulgerelor. Acest au- 
tor adaugă că Begoe era atît de dotată în arta ma- 
giel încît făcea un vaur să se prăbușească mort la 
pămînt, după ce i-a șoptit la ureche numele zeu- 
lui care o proteja. 


Arhitectura 


M . . . . . 
Nu a rămas nimic scris referitor la arhitectura 
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acelor puţini autori care au relatat în lucrările lor 
unele amănunte despre arhitectura etruscilor. Vi- 
truvius este cel dintii care aminteşte că arhitectul 
care a construit în anul 261 de la fondarea Ro- 
mei, templul lui Ceres în Circul Maximus, s-a 
orientat după dimensiunile și arhitectura templului 


etrusc. Dar nu a rămas nimic din acest templu. 

Ştim din alte izvoare că etruscii au construit 
templul lui Zeus Maximus pe Capitoliu şi mult ci- 
tata Cloaca Maxima. Știm că, în general, casele 
aveau un portic şi O curte interioară cu oO cisternă 
în centru pentru a păstra apa de ploaie scursă de 
pe acoperiş. Acest ATRIUM sau CAVAEDIUM 
a fost apoi adoptat de către romani. 

Nimic sau aproape nimic nu a rămas din tem- 
plele etrusce care sa ne poată oferi un exemplu 
complet al arhitecturii lor. Tot ceea ce ne-a rămas 
o datorăm reprezentărilor de pe. urne!e cinerare, 
de pe monede şi de pe unicele exemple de mor- 
minte rupestre, în formă de templu, de la NOR- 
CHIA, care ne ilustrează în mod sintetic aspectul 
templului etrusc. Au fost descoperite recent, este 
adevărat, bazele şi fundaţiile unor temple etrusce 
la Veii, Pyrgi şi în alte localități, dar aceste des- 
coperiri se limitează la cîteva resturi de ziduri 
despărţitoare — care ne informează, cel mult, asu- 
pra perimetrului şi împărțirii încăperilor — şi la 
nişte motive decorative din pămînt ars. Nimic pre- 
cis şi definitiv în ceea ce priveşte arhitectura exte- 
rioară şi proporţiile edificiului. Știm că lemnul 
şi teracota erau folosite pe o scară largă, dar fra- 
gilitatea acestor materiale justifică imposibilitatea 
conservării lor vreme îndelungată. 

Vitruvius aminteşte că frontoanele şi acroterele 
templelor etrusce erau împodobite cu statui de 
bronz sau de teracotă şi o atare particularitate a 
fost confirmată de descoperirile de la Veii, unde 
s-au scos la lumină o serie de mari fragmente de 
statui de teracotă, 


(NOTĂ, Printre altele faimosul Apollo, poate 
opera marelui Vulcan.) 


108 


CE Scanned with OKEN Scanner 


7 


y 


Stim că Lucius Tarquinius Priscus, atunci cînd a 
fost vorba de a se executa marea statuie a lui 
Zeus, care urma să fie plasată în interiorul tem- 
plului construit din ordinul său pe Capitoliu, pre- 
cum şi marea cvadrigă de pe acroter, a chemat 
la Roma pe Turanius, un faimos artist etrusc care 
lucra la Alsium (în prezent Palo). 


Nu lipsesc din patrimoniul arheologic etrusc 
numeroase piese arhitectonice, care la origine fä- 
ceau parte din ornamentaţiile edificiilor publice 
şi ale templelor şi nu lipsesc nici fragmente mari 
de ornamentaţii din pămînt ars pictat şi de sta- 
tui care împodobeau acroterele templului etrusc. 
Într-adevăr, aceste resturi ne dau o idee destul de 
precisă despre tehnica constructivă şi despre or- 
namentaţia arhitectonică, totuși nu avem nici un 
templu, nici un edificiu public etrusc întreg care 
să ne permită un studiu arhitectonic organic. 

Este bine să menționăm faptul că de obicei, 
capitelul folosit de către etrusci era diferit de cele 


trei ordine! grecești (doric, ionic, corintic) așa în- : 


cit a rămas în nomenclatura noastră sub numele 
de capitel: „etrusc sau toscan“. 

De la etrusci au rămas azi, în picioare, resturi 
de ziduri şi de porți de cetăți, poduri, arcuri, sis- 
teme de canalizare, unele sisteme de irigare subte- 
rane, mari necropole. 

Într-adevăr, nimic nu este mai înălţător decit 
cercetarea acestor opere măreţe. Zidurile şi por- 
jile cetăților etrusce au întotdeauna ceva majes- 
tuos și impunător, Marile blocuri de piatră de cal- 
car, de bazalt, de „nenfro“, de tuf, adesea îmbi- 
nate fără mortar, sînt încă prezente pentru a atesta 
caracterul genial și deosebit de îngrijit al construc- 
tiei, grandoarea concepţiei arhitectonice. Porţile de 
intrare în cetăţi aveau la origine arhitrava orizon- 
tală monolitica, la fel ca la cele greceşti din epoca 
miceniană; mai tîrziu arcul semicircular, cu trei 
capete de divinităţi protectoare, înfrumusețau in- 
trarea și uimesc încă şi astăzi prin perfecțiunea 
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Știm că arcul nu a fost inventat de către etrusci, 
totuşi ştim că au fost primii printre popoarele 
italice care l-au construit într-un stil perfect și 
cu o măiestrie sigură, astfel încît romanii au tre- 
buit să înveţe arta construcţiei de la inginerii 
etrusci, în perioada regilor şi în primele timpuri 
ale republicii. 

Cu siguranță etruscii au fost primii, dintre 
toate popoarele din antichitate, care au folosit în 
construcţiile lor arcul după criterii matematice și 
cu deplin succes. Mulţi susțin că şi egiptenii antici 
cunoşteau principiul arcului, totuși trebuie să 
recunoaştem că adevăratul arc, construit din pietre 
tăiate în formă de piramidă şi cu piatră cheie de 
boită la centru nu apare niciodată în construcţiile 
egiptene, care, în schimb, îşi înălțau în mod ex- 
clusiv construcţiile foarte grele pe puternice co- 
loane şi pe foarte puternice arhitrave monolitice. 
La săparea. mormintelor lor, egiptenii foloseau 
principiul arcuiui pentru săparea bolților semicir- 
culare, adesea construite în rocă friabilă, formată 
din blocuri îmbinate între ele în mod natural şi 
defectuos, totuşi acest mod de săpare nu ne auto- 
rizează să afirmăm că egiptenii au aplicat prin- 
cipiul arcului folosit de către etrusci. Aceştia con- 
struiau edificii cu arcuri portante semicirculare 
încă din secolui al VI-lea î.e.n. şi acest lucru 
este dovedit, așa cum am mai spus, de Cloaca 
Maxima, care datează din vremea lui Taquinius 
Priscus, precum şi de închisoarea Mamertină, care 
este atribuită lui Ancus Martius, deşi această afir- 
matie este contestată de unii arheologi. 


(NOTĂ. Trebuie să mai adăugăm aici că în Italia 
Centrală există multe exemple de morminte cu 
pseudo-bolţi formate din pietre ieșite în afară, con- 
vergente, rînd pe rînd, spre vîrful bolții, pînă o 
închid. Acest fel de arc, numit în mod impropriu 
pelasgic, este obişnuit în Italia, ca şi în antică 
Grecie, Un exemplu tipic este aşa-numitul mor- 
mînt al lui Agamemnon din Micene). 
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Mormintele 


Erau săpate în rocă, atunci cînd aceasta o permi- 

tea, sau erau construite din pietre, tuf, „nenfro“, 
wv wv 

la suprafaţă, în formă de tumul. 


În timp ce romanii construiau monumentele fu- 
nerare la suprafața pămîntului şi foarte vizibile, 
de obicei de-a lungul şoselelor consulare, etruscii, 
ca şi majoritatea popoarelor antice căutau să-și as- 
cundă cu orice chip necropolele. Dacă era con- 
struit la suprafaţă, mormîntul era acoperit de un 
tumul de pămînt, care-i ascundea prezenţa. Un 
alt fapt care apropie aspectul mormintelor etrusce 
de acelea ale altor popoare, în special de cele 
egiptene, era acela că acestea luau forma și aspec- 
tul caselor celor vii, uneori erau săpate chiar în 
formă de templu, ca mormintele rupestre de la 
Norchia, pentru a arăta, probabil, că acesta era 
mormîntul unui om de vază din casta sacerdotală 
Şi al familiei sale. ` 

O curiozitate, foarte răspîndită în necropole, 
era urna cinerară din ceramică, care reproducea, 
cu mult realism, coliba construită din stilpi de 
lemn şi cu acoperişul de paie. 

Interiorul mormiîntului era foarte variat, după 
gustul şi posibilităţile economice ale proprietaru- 
lui. Cele mai simple erau formate dintr-una sau 
două încăperi care comunicau între ele, paturile 
funebre erau rezemate de pereţi şi săpate în stîncă, 
fără sculpturi şi picturi care să reproducă şar- 
panta de grinzi a caselor. În schimb, în cele mai 
bogate se reproducea apartamentul celui viu, în 
cele mai mici amănunte. Uşi cu cornişe, ferestre, 
mobilier și obiecte preţioase, toate reproduse per- 
fect în roca săpată. Uşile au uşorii oblici, fiind 
mai înguste în partea de sus. În pereţii care des- 
part încăperile sînt deschise ferestre care permit 
să se privească în încăperea vecină. Tot interiorul, 
scaunele, băncile, foroliile cu spătarul drept avînd 
în faţă un taburet pentru picioare, paturi cu pl- 
cioare frumos fasonate, armele atârnate, cele mai 
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contribuie să dea aspectului casei defunctului o 
impresie de lucru viu și palpitant. 

Adesea intrarea în mormînt era alcătuită din- 
tr-o scară lungă săpată în tuf (dromos), închisă 
şi zidită de o piatră mare monolitică sau de un zid 
solid construit din pietre mari pătrate, îmbinate 
cu mortar cu var, La mormîntul Casuccini de la 
Chiusi (singurul exemplu cunoscut pînă în pre- 
zent) intrarea era construită dintr-o ușă din tra- 
vertin, cu două canaturi monolitice, prevăzute cu 
pivoţi rotitori, fixaţi în prag şi arhitravă. Încă 
şi acum funcţionează perfect. 

Decoraţiile pictate tind să reproducă ace:eași 
decoraţii din casa celui viu. Tavanul, de la o 
grindă la alta, este pictat în mod variat cu frunze, 
ramuri, păsări și motive ornamentale, Pereţii sînt 
terminaţi în partea superioară cu o serie de dungi 
colorate în culori vii şi reușit armonizate. În col- 
țurile pereţilor formate de pantele acoperişului se 
înfruntă leoaice, leoparzi, sau alte animale, des- 
părțite de un „cippus“ sau de un altar. 

Pereții laterali sînt împărțiți în panouri şi re- 
produc cele mai dragi scene trăite, de defunct pe 
cînd era în viață. Vedem astfel stăpînul la vina- 
toare, la pescuit sau la dans. Sau tolănir alene pe 
pat, lîngă frumoasa sa soţie, lingă prieteni sau 1n- 
timi, îl vedem benchetuind cu voioșie. Servitorii, 
avînd ocupaţii diferite, se grăbesc să toarne vi- 
nul în vase mari, iar alţii sînt gata să servească 
vînatul fript, aşezat pe tăvi mari. Muzicienii în- 
cîntă adunarea cu melodii vesele, dansatoarele îm- 
brăcate cu lungi rochii înflorate, transparente, își 
desfăşoară dansurile împreună cu dansatorii îmbră- 
cai cu o fustiţă scurtă ce își agită mîinile lungi 
si subțiri. Pentru a face ambianța mai adevărată și 
mai vie, mici animale domestice se plimbă în încă- 
pere pe sub mese. 

Nimic nu pare funebru, bucuria de a trăi mai 
pulsează încă pe chipul aprins al comesenilor. Ai 
impresia că dintr-o clipă în a'ta aceștia trebuie să 
se scoale de pe paturi şi să te invite la un toast, 
cu splendida cupă de „bucchero“ strîns ţinută în 
mîna întinsă. Ba chiar unii comeseni, 
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in mînă, sînt întorși tocmai spre noul sosit şi 
par să-l invite, cu privirea aprinsă, la ospăț. Pen- 
wru moment vizitatorul se lasă prins de impresia 
Iăsată de scenă, apoi revenind la realitate întoarce 
privirea spre O altă scenă de pe peretele opus, 
pentru a retrai O clipa un alt moment din viaţa 
etruscă. Pe acest perete, sint acum prezentate 1n- 
trecerile sportive atît de îndrăgite de el, Figurile, 
pline de un realism impresionant, exprimă forță 
şi mişcare, Bărbaţii, foarte frumoși, pictau cu 


roşu-cărămiziu, cu ochii mari negri, cu părul on- 


dulat, cu muşchi viguroși, fără un pic de gra- 
sime, dau impresia unei rase sănătoase, învățată 
cu viaţa în aer liber, cu exerciţiile atletice, obiş- 
nuită cu orice fel de sport, de la vînătoarea de 
mistreți, sportul lor prin excelență, la pescuit, 
cursele de alergare pe jos sau călare, sau la cursele 
de care. | 

Mulţimi de spectatori şi spectatoare, de la înăl- 
timea gradenelor stadionului, îndeamnă atleţii prin 
gesturile mfinilor şi agitînd brațele. Totul trăieşte 
cu cea mai pură nuturalețe şi cu realismul cel mai 
pitoresc.; Ca prin farmec, cetatea morţilor se trans- 
formă în cetatea celor vii, defuncţii iau' aspectul 
unor. persoane reale, fundalul scenelor şi al 
peisajelor nu sînt naturi moarte, ci frapează 
privirea ca adevărate racursiuri ale ambianţei 
etrusce, ar | 

Ce rasă observăm prin intermediul acestor re- 
prezentări? pi, | 

Tipul mediu pare a fi de rasă meditera- 
niană, într-un fef identic sau aproape identic 
cu toate civilizațiile mediteraneene din acea vre- 
me.’ Ochii ușor migdalați, tenu! măsliniu, indivizi 
de înălţime mijlocie, cu musculatura bine confor- 
mată, cu gambele şi coapsele deosebit de robuste. 
Nasul uşor încovoiat, buzele groase te fac să te 
gîndești la o îndepărtată şi misterioasă asemă- 
nare ebraică, Bărbatul are tenul de culoare roşie- 
cărămizie, femeile sînt reprezentate cu tenul de 
nuanță foarte deschisă. O avare diferență, deşi 
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a se expune la soare, este obișnuită în pictura din 
antichitate. 

(NOTĂ.  „Așa-zisele morminte ale nobililor 
din Valea Regilor din Egipt reprezintă băr- 
batul şi femeia cu culori identice“). 

Mormintele pictate reprezintă, cu atît mai 
mult, documentele cele mai importante prin 
varietatea subiectelor și a dovezilor. Nenu- 
mărate sînt ocaziile pe care acestea ni le oferă 
pentru studiul obiceiurilor şi moravurilor civile și 
religioase. 


Mormintele nu aparțin aceleiași perioade pic- 
turale. Practic sînt datate din secolul al V-lea pînă 
la al III-lea î.e.n. şi se deosebesc în mod substan- 
țial prin stil și execuţie. Toate au fost pictate de 
artiști etrusci (NOTĂ. Cu excepția poate a așa— 
numitului „Mormint al Baronului“ din Tarqui- 
nia, pe care critica mai recentă îl atribuie, cu o 
solidă fundamentare, unui artist grec) totuşi sti- 
lurile folosite sînt bice diferenţiate, potrivit peri- 
oadelor. Cu siguranţă cele mai vechi se inspiră de 
la mormintele egiptene, (NOTĂ. „în special de la 
cele prezente în valea nobililor“). Tratează motive 
referitoare la vinătoare, la pescuit, procesiuni fu- 
nebre, la divinitățile infernale în timp ce acestea 
iau în primire sufletul defunctului pentru a-l con- 
duce spre viaţa veşnică. Simbolismul religios este 
adesea motivul predominant. Motiv de asociaţie 
şi de comparare cu mormintele egiptene sînt cì- 
teva motive decorative, dispunerea pe panouri a 
scenelor din viaţă, dorința de a aminti, cu mijloace 
picturale, obiectele folosite în timpul vieţii, pen- 
tru ca defunctul să continue să le folosească şi în 
viaţa de dincolo. Menţionăm că această compa- 
rație este deosebit de frecventă mai ales în mor- 
mintele mai vechi. Se va vorbi aparte despre Mor- 
mîntul Campana din Veii, care datează cu sigu- 
ranţă din secolul al VI-lea î.e.n. şi care nu poate 
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epocă şi este de o absolută originalitate. Indicăm 
cititorului capitolul dedicat cetăţii Veii. 

După ce am examinat izvoarele din care derivă 
trebuie să precizăm că picturile etrusce nu păcă- 
tuiesc niciodată prin plagiat sau imitație medi- 
ocră, Putem descoperi în ele sursa de inspirație, 
dar niciodată copierea, dimpotrivă trebuie no- 
tat că sursa de inspiraţie este atit de bine trans- 
formată de către artistul etrusc, încît oferă apoi 
clientului o operă cu o savoare locală şi gust 
personal. 


În picturile funerare există o autentică evoluţie 
picturală, așa cum s-a întîmplat în Renaşterea Ita- 
liană, care a început la Cimabue și Giotto și a ajuns 
la Rafael şi Caravaggio. Am spus că mormintele stră- 
vechi s-au inspirat, cu certitudine, din mormin- 
tele egiptene, dar observăm la cele. dintr-o epocă 
posterioară o evoluţie a stilului care se adresează 
şi se inspiră din arta greacă, inspiraţie care a fost 
desigur înlesnită de observarea de câtre artistul 
etrusc 'a compozițiilor de pe vasele pictate, im- 
portate din Attrica. În această perioadă, episoa- 
dele din istoria Greciei şi în special cele din ciclul 
homeric apar din ce în ce mai frecvent şi tehnica 
însăşi resimte influenţa picturii elene de pe vase. 
În perioada mai tîrzie asistăm la înflorirea unei 
picturi mai puţin. stilizate, mai reale, putem să 
spunem mai modernă, în sensul şi cu semnificaţia 
că aceasta, parcurgînd vremurile, anticipează chiar 
şi unele viziuni ale picturii italiene din Renaștere. 
Ne referim, şi credem cu destul temei, la foarte 
celebrul „mormînr al lui Tifon“ din Tarquinia 
care ne prezintă o formă de artă viguroasă, în mod 
surprinzător foarte apropiată de pictura lui Mi- 
chelangelo. Pictura din această ultimă perioadă, 
îndepărtată de schemele și conexiunile originare 
este dotată într-un mod extraordinar cu tehnică şi 
cu talent, Chiar dacă nu se poate încă vorbi des- 
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este întărită prin clarobscur, desenul și compozi- 
ţia fiind îmbunătăţite de intuiții perspeotivale. 

Este prezentă dorința de a crea expresia pe 
figură și în privire, pe scurt, se descoperă o pic- 
tură care revelează mari calităţi artistice și de stil 
şi care cu siguranță anticipează măreața pictură 
italiană. 


Arte plastice 


Prin arte plastice trebuie să se înțeleagă arta 
bronzului, a sculpturii, a bijuteriilor, a ceramicii, 
a vaselor pictate. În arta bronzului era răspîn- 
dită şi confirmată părerea că etruscii întreceau 
toate celelalte popoare. Turnările în bronz erau 
deosebit de apreciate în Etruria şi în afară; nume- 
roase sînt dovezile oferite de izvoarele istorice. Ei 
produceau obiecte de bronz nu numai pentru con- 
sumul propriu intern, ci şi pentru un comerţ foarte 
activ. Exportul statuilor, al statuetelor votive de 
bronz, al obiectelor utile, al armelor, al oglinzilor 
decorate, al chivoturilor, al vaselor şi al amforelor 
trebuia să constituie o parte foarte activă în ba- 
Jlanţa lor comercială. Comerţul cu aceste obiecte, 
în special marile vînzări de arme, scuturi, coifuri, 
etc. exportate, permitea importul altor numeroase 
obiecte și mărfuri, dintre care vom menţiona nu- 
mai vasele attice şi corintice, foarte căutate şi care, 
în număr mare, au îmbogăţit fastuoasele inventare 
funebre din mormintele cele mai ilustre. 

Trebuie să menționăm faptul că oglinzile gra- 
vate au permis studiul amănunţit al religiei şi al 
miturilor, deoarece pe reversul lor,  divinităţile, 
gravate în mod grațios, scenele mitologice cu per- 
sonajele sale au constituit un material prețios pen- 
tru studierea personajelor mitice din lumea greacă 
şi etruscă, 

La piesele turnate, mai importante, influența 
greacă este evidentă, în special din așa-numita pe- 
rioadă arhaică, totuși trebuie să recunoaştem că 
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listă, un caracter mai realist, un studiu mai amă- 
nunțit al părţii plastice cu scopul de a face figura 
mai vioaie, mișcarea mai viguroasă, expresia mai 
adevărată. Atît în pictură cît şi în bronz, artistul 
se trudește, şi, trebuie să recunoaștem, adesea cu 
deplin succes, să facă mai vie şi mai echilibrată 
reprezentarea şi inspiraţia. Mici statui de dansa- 
toare, de acrobaţi, echilibrişti, aruncători de suliță, 
gimnaşti, par vii, pregătiți pentru salt, pentru miş- 
carea neprevăzută de la începutul unei curse, al 
unei aruncări, al unui dans. 


(NOTĂ. „La micile statui votive ale celor care 
aduc ofrande surizînd grațios, conform obiceiului 
arhaic grecesc, este viu sentimentul umilinţei reli- 
gioase şi al fricii respectuoase. Cel ce aduce ofran- 
de înaintează încet şi se oprește în fața zeului, 
într-o mînă ţine cupa oferită şi în cealaltă, cu 
palma întinsă, face un gest prin care imploră bună- 
voința. Privirea atentă pare că scrutează dispozi- 
ţia divinității, buzele se întredeschid arcuindu-se 
într-un surîs timid şi încearcă să obțină bunăvoința 
și favorurile Zeului. O mantie, drapată ordonat 
și simetric, coboară elegant pînă la picioare, şi 
descoperă în faţă lunga tunică sub care de-abia se 
zăreşte vîrful încălțămintei. Figurile prelungi ale 
acestor mici statui inspiră seninătate şi încredere 
în zei, sînt adevărate mici poezii religioase scrise 
în bronz“). 


Nu putem trece sub tăcere tripodele, vasele cu 
jărauc şi faimoasele candelabre cu picioare de 
capră, lucrate ca bijuteriile, unde un cocoşel se 
cațără de-a lungul tijei, urmărit de o pisicuţă sau 
de o nevăstuică domestică, 

` Cunoaștem marea cerere de statui a romanilor 
în vederea împodobirii templelor lor. Știm de la 
același Cicero că faimoasa lupoaică de pe Capito- 
liu era de factură etruscă. Astfel bustul lui Iunius 
Brutus, Himera din Arezzo, Minerva, statuia nu- 
mită „Oratorul“, marea lampă din Cortona, sînt 
toate desăvirșite exemple de artă etruscă şi con- 
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Imensă trebuie sa fi fost producția de obiecte 
de bronz dacă Plinius își aminteşte că numai Vol- 
sinii conţinea două mii de statui de bronz și dacă 
Tertullian afirma că statuile etrusce au inundat 
literalmente templele din Cetatea Eternă. Plinius 
mai aminteşte o colosală statuie de bronz, de fac- 
tură etruscă, reprezentind pe Apollo, care se înălța 
pe Muntele Palatin. Era înaltă de 40 coși, adică 
15 metri, | 

Etruscii nu ne-au lăsat statui de marmoră deoa- 


rece carierele de marmoră din Alpii Apuani nu ` 


iuseseră încă deschise, iar marmora de Paros era 
insuficientă chiar şi în Grecia. Sculptau totuşi pia- 
tra calcaroasă (travertinul) şi piatra. vulcanică 
(„neniro“ sau „peperino“). Bineînţeles modelau ar- 
gila şi în această artă erau excelenți. 


Am moştenit de la ei o cantitate enormă de 
sarcofage, urne cinerare, „cippi“, monştri mitolo- 
gici (pe care-i puneau de pază în morminte și în 
temple), basoreliefuri, urne mortuare, busturi şi 
portrete. Cum şi cînd a influențat lumea cultura- 
lă greaca arta etruscă în toată această masă de 
opere? Lrebuie să recunoaştem că influenţa greacă 
a tost marginală şi limitată din punct de vedere 
artistic. Dacă este mai puţin raţională şi din punct 
de vedere intelectual mai puţin elevată decit cea 
greacă, sculptura etruscă este mai violentă, mai 
instinctivă, mai dramatică, mai sincer frământată. 
În epoca mai tirzie au înţeles învățămintele artei 
grecești şi semnificaţia sculpturii unor mari sculp- 
tori greci, ca Scopas şi Lissip. Cu siguranţă au fost 
primii în Italia care au aplicat sculpturii princi- 
piile estetice elene, totuşi niciodată nu au voit 
să se supună necesităţii idealizării subiectului. Rea- 
lismul, în special în portrete, a rămas caracteris- 
tica artei lor și această calitate foarte apreciată 
a fost pe urmă moştenită de arta romană a por- 
tretului, de care nu s-a îndepărtat niciodată. 


(NOTĂ. „Marile exemple de sculptură în ronde- 
bosse găsite la Veii datează din secolul al VI-lea 
î.e.n. și în acest secol a trăit unicul artist al că- 
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gios este legat probabil de foarte faimoasa statuie 
de pămînt ars care a fost găsită la picioarele tem- 
plului lui Apollo din Veii. Surisul său arhaic, dra- 
parea perfectă a mantiei sale, forța mișcării sale 
fac din această descoperire o prețioasă şi sigură 
dovadă a perfecțiunii etrusce în această artă“), 


Etruscii au fost foarte abili turnători de metale 
prețioase, în special de aur. 


(NOTĂ. În diferite muzee etrusce avem excelente 
exemple de piese turnate în aur, în scopuri stoma- 
tologice. În muzeul din Villa Giulia din Roma 
există o placă de .aur care lega o serie de molari 
pe un maxilar inferior. Există și un craniu care 
prezintă o capsulă de aur ce includea perfect doi 
molari“). 


Trebuie să acordăm o menţiune deosebită orfevră- 
riei etrusce care, rămasă neîntrecută prin desen și 
mod de execuţie, serveşte şi astăzi ca motiv de in- 
spirație artei moderne a giuvaergeriei. Lucrau în 
filigran, scoţind aurul în relief cu ciocanul și cu 
dalta, realizau bijuterii foarte îngrijite, diademe 
în formă de frunze de laur şi iederă, brățări cu 
scene animaliere lucrate în relief cu ciocanul și 
cu dalta sau în ronde-bosse. Lucrau coliere uimi- 
toare cu pietre prețioase de cale mai diferite cali- 
tăți şi dimensiuni. La obiectele executate era frec- 
ventă asocierea aurului cu perle și rubine, cu un 
efect minunat. 

Gravau perfect chiar și pietre dure, pentru a 
executa sigilii sau a reproduce idoli foarte mici, 
scarabei. Aceştia, de inspiraţie egipteană, dar de 
factură etruscă sînt foarte frecvenți în morminte 
şi deseori întrec în frumuseţe originalele egiptene 
ŞI feniciene, 


Ceramică și vase pictate 


Acest domeniu este foarte vast, întrucit este foarte 
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după cum este dificilă nomenclatura şi clasificarea 
lor organică. În linii mari putem să spunem că va- 
sele etrusce se pot împărți în două mari catego- 
rii, Vase pictate şi vase nepictate. 

În general vasele nepictate aparţin unei epoci 
mai îndepărtate și sînt variate ca formă și mode- 
lare. Calitatea lor bună depindea foarte mult de 
tipul de argilă folosită şi de metoda de coacere. 
Există exemple de vase foarte vechi care sînt ex- 
trem de subțiri şi ne fac să ne gîndim la argile 
foarte selecţionate şi îndelung decantate însoţite 
de o prelucrare şi ardere foarte îngrijite. Totuşi 
aceste vase nepictate erau adesea gravate de către 
artist, înainte de ardere, pe argila moale, cu de- 
sene geometrice sau cu imprimări de sigilii repre- 
zentind foarte mici figuri de animale, cu desene 
variate, adesea cuneiforme sau de stele, decoraţii 
care după ardere produceau un efect foarte plă- 
cut. Pe măsură ce tehnica progresa, pe vasele ne- 
pictate erau gravate sau lucrate cu ciocanul în ba- 
sorelief figuri de animale feroce sau mitologice, 
himere, divinităţi sau alte simboluri religioase, pre- 
cum şi mici inscripţii. Adesea aceste modele de 
argilă urădează originea unor modele din metal. 


Printre cele mai vechi modele de vase de pă- 
mînt ars cu decoraţii gravate sînt urne.e cinerarei 
din Valea Padului, din secolele IX şi VIII î.e.n. 
(numite de tipul Villanova). Sint urne de diferite 
mărimi, formate din două bucăţi, dintre care cea 
mai mică servea drept capac. În jurul marginilor 
şi pe părțile laterale sînt diferite motive ornamen- 
tale, adesea svastica (considerată simbol al fericirii.) 

Trebuie să menţionăm în mod special acel tip 
de vas etrusc cunoscut sub numele de BUCCHE- 
RO. Precizăm că această denumire îşi trage origi- 
nea dintr-un cuvînt portughez din secolul al 
XVII-lea. Nu ni s-a transmis numele antic. Este 
făcut dintr-o pastă neagră de argilă foarte fină 
care, dacă este perfect arsă, devine lucioasă şi de 
culoare neagră strălucitoare. Avem diverse tipuri 
de „bucchero“, chiar şi de culoni diferite, Exista 
„buccheri“ de culoare gri, brună, chiar şi roșiatică. 
Cele mai apreciate sînt cele de culoare neagră. 
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Modul de execuţie a rămas un secret etrusc. „Buc- 
chero“ original este practic imposibil de reprodus. 
Se crede, dar ipoteza nu este confirmată prin do- 
vezi certe, că „bucchero“-ul se executa dintr-o 
pastă de argilă foarte fină și îndelung lucrată cu 
mîna şi apoi expusă (după o sumară expunere la 
razele soarelui) unei intense fumigaţii şi la o tem- 
peratură care varia de la 90 la 900 grade. Această 
fumigaţie dădea o culoare opacă în interiorul pas- 
tei şi o culoare neagră lucioasă la exterior. 

Vasele de argilă neagră au avut o foarte largă 
răspîndire în lumea etruscă şi au făcut chiar obiec- 
tul unui export în țările mediteraneene, din Spa- 
nia în Grecia și pînă în Asia Mică. Sînt întotdeau- 
na prezente în inventarele funebre, începînd cu 


secolul al VI-lea. 


Pentru vasele pictate trebuie să distingem două 
mari categorii: vasele greceşti (corintiene şi mai 
ales attice) importate şi vasele lucrate în Etruria 
şi decorate de artişti locali. 

La rîndul lor, vasele greceşti sînt împărţite în 
două categorii mai mici: vase lucrate şi pictate de 
decoratori greci în Grecia şi vase de model grec, 
lucrate în Etruria și pictate aici de artişti greci ce 
locuiau în Etruria. 


Interesul pe care vasele greceşti l-au suscitat la 
etrusci a fost enorm şi acest lucru este dovedit de 
numărul imens de vase greceşti prezente în necro- 
pole. Trebuie să notăm totuşi că unele tipuri de 
vase greceşti, deşi faimoase în patrie şi în afară, 
ca de pildă vasele roşii din Milet, vasele de alabas- 
tru din Samos, vasele negre din Lesbos, cele albe 
din Rodos au fost ignorate sau aproape ignorate 
de către etrusci, care în schimb îşi dovedeau pre- 
ferinţa nestrunită pentru vasele corintiene, pentru 
vasele attice şi ionice, 


(NOTĂ, Ştim că vascogralia attică s-a născut şi 
s-a dezvoltat la Atena, la periferia cetății, în 
preajma secolului al VI-lea î.e.n. şi a atins cea mat 
mare strălucire în jurul anului 550 î.e.n. La în- 
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ajuns la un înalt nivel artistic, astfel încît atelie- 
vele și şcolile meșteșugărești, cunoscute în Grecia 
și în afară, s-au organizat în așa fel încît să pro- 
ducă vase şi să le vîndă într-un regim care se 
apropia foarte mult de cel monopolist, Numele ce- 
lor mai faimoşi decoratori zburau pe buzele cunos- 
cătorilor si vasele, semnate de către șefii de școa- 
lă, erau disputate la preţuri foarte ridicate de că- 
tre o clientelă mereu mai numeroasă și mai exi- 
gentă. În primii ani ai secolului al V-lea, cera- 
miştii atenieni au abandonat stilul arhaic, denu- 
mit şi „stilul sever“ ce avea drept caracteristică 
pictarea figurilor negre pe fond roșu. Au trecut la 
un stil mai modern, denumit și „stilul înflorit“, 
caracterizat prin pictarea figurilor roșii pe fond 
negru. Decoratorii acestui nou stil preferau un stil 
mai dezinvolt, mai elegant, mai i Hiph Desenul a 
cîştigat în finețe şi precizie. 

Avem norocul să cunoaștem numele acestor 
mari artiști şefi de şcoală, deoarece ei, după cum 
am spus, obișnuiau să-și semneze lucrările. Epic- 
tet, poate inițiatorul stilului înflorit, s-a dedicat 
descrierii vieţii cotidiene a concetățeni or săi, re- 
producînd banchete, serbări, jocuri, neglijind ast- 
fel obiceiul perioadei precedente care prefera mo- 
tive mitologice. Marelui Epictet i-a urmat cele- 
brul Eufroniu, a cărui dată de naştere nu o cu- 
noaștem, dar ştim că a murit în anul 467 î.e.n. 
Acesta, inițiat în școala arhaică, prezintă uneori 
în stilul său urme de rigiditate, dar atinge o mă- 
iestrie și un talent extraordinar în compoziția și 
execuţia operelor sale. 


Nu ne putem consacra mai mult acestui su- 
biect foarte interesant deoarece am depăşi limi- 
tele pe care ni le-am propus. Dorim numai să 
menţionăm că în afara celor numiţi au fost foarte 
cunoscuți şi ceramiștii Eutimide, (rivalul lui Eu- 
froniu), Hieron şi Duride, Se cunoaște şi faptul 
că după „stilul înflorit“ a urmat „stilul liber“, 
care a produs o cantitate foarte mare de vase. 
Sefu! şcolii acestui stil a fost ceramistul Eson, ur- 
mat de mulţi alți artişti). 
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Vasele attice şi corintice au reprezentat, bineînţeles, 
patrimoniul arheologic cel mai bogat din necro- 
polele etrusce şi au făcut obiectul, dacă nu scopul 
principal, al unui număr foarte mare de arheo- 
logi și cercetători, mai mult sau mai puţin ofi- 
ciali, din toate timpurile. 

Costul acestor vase trebuie să fi fost ridicat 
chiar şi pe vremea etruscilor dacă aceştia s-au 
gîndit, curînd, să invite decoratori greci să lu- 
creze în Etruria şi să pună bazele unor adevărate 
şcoli de ceramică. Aceste şcoli, care se foloseau 
de meşteri greci și de vase de formă grecească dar 
de factură etruscă, s-au bucurat de succes timp 
indelungat şi au furnizat un tip de obiecte funerare 
care, chiar dacă nu avea o valoare excepțională 
ca cel de import, este totuşi de un foarte mare 
interes arheologic şi artistic. Trebuie să menţionăm 
că o astfel de artă locală a produs la rîndul ei o 
cantitate foarte importantă de vase attice, corin- 
tice şi adesea cu excelente rezultate tehnice şi ar- 
tistice. 

Cea de a treia categorie este reprezentată de 
vasele lucrate în Etruria şi pictate de artiști etrusci. 
În general sînt vase cu figuri negre care lasă 
ca fond culoarea roşiatică a argilei din care este 
făcut vasul. Modul lor de execuţie, desenul şi 
compoziţia nu rezistă comparaţiei cu perfecțiunea 
vaselor greceşti. Subiectele pictate pe aceste vase 
se referă în general la episoade din istoria sau mi- 
tologia greacă, ca muncile lui Hercule, întîmplările 
lui Tezeu, războiul din Troia, lupta Zeilor cu Gigan- 
ţii şi alte subiecte luate întotdeauna din mitologia 
şi istoria greacă, Un subiect care revine frecvent 
este acela al sărbătorilor attice Panathenee, sau 
acela al reprezentării Minervei stînd între două 
coloane dorice, în timp ce înalță lancea. Sînt 
reprezentate adesea curse pe jos, pe cal, cu carele, 
lupte libere, pugilatul, aruncarea su iņei, 

Trebuie să recunoaștem că este aproape im- 
posibil ca într-o lucrare ca a noastră, care are ca 
scop să călăuzească vizitatorul de-a lungul itine- 
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mod amănunţit fiecare subiect. În ceea ce priveşte 
vascografia, am încercat să simplificăm, cît mai 
mult posibil, foarte vastul subiect, Intenţia noas- 
tră nu este aceea de a face din cititorul nostru un 
specialist şi un expert cunoscător al ceramicelor 
antice, cît aceea de a-l fi apropiat de un domeniu 
cu limite foarte vaste şi de un mare interes isto- 


ric, artistic şi arheologic. 


Concluziile introducerii 


Aceasta este națiunea şi aceasta este civilizația 
etruscă, așa cum ne-a apărut după ce am vizitat 
vestigiile sale foarte răspîndite, cetăţile sale îngro- 
pate, necropolele sale. Avem ferma convingere că 
şi cititorul nostru, cu aceeași emoție ca şi a noas- 
tră, va recunoaşte calităţiie acestei civilizaţii unice 
şi va fi de acord cu convingerile noastre. Civili- 
zaţia etruscă a fost cu siguranță o mare forţă, care 
a funcţionar ca ferment pentru acele energii care 
au făcut din Roma națiunea cunducătoare pentru 
lumea cunoscută atunci. Etruscii au fost marii ci- 
vilizatori ai Italiei, aşa după cum romanii vor fi 
mai tîrziu marii civilizatori ai lumii. Cînd luăm 
în considerare uriaşa importanţă pe care au avut-o 
etruscii în evoluţia civilizaţiei umane, răminem sur- 
prinşi în mod dureros de numarul redus de date pe 
care le avem despre ei. Spre deosebire de greci şi de 
romani, ei nu au glorificat, prin intermediul istori- 
cilor şi al poeţilor, măreţia faptelor şi a virtuților 
lor, dimpotrivă, dacă ar trebui să credem cele 
afirmate de greci şi de romani, ar trebui să cre- 
dem că etruscii n-au fost decît pirați, hoţi, efe- 
minaţi, întriganţi, iubitori ai desiriului şi ai plà- 
cerilor vieţii. Totuşi înșiși grecii au trebuit să re- 
cunoască de multe ori puterea lor mariuimă, forţa 
lor comercială, talentul lor artistic. Romanii, deși 
recalcitranţi, au recunoscut că datorează civili- 
zaţiei etrusce cea mai mare parte a instituţiilor 
lor politice și a artelor lor. Bineînţeles că această 
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(pe care romanii au susținut-ọ întotdeauna cu os- 
tentație) că datorează culturii grecești toată cul- 
tura lor, toate rafinamentele, toate ştiinţele, ui- 
cînd poate că în primele secole ale istoriei lor toc- 
mai etruscii au fost aceia care au dat Romei pri- 
mele noţiuni politice, militare, artistice și reli- 
pioase. 

Europenii au negat sau au diminuat adesea 
importanţa influenţei culturale romane în țările 
lor, totuşi nimeni nu poate să pună la îndoială că 
civilizaţia etruscă a fost prima civilizaţie italică 
care a dat Romei impulsul decisiv şi i-a arătat 
căile gloriei şi ale succesului. 

Dacă examinăm apoi fenomenul Renaşterii ita- 
liene trebuie să recunoaştem că din nou Toscana a 
fost aceea care a creat, prin intermediu! geniului 
lui Giotto, Brunelleschi, Fra Angelico, Luca Signo- 
relli, Michelangelo, Leonardo, Machiavelli, Ga- 
lilei şi al atîtor altora, noi minuni de civilizaţie, 
miracole care au scos Italia şi Europa din tene- 
brele barbariei medievale. Nici o altă regiune ita- 
liană nu a ştiut să producă un număr atît de mare 
de genii şi talente ca vechea Toscană. Nu ştim 
dacă acest fenomen se datorează particularităţilor 
solului, sau mai degrabă străvechii rase etrusce 
care mai dăinuie încă aici. Să lăsăm aceasta cer- 
cetare pe seama istoricilor care au poate mijloace 
mai adecvate decît noi pentru a căuta adevărul. 
Totuşi să reținem faptul că trăsăturile unei rase 
rămîn aproape neschimbate în decursul secolelor. 
În locuitorii moderni ai diverselor regiuni din ve- 
chea Europă putem să recunoaştem pe vechii gaii, 
pe anticii greci, germani și iberici şi aşa mai de- 
parte. Rădăcinile etnice şi intelectuale nu se şterg 
atît de uşor pe cit se poate crede. 

La' romanii actuali notăm duritatea manierelor 
anticilor cuceritori, la napolitanii de astăzi, gata 
oricînd pentru: mici, afaceri și şiretenii, simţim 1m- 
fluenta Greciei care a dominat acele regiuni, timp 
de secole, Toscana din, vremurile noastre păstrează 
încă intacte calităţile sa'e specifice şi originale, 
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priveşte intelectul şi imaginaţia. Toscana apare 
vizitatorului ca pămîntul purității limbii italiene 
şi al bunelor maniere şi această înnăscută curtoa- 
zic a comportamentului lor credem că este patri- 
moniul de civilizaţie şi de opulenţă al anticelor 
populaţii, transmis locuitorilor prin intermediul in- 
teligenţei străbunilor lor. 
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Capitolul | 
VEII — VEIO 


Hoc tunc Veii fuere: Quae reliquiae? Quod vestigium? 
FLORUS) 


Sic magna fuit Censuque virisque 

Perque decem potuit tantum dare sanguinis annos 
nunc humilis veteres tantum modo Troja ruinas 

et pro Divitiis tumulos ostendit avorum. 


OVIDIU — Met. 


Dintre toate cetăţile Etruriei, nici una nu ocupă 
un loc atît de important în istorie ca Veil. 

Făcînd parte dintre cei mai vechi dușmani ai 
Romei, printre cei mai apropiaţi ȘI cu certitudine, 
printre cei mai formidabili, timp de aproape pa- 
tru secole Veii a fost rivala sa în forța militară, 
dar în acelaşi timp maestra sa în privința civili- 
zaţiei şi a artelor. A fost ultimul bastion al etrus- 
cilor spre Roma, a fost Troia Italiei. 

Veii suscită admiraţia noastră pentru îndelun- 
gata durată a eroicei sale rezistenţe, pentru legen- 
darele sale fapte vitejeşti, legate de căderea sa, 
pentru strinsa legătură care o uneşte pentru eter- 
nitate de istoria Romei și de înflăcărarele fapte 
eroice ale fiilor lui Romulus. 

Atât de impresionantă era măreţia, grandoarea sa 
încît chiar după cucerirea sa, Veii se va lua la 
întrecere cu cetatea lui Romulus în ceea ce priveşte 
monumentalitatea edificiilor sale şi dacă n-ar fi 
fost agerimea romanilor, ar fi luat locul Romei 
pentru a deveni stăpîna lumii. 

„Este bine să reținem că Veli, în timpul cuce- 
ririi sale, era mare şi populată ca Roma, Atena, 


1 Aceasta a fost atuncea Veii: Ce rămăşiţe? Ce 
vestigii? 
2 Astfel a fost mare prin averi şi oameni | 
Şi timp de zece ani a putut să dea atita singe 
Acum o Troie umilă arată doar vechi ruine 
Și în loc de bogății, ale strămoșilor morminte. 
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Siracuza. Apoi, după căderea sa, a rămas în ru- 
inā. 

Properţiu relatează că pe vremea lui August 
cetatea era de-abia cît un sat amarit. Deși a fost 
colonizată din nou de către primii Cezari, a că- 
zut curind Într-o totală părăsire, astfel încît nu- 
mele său a fost şters de pe harta geografica a 
Italiei. 

Cînd apoi, odată cu reinforirea literaturii, 
atenţia culturală italiană, îşi întoarce din nou pri- 
virile spre antichităţile sale, situarea cetăţii Veil 
a făcut obiectul unor nesfîrșite dispute. Fiano, 
Ponzano, Martignano, Civita Castellana, Sacro- 
fano, Monte Lupolo învecinat cu Baccano, pre- 
cum şi alte locuri au avut susținătorii lor convinși. 
Era greu de descoperit locu! exact și din pricină 
că la autorii mai vechi ca Dionysios din Halicar- 
nas, Titus Livius, Eutropius erau indicate distanţe 
față de Roma care nu concordau. Numai la ince- 
putul secolului al XIX-lea, studiile lui Nardini şi 
Fabretti au recunoscut în apropiere de Isola Far- 
nese, într-un tirg aşezat la vreo unsprezece mile 
de Roma, pe partea dreaptă a şoselei Cassia, locu- 
rile sigure ale cetăţii Veii. 

Via Cassia, în dreptul milei cinci (nu departe 
de mormântul numit de gbicei, și în mod greșit, al 
lui Nero) devia, pe o scurtă portiune, spre dreap; 
ta, pentru a ajunge direct la Veii. Traseul acestui 


î istă ca o.cărare, de nerecunos- 


drum, care înca ex 
cut drept șosea, urmează un drum cu morminte şi 


tumuli şi nu poate fi recunoscut decît de un ochi 
expert. În prezent, în mod obişnui se merge pe 
Via Cassia pînă la La Storta, apoi, după vreo trei 
kilometri, se ajunge la Isola Farnese. 


Înainte de Isola Farnese, în faţa ochilor se des- 


făşoară o mare parte din cimpia romana. Prăpăs- 


.. [] . . > . . A v 
tii şi rîpe, schimbînd contururile peisajului, înla- 
tură monotonia cîmpiei înconjurătoare, Verdele în- 
. w . . u ` w o9 
chis al pădurilor colorează în mod 'plăcur cîmpiile 


și văile, 
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Satul Isola Farnese se înalță deasupra unei culmi 
abrupte, şi după înfăţişare este un sat, dar în rea- 
livate este un castel, cu puține case împrejur. Pe 
povîrniş sînt locurile unde se înălțau zidurile, tem- 
plele, palateie din Veii. Acum locul este pustiu, 
în parte ascuns de un mărăciniș des, fără nici o 
urmă de locuinţe, 

Din sat se vede virful împădurit al muntelui 
Musino, deasupra lui Sacrofâno, despre care se cre- 
de că a fost protagonista anticelor rituri, un fel 
de Eleusis sau Delfi, probabil, ale Etruriei. În spa- 
tele muntelui Musino se văd cele trei vîrfuri ale 
munţilor Sabini, apoi Tivoli, care luceşte pe fun- 
dalu! obscur al muntelui Gennaro, apoi şi mai de- 
parte, măreţul lanț al Apeninilor, Privirea se opreş- 
te cu bucurie pe munţii Abruzzi, toţi acoperiți cu 
zăpadă. Ce peisaj magnific! Ei apar solemni la 
orizont, din oricare punct al Campaniei Romane 
ar fi priviţi. Aceste culmi măreţe nu sînt atît de 
prăpăstioase şi de aride ca cele din, Alpi, mai de- 
grabă coboară lin spre cîmpie, pînă la a-și ames- 
teca culorile într-o plăcută unitate de nuanţe. 

Isola Farnese este un sat cu puţine case vechi, 
cu nu mai mult de treizeci de locuitori. Și castelul 
Rospigliosi este în ruină. Peşterile care se deschid 
de-a lungul povirnișurilor înconjurătoare conferă 
un interes misterios locului şi stîrnesc curiozitatea 
cercetătorului. În mica piaţă a statului zac aban- 
donate cîteva rămășițe de marmoră, cu inscripții 
din epoca romană. 

„Ciceronele“ din Veii este un bărbat înalt şi 
impunător, plin de demnitate profesională, chiar 
dacă culoarea gălbuie și privirea aprinsă, sălba- 
tică, trădează suferinţele provocate de malarie. 


* ? * 
Ce] ce se încumetă să viziteze Veii să nu se aş- 
tepte să vadă multe 'ucruri din, trecut. Rămăşișele 
sînt puţine, chiar dacă prezintă un mare interes, 
Veii trăieşte mai mult prin istoria decît prin mo- 
numentele sale; Nu a avut Coliseul” său, Parteno- 
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care cercetătorul de-abia poate să-i reconstruiască 
cadrul. Veii a căzut în fărîmituri şi pulbere, ceta- 
tea este propriul său mormînt. Nu se încearcă aici 
febra marilor descoperiri, totuși umbra anticei glo- 
rii, care pluteşte împrejur, valorează mai mult de- 
cît un templu sau o coloană. Există ceva în at- 
mosferă ce se simte şi se percepe, există la Veii 
senzaţia arzătoare a ceea ce a fost şi nu mai este. 
Desigur, cercetătorul ar dori mai multe fragmente 
pentru a uni prezentul cu trecutul. Adesea numai 
imaginaţia noastră poate să înlocuiască materialul 
care lipseşte. 

Ţinînd seama de sărăcia resturilor, nu merită 
să faci înconjurul complet al zidurilor. Trei sau 
patru sînt punctele mai interesante de vizitat: Ci- 
tadela, Columbaniul, Ponte Sodo şi mormîntul pic- 
tat. În afară de acestea se mai întîlnesc ici și 
colo bucăţi de ziduri, vestibule de porți, funda- 
iile unor poduri. Voi descrie parcursul primei 
mele vizite şi vizitatorul, cu ajutorul planului, va 
putea recunoaşte locurile interesante înlăuntrul şi 
în afara zidurilor etrusce. 

“Coborînd în ripa care desparte Isola Farnese 
de antica Veii, se va ajunge la moară, care ocupă 
o poziţie dintre cele mai pitoreşti. Sus, Isola Far- 
nese domină peste capetele noastre, jos, un pîriu 
formează o cascadă înlăuntrul unei trecători adinci, 
umbrită de stejari centenari. În apropiere de 
moară se află rămăşiţele zidurilor etrusce, formate 
din mici blocuri dreptunghiulare de „nenfro“. 

Informaţiile ghidului (ca şi în alte localităţi) 
trebuie să fie acceprate cu multă precauţie, cum 
s-ar spune în zilele noastre, sub beneficiul inven- 
tarului, „Ciceronele“ nostru ne asigură că moara 
reprezintă punctul în care au fost măcelăriți Fa- 
bii, dar, referitor la aceasta, Titus Livius ne in- 
formează că aceştia au fost masacrați pe înălțimi 
şi nu în vale. Ghidul ne arată zidurile din vale şi 
le confundă cu pilonul unui pod. Lac prudent, nu 
pot să-l condamn pe amicul nostru care este, cu 
toate acestea, foarte amabil cu mine. Îmi amin- 
tesc un proverb dialectal care spune: „Ascultă, 
vezi şi taci dacă vrei să trăieşti în pace“. 
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Urmînd conturul de sus al cetăţii se găsesc multe 
urme ale străvechilor ziduri. După ce am trecut 


prin cîteva lanuri de porumb, ne-am pomenit în 


‘nima anticei cetăţi Veti, Aici a fost găsită marea 
statuie a lui Tiberiu care se găseşte în prezent la 
Vatican, precum şi cele douăsprezece coloane 10- 
nice de marmoră care susțin în prezent porticul 
Palatului Poştelor din Roma (NOTĂ. „actualul 
ortic Veii din Piaţa Colonna“). Aici era „Fo- 
rul“ din „Municipium Augustum Veiens“, care se 
înălța pe ruinele cetăţii etrusce Veii. | 
Municipiul roman ocupa numai o mică parte 
din antica cetate, iar Columbariul roman se găsea 
ra afara hotarelor sale. Cînd a fost descoperit, 
columbariul conținea decoraţiuni de stuc şi picturi, 
într-o excelentă stare de conservare, aşa cum îşi 
aminteşte Nibby, dar acum este complet pără- 
sit. 
Într-un alt luminiş, năpädit de tufişurile de 
muri, am descoperit urmele unei şose.e romane, 
uşor adîncite între două mase de pămînt. Tre- 
buje să fi fost Via Veientana, care unea Munici- 
piul Veii cu Via Cassia şi Roma. Aş putea recu- 
noaşte traseul său, pe lungă distanță, după blocu- 
rile poligonale de bazalt care-i formau fundaţia. 
Această învălmăşire de şosele a fost poate una din 
cauzele care nu au permis măsurarea exactă a dis- 
tanyei de la Veii la Roma şi a lăsat, timp de se- 
cole, nesigur amplasamentul său. 


Citadela etruscă ocupă pînă şi acum o ridi- 
căvură îngustă care se înalță ventical peste rîpele 
adînci şi pitoreşti care O înconjură. Numai în- 
tr-un singur punct o potecă strâmtă care urcă O 
uneşte cu restul cetăţii. Topografia locurilor arată 
limpede că aceasta era acropola cetăţii etrusce. 
Astăzi este numită Piaţa Armelor. Poziţia sa, fa- 
tă de restul cetăţii, arată limpede că este partea el 
cea mai veche. Se vede clar că trebuie să fi fost 
nucleul unei cetăţi antice. Apoi, cum s-a întîmplat 
la Arena, Roma, Siracuza, citadela s-a mărit pînă 
a devenit și a rămas centrul unei adevărate ce- 
tăţi. Cînd a fost apoi înconjurată de noua cetate, 


a fost unită de restul caselor printr-o limbă de 132 
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pamînt înălțată. Ceva asemănător s-a întimplat şi 

ie plat și 
la Roma atunci cînd primitiva cetate a lui Romu- 
lus, limitată la origine numai la muntele Palatin, 
s-a unit cu Capitoliul şi cu celelalte coline for- 
mînd o cetate unică. 

Făcînd ocolul Pieţii Armelor se vedeau jos 
frumoasele văi care o împresurau, precm și cele 
două cursuri de apă care, ca un colan strălucitor, 
îi înconjurau culmea, înainte de a se vărsa în apele 
Tibrului, sub numele unic de Cremera. 


Li 
+ + 

Luxuriantele nuanțe autumnale ale padurilor în- 
coronau vîrfurile contraforturilor şi îmbrăcau în 
roşu şi gri pereţii rîpelor. Roşul întunecat al ste- 
jarilor, portocaliul şi roșul strălucitor al viilor fă- 
ceau un contrast viu cu verdele smaragd al păşu- 
nilor din fundul văii. Pe colina din faţă erau pu- 
ține case și ogoare cultivate, Suprema tăcere a 
cîmpiei romane domnea pretutindeni. 

Cât de diferită trebuie să fi fost scena atunci 
cînd Camillus a privit Veii, de pe aceeași înăl- 
time, imediat după înfrîngere. Incendiile din ceta- 
tea care ardea se înălțau pînă în înaltul cerului. 
Bătălia săibatică era în plină desfăşurare. Puter- 
nice erau strigătele învingătorilor şi cumplite erau 
tipetele de disperare ale celor învinşi. Romani se 
revărsau pe străzi prin porţile larg deschise, gata 
să ucidă şi să jefuiască. Învinşii fugeau, depă- 
şeau avanposturile ' duşmanilor şi dispăreau prin 
ogoare. Rîul Crèmera, roşu de sînge, curgea pînă 
la vechile tabere ale Fabiilor, a căror distrugșre 
a fost răzbunază atît de dur de Camillus. Se spune 
că, deodată, marele Condotier, învins de emoiie; 
a izbucnit în hohote de plîns, pentru bucuria vic- 
toriei şi din mila pe care i-o inspirau cei învinşi. 
Marea cetate Veii, încăpăţinata rivală a Romei, 
ghimpele înfipt în şoldul marei Lupoaice, era la 
picioarele sale şi Camillus îi deplingea sfîrşitul, 
Ca şi Troia a rezistat zece ani nesfîrşiţi, ca şi 
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ultima resursă a unui dușman cate se simţea in- 
capabil de acum înainte de acţiuni de forţa. 

Povestea galeriilor subterane ale lui Camillus 
este prea cunoscută pentru a mai fi amintită. Ca- 
millus a pus să se sape aceste treceri pînă sub tem- 
plul Junonei de pe Acopole şi a condus perso- 
nal trupele de asalt. Pătrunzind de Jos în marele 
templu, au surprins pe Aruspicele etrusc în timp 
ce aducea jertfe zeiţei. Deoarece aruspicele a pre- 
zis că cel care va sfirşi sacrificiul va deveni re- 
gele Veilor, soldaţii au luat măruntaiele victimei 
şi le-au pus în faţa lui Camillus, care la rîndul 
său le-a oferit zeiţei, cu propriile sale mini, în- 
deplinind astfel prezicerea preotului. 

După cucerirea citadelei, trupele lui Camillus 
au pătruns în marea cetate şi au deschis porţile 
camarazilor. Cetatea a căzut şi a început tragedia 
Veilor, Titus Livius a comentat cu înţelepciune: 
„Nu este nevoie să se caute în prezent adevărul 
despre evenimente şi despre modul în care au 
avut loc în realitate, avînd în vedere că aceste 
fapte s-au întîmplat într-o epocă atît de înde- 
părtată încît au luat aparența unei legende, a- 
proape a unui miracol. Ele trebuie acceptate cu o 
îcredere absolută. Cînd este vorba de evenimente 
atît de îndepărtate, trebuie acceptate ca adevă- 
rate toate acele fapte care au aparența adevă- 


rului“. 
* x 


Am cercetat cu grijă citadela în căutarea unor 
urme ale templului Junonei. Singurele resturi an- 
ice încă vizibile sînt unele fundaţii pe marginea 
pg îrnişului, care ar putea fi fundaţiile templu- 
lu; sau, după cum crede Gell, ar fi pur și simplu 
baz tle turnurilor care apărau Citadela. În aceste 
locuri au fost descoperite citeva morminte, prin- 
tre care unul al familiei Tarquiţilor, din care făcea 
parte aut foarte cunoscut scriitor, despre Prezice- 
cile Etrusce, amintit de Plinius, și Macrobius. A- 
ceste morminte sînt cu certitudine romane şi da- 


tează din perioada dominaţiei romane. 
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Nu există nici O urmă a galeriilor subterane 
ale lui Camillus, după cum nu există nici O urmă 
de canalizare, atît de obișnuită în locurile etrusce, 
fiind poate ascunse de mărăcinișul des care aco- 
peră pereţii acropolei. Fantezia noastra ne face sa 
ne închipuim cu uşurinţă trupele lui Camillus a- 
tente să lărgească cu multă grijă şi în mare taina 
rețeaua de canalizare, pentru a permite trecerea 
batalionului înarmat. Şi alți cercetători au dat 
greş în această cercetare, totuşi nu putem accepta 
părerea lui Niebuhr care a pus la îndoială exis- 
tenţa lor. 

Dacă este adevărat că nu trebuie să credem 
orbeşte în legende, de care se îndoiesc chiar şi 
Titus Livius şi Plutarh, trebuie să recunoaştem 
totuşi că sistemul rețelei de galerii subterane ale 
lui Camillus este realizabil şi nu imposibil, chiar 
din cauza calităților tufului, care este o rocă 
moale şi uşor de prelucrat. Şi este normal ca 
atunci cînd o cetate rezistă zece ani unui asediu, 
trebuie să se recurgă la o viclenie pentru a o cu- 
By ceri. 

Coborît în vale, pe unde trecea şoseaua Veienta- 
nă, ochiul meu a fost atras de nişte trepte săpate de-a 
lungul peretelui stâncos, formate din pietre îmbi- 
nate fără mortar. Partea de jos a acestor trepte 
(pe care localnicii le numesc „Scăriţele“) este pră- 
buşită „iar partea de sus este de asemenea sortită 
să dispară curînd din cauza rădăcinilor murilor 
care au pătruns între rosturi. Au fost descope- 
rite în 1840, cînd, din cauza ploilor abundente, 
au fost eliberate de pămîntul ce le ascundea. 

De la citadelă, linia zidurilor se întoarce spre 
nord, După ce se trece de urmele a două porţi, se 
coboară de-a lungul povirnişului pînă la pîrîul 
care curge pe fundul văii. Terenul este foarte ac- 
cidentat şi pitoresc, acoperit cu un mărăciniş foarte 
des. Este presărat cu stînci de culoare gri care 
conţin firide săpate într-o dezordine sălbatică. 
Este așa-numitul „Columbariu“, Firidele sînt de 
diferite forme, şi dimensiuni, aproape toate pu- 
tind să conţină numai o singură urnă. Gell crede 
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este de aceeași părere, dar mie mi se pare că sînt 


mai mult romane decît etrusce. 
Drumul care unește direct antica cetate Veii 


cu actualul Formello, traversează riul peste un 
pod de la care mai există încă blocuri din arcurile 
împrăștiate în albie. Puțin mai în amonte stă încă 
în picioare o bucată de zid care trebuie să fi fost 
unul din pilonii podului însuși. 

Am continuat să merg în direcția Podului 
Sodo. În stînga mea, malurile piriului, cu pante 
repezi şi stincoase, mărginite de sălcii cu ramuri 
incovoiate deasupra curentului, de plopi şi de o 
specie de stejar. Sus, pe marginea pantei aPrupie, 
din loc în loc se văd bucăți din anticele ziduri 
etrusce care ies în afară din frunziș. Pe dreapta 
există tumuli pe flancurile cărora se mai văd 
încă intrările în morminte. Acestea sînt distruse 
din loc în loc fiind un lucru obişnuit pentru des- 
coperitori să deschidă mormîntul, să-l prade și să-l 
închidă din nou. 

Este ușor de trecut podul fără să bagi de sea- 
mă deoarece acesta este numit în mod impropriu 
pod, dar în realitate este un zid de tuf străpuns 
pentru trecerea cursului de apă. Este o săpătură 
etruscă lungă de circa optzeci de metri. La prima 
vedere pare într-adevăr o deschizătură naturală, 
dar dacă este observată de jos, regularitatea ope- 
raţiei de tăiere arată limpede că este artificială. 
Etruscii preferau să facă cursul de apă să treacă 
prin acest pasaj, la adăpost, pentru a evita re- 
vărsarea lui în timpul iernii, datorită viiturilor, 
inundiînd astfel valea şi pentru a permite trece- 
rea persoanelor de pe celălalt mal, făcînd să 
funcţioneze această operă manuală ca un ade- 
vărat pod. În Faste, Ovidiu aminteşte că Crè- 
mera era foarte impetuoasă în timpul iernii (Cre- 
mera rapax quia turbidus hibernis fluebat aquis)’. 

Puțin mai în amonte de Ponte Sodo, acolo 
unde terenul este uşor în pantă, de-a lungul Crè- 
merei, multe bazine săpate în tuf l-au tăcur pe 


' Cremera vijelioasă deoarece curgea tulbure cu 
unde hibernale. 
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Gell sa presupună că au fost pregătite pentru spă- 
larea rufăriei locuitorilor. Poate erau pur şi sim- 
plu gropile din care au fost extrase b'ocurile ne- 
cesare pentru ziduri și pentru case. 

În amonte de Ponte Sodo există un alt pod 
numit Ponte Formello, ai cărui piloni sînt din 
„nenfro“, cu siguranță de origine etruscă, în timp 
ce arcul a fost construit sau reconstruit din cără- 
mizi romane, Traversînd podul și urmînd direc- 
ţia zidurilor etrusce, se încrucișează o şosea săpată 
în tuf, în mod clar de origine antică, de al cărei 
bazalt intact îşi amintea Nibby în 1825. În pre- 
zent nu au rămas decît puţine blocuri deoarece 
restul a fost prădat de locuitori. 


Un drum duce direct la Ponte delP'Isola, un 
pod pitoresc, cu o singură arcadă cu lărgimea 


de circa opt metri. Unii autori cred că este de: 


origine etruscă, dar mie nu-mi pare atît de vechi. 

În legătură cu vechimea podurilor considerate 
de origine etruscă, trebuie să ţinem seama de fap- 
tul că înainte de anul 575 de la întemeierea Romei 
(178 î.e.n.) care este data construirii podului Emi- 
lius, nici un pod din Roma nu era de piatră și 
această dată este mult posterioară cuceririi Etru- 
riei şi căderii cetăţii Veii. Pentru ce au folosit 
romanii timp atît de îndelungat poduri de lemn 
peste Tibru? Pentru a răspunde la această între- 
bare trebuie să ţinem seama de faptul că Tibrul 
a fost întotdeauna una din principalele apărări a 
Romei împotriva duşmanilor săi şi că Podul Subli- 
cio a fost menţinut din lemn vreme îndelungată, 
pentru că era un fel de pod care se putea ridica, 
construit în aşa fel încît putea fi distrus în mod 
rapid, în caz de pericol. Acest pod a fost menţinut 
din lemn ca o datorie religioasă şi era încredinţat 
grijii unor sacerdoți speciali. 3 

Referitor la aceasta nu trebuie să uităm ca 
toți autorii antici (ca Plutarh, Varrus, Dionysios 
din Halicarnas, Plinius) erau de acord că Ponti- 
fex Maximus (în afara îndatoririlor religioase) tre- 
buia să răspundă de construirea şi întreţinerea 
podurilor, cunoscînd formulele construirii arce- 
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vîntul Pontifex deriva direct din etimologia 
„Pontem facio“1. Numai după cucerirea Etruriei 
şi învingerea lui Hannibal a dispărut teama de 
„duşmanii de la porțile Romei“. Numai atunci 
au apărut primele poduri de piatră peste Tibru. 
Romanii au recurs probabil la ingineri-preoți e- 
trusci pentru a avea formula arcelor sau au co- 
piat arcul de la Cloaca Maxima, opera regelui 
etrusc Lucius Tarquinius Priscus: 

De la Ponte dell’Isola o potecă duce la moară. 
Aici se încheie înconjurul cetăţii. Gell afirmă că 
perimetrul cetății Veii era de patru mile, iar 
Nibby de şase mile. Aceasta coincide cu afirmația 
lui Dionysios din Halicarnas care spunea că ce- 
tatea Veii era de aceeaşi mărime ca şi Atena. Pe- 
rimetrul Atenei era de șaizeci de stadii, ceea ce 
corespunde cu șapte mille și jumătate romane. 
Acceptînd cea mai redusă estimare a stadiului, 
adică zece stadii pentru o milă, se ajunge la un 
total de șase mile ca perimetru. Roma lui Servilius 
Tullius, pe care Dionysios o compară cu Atena, 
avea aproape aceeași circumferință. Traducînd 
aceste cifre în metri, observăm că perimetrul ce- 
tăţii Veii era de circa zece mii opt sute de metri. 

Aceasta era deci Veii, odinioară cea mai puter- 
nică și cea mai bogată cetate din Etruria, fai- 
moasă prin frumuseţea, artele, rafinamentul său, 
egală ca suprafață cu Roma şi Atena, puternică 
în arme ca şi marea ei rivală, apărată de o po- 
zitie de necucerit, faimoasă în întreaga Etrurie 
prin măreţia edificiilor sale şi prin opulenta pă- 
mâînturilor sale, preferată de romanii înșiși în lo- 
cul propriei lor cetăţi. 

Acum este pustie și nepopulată, fără nici o 
casă, fără nici un locuitor. Templele și palatele 
sale nu mai există. Nu a mai rămas nimic după 
tragedie, numai puţine resturi de ziduri și cîteva 
morminte goale, atît cît să poată aminti, drume- 
tului că aici a fost odată marea cetate Veii. Plugul 
trece acum peste pieptul său şi păstorii îşi conduc 
turmele prin Forurile şi Pieţele sale! 


1 Fac un pod, 
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Pe timpul lui August, Properţiu descria astfel 
scena de pustiire și durere: mari 


Heu, Veii veteresl Et vos tum regna fuistis 
Et vestro posita est aurea sella Foro, 
Nunc intră muros, pastoris buccina lenti 
Cantat, et in vestris ossibus arva metunt. 


(Oh! antică Veii! Și tu erai pe atunci un regat, ȘI 
un tron de aur era aşezat îni Forul tău. Acum în- 
tre zidurile tale auzi păstorul cîntînd din cimpoi 
şi se cosesc ogoarele printre mormintele tale). 
Cum putem explica atîta ruină, încă din epoca 
lui August? Știm că cetatea nu a fost complet dis- 
trus după cucerire. Poate au dărîmat numai zidu- 
rile fortificațiilor., Este cert că romanii, cînd au 
văzut-o, atraşi de măreţia sa, au fost tentaţi să pă- 
răsească cele şapte coline şi să meargă să trăiască 
la Vei, Numai după cucerirea Romei de către 
gali, un decret al Senatului a: interzis romanilor să 
se mute în afara zidurilor, așa cum ne relatează 
Titus Livius. Aceasta dovedește că a existat cel 


"puțin un Început de strămutare. Niebuhr afirmă, 
p p 


v 


şi ipoteza sa poate nu este eronata,. că de atunci 
a început demolarea părților arhitectonice ale, ce- 
tăţii Veii, pentru a înfrumuseța Roma. 

Ca o concluzie a celor spuse mai sus, trebuie să 
conchidem. că două au fost motivele principale ale 
abandonării cetății Veii: decretul Senatului şi ma- 
laria, al doilea motiv ca o consecință a primului. 

Știm că atunci cînd cîmpia romană era sub 
dominaţia etruscilor, avea un climat sănătos, era 
bine îngrijită, minunat cultivată, cu numeroase 
sate şi gospodării, Prin cucerirea teritoriilor de 
dincolo de Tibru, romanii au împins treptat popu; 
laţia mereu spre nord, Au lăsat teritoriile goale şi 
pustii din motive de securitate şi atunci a început 
să bîntuie malaria, la început în părţile mai Jọase, 
pentru a urca apoi în întregul teritoriu pină la 
lanţul secundar al Apeninilor. Cînd romanii şi-au 
dat seama de daunele provocate, au încercat să 
remedieze situaţia prin distribuirea unor terenuri, 
în scopuri agricole, legionarilor reintorși din raz- 
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agrare. Bătălia a fost angajată, dar niciodată cîş- 
tigată. Locurile odinioară sa'utare au fost pustiite 
de teribila febră. 

Agonia cetăţii Veii a durat aproape patru se- 
cole. Locul a fost luat în grijă de August care l-a 
ridicat la rangul de „Municipiu“, dar spiritul vi- 
tal al cetăţii Veii se stinsese. „Municipium Augus- 
tum Veiens“ ocupa de-abia o treime din suprafața 
cetăţii etrusce, A luptat aproape un secol pentru 
a supravieţui, dar în epoca lui Adrian cade din 
nou în ruină și pentru totdeauna. 

Deşi August a înfrumuseţat-o cu temple, un 
teatru, cu terme, nu a reușit să renască, Strabon 
(care a trăit În vremea lui Tiberiu) vorbea despre 
Veii ca despre o localitate fără importanţă, de un 
sat neînsemnat. Din epigrafia locală este dovedit 
faptul că Municipiul a continuat să supraviețu- 
iască, deşi cu greu, pînă în perioada Imperiului 
tîrziu. Ultima inscripţie găsită, păstrată la Vati- 
can, este o tăbliță dedicată lui Constanţius Clorus, 
tatăl împăratului Constantin. Cetatea Veii mai este 
amintită În itinerarul lui Teodosie, în secolul al 
IV-lea şi apoi nimic. 

Am descris prima mea întîlnire cu Veii astfel 
încât să indic cercetătorului ceea ce este recoman- 
dabil de văzut. Pe urmă am petrecut zile nenumă- 
rate umblînd în lung şi în lat, în orice anotimp, 
în jurul zidurilor şi în interiorul acestei cetăți. 

De cîte ori mă duc la Veii sînt zguduit de ra- 
pidul progres al distrugerilor. Nibby şi Gell amin- 
tesc multe vestigii arheologice care astăzi nu mai 
există. În fiecare an găsesc că există mai puţine 
lucruri de văzut. Chiar şi zidurile, ca şi pilonul 
deasupra gropii de la Formello, atît de solid încît 
paren imposibil de urnit din loc, a fost dărîmat și 
Jocurile luate de acolo. Mă tem că în curînd va 
trebui să se spună despre Veii: Etiam periere rui- 
nae!, și ruinele tale sînt moarte acum! 


Uneori, în cursul peregrinărilor mele prin aceste 
locuri, am intrat, cîteodată din curiozitate, alte- 


ori pentru a mă adăposti de ploi torențiale neaş- 1% 


CE Scanned with OKEN Scanner 


7 


teptate, într-una din colibele răspîndite pe cîmpie. 
Au un plan circular, alteori conic, construite cu 
ramuri de castan și acoperite cu ramuri de gro- 
zame, sînt locuite în tot cursul anului de păstori, 
în afară de toiul verii, în timpul transhumanței 
turmelor pe munţii Abruzzi, Odată cu primele 
ploi din luna septembrie păstorii şi turmele se 
înapoiază la șes și rămîn aici pînă la mijlocul 
lunii mai. 

Vizitarea unei colibe este întotdeauna intere- 
santă şi merită să ne abatem puţin de la arheologie. 
În primul rînd este necesar un anumit curaj pen- 
tru a străbate bariera cîinilor, albi ca miei, dar 
mari şi feroci precum lupii. În afara colibei, ulti- 
ma dată cînd am avut ocazia, am văzut o gră- 
madă mare de miei, gata jupuiţi, poate vreo sută, 
pe punctul de a fi trimiși pe piața din Roma. 

[iuti trosnea un foc mare. Era aprins pen- 
tru „urdă“, pe care un păstor era pe cale să o pre- 
pare într-un cazan mare de aramă. Urda caldă 
este o cremă delicioasă şi adesea am fost ispitit să 
intru într-o colibă în căutarea acestei delicatese, 
spre marea mirare a păstorilor, pentru care urda 
este un aliment sărăcăcios şi aproape neînsemnat. 
Lîngă cazanul mare „ciobanul“, stînd jos, distri- 
buia subalternilor săi rația de urdă şi umplea stră- 
chinile pe care aceștia d le întindeau. După termi- 
narea distribuirii, vărsa urda caldă în nişte coşu- 
leţe de trestie care permit zerului să se scurgă și 
pastei să se coaguleze într-o cremă moale, untoasă, 
cu gust foarte delicat și plăcut de fum. În acest 
timp, pe o masă mare, înclinată se scurgea brînza 
caldă încă, pusă într-o formă mare rotundă de 
lemn, legată de jur împrejur cu o frînghie. 

Astfel în această colibă dintr-un ţinut mlăş- 
tinos, douăzeci şi cinci de bărbaţi, cu pulpele aco- 
perite cu jambiere de piele de capră, cu pār 
căzut pe frunte, făceau să retrăiască faunii din 
mitologiile antice. Totuşi nu au nimfe cărora să 
le facă curte, trăiesc în castitate aproape tot anul, 
mulgînd și tunzînd oile, hrănindu-se cu piine, brîn- 
ză și urdă, gustînd foarte rar carnea şi vinul. 
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mai. multe rînduri, asemănătoare cușetelor de pe 
vapoare şi pe care le numesc „priciuri “. Acestea 


sînt visurile Arcadiei traduse în viaţa. 
| | 

+ * 
m la realitățile noastre. Veii a 
fost una dintre cele mai străvechi cetăţi etrusce, 
cu siguranţă o Cevate-Stat din marea Confedera- 
ție. Marea întindere a teritoriilor, sale, forţa sa 
militară, bogăţia sa. au fost calități admise una- 
nim de toţi, de Titus Livius la Dionysios din Ha- 
licarnas. . 

Din propr 


Dar să ne întoarce 


| ia sa istorie nu cunoaştem mult, 
ştim numai, că a fost într-o continuă luptă cu 
Roma. Acest fapt este; repetat de către toţi isto- 

mis amintirea a nu mai 
puţin de patrusprezece războaie purtate de câtre 
cele două cetăţi, începînd cu primul, împotriva lui 
Romulus, pentru a, răzbuna cucerirea Fidenei de 
către, Roma. Velienii, învinşi cu pierderi foarte gre- 
le de către foarte tinăra sa rivală, au obţinut o 
pace de o sură de ani, cu condiţia să cedeze Ro- 
mei şapte .sate existente pe teritoriul său şi, pe 
deasupra, salinele pe care: Veii le poseda la gurile 
Librului. Acest prim război poate fi datat în jurul 
anului 36 al Romei (717 î.e.n.). 

Nu este sarcina noastră aceea de a enumera 
pe rînd toate războaiele purtate între cele două ce- 
tăți, de altfel foarte bine descrise, pînă la ultimul 
amanunt, de către Titus Livius. Dorim numai să 


arâtam că armistiţiile încheiate rînd pe rînd după 
iiecare razboi nu au fost niciodată respectate, atit 
de înverșunată trebuie să fi fost rivalitatea dintre 
cele două puteri care încercau să se domine una 
pe cealaltă, impuse de rațiuni de supraviețuire de 
neînlăturat. | 

Teribila luptă dintre cele două rivale a durat, 
cu șanse pentru una sau cealaltă, mai bine de trel 
sure de ani şi s-a slirşit de-abia în anul 396 î.e.n. 
odată cu căderea marii cetăţi etrusce, după un ase- 
diu de 10 ani. După căderea cetăţii Veii şi cuce- 
rirea teritoriului său, vedem Roma înfruntînd cu 
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Strigil etrusc 


vigoare duşmanul dincolo de Tibru şi îndreptîn- 
du-se direct spre inima 'Tusciei. După învingerea 
cetăţii Veii, soarta Imperiului etrusc a pălit foarte 
repede. Marile cetăţi-state, “cucerite rînd pe rînd 
de forpa și de iscusinţa politică a Romei, au dis- 
părut încetul cu încetul. Marele astru etrusc, care 
a dat atita lumină tinerelor populaţii italice, apu- 
nea încet, dar un alt mare astru răsărea la ori- 
zontul Italiei și în lume. Roma. 

Cerînd scuze cititorului pentru digresiunea, de 
altminteri necesară, să ne reîntoarcem la Veii. Le- 
gătura dintre actuala Isola Farnese şi Veii a făcut 
obiectul a diferite opinii şi dispute. Unii au iden- 
tificat piscul cu citadela violată de Furius Camil- 
lus, prin faimoasa galerie subterană, alții, cu mai 
puțină credibilitate, au considerat locul ca fiind 
tabăra celor trei sute de Fabii. Piscul, conform ce- 
lor mai atente verificări, trebuie să fi fost pe vre- 
mea cuceririi Veilor nimic altceva decît o anexă 
a 'acropolei, pentru că pretutindeni pe coaste şi 
pe vîrf se observă morminte şi firide, cu certitu- 
dine de origine etruscă. De aceea este limpede că 
acesta trebuie să fi fost aspectul său şi pe vremea 
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necropole. Aceasta trebuie să fi fost o necropolă 
minoră, pentru că, cea principala era situată în 
partea opusă a cetăuii, în afara zidurilor. Trebuie 
să ţinem seama de faptul că etruscii (spre deose- 
bire de greci care îşi înmormintau morţii numai 
în nordul cetăţii, în afara zidurilor) îşi plasau ne- 
cropolele în locul sati în locurile pe care le consi- 
derau cele mai corespunzatoare. 

Această necropolă minoră era unită cu cetatea 
Veii printr-un drum care mai există ȘI care ac- 
tualmente duce la moară. Este tăiat în tuf, ca 
multe alte drumuri etrusce şi observarea pereţilor 
tranşeii este extrem de interesantă. Aceşti pereţi 
revelează date geologice deosebite care merită să 
fie reținute. Peretele. este alcătuit din straturi de 
lapili (solidificați în tuf) alternate cu straturi sub- 
tiri de materie vegetală carbonizată. Ar părea o 
glumă a naturii, dar dimpotrivă, aceste straturi ne 
demonstrează, în: mod cert, că, întreaga. regiune (în 
epoca; geologică) era supusă unei intermitente, ra- 
pide şi alternative acţiuni ale vulcanilor din apro- 
piere (Baccano şi Bracciano). Primul strat de la- 
pili, solidificat în tuf, s-a acoperit de vegetaţie. A 
intervenit apoi cea de a doua erupție. Acest strat 
lemnos a fost acoperit şi apoi carbonizat de o 
ploaie de lapili care, pe urmă, a alcătuit un nou 
pat de humus, potrivit pentru oO succesivă serie 
de vegetaţii şi așa mai departe. Faptul că aceste 
erupții au. urmat: unele după altele, la intervale 
scurte, este demonstrat de subţirimea straturilor 
reziduale de cărbune interpuse în straturile de tuf 
vulcanic. SA ATITEA T 

Vizita la Veii este esenţială pentru cercetătorul 
arheolog, Nu este departe de Roma şi necesită 
cel mult cinci ore pentru vizitarea completă a ce- 
tăţii, cuprinzînd Ponte Sodo, Columbariul, Mor- 
mântul Campana şi Civadela. Natural, adesea ima- 
ginaţia trebuie să completeze ceea ce se vede, to- 
tuşi amintirea zorilor istorici ai Romei (pe care 
aceste locuiri o suscită) fac din Vei -o Vizită ex- 
trem de interesantă care va rămîne întipărită în 
memorie pentru totdeauna. 


şi nu au înconjurat c 


J 
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Capitolul II 
VEII — NECROPOLA 


Cele mai vechi morminte din Veii sînt alcătuite 
din încăperi cu paturi funebre sau gradene pentru 
susținerea sarcofagelor săpate în rocă. Inventarul 
găsit era alcătuit din vase arhaice de teracotă, sta- 
tuete de bronz foarte bine lucrate şi bijuterii de 
aur. Acest fapt rezultă din descrierile celor care 
le-au descoperit, deoarece actualmente vizita la ne- 
cropola din Veii se reduce la vizitarea Mormin- 
tului Campana, singurul :mormînt lăsat deschis de 
către descoperitorul său, Cavalerul Campana. 
Pe povîrnişurile înălțimii, pe care acum se 
află micul sat: Isola Farnese, se găsesc numeroase 
grote, care la origine trebuie să fi fost, cu sigu- 
ranță, morminte etrusce şi care transformate de 
foarte multă vreme în staule şi grajduri, şi-au 
pierdut cu totul forma primitivă şi caracterul. 
„Cu toate acestea, săpăturile se succed aproape 
în fiecare an, totuși mormintele, de-abia deschise; 
sint golite de toate obiectele care pot fi vîndute Și 
sînt imediat astupate cu pămînt. Cea mai mare 
parte a pămîntului aparţine reginei Sardiniei, care, 
în cursul anotimpului potrivit, acordă dreptul de 
a face săpături, de obicei negustorilor de antichităţi 
din Roma, cu rezultatul că aceștia, după ce au re- 
cuperat piesele de aur, statuetele de bronz precum 
şi alte puţine obiecte comercializabile, închid din 
nou mormintele și fug la Roma să-și vîndă marfa. 
În afară de morminte există la Veii şi tumuli, 
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veteri. Dintre aceştia, unii sînt cu certitudine ro- 
mani. Acel tumul, care este în afara cetăţii, în 
localitatea Vaccariccia, încoronat de o creastă, de 
copaci, a fost săpat contorm dispoziţiilor reginei 
Sardiniei, dar fără succes. Acest tumul, ţinînd 
seama de mărimea lui, putea să fi fost, foarte pro- 
babil, mormîntul vreunui lucumon, poate a acelui 
Proportius, lucumon al cetăţii Vem, amintit de 
Servius în lucrarea „Ad Virgilium“, sau a altui 
demnitar din Veii. Merită să te urci pe acest tu- 
mul, dacă nu pentru altceva, macar pentru splen- 
dida privelişte a Campaniei romane, de care te 
bucuri de pe vîrful lui. 

Ali tumuli există în valea riului Cremera, la 
poalele cetăţii etrusce şi tocmai din cauza pozl- 
uei lor deosebite s-a crezut că pot fi mormîntul 
comun al celor căzuţi într-una din numeroasele 
lupte purtate împotriva Romei. Gherard crede că 
sînt din epoca romană. 

Mormântul Campana, singurul care poate fi 
vizitat, a fost descoperit în 1842 de către Cava- 
lerul Campana, așa cum am mai spus, şi este de 
o frumusețe incomparabilă. Cavalerul Campana, 
foarte cunoscut la Roma pentru faimoasa colecţie 
de bijuterii etrusce pe care o posedă, nu numai că 
a pus mormîntul, în mod foarte inteligent, la dis- 
poziţia celor care vor să-l viziteze, dar a lăsat in- 
tact tot inventarul funebru, în poziţia în care a 
fost descoperit. 

Prima dată cînd am vizitat Veii, nu era des- 
chis nici un mormînt, necropo.a existind numai 
ca un pămînt cucerit de către prădători. Am aflat 
atunci că au fost explorate deja peste o mie de 
morminte, dar au fost închise din nou. 

Descoperirea mormântului Campana m-a tăcut 
să fug la Veii, După ce am traversat vechea ce- 
tate, am observat că pădurea care acoperea par- 
tea de miazănoapte a cetăţii a fost tăiată şi nu 
mai ascundea minunata panoramă a cîmpiei ro- 
mane, 

Ochiul trecea acum de la masa de culoare gri 
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muntele Musino (deasupra lui Sacrofano). La pi- 
cioarele mele se desfășura sălbatică şi solemnă va- 
lea rîului Formello. Liniştea sa adincă era între- 
ruptă din cînd în cînd numai de lătratul cîi- 
nilor ciobăneşti şi de ţipătul ascuțit al șoimului 
care se rotea încet pe cerul azuriu, Jos se vedea 
satul Formello, retras pe povirnişul său împădu- 
rit. 
De la această înălţime am putut descoperi, pe 
colina din faţă, locul în care se găseşte mormintul, 
unde o parte descoperită indica recentele săpături. 


Mormintul Campana 


La jumătatea colinei numită „Poggio Michele“ se 
deschide lungul „dromos“, săpat în tuf, care. co- 
boară la mormînt. Intrarea este păzită de doi lei 
de piatră aşezaţi, sculptați în acel stil arhaic, care 
odată văzut, nu se mai uită niciodată. Înăuntru, 
în spatele a doi stilpi, alți doi lei asemănători pri- 
milor stau să păzească sufletele. Aceste sculpturi 
nu erau puse de pază la morminte pentru a îngrozi 
sau a descuraja pe eventualii violatori, cum ar pä- 
rea, ci ca o imagine a puterii şi a respectului faţă 
de defunct. Acest obicei este foarte vechi şi apar- 
ține simbolismului indian, egiptean, grec arhaic. 
Solomon era întotdeauna reprezentat cu doi „lei 
aşezaţi lîngă tron, grecii îi puneau de pază la mo- 
numentele lor funerare şi la porţile cetăților, ca la 
faimoasa „Poartă a Leilor“ de la Micene. 

Acești lei sînt adesea prezenţi în monumentele 
din Licia şi Frigia şi cu siguranță acest obicei 
etrusc a fost adus din Orient, | 

Mormântul nu a fost găsit intact, a fost v10- 
lat încă din antichitate, poate numai pentru a 
căuta aur și bijuterii, care nici nu au fost găsite 
în inventarul funebru. Din fericire tot restul a 
rămas. 

Prima privire aruncată asupra unui mormânt 
pictat provoacă întotdeauna un moment de mare 
emoție, Dacă este pentru prima dată, vizitatorul 
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încăperea funebră este joasă şi întunecoasă, 
săpată în rocă, a cărei culoare gri închis contri- 
buie la crearea unci atmosfere de teamă chinui- 
toare. În lumina sănacă ce pătrunde prin intrare, 
de-abia se pot observa, în mod sumar, cioburi de 
vase împrăștiate, de diferite mărimi, și obiecte mai 


mici de teracotă şi bronz, aliniate pe cîteva bănci 


sau direct pe pămînt. Apoi, de-abia obișnuit cu 
penumbra, ochiul este atras de fantasticele picturi 
de pe peretele din fund. Cum s-ar fi putut crea 
figuri mai stranii, mai fantasmagorice decît acestea? 

În centrul panoului — un cal pe care călă- 
reşte un băiat. Un bărbat îl precede, fiind înar- 
mat cu securea etruscă .cu două tăișuri. O pan- 
trž domestică este așezată pe crupa calului și 
pune o labă pe spatele călăreţului. Un sclav, co- 
lorat în roşu închis, conduce calul. O altă panteră, 
asemănătoare celeilalte, dar cu cap de cîine, zbur- 
dă printre picioarele calului. Acesta are picioa- 
rele foarte lungi şi subţiri, coapsele muşchiuloase, 
pieptul viguros, trupul lung și subțire ca acela 


al unui ogar. Culoarea, sau mai bine-zis culorile 


sînt indescriptibile. Gîtul şi pieptul sînt roşii, cu 
pete galbene, capul este negru, coama şi coada gal- 


„bene, crupa şi partea din faţă parţial galbene cu 


pete roşii. 


Picturi din mormîntul Campana 
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În panoul inferior, un sfinx mare stă pe patru pi- 
cioare (nu aşezat ca în reprezentările egiptene), cu 
chip omenesc, pieptul roșu cu pete albe, cu părul 
negru lins căzînd pe spate ca în figurile egip- 
tene. Este înaripat, totuși aripile sînt scurte, cu 
virfurile încreţite, cu penele negre, roşii şi gal- 
bene. Trupul, pieptul, picioarele şi coada sînt în 
parte galbene, în parte roșii. O panteră de dimen- 
siuni mari, ridicată pe labele dinapoi, este aşe- 
zată în spate şi-şi sprijină labele pe corpul și pe 
coada sfinxului. În planul al doilea, un măgăruș 
zburda netulburat. 


Picturi din mormintul Campana 


Pe panoul ușii prin care se intră în cea de a doua 
încăpere funebră, un băiat călăreşte un cal şi un 
leopard pătat este aşezat pe pămînt, în spatele 
scenei. În partea de jos, o fiară de mari proporții, 
cu fălcile deschise şi cu limba atîrnînd afară, pare 
atacată de doi cîini, Toate animalele sînt pictate 
în fantasticul amestec de culori deja descrise. 
Acest stil straniu aminteşte unele morminte din 
Cerveteri şi Tarquinia din poricaca arhaică, dar 
aceste figuri par şi mai vechi. Nu pot sa emit O 
apreciere precisă în ceea ce priveşte stilul şi pe- 
rioada, pot spune numai că se aseamănă mult cu 
animalele de pe vasele proto-corintice şi cu certi- 
149 tudine este reprezentat un simbolism care noua ne 
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scapă. Cine poate să le dea o semnificaţie exactă? 
Cine poate să citească cu precizie scrisul ermetic 
al simbolurilor lor? Panterele revin mereu în mor- 
mintele etrusce, sînt sacre la Bachis şi sînt puse 
pentru paza defunctului. Băiatul călare poate că 
reprezintă sufletul defunctului în calatoria spre 
eternitate (cum este adesea reprezentat pe urnele 
cinerare din Volterra). Figura cu securea cu două 
tăişuri poate să fie o reprezentare arhaică a lui 
Charon etrusc, nereprezentat încă cu atributele în- 
fiorătoare din perioada mai tîrzie. 
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Picturi din mormîntul Campana 


Deşi stilul aminteşte picturile egiptene, expresia 
picturală nu este egipteană, aşa cum am văzut în 
unele morminte din Tarquinia. Aici desenul este 
viguros şi hotărît, inspiraţia spontană şi indepen- 
dentă. Dacă voim să ducem analiza pînă la limi- 
tele imaginabile ale simbolismului, putem afirma 
că sînt încercări (fără îndoială reuşite) de a trans- 
figura aspectul uman sub aspect supranatural, „prin 
intermediul purificării prin moarte, înţeleasă ca 
o concluzie purificatoare a vieţii. 

Arhaica și stilizata reprezentare a florilor îm- 
prăștiate printre siluete, precum şi strania îmbi- 
nare a culorilor ne fac să ne gîndim nu numai la 
vasele greceşti proto-corintice, aşa cum am mal 
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mexicane pre-columbiene. Sfinxul, deşi pare egip- 
tean din cauza pieptănăturii, se deosebeşte de tra- 
diţie, întrucît egiptenii nu au reprezentat niciodată 
sfinxul cu aripi, chiar dacă acestea sînt de dimen- 
siuni mici. Decorarea marginilor picturilor cu floa- 
rea de lotus este pur locală, deoarece aceasta este 
simbolul imortalităţii la etrusci. Pictura se limi- 
tează la peretele din fund, tavanul și pereţii late- 
rali prezintă roca nudă. 

Pe două paturi funebre, săpate în pereți de-a 
lungul încăperii funebre, au fost găsite două sche- 
lete care, în contact cu aerul, în cîteva minute s-au 
transformat în pulbere. Acela de pe patul din 
stinga ena un războinic. Se pot vedea încă frag- 
mente de platoşă şi un coif intact. Acesta are o 
formă foarte simplă, de desen grec şi are o gaură 
în tâmplă, făcută cu o lovitură de lance. Alături 
s-a găsit şi un vîrf de lance, foarte oxidat, care 
aparţinea poate armei care a dat lovitura. mor- 
cală. > | 

Din ce perioadă poate dava acest mormint? Ju- 
decînd după picturi, trebuie să credem că mor- 
mîntul este foarte vechi. Mie mi s-a părut că este 
cel mai vechi dintre toate cele pe care le-am vă- 
zut în Italia. Cred că trebuie să dateze de la în- 
temeierea, Romei sau dintr-o perioadă foarte apro- 
piată. | 

„Să examinăm zidul de la intrare. Este format 
din blocuri îmbinate fără mortar, șlefuite groso- 
lan şi construcția lui trebuie să dateze dintr-o epo- 
că anterioară inventării arcului. Partea superioară 
a uşii este formată de blocuri care se depăşesc 
unele pe altele şi se unesc la vîrf, ca la porţile 
ciclopice grecești și la mormîntul Regolini-Galasii 
de la Caere, La drept vorbind există o tentativă 
de arc, deoarece acest fel de arc are o piatră cen- 
trală care funcţionează ca o cheie de boltă, dar 
dacă vrem să fim precişi, nu este încă un arc, 
Construcţia sa aparţine încă perioadei de tranzi- 
ţie, cînd principiul arcului era cunoscut în teorie, 

ar nu încă tradus în practică cu toate acele re- 
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Intrarea în mormintul- Campana 


Dacă se admite că Cloaca Maxima (primul exem- 
plu sigur de arc semicircular) a fost construită la 
Roma de către etrusci sub domnia lui Lucius Tar- 
quinius Priscus, care a domnit din anul 616 pînă 
în anul 579 î.e.n., este limpede că construcţia aces- 
ui mormînt trebuie să dateze dintr-o epocă an- 
terioară. 

Scheletul depus pe cel de-al doilea pat trebuie 
să fi aparţinut soției războinicului, dar probabil 
aceştia nu au fost singurii ocupanţi ai mormiîntu- 
lui. În ulcioarele aşezate la picioarele și pe latu- 
rile paturilor au fost găsite oase şi cenuşă uma- 
ne, probabil ale slujitorilor 'sau ale sclavilor. Acest 
fapt ne face să credem că pe vremea aceea înhu- 
marea. era destinată persoanelor de vază, iar in- 
cinerarea persoanelor obișnuite, sau poate ambele 
modalităţi să fi fost în vigoare. 

Lîngă războinic s-a găsit o cană de bronz şi un 
candelabru de o lucrătură foarte simplă. Pe patul 
femeii. oglinzi de bronz, mici idoli de teracotă, 
mici sculpturi de animale din ambră, toate aceste 
obiecte în stil arhaic. 

_Încăperea funebră internă avea pe tavan două 
grinzi sculptate, fapt care demonstrează că şi în 
vremurile antice, mormintele erau săpate în aşa fel 
încât să semene cu casa. O consolă joasă, săpată în 
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rocă, în formă de potcoavă, susținea foarte multe 
urne de teracotă la care mînerul capacului avea 
forma unui mic cap de om, poate portretul defunc- 
tului. Două din aceste urne cinerare erau așezate 
pe două tăvi mari de teracotă, cu marginea deco- 
rată cu animale în relief, arhaice și foarte fru- 
moase. În centrul încăperii s-a găsit un vas pen- 
tru jăratic, din bronz. 

Pereţii încăperii interne nu sînt pictaţi, cu ex- 
cepţia peretelui din fund unde există șase borduri 
circulare pictate în culori diferite, negru, albas- 
wru, roşu, galben, gri cu pietricele mici, astfel în- 
cît pare un mozaic cu semnificaţie incertă. De- 
oarece interpretările sînt variate, cred că au avut 
un scop pur decorativ. Sub tavan și de-a lungul 
pereţilor există multe urme de găuri de cuie, acum 
căzute, de care au fost agăţate diverse obiecte vo- 
tive de diferite feluri, de la teracote, la obiecte de 
bronz, pînă la ghirlande de flori. 

Lîngă paturile din prima încăpere a fost ga- 
sit, în afara celor patru ulcioare pe care le-am 
menţionat, Şi un vas mai mic Şi mai pîntecos, cu 
figuri de animale pictate pe două benzi în stil 
arhaic. 


Trebuie să spunem că teracotele de la Vei, 
care se găsesc în morminte, erau constituite din 
vase şi ulcioare de argilă neagră sau brună şi pre- 
zintă figuri gravate sau în basorelief. Puţine sînt 
vasele pictate, toate acestea din perioada etruscă 
mai veche, cu figuri negre pe fond roşu şi vice- 
versa, desenate într-o manieră simplă dar nobilă, 
cu acea rigiditate proprie perioadei arhaice că- 
reia îi aparţin. Unele sînt în stil egiptean, deco- 
rate cu animale fantastice. 

Putem afirma, în încheiere, că pictura pe vase 
nu a atins în Etruria, în perioada căderii cetăţii 
Veii, un înalt nivel artistic. Aceasta a fost cuce- 
rită în anul 358 de la întemeierea Romei (395 î.e.n.) 
Şi această dată are o mare importanţă pentru cla- 
sarea pe perioade, a vaselor etrusce pictate, Deoa- 
rece cetatea Veji a fost distrusă, putem afirma cu 
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din Veii datează dintr-o perioadă anterioară că- 
derii sale, 

Imediat după intrare, într-un fel de vestibul, 
există un mormiînt mai mic, evident o anexă a 
mormîntul familial. Aminteşte o gheretă de por- 
tar şi nu este improbabil să fi fost chiar o copie 
a acesteia. Are un pat funerar săpat în perete. Pa- 
tul are picioarele sculptate şi o laviţă joasă și 
lungă este plasată lîngă el, ca şi cum ar fi pregă- 
tită pentru cei veniți pentru priveghiul funebru. 
Aceeaşi bancă apare, într-un mormînt pictat din 
Tarquinia. 

Roca în care au fost săpate aceste morminte nu 
este propiu-zis tuf ci o gresie argiloasă de culoare 
gri-maroniu care se întăreşte în contact cu aerul. 
În afara intrării, de-a lungul „dromos“-ului au 
fost găsite două mici urne de piatră, poate scoase 
de primii violatori şi abandonate, sau poate au 
fost aşezate aici deoarece aparţineau unor sclavi ai 
familiei. Mormîntul Campana este interesant şi 
pentru faptul că este format din două încăperi, 
spre deosebire de altele descoperite pînă în pre- 
zent, care aveau, toate, numai o singură încăpere. 

Trebuie să menţionăm şi o altă particularitate. 
Nu există în acest mormînt nici o inscripție, nici 
un nume care să indice familia proprietară. Micali 
menţionează faptul că. mormintele mai vechi nu 
conţineau inscripţii, poate din cauză că în acele 
vremuri scrisul nu era încă atit de răspîndit ca 
mai tîrziu, fiind limitat numai la documentele 
publice și la textele sacre. 

Este posibil ca defunctul să fi fost o persona- 
litate atît de cunoscută în regiunea respectivă în- 
cît nu mai erau necesare inscripţiile, poate a fost 
un lucumon căzut ca un viteaz într-o bătălie. 

Nu ştim nimic despre el și inima noastră este 
tristă la gîndul unui destin atît de crud. Poate că 
faptele sale eroice au fost cîntate de vreun poet 
epic etrusc, dar poemele au dispărut şi ele odată 
cu dînsul, | 

Poate faima sa a fost atît de mare încît nu a 
fost necesară o inscripţie sau un monument spe- 
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cial pentru a ne-o transmite, atît de maăreţe au 
fost faptele sale! 

Poate prietenii care-l plîngeau l-au adus de pe 
cîmpul de luptă, pentru a-l depune pe patul său 
de stîncă pentru a-l lăsa, îmbrăcat în armura sa 
de război şi în mantia sa de înmormîntare, sin- 
gur cu gloria sa! 
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Capitolul III 
CASTEL GIUBILEO — FIDENAE 


... tot vacuas urbes: 
LUCANUSI 


Vizivatorul care plecînd de la Veii traversează 
rîul Crèmera, după vreo cinci sau șase mile va 
ajunge la Tibru, al cărui afluent este Cremera. Pe 
colinele care-i domină malurile împădurite există, 
mai ales în partea învecinată cu Veii, vechi mor- 
minte abandonate. La capătul văii, înainte de lo- 
cul de confluență, sus la dreapta, pe unele pante 
se observă puţine resturi despre care Nibby și 
Gell afirmă că au alcătuit tabăra fortificata a Fa- 
biilor. În față, pe malul stîng al Tibrului se află 
colina pe care odinioară se înălța Fidene. Deși 
această cetate era pe celălalt mal al Tibrului şi 
deci în afara graniţelor naturale ale Etruriei, Fi- 
dene era etruscă, o cetate din teritoriul Veilor. 
Titus Livius afirmă că locuitorii săi erau consang- 
vini cu veienţii. Nu este nici o îndoială că Fi- 
dene, ca toate cetățile de la hotare, a fost uneori 
revendicată de latini, alteori de etrusci, însă, în 
orice caz, pare dovedit că originile sale au fost 
etrusce. 

Știm că a fost de mai multe ori aliata cetăţii 
Veii, în cursul celor patrusprezece teribile războaie 
pe care aceasta le-a purtat cu marea sa rivală şi 
că la sfîrşit, după cucerirea cetăţii Veii, cade 
definitiv sub dominaţia romanilor care au dis- 
trus-0. 


1 Atitea oraşe pustii. 
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În apropierea confluenței celor două ape curgă- 
toare nu există nici un pod, astfel că vizitatorul 
care intenţionează să se ducă la Fidene ar face 
bine să plece de la Roma, în afară de cazul că 
nu vrea să înfrunte înot curentul înşelător al Ti- 
brului, deosebit de iute şi de volburos în acel punct. 


Vase etrusce 
a) Pelice b) Amforă c) Stamnos 


a : 
iai) 


Fidene se află la o depărtare de circa cinci 
mile de Roma şi drumul care conduce acolo stră- 
bate o parte foarte interesantă a cîmpiei romane. 
Adevărul este că există două drumuri care pot fi 
parcurse. Unul este Via Salaria, celălalt este Via 
Cassia, care ieşind prin Porta del Popolo duce 
la Florenţa. Puțin după Porta del Popolo, se pă- 
răsește şoseaua consulară şi se merge pe o poteca 
pînă la Acqua Acetosa. De aici urcă o cărare pe 
colina care domină Tibrul de la o înălțime de cinci- 
zeci de metri, Pe culme, nici un arbore, nici un 
ogor cultivat, nici o casă, ruine, pietre peste pie- 
tre care să dovedească că această localitate a fost 
odinioară locuită. Într-adevăr, aici a existat odată 
Antenne, cea cu multe turnuri, cum își aminteşte 
Vergilius în Eneida, una dintre cele mai vechi ce- 
tăți din Italia, Nu a rămas nimic care să 0 ateste. 
Și fragmentele de teracotă, semnul infailibil al 
locurilor locuite, sînt acoperite de muri şi de bu- 
ruieni şi numai ochiul exersat al arheologului ştie 
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: Antenne este o culme apărată natural de pante 
stîncoase, afară de o latură, unde este unită prin- 
tr-o limbă de pămînt cu zona înconjurătoare. Era 
un loc chiar potrivit pentru o cetate cum era ea 
concepută pe atunci, un loc puțin mai mare decit 
Palatinul, care atunci cînd era singura colină a 
Romei nu era mai mare decît un palat. Antenne 
(care derivă de la numele latin ANTE AMNEM, 
adică cetatea din faţa fluviului) a fost una dintre 
cele trei cetăţi sabine (împreună cu Caenina și 
Crustusium) ale cărei femei, răpite de romani, 
au devenit apoi mamele neamului roman. An- 
tenne era cetatea sabină cea mai apropiată de 
Roma, într-adevăr era la o depărtare de trei mile 
numai şi cu siguranță trebuie să fi suferit mult 
din cauza violenței romanilor. 


* 


* * 


Era o minunată dimineaţă de primăvară atunci 
cînd am vizitat aceste locuri. În acea dimineaţă, 
aristocrația Romei era agitată, ieşea revărsîndu-se 
prin porțile sale, pentru a asista, pe Via Appia 
lîngă mormîntul Cecile: Metella, la o- vînăroare 
de vulpi cu hăitași. 

Oh, umbre ale lui Horaţiu şi luvenal! Aţi pu- 
tea voi rezista în acel zgomot pe care-l fac as- 
tăzi acei moderni britanici care par atleți de circ? 
Nu apasă pămîntul pe cenuşa voastră văzînd că 
acești moderni fii ai Albionului nu mai urmează 
în lanţuri, ca „Britani sălbatici“, carele romanilor 
învingători de-a lungul Viei Sacra, ci se mişcă de 
colo pînă colo cu o lentă și afectată ostentaţie, 
aroganță şi batjocură, prin locurile voastre sacre; 
printre altarele voastre? Respingînd bucuriile sa- 
nătoase și plăcerile simple pe care le poate oferi 
acest oraş august si solemn, îngîmfaţi de propria 
lor bogăţie și opulenţă, îşi dau întîlnire în solitu- 
tudinea câmpiei sale, pentru a goni călare după o 
vulpe, trezind ecouri nedorite printre mormintele 
sacre din Via Appia şi ruinele tăcute ale ape- 
ductelor. 
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Aici în ecoul strigătelor hăitaşilor şi în lătratul 
cîinilor, culcat pe iarba aromată a cîmpului şi cu 
Analele lui Titus Livius în mînă, mă pierd în 
amintirea măreției clasice confruntată cu banali- 
tatea vieţii prezente. Un soare cald, primăvăratic, 
prevestind soarele puternic din timpul verii, mîn- 
gtie trupul şi-l încălzește, splendoarea primăverii, 
azurul intens al cerului, mijlocește întoarcerea 
gîndului spre amintirea unui soare puternic, apus 
pentru totdeauna. 

Nu se poate gusta din plin Italia clasică fără 
ajutorul lui Titus Livius, acest autor extraordinar, 
mai mult romancier decît istoric, care ştie să tre- 
zească în cititor impresia de măreție. Mii de locuri 
Şi scene care ar părea fără nici un interes, odată 
ilustrate de cuvîntul său magic, se colorează cu 
viață și frumuseţe. Interesează prea puţin dacă este 
mai mult romancier decît istoric, un lucru este 
sigur, Litus Livius este unul dintre cei mai mari 
poeţi ai literaturii romane. A citi pe Titus Livius 
printre grandioasele amintiri ale Romei, sau cul- 
cat pe iarba înmiresmată de pe marginea şoselelor 
consulare care au văzut trecînd legiunile sale vic- 
torioase, creează o atmosferă sugestivă şi de de- 
plină bucurie. 

“Aici ne înconjoară tăcerea solemnă a cîmpiei. 
Nu se aude nici un zgomot din oraşul învecinat. 
Roma este un oraş tăcut, numai în timpul festivi- 
tăţilor . sale își face auzit glasul. Niciodată nu 
urlă sălbatic ca Londra, niciodată nu este învă- 
luită în rumoarea vocilor din străzile agiomerate 
ca în  Paris-sau Neapole. Murmurul său cel mai 
puternic, cum spune Carlyle, se aseamănă cu mur- 
murul „nearticulat al unei persoane care doarme. 
Desigur, Roma este mai norocoasă în zilele noastre 
decît pe vremea lui Horaţiu, cînd era învăluită 
în fum şi chinuită de zgomote. 


Omitte mirari beatae 
 Fumum et opes strepitumque Romae.’ 


1 Nu mai admiră fumul, opulența şi zgomotul fe- 
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Dedesubt, la poalele pantei abrupte care co- 
boară de la Muntele Antenne, curge Aniene. Nu 
este învolburat ca Tibrul, ci leneş și placid, pare 
să zăbovească Înainte de a se confunda cu apele 
aurii ale fluviului sortit. Dincolo de fluviu, la 
marginile unei cîmpii verzi, presărată cu turme 
care pasc, la circa două mile depărtare, un lanţ 
scurt de coline se înalță din cîmpie și pe creasta 
cea mai înaltă se găseşte Castel Giubileo, locul 
în care, odinioară, se înălța Fidene. 

Aici pe dreapta, la poalele colinelor mai joase, 
Romulus a învins printr-un atac prin Surpriză, pe 
fidenaţi, cu care începuse un război. Pe cîmpia din 
faţa cetății s-a desfășurat bătălia dintre fidenaţi 
şi aliaţii lor veienţii împotriva romanilor, conduși 
de Tullius Hostilius. Cu textul vioi al lui Titus 
Livius în mînă, nu este nevoie nici măcar de pu- 
țină imaginaţie pentru a-i vedea pe veienţi trecîn 
Tibrul şi unindu-se cu fidenaţii pentru a-i înfrunta 
pe romanii înșşiruiţi de-a lungul fluviului. 

Metius Fufetius, conducătorul albanilor ‘aliați 
cu Tullius, plănuind o trădare și doritor să-și pună 
soarta pe talerul mai fovorabil al balanței, s-a 
plasat sub coline pe partea dreaptă şi s-a oprit 
acolo în aşteptarea sfîrşitului bătăliei cumplite 
care, între timp, a început între romani, veienţi ŞI 
fidenaţi. Romanii au străpuns cele două flancuri, 
și în timp ce fidenaţii se retrăgeau grăbiţi să-şi 
apere cetatea, veienţii urmăriţi de la spate de câtre 
învingători şi azvtrliţi în fluviu, au fost nimiciţi 
de-a lungul malurilor Tibrului. Mă cutremur de 
oroare reamintindu-mi felul înfiorător în care ro- 
manii victorioși s-au răzbunat pe aliaţii trădători. 

Tocmai aici, pe aceste locuri, s-au  destăşurat 
multe bătălii sîngeroase între romani şi etrusci, 
Aici, în anul 317 de la întemeierea Romei, fidena- 
ţii, împreună cu aliaţii lor de la Veii și Falen, 
au fost încă o dată învinşi, iar lucumonul din Veii, 
Lars 'Tolumnius, chiar aici a fost ucis. Cîţiva an 
mai tîrziu Mamilius Emilius şi Cornelius Cossus, 
eroii victorioși ai războului precedent, i-au pus din 
din nou pe fugă pe dușmani şi au cucerit Fidene. 


În aceleași locuri pare să se fi oprit şi Hannibal; 160 
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înapoiat de la Capua, în timp ce plănuia o lovi- 
tură împotriva Romei. 

Şerpuind spre dreapta, la poalele colinei, rîul 
Aniene este traversat de Ponte Salario, venera- 
bilă relicvă din timpurile străvechi. Trebuie să fi 
existat în anul 393 de la întemeierea Romei şi 
cu siguranţă a fost martorul crincenelor ciocniri 
dintre romani şi gali, care şi-au aşezat tabăra pe 
malul opus al rîului. A asistat şi la inegalul duel 
dintre Manlius Torquatus şi giganticul gal, pînă 
la sfîrşitul lui. cînd noul David a lovit de moarte 
pe gigantul Goliat reînviat. 

Îndreptîndu-se spre stînga, pe malul opus al 
Tibrulhi se observă ruinele locurilor unde se crede 
că se afla odinioară tabăra fortificară a Fabiilor. 
Acolo aproape, cîteva turnuri: romane care se fă- 
rimă în bucăţi indică traseul Viei Flaminia. La 
poalele colinei se află faimosul mormînt al Naso- 
nilor. Coborînd de-a lungul Tibrului se ajunge la 
Ponte Milvio, numit în mod obişnuit Ponte Molle, 
martorul luptei hotărîroare dintre Maxenţius şi 
Constantin şi al apariţiei în faţa acestuia din urmă 
a crucii strălucitoare. Oriunde s-ar întoarce privi- 
rea, ochiul este atras de frumuseţea locurilor şi 
mintea se înflăcărează la amintirea atîtor eveni- 
mente din trecut. - 


e - 
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Ponte Salario se află de-a lungul Viei Salaria, 
care duce la Fidene. Este un pod foarte frumos, 
cu trei arce. Cel central, cu o lăţime de circa 24 
metri, se înalţă deasupra nivelului rîului Aniene 
pînă la circa 10 metri. Lăţimea de la un parapet 
la altul nu depăşeşte 4 metri. Arcele şi suprafața 
podului sînt acoperite cu travertin, dar sînt evi- 
dente lucrările de restaurare efectuate de Narses în 
secolul al VI-lea e.n. Părţile exterioare descope- 
rite arată că partea centrală a construcției a fost 
edificată din tuf şi mceastă particularitate ne face 
să credem că, la origine, podul a fost etrusc. Par 
țile de zid ale podului precum şi marile blocuri 
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duri etrusce care mai există și acum la Sutri, Nepi, 
Civita Castellana, Blera şi în alte locuri etrusce 
din nordul Laţiului. Construcţia datează cu sigu- 
ranță din epoca republicană, 

Lîngă pod se găsește o cîrciumă, care trebuie să 
fi fost la origine un mormînt roman. Aici vizita- 
torul care merge la Fidene poate poposi pentru a 
se răcori cu un pahar de vin destul de bun. Dru- 
mul continuă pe o distanță de circa două mile, 
printre lanuri de grîu, pînă la Castel Giubileo. La 
poalele colinelor, pe dreapta, se pot observa grote 
care au aspectul unor morminte părăsite. Puțin 
înainte de Fidene, după o curbă, se ajunge la vila 
Spada, construită pe o înălţime despre cafe Gell 
susține că ar fi fost locul unde se înălța vila Fau- 
nului, unde s-a sinucis Nero. 

Primele indicii ale anticei cetăţi sînt citeva 
morminte cu firide, de-a lungul coastelor colinei, 
pe partea dreaptă a drumului care duce spre sat, 
precum şi urmele unei canalizări constituite din- 
tr-un mic șănţuleţ săpat în rocă, înalt de circa 2 
metri şi lat de 60 centimetri, care la origine tre- 
buie să fi traversat pereţii, la baza lor. 

În orice caz, zidurile nu mai există şi traseul 
lor poate fi ghicit numai după caracteristicile so- 
lului şi după cantitatea de fragmente de teracotă 
împrăștiate de-a lungul parcursului. Pe virful co- 
linei la poalele căreia am observat mormintele, 
ies la iveală urme foarte clare de locuinţe antice 
ici şi colo urme de „opus incertum“1, care indică 
prezența unei vile romane. Colina pe care se înal- 
tă în prezent Castel Giubileo acoperă suprafaţa 
anticei FIDENE şi partea cea mai înaltă trebuie 
să fi fost cu certitudine Fortăreaţa anticei cetăţi. 
Chiar pe virful colinei există în prezent o gospo- 
dărie ţărănească, construită aici nu în vederea apă- 
rării împotriva atacurilor oamenilor, ci cu sigu- 
ranță de frica atacurilor temutei malarii care bîn- 
tuie cu furie în timpul verii, în cîmpia din vale. 

Via Salaria, care parcurge încă anticul tra- 
seu al șoselei consulare, trece chiar printre cele 


1 Zid de temelie, 


_.. 
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două coline care formează centrul cetăţii Fidene. 
Pe coasta colinei unde se găseşte gospodăria ţără- 
nească există un alt mormînt. Mormintele sînt pla- 
sate întotdeauna în afara zidurilor cetăţii etrusce, 
foarte rareori în interiorul lor. Toată culmea co- 
linci este invadată de peri să'batici în floare și 
florile lor albe alternează cu rozul florilor de 
plătică. 

Dacă întreaga cetate Fidene ar fi fost cuprinsă 
în ceca ce a fost citadela, ar fi fost justificată afir- 
maţia lui Titus Livius care o descria astfel: „Ce- 
tatea se înălța într-un loc atît de aspru şi de 
fortificat, încît nu ar putea fi niciodată cucerită 
printr-un asalt“. Însă cetatea, pe vremea totalei 
ci distrugeri, se întindea şi deasupra unei coline 
astfel încît zidurile trebuiau să coboare în partea 
de jos cuprinsă între cele două coline pentru a se 
uni, aceasta constituind punctul său slab. Şi acest 
fapt explică slăbiciunea sa în războaiele purtate 
împotriva romanilor. 

Este foarte probabil că în timpurile mai vechi 
Fidene se întindea pe o singură colină — cea ocu- 
pată în prezent de Castel Giubileo — şi din aceas- 
tă cauză se bucura de o poziţie de necucerit din 
punct de vedere strategic. Apoi cînd populaţia s-a 
mărit şi s-a extins şi asupra colinei învecinate, a 
pierdut o mare parte din apărarea sa naturală. 

Dionysios din Halicarnas relatează că Fidene 
era o' cetate foarte întinsă și populată, iar Silius 
Italicus afirmă că era foarte puternică, dar apoi 
a decăzut. Nu sîntem de părerea celor doi iluştri 
autori şi credem că mărimea cetăţii Fidene părea 
astfel deoarece, fiind înconjurată de localităţi 
foarte mici, vecinii săi o bănuiau mare şi popu- 
lată. Am măsurat perimetrul vechii cetăţi şi a- 
cesta nu depăşeşte două mile, Acest fapt dovedeşte 
că Fidene nu putea fi o mare cetate. Faima sa 
se datora mai cu seamă vecinităţii cu Roma şi 
repetatele sale schimbări în alianţe şi, războaie 
purtate cînd alături, cînd împotriva vecinilor săi. 

Înconjurind satul Castel Giubileo, se ajunge 
la un punct de unde un drum duce la cîmpie şi 
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o grotă care pătrunde mult spre interior şi se ra- 
mifică într-o serie de încăperi şi pasaje interne. 
Titus Livius aminteşte că Fidene a fost cucerită 
printr-o viclenie de Ancus Martius, cu ajutorul 
unci galerii subterane (ca la Veii) şi poate intra- 
rca acestei grote este și intrarea aleriei care i-a 
dus pe romani sub fortăreaţa cetăţii Fidene. 
Principala necropolă de la Fidene se întindea 
probabil pe o înălţime în afara zidurilor, în par- 
tea de nord-est a cetăţii, numită „Poggio dei set- 
te Bagni“ (Dealul celor șapte băi) unde există şi 
azi multe morminte. transformate în adăposturi şi 


în staule. Există urmele a numeroase cariere de 


tuf, foarte renumite şi amintite de Vitruvius. 


Judecînd după extrem de săracele urme repe- 
rabile pe locurile respective, trebuie să convenim 
că distrugerea cetăţii Fidene şi a cetăţii Antenne 
trebuje să fi fost completă şi radicală. Cele două 
coline pe care se înălța Fidene sînt golaşe şi pustii. 
Ciobanii îşi duc turmele la păscut de-a lun 
coastelor, iar cazmalele răscolesc povîrnișurile. Nu 
mai există nici o urmă a zidurilor, numai frag- 
mente de teracotă, mormintele îşi vădesc prezența 
şi atît. În pofida stării de absolută abandonare şi 
de absenţă a ruinelor, suprafaţa cetăţii Fidene a 
fost întotdeauna delimitată exact, aşa cum ob- 
servă în mod just Nibby. Aceasta se explică prin 
faptul că poziţia cetăţii Fidene era uşor de deli- 
mitat. Se ştia că se găseşte la o distanţă de cinci 
mile de Roma şi la locul de confluență dintre 
Cremera şi Anienne cu Tibrul. Aceste patru amă- 
nunte au facilitat întotdeauna recunoaşterea loca- 
lităţii, BER 

Istoria cetăţii Fidene se rezumă la un şir de 
lupte pentru supravieţuire, împotriva Romei, la o 
serie de înfrîngeri suferite şi de rebeliuni, la un 
lung şir de eforturi supraomeneşti pentru a scu- 
tura de pe umeri acel jug, pe care vecinătatea cu 
Roma îl impunea periodic, Nu mai puţin de opt 
au fost teribilele războaie pe care aceasta le-a sus- 
ținut împotriva Romei. 

A fost cucerită pentru prima dată de către 
Romulus, apoi de Tullius Hostilius, Ancus Mar- 
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tius, Tarquinius Priscus, în anul 250 de la înte- 
meierea Romei de Consulii Valerius Publicola şi 
Lucretius Tricipitinus, în anul 256 de Consulul 
Largius Flavius, în anul 319 de dictatorul Aulus 
Servilius Priscus şi în sfîrşit în 328 de dictatorul 
2milius Mamercinus, care a distrus-o complet, 

Distrugerea cetăților Fidene, Antenne şi a altor 
centre etrusce minore din apropierea Romei este 
consecinţa luptelor pe care Roma a trebuit să 
le angajeze cu vecinii săi pentru supravieţuire. 
Desigur, Fidene nu era Veii, totuși odată cu Veii, 
Roma a distrus toate celelalte cetăţi aliate cu 
aceasta, cu scopul de a avea deplină libertate de 
acţiune pe întregul teritoriu. 

Distrugerea cetăţii Fidene a fost atît de com- 
pletă încît pe vremea lui Horaţiu și Cicero de-abia 
îşi mai amintea cineva de numele său. Locul nu 
a fost niciodată repopulat şi pe suprafața sa s-au 
înălţat, în epoca imperială, cîteva vile. În timpul 
lui Tiberiu, în perimetrul său s-a construit un 
amfiteatru  de-lemn, care s-a prăbuşit în cursul 
unei reprezentații, antrenînd în prăbuşire. cinci- 
zeci de mii de persoane. Astfel relatează - Tacit. 
Aceeași informaţie “este ' relatată 'şi de Suetonius, 
care totuşi limitează la douăzeci de mii numărul 
victimelor dezastrului. Este bine să precizăm că 
Tacit afirmă că acest amfiteatru a fost construit 
nu spre beneficiul locuitorilor din partea locului, 
care în orice caz nu puteau fi atît de numeroşi, cît 
pentru locuitorii Romei şi ai localităţilor suburbane, 
care, fără a intra în inima Urbei, puteau să asiste 
la jocurile de circ, în afara învălmăşelii din Roma 
de atunci, suprapopulată și zgomotoasă. f 

Bine sau rău, localitatea Fidene a supravieţuit 
cel puţin ca nume timp de încă vreo cîteva se- 
cole, aşa cum amintesc unele inscripţii din seco- 
lul al IlI-lea şi al IV-lea. 


» 
4 


+ + 


Cu toate că vestigiile cetăţii Fidene sint „practic 
inexistente, totuși Vizitarea acestei localirați este 
165 interesantă atît pentru latura sa istorica, Cit ȘI 
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pentru perspectiva de care te bucuri de la înälņi- 
mea colinelor sale. 

Jos, auriul Tibru curge șerpuind printre două 
maluri acoperite cu ierburi, Plute mari de trans- 
port coboară pe cursul apei spre cetate, în timp ce 
de-a lungul malurilor, cirezi de bivoli se adapă în 
fluviu sau se bălăcesc în apele sale. Pe partea cea- 
laltă, Crèmera cu maluri stîncoase, se varsă în 
Tibru şi mintea noastră evocă timpul cînd era 
roşie de sîngele veienţilor şi al fidenaţilor, uniți 
împotriva Romei în aceeaşi credință și expuși 
aceluiaşi destin. Ruinele care se înalță pe, celă- 
lalt mal sînt poate rămășițele taberei fortificate 
a Fabiilor, o mînă de eroi, care, ca Leonida şi 
spartanii săi, s-au expus morţii pentru a-şi apăra 
patria, pix, Ii | 

Pe podişul din stînga se recunoaşte fortăreaţa 
de la Isola Farnese şi cîrciuma de la La Storta. 
Din loc. în loc, turnuri solide indică traseul Viei 
Cassia. Se văd colinele ondulate care înconjoară 
lacul, Bracciano şi ceva mai departe, piscurile sure 
ale munţilor Cimini, cu'mea împădurită a mun- 
telui Musino şi Soratte, care ca o piramidă na- 
rurală domină cîmpia înconjurătoare. Spre deo- 
sebire de, vremea lui Horaţiu (Vides ut alta stet 
nive candidum Soracte!), în prezent Soratte este 
arareori acoperit, de zăpadă în cursul anotimpu- 
lui rece... 4 

Cel ce vrea să vadă zapadă nu trebuie să facă 
altceva decît să; întoarcă privirea spre dreapta, 
spre Apenini şi va vedea culmile munţilor Abruz- 
zi, tronînd foarte albe ca „iceberg“-urile, pe fun- 
dalul unui cer, de un albastru intens. Ma: aproape, 
muntele Gennaro (Lucretilis amoenus? al lui Ho- 
rațiu) domină cu masa sa întunecată cîmpia din 
vale. La poalele sale se află Tivoli, atît de dragă 
poetului, înconjurată de livezi centenare de măs- 
lini, cu reflexe argintii. Aici se află severa Pre- 
neste, cu uriașele ziduri ciclopice. Rotind încet pri- 
virea peste pustia cîmpie romană, se pot recu- 
noaşte multe locuri unde odinioară se înălţau ce- 


1 Vezi cum Soracte stă alb sub înalta zăpadă. 
? Este plăcutul Lucretilis. 
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tăţi prospere şi unde acum stăpîneşte aceeaşi pus- 
tiire AA nică la Fidene şi Antenne. Rotind mai 
departe ochii, se întilnesc munţii Albani care se 
înalță eleganţi deasupra cîmpiei. Aici pe coaste 
se înălța Albalonga, mama presupusă a Romei şi 
rivala sa. Mai sus se află lusculus, vestit pentru 
vilele sale şi pentru Academia care reunea în 
dispute cele mai celebre minţi din Roma. Pe vîr- 
ful muntelui Cavus strălucea Templul lui Jupi- 
ter, sacru pentru toate cetăţile din Lapiu şi demn 
altar pentru Regele cerului. Parcurgînd cu privirea 
cîmpia, străbătută de-a lungul a numeroase mile 
de măreţe apeducte, de Mausolee romane surpate 
şi de alte ruine grandioase, ochiul se opreşte în 
sfîrşit asupra panoramei Cetăţii Imperiale. Înăl- 
vimile împădurite din Pincio o domină în mare 
parte, albele statui din Bazilica San Giovanni, 
clopotnița înaltă de la Santa Maria Maggiore, ce- 
lelalte cupole ale celor patru sute de biserici din 
Roma ` Papilor, urmaşii Cezarilor, o încoronează 
pînă a se contopi în cupola lui Michelangelo de la 
San Pietro. Ochiul continuă să parcurgă cetatea 


Crater etrusc 


pînă cînd privirea este oprită de ultima cornișă 
de la Montemario, care, cu chiparoşii săi negri şi 
vilele albe de pe coastă, încheie priveliştea într-o 
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Capitolul |V 
SUTRI — SUTRIUM 


| 


Inaginare amphitheatrum. .. .. 
quae sola rerum natura possit ejfigere.! 


PLINIUS, Epistulae 


Cînd am părăsit neprimitoarea cîrciumă de la La 
Storta era o dimineaţă rece de octombrie și vîn- 
tul dinspre nord sufla rece şi aspru. Nuanţele calde 
ale frunzelor copacilor, împrăştiaţi pe coline, şi 
zăpada care albea deja culmile mai înalte ale mun- 
ilor Abruzzi, prevesteau că în curînd toamna va 
ceda locul iernii. | 

Drumul principal care duce de la La Storta 
la Florenţa urmează încă traseul şoseei consu- 
lare Cassia 'şi acest lucru mi-a fost amintit de 
blocurile de bazalt care, îngrămădite pe marginile 
şoselei, aşteptau să fie sparte în bucăţi şi trans- 
formate în pietriş în vederea pietruirii, potrivit 
obiceiurilor moderne şi pentru confortul sporit al 
călătoriilor. | 

Observînd cu durere şi milă foarte frumoasele 
blocuri de bazalt de pe marginea drumului, smulse 
din şoseaua consulară, mă gindeam la faptul că 
spiritul practic al italienilor este întotdeauna pre- 
zent, în pofida oricărui considerent. 

Mă gîndeam că atunci cînd în Italia o piesă 
arheologică este convertibilă în monedă sunătoare 
sau poate fi pusă în vînzare, i se acordă toată a- 
tenția, dar dacă acest lucru nu este posibil, nimeni 
nu se mișcă şi nu protestează pentru a o conserva. 


1 Imaginează-ţi un amfiteatru. . ... pe care nu- 
mai natura lucrurilor ar putea să-l creeze. 
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„Italienii, cînd vor. să vorbească despre un pod 
roman. care nu mai. poate fi folosit sau despre 
ruinele vreunui edificiu antic, le numesc „Il Pon- 
taccio“l sau „Le Muracce“Z, atît pentru a arăta 
că nu mai valorează nimic, cît şi pentru că, ori- 
cum, toate acestea nu mai servesc la nimic, sînt 
lucruri lipsite de absolut orice fel de importanță. 

Edificii de douăzeci sau douăzeci şi cinci de 
secole, în loc să fie conservate ca patrimoniu is- 
toric al naţiunii, ca mănturie a civilizaţiei trecute, 
sînt demolate şi distruse îndată ce se întrevede po- 
sibilitatea refotosirii materialelor din care sînt fă- 
cute pentru noi construcții publice sau private. 

Ar fi momentul ca guvernele italiene, care pro- 
fescază cultul trecutului cu cuvinte magnifice, să 
pună capăt în mod definitiv acestui barbar şi ne- 
drept obicei, înainte ca atitea monumente ale isto- 
riei italiene să dispară cu totul şi. să rămînă doar 
ca palide amintiri numai în, citatele şi tratateie 
de arheologie, în itinerarele lui Antonius şi ale lui 
Teodosiu, în Tabula Peuntigeriană. 

l + i x 
k 


Puțin după .La Storta se întilneşte răspîntia spre 
Bracciano şi spre lacul său. Aici începe: Via Clodia 
ce urmează traseul acelui drum etrusc care ple- 
cînd de la: Veii, ajungea la, Cosa; portul etrusc 
Ansedonia. “Parcursul .său trece pe. la SABATE, 
CAERE, BLERA, ORCLE, TUSCANA, TAR- 
QUINI, VULCI şi este descris cu grijă de Tabula 
Peuntigeriană.. SI 

Prima localivate după Veii la care ajungea acest 
drum etrusc era CAREIA, cetate etruscă, la cinci- 
sprezece kilometri de Roma, astăzi reprezentată 
de ruinele de la GALERIA sau GALERA, un sat 
medieval, aproape la marginile actualei Via Clo- 
dia, care a fost părăsită de locuitorii săi, din cauza 
malariei. | 

Careia este amintită de Frontinus şi este men- 
ționată de Tabula Peuntigeriană. Știm cu certitu- 


Îi 


1 Podul rău zidit. 
2 Zidurile rău zidite. 
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dine că a fost de origine ctruscă, dar nu a mai 
rămas nimic din aceea vreme, nici morminte, nici 
urme de fortificaţii, de drumuri, de case, care să-i 
poată dovedi vechimea. 

Două mile după La Storta, pe Via Cassia, se 
ajunge la Osteria del Fosso, un loc solitar, cu un 
han, ce nu are nimic deosebit în afară de hangiţă 
care, după gura lumii, precum scroafa lui Lavi- 
nius, a fost mama a treizeci de copii. Rîul care 
curge prin apropiere este rîul celor două Fossi, 
ce trece pe lînga Veii, după ce i-a udat zidurile. 
În pereţii stîncoşi din împrejurimi există morminte 
errusce care fac parte din Necropola de la Veii.- 

După şapte mile, vraversînd o cîmpie ondu- 
lată, se ajunge la Valle di Baccano, un loc ca 
multe altele din Italia, cunoscut numai din ghidu- 
rile oficiale. Pe vremea romanilor era o staţie de 
poştă pentru schimbarea cailor şi în prezent are 
aceeaşi destinaţie. Are 0 cîrciumă anexă, o lo- 
cuință pentru călători şi grajduri pentru schimbul 
cailor. Staţia se găseşte la poalele unei pante 'a- 
brupte, în craterul unui vulcan stins, care s-a 
transformat în lac, secat în epoca istorică prin 
intermediul unor canale de scurgere, săpate sub 
colinele care-l închideau. A fost probabil o lu- 
crare etruscă. La mila optsprezece, lîngă micu 
sat Baccanaccio, se poate vedea un astfel de ca- 
nal, săpat în piatra dură, adînc de circa şase 
metri şi foarte strîmt, despre care Gell crede că 
a fost săpat în timpurile antice; este foarte pro- 
babil să fi fost săpat recent de către Principii 
Chigi, actualii proprietari ai terenului. Spre Roma 


am văzut unele canale de scurgere antice, dar care 


servesc la asanarea unor terenuri mai înalte şi 
localitatea 


traversează marginea craterului în 

Monte Lupolo. În această localivate, în partea 
înaltă, există puțuri, despre care localnicii spun 
că sînt foarte adinci şi care foarte probabil erau 
canalele de scurgere subterane ale lacului. Ele au 
fost confundate de Zanchi cu galeriile subterane 
ale lui Camillus, atunci cînd se credea că cetatea 
Veii se înălya pe meleagurile de la Monte Lupolo. 170 
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Lacul este reprezentat în prezent de o mică 
baltă în centrul cîmpici şi serveşte la adăparea 
turmelor şi pentru a mări una dintre cele mai 
active zone bîntuite de malarie din întreaga Italie. 

Într-o vreme, regiunea era bine cunoscută şi 
din cauza prezenţei nefericite a unor tîlhari fio- 
roşi şi deşi lucrurile s-au schimbat acum în bine, 
sfătuim călătorul să parcurgă aceste locuri cu pru- 
denţă, pentru a evita pericolul ca vreun hangiu 
perfid, aliar cu pungaşii, să-l pună să-şi recite, 
pentru ultima dată, rugăciunea da seară. 

Pe creasta craterului se observă semnele a 
numeroase drumuri care intrau în vale. Pe Monte 
Razzano, acea colină care domină Baccano, unele 
ruine, numite cu neîndoielnică autoritate, FANUM 
BACCHI?!, au fost poate. staţia de poştă pe care 
romanii o numeau BACCANUM, din cauza veci- 
nătăţii cu un templu care purta acest nume şi ale 
cărui vestigii au dispărut. 

“La două mile de Baccano, pe dreapta, se află 
satul Campagnano, de unde te bucuri de o splen- 
didă panoramă a cîmpiei care se desfăşoară jos, 
cu muntele Soratte drept fundal. Este un sat cu o 
anumită importanţă, mai ales dacă este compa- 
rat. cu mizeria celor din vecinătvate. Aspectul lo- 
curilor şi prezenţa cîtorva morminte abandonate 
ne face să-l credem de origine etruscă. Totuşi în 
regiune există numai puţine vestigii romane. 

La patru. mile de Baccano se află Settevene, o 
localitate solitară în mijlocul unei cîmpii pustii. 
Cu toate acestea aici este o Staţie de Poştă cu un 
han comod şi primitor, unul dintre cele mai bune 
pe traseul dintre Roma şi Florenţa. În vecinătate, 
se află un pod roman cu un singur arc, conservat 
în excelente condiţii, Dela valea Baccano pleacă 
două drumuri mai mici care duc spre lacurile -de 
origine vulcanică - Stracciacappa şi Martignano. A- 
mîndouă drumurile sînt de construcţie romană, aşa 
cum rezultă din modul de pavare. Acela care duce 
la lacul Martignano (Lacus ALSIENIINUS). con- 
tinuă pînă la lacul Bracciano (Lacus SABATI- 


739 Sanctuarul lui Bachus. 
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NUS), dar puţin mai înainte se bifurcă. Spre 
dreapta duce la Trevignano și Bracciano, spre 
stînga ajunge la Anguillara. Vizitarea acestor 
două locuri plăcute răsplătește excesiva oboseală 
de a ajunge la ele. Locurile tăcute şi solitare au 
ceva solemn. În vecinătate nu există mărturii e- 
trusce. l 

După Baccano şi Sette Vene, se ajunge la Mon- 
terosi, despre care Gell afirmă, cu o îndoielnică 
autoritate, că este antica ROSSULUM. Nu are 
aspectul unui sat etrusc sau roman. Este poate 
locul unge exista un punct strategic păzit de ro- 
mani şi numit OPPIDUM ROSSULUM, fără să 
fi fost vreodată o adevărată cetate. Regiunea este 
dominată de o înălţime numită Monte dei Luc- 
chetti şi are pe culme cîteva ruine dintr-o fortă- 
reață medievală. Priveliştea de care te bucuri din 
acest punct te răsplăteşte pentru oboseala urcă- 
rii colinei, de altminteri nu prea obositoare. So- 


'ratte care răsare în cîmpie ca o insulă în mare, 


Monte Aguzzo şi Cimini, pe deo. parte, şi mun- 
ţii înzăpeziţi ai Abruzzilor pe de altă parte, tā- 
cerea adîncă a cîmpiei romane, constituie, ca în- 
totdeauna, un spectacol incomparabil. 
Monterosi are două hanuri, amîndouă foarte 
roaste. Poate acela al lui Angelo este mai supor- 
tabil. La hanul Poştei am avut o-experienţă atit 
de neplăcută încît nu mai doresc să mi-o amintesc. 
Chiar numai şi amintirea mă îngrozeşte. Meminisse 
horret! i 
Sutri, antica SUTRIUM, se află la o distanţă 
de şapte sau opt mile pe drum bun carosabil de 
Monterosi, dar nu are nici un hotel sau han care 
să adăpostească în mod decent un călător.  Eştu 
astfel constrîns să mergi mai departe pînă la Ron- 
ciglione, unde se poate locui, mai puţin râu, la 
hanul Aquilla Nera. Imediat după Monterosi şi la- 
cul omonim (Lacus lanula al romanilor), drumul 
se bifurcă. Spre stînga continuă pînă la Sutri și 
Vetralla, spre stînga pînă la Ronciglione şi Vi- 
terbo. După puţin mers, apare foarte curînd, lo- 
calitatea Ronciglione, situată pe pantele împădu- 


rite ale munţilor Cimini. Aspectul său este mal 172 
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e se întind pe străzi în pantă 
sale de culori deschise se dis- 
ting în mod plăcut pe verdele colinelor împădu- 
rite. Ronciglione se esfăşoară romantic pe geana 
unei rîpe adinci şi de-a lungul pantelor foarte 
abrupte ale acesteia se deschid multe morminte 
părăsite, ceea ce ne indică originea sa etruscă. 

Cu toate că-i cunoaştem cu certitudine origi- 
nea, nu-i cunoaştem nici istoria, nici numele etrusc 


sau roman. La o mică distanţă de Ronciglione s2 


găseşte Caprarola, faimoasă în lumea întreagă da- 


torità magnificului său palat Farnese, capodopera 


lui Vignola. 

Ţinînd seama de faptul că oraş 
nici un han este bine să poposeşti la Ronciglione, 
să mergi în fiecare dimineaţă la Sutri şi să par- 
curgi cele trei mile de drum care le separă, cu 
toate că acest drum este unu! dintre cele mai in- 
comode din cîte am întâlnit în Ivalia. 


puţin decorativ, casel 
şi cupolele bisericilor 


ul Sutri nu are 


Sutri, ca majoritatea tîrgurilor etrusce din Tuscia 


meridională, este aşezată pe un pinten de tuf şi 


două pîraie curg împrejurul ei. 

Este înconjurată din toate părţile de prăpăstii 
adinci şi această particularitate a fost menţionată 
şi de Titus Livius: „Aspreta strata saxis“!. Întoc- 
mai ca Veii. şi alte localităţi etrusce, Sutri este 
unită cu hinterlandul printr-o îngustă limbă de 
pămînt. Spre deosebire de Veii şi de Roma însăşi, 
care şi-au extins terenurile locuibile dincolo de co- 
lina primitivă, Sutri a rămas întotdeauna retrasă 
în limitele înguste ale poziţiei sale naturale. Daca 
într-un anumit sens acest fapt a împiedicat-o să 
treacă de la nangul de sat la rangul de oras, totuşi, 
tocmai din cauza poziţiei sale de citadelă, a re- 
prezentat un punct obligatoriu pentru trecerea 
spre nord. Împreună cu Nepi, pe dreapta sa, a ți- 
nut în mînă rîvnirele chei de acces în Etruria. Ti- 
tus Livius o definea: „Claustra portaeque Etru- 


1 Aspreta aşezată pe stinci. 
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riae”! Este cert că poziţia sa privilegiată a făcut 
din, această, cetate o rivnită fortăreață militară și 
a rămas ca atare timp îndelungat, chiar după că- 
derea Imperiului etrusc. 

Oraşul modern ocupă exact suprafaţa cetăţii 
antice și este construit cu aceleaşi materiale. De- 
sigur, nu se poate afirma că locuinţele de astăzi 
sînt casele locuite de etrusci cu atîția ani în urmă, 
totuşi fundaţiile și pivnițele au rămas în mod cert 
ca la origine. Credem, în mod logic, că acele 
blocuri de tuf care au servit la construirea caselor 
actuale sînt încă cele folosite de etrusci. Cine-i 
cunoaşte pe italieni ştie că ei nu vor extrage nici- 
odată noi materiale atunci cînd au la îndemînă 
materiale gata pregătite. Coloanele și fragmentele 
de sculpturi înzidite în case dovedesc că rămăşi- 
tele din Sutri romană au servit la construirea ca- 
selor moderne. ` 

De-a lungul anticelor ziduri, în partea de sud 
a oraşului, se pot vedea urme!e conductelor de ca- 
nalizare, care treceau sub fundaţiile lor, asemă- 
nătoare ca formă şi dimensiuni acelor pe care le-am 
văzut la Fidene. | 

Zidurile sînt întru totul asemănătoare acelora 
ale majorităţii celorla'te cetăți. Să profitam de 
această ocazie şi să vorbim, pe scurt, de sistemul 
folosit la construirea lor. Piatra folosită în Tuscia 
meridională (cuprinsă între actuala Toscana şi Ti- 
bru) a fost întotdeauna tuful vulcanic, tăiat în 
blocuri dreptunghiu'are, cu lungimea de două ori 
mai mare decît lăţimea, blocurile măsurînd de obi- 
cei un metru şi douăzeci de centimetri în lungime 
si șaizeci de centimetri în lăţime. La colțuri, blocul 
este pătrat și are pe toate părțile aceeaşi lungime. 
Cu excepția cetăţii Cerveteri, care a folosit blo- 
curi mai mici, toate celelalte cetăţi au utilizat 
pentru construirea . zidurilor, blocuri de aseme- 
nea dimensiuni, Structuna zidăriei este identică 
cu sistemul grec EMPLECTON şi cu sistemul 
roman OPUS CAEMENTICIUM, amintite atit 
de Vitruvius. cît şi de Plinius. Aceste sts- 


1 Zăvoarele şi poarta Etruriei. 


174 


af 


CE Scanned with OKEN Scanner 


y 


175 


teme, practic identice, constă în aşezarea a două 
rînduri de b'ocuri. tăiate în patru colţuri, iar spa- 
riul intermediar este umplut cu un amestec de frag- 
mente de piatră spartă şi mortar, Este interesant 
de notat că acest sistem de zidărie a fost apoi 
adoptat de romani, pînă la sfîrşitul perioadei re- 
publicane, astfel încît este ușor, uneori, a se stabili 
dacă o contrucţie antică aparţine etruscilor sau 
romanilor. 

Sutri are patru porţi, una spre est, una spre 
vest şi două spre sud. La origine mai exista O 
poartă spre nord, dar în prezent este închisă. Se 
pare că această poartă spre nord şi cele două înca 
existente spre sud, sînt cele originale, astfel ca 


Sutri va fi avut în epoca antică numărul corect 
de trei porţi, aşa cum prescriu ritualurile etrusce. 


Deasupra porții îndreptate spre vest se află 
următoarea inscripţie: .. zi Lonati 
SUTRIUM, ETRURIAE“ CLAUSTRA, URBES 
SOCIA ROMANIS . COLONIA CONJUNCTA 
Capete] E ȚULIAIA < f 


TE. 
jid 


iar deasupra porții romane, altă poartă modernă, 
este pictată stema orașului, reprezentind un cava- 
ler cu, trei spice de grîu. în mînă. Dedesubt o 
inscripţie spune: A PELASGIIS SUTRIUM CON- 
DITUR2. Această inscripţie reprezintă un adevăr 
fals, în primul rînd pentru că nici un autor cla- 
sic nu a afirmat vreodată acest lucru şi apoi pen- 
tru că însuşi numele cetăţii este în mod hotărît 
de origine etruscă, iar Sutrium este numele etrusc 
latinizat, 

Cuvinte'e. SUTRINAS şi SUTHRINA sau 
SURRINA se repetă deseori în inscripţiile e- 
trusce, i | 

Nu există nici o îndoială că Sutri este de ori- 
gine etruscă deoarece sînt numeroase dovezile o- 


1! Sutrium, cheia Etrurici, oraș aliat cu romanii, 


colonia Julia fiind asociată. 
: Sutrium a fost construit pe pelasgi. 
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riginii sale. Totuşi nu cunoaştem nimic sau aproape 
nimic din istoria sa din perioada etruscă. Știm că 
a fost cucerită de romani şi a susținut multe răz- 
boaie, nu împotriva Romei, ca Veii şi Fidene, ci 
chiar împotriva etruscilor. Diodor afirmă că a 
fost cucerită de romani în anul 360 de la înte- 
meierea Romei şi că în anul 371 a devenit colo- 
nia sa. 'Ţinînd seama de faptul că data căderii 
cetăţii Sutri era foarte apropiată de cea a cuce- 
ririi cetăților Veii şi Fidene, se poate presupune 
că cele trei cetăţi au fost aliate şi au făcut parte 
din acelaşi teritoriu. 

Este sigur faptul că după cucerire a devenit 
un punct de întărire al romanilor care au intuit 
imediat imensa sa importanță stategică. Au men- 
ţinut probabil, în intenioru! cetăţii, o garnizoană 
puternică, acordînd populaţiei importante privi- 
legii şi asemenea garanţii de apărare încit au facut 
din locuitorii din Sutri aliații credincioşi ai Ro- 
mei şi duşmanii confederaţilor etrusci. Aceştia au 
asediat de mai multe ori cetatea Sutri, ba chiar, 
în anul 365, cînd era deja în mîinile Romei, au 
cucerit-o, deportind locuitorii şi confiscîndu-le 
toate bunurile. 4 
Titus Livius povesteşte că Furius Camillus a 
întâlnit trista procesiune a acestor locuitori, îm- 
pinşi înspre Roma de către etruscii învingători, că- 
rora le-au promis răzbunarea prin arme. Camillus 
şi-a ţinut promisiunea şi în acseaşi zi a atacat Şu- 
tri. Intră în cetate prin porţile ce nu erau păzite 
de soldaţi, ocupați cu jefuirea caselor rămase, pus- 
tii, şi în scurt timp, deveni stăpîn pe situație. 
supus, aproape fără lupte, pe etruscii învingător! 
şi înainte de apusul soarelui, a restituit casele şi 
averile locuitorilor. Astfel Sutri a căzut şi a fost 
recucerită în aceeaşi zi. Din rapiditatea acestei 
operaţiuni romanii au formulat zicala IRE SU- 
TRIUM), pentru a arăta că o acţiune era înde- 
plinită în modul cel mai rapid (în termenii actuali, 
în doi timp şi trei mişcări) şi cu rezultațul cel mai 
satisfăcător, Acest mod de a spune IRE SUTRIUM 


1 A merge la Sutrium. 
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trebuie să fi fost foarte popular la Roma, dacă 
Plaut îl aminteşte deseori în comediile sale. 

Poarta care se deschidea spre nord şi care în 
prezent este închisă, era numită „Poarta Furia“ 
în cinstea intrării pe aici a lui Furius Camillus, 
atunci cînd a eliberat Sutri de atacul Ligii Etrus- 
ce, totuşi este evident faptul că o atare atribuire 
este aprocrifă (în afară de cazul în care poarta 
nu a fost reconstruită), deoarece actualele struc- 
uri revelează o construcţie medievală din seco- 
lul al X-lea sau cel mult al XI-lea. În plus, arcul 
Său se termină uşor ascuţit, ceea ce confirmă ipo- 
teza noastră. Poarta este închisă de secole. 

Titus Livius aminteşte că în anul 368 după 
întemeierea Romei, Sutri a mai fost cucerită odată 
de către etrusci şi recucerită de Camillus. În anul 
443 a mai suferit un lung asediu și a fost elibe- 
rată de Fabius. În acelaşi an, Fabius, cu o expediţie 
condusă prin munţii Cimini, a capturat şaizeci 
de mii de etrusci, care au fost ucişi aproape cu 
roții. Unii autori antici afirmă că această victorie 
a avut loc în apropiere de Perugia. 

În orice caz, alternanţa evenimentelor din 
timpul războaielor purtate pe teritoriul cetăţii Su- 
tri demonstrează importanța pe care atît romanii 
cît şi 'etruscii''au acordat-o poziţiei acestei cetăţi, 
care, prin deosebita sa poziţie strategică, închidea 
şi deschidea porţile de acces spre întreaga Etru- 
rie. 

Sutri era amintită adesea de Strabon, Silius Ita- 
licus, Plinius şi Tertullian. Ultima sa mărturie is- 
torică este o lespede de marmoră din epoca lui 
Adrian. Este dovedit istoric că nu a fost nici- 
odată distrusă de romani, ca Veii şi Fidene, şi pre- 
zența sa este amintită mereu în cronicile antice, 
pînă astăzi, Nu rezultă că şi-ar fi schimbat vre- 
odară numele. 

leşind prin Poarta Romană, se intră într-o 
vale strimtă cu pereţii verticali din tuf roşu şi 
gri, în care sînt săpate morminte astăzi ustii, Pis- 
cul din dreapta este pitoresc încoronat de O pădu- 


rice deasă de stejari. Deasupra unei intrări săpate 
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consacrat lui Dumnezeu, Fecioarei şi celor răpo- 
saţi. Roagă-te şi pleacă mai departe“. Întrucît nu 
avem nici o intenţie să plecăm, am intrat, și spre 
marea noastră surprindere, ne-am pomenit nu în, 
tr-un mormÎnt etrusc, așa cum ne aşteptam, ci 
într-o adevărată biserică săpată în tuf, cu trei nao- 
suri, separate de piloni pătraţi şi luminate de fe- 
restre şi ele săpate, care se deschideau pe partea 


ce îndeplinea rolul de faţadă, 

Această biserică sau, mai bine-zis, capelă este 
mică, joasă şi umedă, dar trezeşte imediat un viu 
interes pentru - particularitatea săpăturii şi vechi- 
mea sa. Locuitorii din Sutri o consideră din pri- 
mele timpuri ale erei creştine, cînd era obligato- 
riu ca bisericile să 'fie în afara locurilor popu- 
late. 
Pereţii, bolțile păstrează «urme de pictură în 
frescă din secolul al XIII-lea sau al XIV-lea. Pe 
bolta principală sînt pictaţi Sfîntul Ioan Boteză- 
torul: şi Ai ishelul Mihail şi figuri'e lor, amă- 
nunt curios, sînt sculptate în relief, în tuf. În. spa- 
cele altarului principal se află o frescă reprezen- 
tînd pe Sfînta Fecioară cu Pruncul, pe care un 
artist local tocmai o restaura. Foarte amabil, ar- 
tistul s-a. oferit să ne conducă şi după ce a. depus 
penelurile şi spatulele, ne-a arătat curiozităţile ca- 
pelei. Un fel de peşteră laterală. ţinea loc de sa- 
cristie şi ne-a arătat o uşă închisă, care, spunea 
el, comunica cu catacombele de la Nepi, Roma 
şi Ostia. $ 

Există multe legende referitoare la catacombe. 
Adevărul este că; deşi s-a exagerat‘mult în ceea ce 
priveşte vastitatea lor, acestea au un parcurs foarte 
întortochear şi este foarte ușor să te rătăceşti în 
ele. Poate din această cauză sutrinii au preferat 
să le blocheze intrarea, precum şi pentru a împie- 
dica pe oricine să privească minunile din . sub- 
solul lor., supra), i | 

Pentru că nu vizitasem încă cele mai intere- 
sante lucruri din regiune, tînărul artist a insistat 
cu' amabilitate să aibă onoarea de a fi ghidul nos- 
tru; Ne-a explicat că porticul aşezat în faţa bise- 
ricuței săpate în tuf a fost vechiul cimitir din S 


u- t78 


CE Scanned with OKEN Scanner 


tri, unde timp de secole au fost depuse oasele 
morţilor săi. Examinarea locului arăta că aceasta 
trebuie să fi fost, cu siguranță, un mormînt şi ca 
actuala. bisericuță trebuie să fi fost un alt mor- 
mînt, bineînţeles mărit ulterior, pînă la dimensiu- 
nile actuale. Este dedicată Sfintei Născătoare. 

“Pe vîrful colinei, la poalele căreia este săpată 
bisericuța Născătoarei, este construită vila marchi- 
„ilor Savorelli, în mijlocul unui frumos parc de 
stejari şi chiparoşi imenşi, pe care l-am observat 
ieşind din sat. După ce am traversat parcul, ne-am 
oprit la marginea colinei şi sub noi se vedea tot 
amfiteatrul de la Sutri, care prin originalitatea 
concepției şi realizării sale merită o descriere spe- 
ciala. 
Dragă cititorule, imaginează-ţi un Coliseu în 
miniatură, sau dacă îţi place mai mult, oricare 
alt amfiteatru pe care-l cunoşti, cu coridoare, 
scaune, porţi de amfiteatru, cu rampe de scări, în 
condiții perfecte şi cu muchiile bine șlefuite. Ima- 
ginează-ți. că acest amfiteatru, fireşte de dimen- 
siuni mai reduse decît 'amfiteatrele romane, nu 
este construit din zidărie, ci săpat în toate amă- 
nuntele în roca roşie şi gri de tuf a colinei, care 
cu timpul a căpătat nuanţe stinse foarte delicate. 
Partea superioară a amfiteatrului are de jur îm- 
prejur o coroană de stejari și de chiparoşi cente- 
nari. Tot acest verde intens, alternînd cu culorile 
aprinse ale tufului, precum şi cu alte nuanţe mai 
puţin pronunţate şi mai estompate produse de o 
cantitate foarte variată de licheni şi de muşchi, 
creează pe albastrul foarte intens al cerului un de- 
cor fantastic și aproape ireal, care nu poate îi 
uitat, Penelul lui Poussin nu ar fi putut imagina 
o ambianță mai pitorească şi mai idilică decît 
aceasta, 

În afară de atracţia sa idilică, amfiteatrul pre- 
zintă un interes istoric deosebit, deoarece a servit 
probabil ca, exemplu pentru construcțiile romane 
din epoca imperială şi poate și pentru Coliseu. 
Este dovedit din punct de vedere istoric că spec- 
tacolele publice au fost aduse la Roma de câtre 
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SCAENICI“! au fost o noutate pentru so'daţii 
romani, care pînă atunci nu, cunoscuseră altceva 


decit cîteva spectacole de circ. Jocurile. au fost 
1 390 după întemeierea Romei, cu 


introduse în anu p ' iei, c 
scopul de a îmblinzi mânia zeilor ce dezlanțui- 
seră teribila epidemie de ciumă, care, printre miile 
de cetățeni, a secerat şi pe marele Furius Camil- 
lus. Acești actori, veniţi din Etruria, recitau şi 
dansau în sunetele flautului dublu şi erau numiţi 
ISTRIONES, dat fiind că cuvîntul HISTER co- 
respundea în limba etruscă, cuvîntului latin, LU- 
DIO (Joc). Aceste informaţii, date de Titus Livius, 
sînt confirmate: de Valerius Maximus. Tertullian 
adaugă că etruscii au fost adevărații importatori 
ai jocurilor în regiunea latină şi la Roma. 

Tearrele romane ale vremii trebuie să fi fost, 
de altminteri, construcţii foarte șubrede, de lemn. 
Primul. teatru permanent de piatră a fost con- 
struit. de Pompei în anul 699 de la întemeierea 
Romei şi rămăşiţele sale sînt- încă vizibile. , Titus 
Livius afirmă că Circus Maximus a fost construit 
de către Tarquinius Priscus, primul. rege jal Romei 
din' dinastia etruscă. A adus din Etruria caii de 
curse şi pugiliştii care luptau în sunetele flauru.ui 
dublu. Aceste două jocuri trebuie să fi devenit 
cele mai obişnuite şi mai populare, dacă ţinem 
seama de faptul că apar întotdeauna sau aproape 
întotdeauna. în picturile din morminte, în baso- 
reliefurile  sarcofagelor, pe urne şi pe vasele pic- 
tate. Este dovedit. din punct de vedere istoric că 
luptele de gladiatori au fost aduse la Roma din 
Tuscis şi că antrenorul lor era denumit cu nu- 
mele etrusc de LANIST. - | 

Cu toate că nu avem ruine de teatre, amfi- 
teatre şi de circuri etrusce, sîntem totuşi convinşi 
că astfel de edificii trebuie să fi existat, atît prin 
faptul că prezența acestor distracţii a fost dove- 
dită printre jocurile atletice etrusce, cît şi pe baza 
afirmației directe a multor autori, printre care ci- 
tm pe Nicola Damasceno care aminteşte fap- 
tul că romanii îi puneau pe gladiatori să lupte nu 


1 Jocuri scenice, 
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numai în teatre, aşa cum era obiceiul la etrusci 
ci şi la banchetele publice. 

Deci legînd aceste informaţii de problema re- 
feritoare la originile amfiteatrului din Sutri, 
trebuie să conchidem că acest amfiteatru a fost 
înältat de către etrusci după modelu! altora con- 
struite tot de ei din lemn. 

Știm că primul amfiteatru din lemn a fost 
construit de către Caius Curius, pe vremea lui 
Cezar, şi că, practic, era alcătuit din două tea- 
tre care se închideau pentru a forma unul singur, 
sau rămineau deschise şi erau amplasate în așa fel 
incât să formeze două teatre distincte. Mai ştim 
de la Dio Cassius şi de la Suetonius că primul am- 
fiteatru de piatră a fost construit ja Roma de 
Statilus Taurus, sub domnia lui August şi că toate 
celelalte, inclusiv Coliseul, au fost construite mai 
tîrziu. | 
Acum este firesc să ne întrebăm: cum se face 
oare CĂ aceste teatre şi amfiteatre, ce existau to; 
tuşi în Etruria, au fost construite la Roma numai 
pe vremea lui Cezar? Credem că pînă la construi- 
rea marilor amfiteatre din epoca imperiala ro- 
manii s-au muiţumit să asiste la luptele cu fiare, 
la lupte navale, la lupte de gladiatori, în aceleași 
stadioane (ca Circus Maximus) ce fuseseră : con- 
struite pentru cursele cu cai şi jocurile atletice, 
sau organizau aceste speotacole în pieţe, în For, 
la banchete sau la funeralii. 

Din cauza considerentelor de mai sus trebuie să 
conchidem că dacă descoperim în Tuscia un edi- 
ficiu de acest fel, fie chiar săpat în rocă şi nu 
construit din zidărie, trebuie să-l considerăm „prl- 


ma facie“1 etrusc, Cu toate că mulţi arheologi 
sînt de părere că a fost săpat în primul secol, 
amfiteatrul din Sutri prezintă caracteristici ce da- 

Desigur, nu cred 


tează dintr-o epocă mai veche, 


că datează din zilele îndepărtate ale sp:endorii 
at ca datînd dintr-o 


etrusce, totuși trebuie considerat ca lintr-o 
perioadă istorică încă liberă şi independentă faţa 
de dominaţia politică și arhitectonica din epoca 


1 La prima vedere. 
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imperială. Cu alte cuvinte, pare logic că dacă ar 
fi fost proiectat în această perioada, arhitecţii 
romani l-ar fi construit, fără îndoială, din zidä- 
rie şi l-ar fi împododobit cu marmoră, așa cum au 
făcut în întreaga Italie și în teritoriile Imperiului 
şi nu ar fi pierdut timp și răbdare să sape, cu 
multă greutate, o colină golind-o pe de-a-ntregul 
pentru a forma o arenă. 

Există apoi particularități care confirmă con- 
vingerea noastră. Cornișa care împodobește „po- 
dium“-ul, de pildă, şi care înconjoară toată arena 
este identică ca desen și dimensiuni cu aceea care 
împodobește mormintele din Sutri. Porţile de ac- 
ces sînt mai înguste sus și indică în mod clar că 
artiştii erau obișnuiți cu acest fel de arhitectură 
proprie mormintelor. Toate aceste amănunte ne 
fac să ne gîndim mai mult la etrusci decît la ro- 
mani. Însuşi faptul că întreaga construcție ur- 
mează adesea. configuraţia terenului, particulari- 
tatea de a căuta efectul simplu, „naiv“, am spune 
astăzi, detaliile cornișelor şi ale uşilor, pe care 
le-am amintit mai sus, confirmă părerea noastră. 

Credem că romanii, cu mania lor pentru gran- 
doare, cu preocuparea lor constantă de a face o 
arhitectură grandioasă și scenografică, nu și-ar fi 
compromis niciodată reputația de mari construc- 
tori într-o lucrare atît de modestă din punct de 
vedere -tehnic, lucrare care nu prezenta nici 0 pro- 
blemă de inginerie sau de arhitectură și care re- 
prezintă pur şi simplu doar o muncă artizanală. 

Arena are o formă eliptică, de cincizeci de me- 
tri pe patruzeci. Ușile „podium“-ului se deschid 
spre un coridor care înconjoară toată arena. Po- 
diumul se înalță de la nivelul actual al arenei cu 
circa un metru, dar la origine trebuie să fi fost 
mai coborît decît nivelul actual. Deasupra podiu- 
mului sînt săpate gradenele mari care formeaza 
pur și simplu scaunele. La intervale regulate exista 
un „praecinetio“ sau loc de trecere, care le per- 
mitea spectatorilor accesul la locuri. Aceste locuri 
de trecere sînt numeroase și în afară de aceasta, 
la capătul cel mai de sus al locurilor există un co- 
ridor larg care înconjoară de jur împrejur tot peri- 
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metrul amfiteatrului. Bineînţeles că, dară fiind 
asimetria construcţiei, măsurile nu pot să fie re- 
gulate și la distanțe egale, ca într-o construcţie 
normală. Aici excavaţia a fost condiţionată de 
forma colinei, care nefiind perfect rotundă şi egală 
ca nivel, a silit săpătura şi măsurile structurilor la 
o neregularitate impusă de natura însăşi a terenu- 
lui. În partea dinspre parcul vilei Savorelli, amfi- 
teatrul se termină cu un perete vertical care poartă 
săpate, în basorelief, în rocă, nişte semicoloane 
svelte, iar sus, o cornișă. Totuşi, totul este atît de 
ruinat şi acoperit de tufişurile grădinii care se 
află deasupra, încît devaliile sint greu de observat. 
În acelaşi perete există diferite firide, de înăli- 
mea unui om, făcute probabil pentru a adăposti 
statui sau scaune speciale pentru persoane oficiale. 
Este posibil ca aceste firide să fi fost sapate pen- 
tru a ameliora acustica, cu atît mai mult cu cît 
Vitruvius le citează în tratatul său şi se întîlnesc 
şi la teatrul din Taormina. Este sigur însă că au 
fost săpate într-o epocă următoare, deoarece în 
unele locuri au distrus decorația coloanelor şi a 
cornişelor, astfel încît se poate crede că au fost 
făcute într-o perioadă ulterioară pentru a îmbu- 
nătăţi acustica. Orice ipoteză rămîne valabilă şi 
nerezolvată. 

O altă caracteristică este dată de unele nișe, 
sau locuri mai retrase, care, în număr de douăspre- 
zece, se deschid cam la jumătate din înălțimea 
gradenelor. Aceste nişe par adevărate loji, pentru 
două sau trei persoane, rezervate poate pentru 
demnitarii localităţii. Trei dintre acestea sînt des- 
chise, comunică cu coridorul şi au rolul de adevă- 
rate intrări în amfiteatru pentru public, Acestea 
se deschid în diferite direcţii pentru a permite 1n- 
trarea şi ieşirea ordonată a spectatorilor, multe 
fiind în perfecte condiţii de conservare, altele pre- 
zintă reparaţii mai puţin importante ale zidăriei, 
Mici canale de scurgere se află, aproape pretutin- 
deni, pentru a proteja pereţii de şiroaiele de ploaie 
şi această particularitate este obişnuită şi la mor- 
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Amfiteatrul a fost redescoperit numai într-o 
epocă recentă şi curăţit de o cantitate enormă de 
ierburi, de plante și de muri, care i-au ascuns pre- 
zenţa timp de secole şi trebuie să-i mulţumim mar- 
chizului Savorelli, care este proprietarul, de a fi 
făcut aceste lucrări de reconstituire. Lără îndoială 
că cele mai mari daune au fost pricinuite de natura 
însăşi care, în unele locuri, prin acţiunea rădaci- 
nilor şi a copacilor, a crăpat zidurile de tuf în 
mai multe părţi. Rădăcinile erau atit de adînc în- 
fipte încît au fost imposibil de dezrădăcinat. 

Pereţii externi ai amfiteatrului sînt netezi şi nu 
au obişnuita suprapunere de arce şi coridoare pro- 
prii acestor construcţii, totuşi aspectul general este 
pitoresc şi plăcut, tocmai prin simplitatea sa. Pe- 
reții de tut roșu, în starea lor naturală, colorați 
în alb şi gri datorită lichenilor, acoperiţi de iedera 
şi de alte plante cu frunze mereu verzi, sînt înco- 
ronați de o diademă de stejari şi chiparoși cente- 
nari. Scena este completată de priveliștea orăşe- 
lului şi la o mică distanță, pe o înălțime pitorească 
cu pantele împădurite, de fațada unei frumoase 
bisericuțe baroce. 

Sub Sutri, Cassia curge între doi pereţi stin- 
coşi, ca între chei alpestre și roşul, galbenul şi 
griul rufului ce alternează cu verdele tufişurilor 
creează o ambianţă dintre cele mai pitorești. 

Chiar lîngă sat, înainte de amfiteatru, de-a 
lungul unui perete, există mai multe morminte ru- 
pestre ce revelează prezența unei adevărate necro- 
pole. Se văd urme de decoraţii, de stîlpi, de semi- 
coloane, de cornişe sculptate, de arce în relief, dar 
friabilitatea tufului, stricăciuni'e cauzate de 1n- 
temperii, nepăsarea oamenilor au făcur dificilă lec- 


tura acestor detalii, l 

Mormintele sînt de diferite dimensiuni, unele 
mari, cu bolți joase, altele cu bolți înalte, unele 
strîmte dar adinci, unele au în interior Corni 
simple sculptate, care înconjoară toata, incaperea. 
În unele există încă băncile de piatră lingă perete 
sau săpate în acesta, pe care se depunea cadavrul, 
în altele există încă picioarele pentru susținere 
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sarcofagelor. Aspectul acestor morminte este în 
definitiv etrusc, dar prezenţa aici a unor COLUM- 
BARIA! ne face să credem că o parte din aceste 
necropole au fost mai tirziu folosite de romani. 
Ca la Veii, unele dintre aceste firide sînt mici, pen- 
tru a primi o singură urnă, altele sînt mai mari 
pentru amplasarea a două pină la șase „OLLAE“Z, 
Pe un rînd firide!e sînt separate de mici stîlpi do- 
rici, săpaţi în tuf. Partea de jos a firidelor are o 
mică streaşină în relief, pentru a evita scurgerea 
ploii şi asemenea streșini sînt de asemenea pre- 
zentate deasupra deschizăturii mormintelor. Această 
particularitate a streşinilor ne face să credem că 
şi firidele sînt opera unor artizani etrusci. Unele 
morminte deşi prezintă urme de tencuială, cre- 
dem totuşi că a fost aplicată în epoci posterioare. 
Există multe alte morminte împrăştiate în jurul 
localităţii Sutri, toate săpate în tuf, totuşi sint 
goale şi complet părăsite. Credem că au trecut 
prin multe şi schimbătoare adversităţi, în special 
în secolele zbuciumate care au urmat după cade- 
rea imperiului, au servit probabil ca locuinţe pen- 
tru populaţiile semibarbare, ca punct de întîlnire 
pentru răufăcători sau, cum apare mai frecvent, 
au fost transformate în adăposturi pentru animale, 
iar sarcofagele în adăpătoare,  iesle sau depozite 
pentru cele mai diferite scopuri. 

Pe un ogor, de-a lungul rîului Cassia, în spa- 
tele mormintelor rupestre, există un mormînt mare, 
împărțit în mai multe încăperi. Firidele sînt adîn- 
cite în pereţi, pe mai multe rînduri, precum cuşe- 
tele pe vapoare. Aspectul acestui mormînt nu este 
pe deplin etrusc ci ne face să credem că este vorba 
mai degrabă de o catacombă creştină. E 

La mică distanţă, într-o pădure foarte deasă, 
se află o peșteră numită „Grota lui, Orlando”, 
despre care fantezia populară spune că ar fi fost 
ultima locuinţă a eroului care s-ar fi ascuns şi ar 
fi convieţuit cu o femeie din Sutri, de care se in- 
drăgostise, în timp ce se îndrepta spre Roma. As- 


1 Columbarii. 
2 Oale, urne de mărime mare. 


CE Scanned with OKEN Scanner 


=r- 


pectul peşterii nu este atît de îmbietor încît să ne 
facă să credem într-o replică a idilei lui Enea și 
a Didonei, Se compune din două încăperi, dintre 
care cea mai mare este susținută de un pilastru 
pătrat. Pe colina vilei Savorelli există ruine me- 
dievale care sînt atribuite, în împrejurimi, vesti- 
giilor palatului locuit de Carol cel Mare cînd a 
poposit aici, în drumul său spre Roma, în aju- 
corul lui Adrian I. Ruinele probabil că datează 
totuşi dintr-o epocă mai tîrzie. 

în sat este arătată o casă în care se spune că 
s-ar fi născut Pilat din Pont. Casa este, fără în- 
doială, din evul mediu, dar poate a fost recon- 
struită peste cea în care s-a născut sinistrul per- 


sonaj. 
* 


+ * 


Multe sînt legendele curioase care circulă în sat. 
Ca în toate satele foarte vechi, o infinitate de po- 
veşti cu diavoli, cu miracole, cu comori ascunse, 
cu personaje reale sau inventate sînt izvorul ne- 
secat al tradiţiilor orale ce sînt povestite călăto- 
rului, cu asigurarea autenticităţii celei mai abso- 
lute. Pictorul, ghidul nostru, ne-a arătat un cap 
de oaie (sau de măgar) de piatră, înfipt în colțul 
unei case din strada principală a satului și ne-a 
informat că ochii animalului erau fixați asupra 
unei comori ascunse. A mai adăugat că împreună 
cu tatăl său, care după spusele sale este una din- 
tre personalitățile cele mai importante din sat, au 
efectuat nesfirsite săpături ce s-au dovedit totuși 
i" totdeauna infructuoase, pentru că era imposibil 
de determinat, cu siguranță matematică unde. este 
aţintită privirea măgarului în teritoriul înconju- 
rător. Au închiriat chiar o casă peste drum, con- 
vinşi fiind că au stabilit punctul exact al privirii 
măgarului şi erau pe ca'e să efectueze săpături 
adinci în fundaţii, dar au fost împiedicaţi de_au- 
toritățile satului care nu puteau permite ca sapă- 
turile pentru dezgroparea unei comori să fie încre- 
dințate iniţiativei particulare. Mi-a mărturisit Ca 
a dezgropat multe morminte și că a 
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vase şi obiecte de bronz de mare valoare, dar nu 
am putut obţine o descriere mai precisa a aces- 


în cursul vremurilor apuse Sutri a fost atît de 
puţin explorat încît trebuie să ascundă cu sigu- 
ranţă, în măruntaiele sa'e, o mare cantitate de ves- 
tigii de un mare interes arheologic. Fără a mai 
pune la socoteală acele puţine morminte din jurul 
satului care au fost prădate în vremurile înde- 
părtate, trebuie să existe cu certitudine o mare 
necropolă organizată, ale cărei morminte au scă- 
par cercetărilor, fiind săpate la mare adincime 
şi lipsite de obişnuite'e semne exterioare. 

Via Cassia, de la Sutri la Capranica parcurge 
fundul unor chei pitoreşti, cu pereţi abrupți şi cu 
vegetaţie bogată. Capranica este un orăşel care are 
morminte. şi o canalizare care îi atestă originea 
etruscă, dar în afară de acestea nu mai prezintă 
nimic deosebit de interesant. Are cu vreo trei mii 
de locuirori mai mult decîr Sutri, vin şi fructe de 
bună calitate şi un izvor de ape minerale, faimos 
pentru lecuirea bolilor renale şi ale căilor biliare. 

Poate cea mai interesantă informaţie pentru 
călător este aceea că la Capranica există un fel de 
han în casa măcelarului din sat, numit Pietro 
Ferri, care neputînd oferi mult confort, încon- 
joară totuşi pe oaspete cu nesfîrşite solicirudini şi 
atenţii, cu manierele cele mai afabile ce se pot 
imagina. 

Femeile din Capranica îşi acoperă capul cu ti- 
vul fustelor lor în chip de văl şi prin aceasta se 
aseamănă cu unele portrete în maniera lui Rafael. 
Se îmbracă în culori vii şi bine asortate astfel în- 
cît au un aspect foarte pitoresc. 

La Capranica nu există vestigii etrusce sau ro- 
mane și nu ne-a parvenit numele antic al orăşe- 
lului, nici nu am putut să-l descoperim. 

Continuînd mai departe pe Via Cassia spre 
Vetralla, la trei sau patru mile de Capranica, co- 
tind spre stînga, pe drumul spre Oriolo, se întîl- 
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consulară, vestigiile de la Vico Matrino, o staţie 
de poştă a anticei şosele Cassia care a păstrat în 
mod miraculos intact numele latin Vicus Matri- 
nus şi este menţionată în itinerarele din Tabula 
Peuntigeriană. Nu există aici multe lucruri de vă- 
zut, în afară de citeva turnuri care stau să cadă 
şi resturi de morminte romane. 

Mergînd mai departe pe Via Cassia, se ajunge 
la Osteria delle Capannacce, antică construcţie me- 
dievală, înălţată poate pe o „Domus culta“! ro- 
mană şi care are înzidite în pereţi fragmente de 
marmoră luate din anticul Vicus Matrinus. Se 
observă, printre acestea, un relief mitraic, repre- 
zentînd pe Mitra ucigînd taurul. 

Acesta este punctul cel mai înalt al Viei Cas- 
sia, de-a lungul munţilor Cimini, dar urcuşul care 
începe practic la Sutri, este atît de treptat, încit 
nu se observă înălțimea atinsă. De la Capranica 
drumul urcă apoi prin păduri, livezi şi vii bine 
cultivate pînă la un platou numit „Stejarii lui Or- 


SI (er SE Să 


Vas etrusc — Kelebe 


lando“, semănat cu grîu, care în timpul verii este 
torid din cauza caniculei care dogoreşte. Drumul 
coboară apoi lin, printre ogoare cultivate, vu şi 
livezi de măslini pînă la Vetralla care se înalţă, 


1 Casă îngrijită. 
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de pe un pinten, deasupra cîmpiei etrusce, într-o 
privelişte incomparabilă. 

Vetralla se află la o distanță de patruzeci și 
trei de mile de Roma și se ajunge aici parcurgînd 
Via Cassia, care urmează, aproape întotdeauna, 
traseul anticei şosele consulare. Este legată de Ce- 
vatea Eternă printr-un serviciu de diligenţe cu cai, 
o dată sau de două ori pe săptămînă și călătoria 
durează nouă ore sau chiar mai mult, după dis- 
poziţia şi pretenţiile vizitiului. 
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noaște că aici aspectul, vegetaţia, ver 


Capitolul V 
NEPI — NEPETE 


După Monterosi, înaintind pe Via Cassia care 
duce la Ronciglione, în localitatea Guglia sau Co- 
lonnette se întîlneşte o răspîntie oare are pe mar- 
ginile sale „cippi“ înalți din travertin, pe care 
sînt gravate diferite indicații privind drumurile ce 
se despart aici. Se merge pe drumul indicat spre 
Loreto şi după trei mile sau mai puţin, se ajunge 


la Nepi. 


Cimpia pe care o străbatem merită o descriere deo- 
sebită. Din singurătatea tăcută a cîmpiei romane 
se intră aici într-o zonă păduroasă, complet dife- 
rită de tipul văzut pînă acum. Dacă călătorul 
este englez sau cunoaşte cîmpia engleză, va recu- 

dele smarald 
al ogoarelor, stejarii mari izolaţi sau în grupuri 
gardurile vii de păducel, bine îngrijite, murii, viņa 
albă, pomișorii  ghimpoși, marginile drumurilor 
acoperite de fereguţe şi ghimpi, turmele de vaci 


albe şi negre care pasc pe cîmpiile foarte verzi Şi 
ani b stejari uriași, formeaza 


care sînt hranite su 
. = . . . (e) A e o 
o autenticà viziune animată a cimpiei engleze, aşa 
ntinentul european. 
A 


cum rar poate fi întâlnită pe co 
Aici nu îţi pare o călătorie prin Italia ci prin cim- 
piile Surrey, din Devonshire şi nu este nevoie de 
nici un efort de imaginaţie. 

s 


190 


CE Scanned with OKEN Scanner 


N 


Această iluzie dispare îndată ce se ajunge la Nepi, 
un sat vechi şi prăpădit, Zidurile cu creneluri dă- 
rîimate şi un castel masiv ce se înalță lîngă aces- 
tea îți dau impresia de a fi ajuns nu într-un tîrg, 
ci într-o fortăreață părăsită. Numai văzînd clo- 
potnița Domului care se înalță zveltă în azurul 
intens al cerului, cu turnul său pătrat, sîntem re- 
aduşi la realitate; adică la aceea de a fi ajuns în- 
tr-un sat locuit. Ca fundal tronează masa albăs- 
truie a muntelui Soratte și la orizont munţii 
Abruzzi, acoperiţi cu zăpada. 

Apropiindu-ne de poarta satului, ochiul este 
atras de un zid vechi, cu nouăsprezece rînduri de 
blocuri de tuf, cu înălţimea de circa zece sau un- 
sprezece metri şi cu o lungime considerabilă. As- 
pectul acestui zid, foarte ruinat datorită intem- 
periilor şi dimensiunile blocurilor folosite denotă 
originea sa etruscă. Mergînd de-a lungul părţii 
exterioare a zidurilor, lîngă o a doua poartă, o 
altă bucată de zid mai puţin înaltă (numai zece 
rînduri de blocuri), foarte ruinată, ne face sa cre- 
dem că aici a avut loc escaladarea lui Camillus şi 
a soldaţilor săi, atunci cînd au luat cu asalt -ce- 
tatea. În loc să intrăm în sat, ne continuăm dru- 
mul de-a lungul zidurilor, o cărare aproape im- 
practicabilă, pînă la o altă poartă care indică li- 
mitele fortificațiilor, după care apărarea cetăţii 
este încredinţată rîpei adinci care o înconjoară. 

Priveliştea de care te bucuri de la acest perete 
abrupt este dintre cele mai pitoreşti. Într-o parte, 
ziduri prăbuşite cu creneluri în ruină, în cealaltă 
parte, rîpa adîncă şi înspăimîntătoare. În fund, o 
moară cu roata sa mare ce se roteşte, acționată 
de cascada cristalină a rîului care curge în vale. 
Există totuși ceva în plus care atrage atenţia. La 
marginea rîpei şi la puţini paşi de poartă, există o 
altă bucată scurtă de zid, cu numai patru rînduri 
de blocuri şi în perfectă stare de conservare. 
Această bucată scurtă de zid, este, cum s-ar spune, 
înzidită într-o masă de OPUS INCERTUM din 
epoca romană, care a întărit zidurile originare de-a 
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Toate zidurile sînt construite în sistemul EM- 
PLECION, ca şi zidurile din Sutri şi aceasta este 
tot ceea ce am putut examina. Bineînţeles, ele în- 
conjurau cetatea, în partea ei neapărată, celelalte 
laturi fiind apărate în mod natural de rîpa adincă 
ce o înconjoară. La drept vorbind, zidul mai scurt 
trecea şi de-a lungul marginii rîpei, în special în 
apropierea limbii de pămînt care unea cetatea cu 
cîmpia, 

Aceasta ne face să credem că în antichitate 
Nepe necesita fortificații foarte rezistente pentru 
apărarea locuitorilor săi. Une'e porţiuni de ziduri 
au fost dărimate într-o epocă mai recentă, pro- 
babil pentru a recupera materialele utile noilor 
construcţii. 

Nepi este un sat avînd mai mult sau mai puţin 
aceleaşi dimensiuni şi aceeaşi populație ca şi Sutri. 
Este amplasat pe un pinten lunguieţ de tuf, izo- 
lat între. văi.e rîurilor Fossi Falisco şi Pozzolo, 
afluenți ai rîului Treia. Rîpa care o înconjoară 
este mult mai adincă decît aceea de la Sutri, am- 
bele cetăți fiind considerate în antichitate cheile 
şi porţile de intrare în Etruria. Numele său antic 
a foss NEPE, NEPET, NEPETE, conform orto- 
grafiei diferiților scriitori. şi probabil derivă din 
numele şarpelui NEPA, adorat de antici iocuitori 
ca divinitate protectoare a fertilităţii ogoarelor. În 
stema cetăţii, şarpele a fost întotdeauna repre- 


zentat. . | 

Multe antichităţi au fost descoperire la Nepi 
şi în împrejurimi. O statuie egipteană găsitra in 
1839 şi un basorelief reprezentind naşterea lui Ju- 
piter, se găsesc în prezent în muzeul Vatican. 
Un foarte frumos sarcofag roman, cu naşterea lui 
Bachus, a fost găsit în 1746 şi în prezent ace 
parte din colecţia muzeului de pe Capitolu. În 
afara Porții Romane, pe dreapta, resturile „unui 
mare mormînt roman, cu baza pătrată, indică toc- 
mai direcţia Viei Amerina, care ducea la Faleru 
Veteres, actuala Civita Castellana. Pe stinga $0- 
selei Amerina, în localivatea Torrione, exista încă 
şi acum ruinele unui amfiteatru roman care da- 


tează din epoca imperială. 
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nicipal, în piaţa rincipală a satului, există nume- 
roase fragmente de statui, de „cippi“, de altare ro- 
mane, găsite în apropiere. Un fragment pare să o 
reprezinte pe Zeița Feronia. În centrul Pieţii, o 
frumoasă fîntînă împodobită cu capete de lei şi 
pe fundul ei, un relief de marmoră reprezentînd 


un leu înaripat, 

Am fost surprins să găsesc în împrejurimi atit 
de puţine morminte, De-a lungul pereţilor rîpei 
nu există grote care să ne facă să credem în exis- 
cența unor catacombe, apoi există foarte puține 
morminte care se pot vedea în apropierea satului. 
În mod evident, nepesinii preferau mai degrabă 
să-şi sape mormintele în cîmpie decît să constru- 
iască acele necropole rupestre care formează ca- 
-acteristica cetăților etrusce din regiune. În pere- 
cele îndreptat spre Civita Castellana există urme 
de nişe pentru urnele cinerare și de asemenea urmele 
unei canalizări, de formă și cu dimensiuni egale 


aceleia observate la Sutri. 


* 


+ * 


Deasupra rîpei trece un pod şi un apeduct cu două 
arce, lucrare din secolul al XVI-lea. Nu se poate 
să nu te opreşti şi să nu observi de pe pod prive- 
liştea care se desfășoară în faţă sau în vale. Intr-o 
parte, zidurile şi turnurile, în fund, muntele So- 
ratte, în vale verdele închis al iederei fixate de 
pereţii rîpei, amestecat cu roșul şi griul tufului, 
împreună cu azuriul închis al cerului alcătuiesc 
un ansamblu atît de plăcut încît un pictor ar pu- 
tea picta acest peisaj reproducînd doar ceea ce 
vede, fără modificări. și fără să recurgă la fan- 
tezie, 
La Nepi există două hanuri, Fontana şi Hotel 
de la Paix, Despre primul nimeni nu vorbeşte de 
bine, după ce l-a vizitat o singură dată, păstrîn 

amintiri foarte neplăcute, Celălalt, cu nume exo- 
tic și discret, deschis de curînd, este destul de con- 
fortabil. Este păcar că la sfîrşit călătorul gasește 
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plată şi încă cum! „Respice finem“, priveşte bine 
sfîrşitul, spuneau antici pe drept cuvînt. 


Nepete nu a avut niciodată un rol istoric foarte 
important. Este citată numai ocazional şi sporadic, 
de obicei împreună cu Sutri, fiind cele două ce- 


tăi aliate ale Romei, la porțile Tusciei. Acest 


i 


fapt ne face să credem că Roma, înţeleapră şi 


conştientă de marea lor importanță strategică, a 
încercat întotdeauna să le țină strîns unite într-o 
bună alianţă, cu scopul de a avea, în orice mo- 
ment, porţile Tusciei deschise, şi bine aparate. Şum 
că Nepere a căzut sub dominaţia Romei în anul 
368. În anul 371 după întemeierea Romei, adică 
după trei ani, cum îşi aminteşte Titus Livius, ne- 
pesinii şi sutrinii, uniţi, au trimis, ambasadori 
la Roma pentru a cere ajutor împotriva etruscilor 
care au ocupat cele două cetăţi. Titus Livius mai 
povesteşte că Nepe a căzut pentru că o parte a 
populaţiei a fost de partea etruscilor, împotriva 
noilor aliaţi. Roma a trimis atunci pe mereu pre- 
zentul Camillus, care a cucerit prin asalt cetatea 
şi i-a decapitat pe aliaţii necredincioşi, cu securile 


w 


lictorilor săi. La zece ani după Sutri a devenit 


o colonie a Romei; şi ambele cetăți au avut un 


tratament privilegiat. Într-adevăr, şi-au păstrat in- 
tact teritoriul, l-au guvernat cu o administraţie 
proprie şi independentă şi locuitorii erau egali în 
drepturi şi. privilegii cu cetăţenii romani. Probabil 
că cele două cetăţi Sutri şi Nepi au fost aliate în- 
tre ele avînd în vedere faptul că sînt'-amintite îm- 
preună de autorii antici. Şi alte cetăţi ca Arezzo, 
Cortona, Perugia erau unite într-o alianţă în ca- 
drul Marii Confederații. Acest lucru se petrecea 
atunci cînd „vinculum în vinculo“ 1 era determi- 
nart de comuniunea de interese şi de vecinătatea 
teritoriului, 

Pare cert că Nepi şi Sutri au fost la origine 


două cetăţi cuprinse în teritoriul, cetăţii Veii. Nepi 


1 Lanţ în lanţ. 
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şi-a păstrat Întotdeauna intact numele său, pîna 
în zilele noastre, chiar dacă ortografia sa a fost 
modificată din cînd în cînd de către autori. Nu 
şi-a schimbat niciodată locul. Strabon, relatează 
că Nepi nu era clasificată printre principalele ce- 


Candelabru etrusc 


tăţi etrusce, ci printre cele pai „pică si Craicli 
totuși ca importanță în evul mediu cind, lira 
767 e.n, Totone sau Teodoro, ducele de pi, 
reușit, cu ajutorul fraţilor săi Passivo i A ae e 
să-l aleagă Papă pe fratele lor pomy QoS 
Acesta a domnit la San Pietro mai mult s: A, Ad 
dar a fost apoi detronat de romani GALA AN pe 
rul longobarzilor, l-au ales Papa pe 


III-lea. 
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Capitolul VI 
CIVITA CASTELLANA — FALERII VETERES 


das... Faliscis 
Moenia contigimus victa, Camille, tibi. 


OVIDIU! 


Civita Castellana este la o distanţă de opt mile 
de Nepi, dar dacă se cătătoreşte pe Jos sau călare, 
pot să recomand un drum de ţară mai scurt cu 
două mile. Imediar după trecerea podului de la 
Nepi, călătorul să cotească imediat spre dreapta, 
pe drumul care duce la Castel SanvElia şi să con- 
tinue drept înainte pînă la Falerii Veteres. Castel 
SanvElia este un sat mic, retras pe un pinten de 
wf, cu certitudine de origine etruscă şi trebuie să 
fi fost un „CASTELLUM“? care depindea de Nepi 
şi amplasat acolo pentru apărarea sa. Pe întregul 
său parcurs, drumul este săpat în tuf şi în parte 
este foarte vechi. Pe: marginile sale există ziduri 
mici de tuf care par şi ele foarte vechi. De-a lun- 
gul drumului se întîlnesc puţine morminte goale 
şi abandonate. După ce s-a depăşir Castel Sant 
Elia, se intră pe o cîmpie verde şi nelocuită care 
are în sine ceva măreț şi solemn, propriu cîmpie! 
romane, O rîpă o mărginește pe ambele laturi, în 
dreapta, adîncă şi întunecoasă, umbrită de frun- 
zişul des al arborilor; la stînga, pe marginea sa, 
trece drumul principal spre Civita Castellana. u- 
tr-o parte, privirea fuge peste verdele lacurilor şi 
al pădurilor dese de stejar, pînă la muntele Ci- 
mini, pe ale cărui pante strălucesc în soare Ron- 
ciglione şi Caprarola. În faţă se văd în depărtare 


1 Sintem vecini cu Faliscis, cetate învinsă de tine, 


Camillus, 
? Citadelă. 
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turnurile de la Civita Qastelana. Iar mai departe, 
la marginea orizontului, se observă multe sate aşe- 
zate pe pantele munţilor din Umbria, în timp ce 
dintr-o parte muntele Soratte, cu punctele sale 
întunecoase, domină izolat cîmpia. Aceasta, ușor 
ondulată, este întreruptă ici şi colo de ripe adînci, 
acoperite cu dese tufișuri de arbuști, de variate cu- 
lori si intensităţi, potrivit terenului. Munţii A- 
bruzzi, cu piscurile acoperite de zăpadă, închid 
peisajul cu o cornișă incomparabilă. 

Un păstor, cu aspect sălbatic şi cu pulpele în- 
făsunate în piele de capră, sprijinit într-un baston 
lung, supraveghează turma și-l observă. pe drumet. 
Este tăcut şi nu face nici un gest, numai cîinii îl 
latră îndelung pe noul sosit. Această imagine idi- 
lică şi pitorească completează frumuseţea şi su- 
prema linişte a peisajului, pînă cînd vraja este 
brusc întreruptă de vederea, pe marginea drumului, 
a unui „cippus“, ce amintește de un drumeţ ucis 
în acel loc. de către răufăcători. | 

Pentru a ajunge la Civita Castellana trebuie 
să părăseşti drumul şi să străbaţi adînca vale care 
închide cîmpia spre miazănoapte. Drumul prin- 

A Ea pe velo fie aria 

cipal continuă de-a lungul rîpei şi intra în cetate 
triumfal, fără denivelări, printre bastioanele forta- 
rerei San Gallo, cu frumosul său turn octogonal. 
În prezent aici este o închisoare a guvernului pon- 
tifical, o Bastilie a Romei contemporane. 


La 

* w K 
Cine nu s-a oprit aici pentru a admira podul Oie: 
mentino care trece malestuos peste vale şi td 
tuie minunea cetăşii? Frumuseţea acestui p iai 
de Roma imperială, se asociaza fare i poi 
măreţia peisajului şi cu istoria cetăţii Faleri t 
teres şi cu importantele sale vestigii. Aş pune prm; 


Y - EIA FOT vizitatori al 
ul din cinci sute de (OI 
soare că numai unu să viziteze 


j ino ` duce apol 
podului Clementino se va Cuce bre 
podul Terrano de peste Treia şi marea necropolă 


W . 
etruscă care se afla aici. 


Sînt sigur că nici ua 
din cei cinci sute nu cunoaşte importanța arheo- 
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Chiar lingă pod şi pe marginea pintenului de 
rocă pe care este construită Falerii Veteres, există 
un fragment de zid din tuf în EMPLECTON, cu 
șaptesprezece rînduri și blocurile au exact măsura 
pe care am constatat-o la Sutri şi la Nepi. 

Cel care intră în sat prin acest punct și merge 
pe drumul oare coboară spre stinga va ajunge la 
minăstirea Sant'Agata, care este situată în colţul 
de la nord-est al pintenului de stîncă. Drumul 
stăbate un tunel şi nu sint necesare cunoștințe 
speciale pentru a înţelege că este vorba de un 
drum etrusc, Are pe, marginea exterioară un mic 
canal săpat în tuf, prin care se scurge apa de 
ploaie jos în ripa. De-a lungul drumului care co- 
boară abrupt în vale există foarte mu'te morminte 
etrusce pe care, din păcate, nepăsarea dăunătoare 
a oamenilor le-a transformat ca formă şi desti- 
nație, aducîndu-le la stadiul de staule pentru oi, 
cocini de porci: şi grajduri pentru bovine. 

Există în perete diferite guri de canalizare, cu 
totul asemănătoare acelora pe care le-am văzut 
la Sutri şi în alte locuri etrusce. Multă vreme s-a 
crezut că aici a fost cetatea Veii, ale cărei urme 
s-au pierdut după desființarea sa şi mulți au con- 
fundat canalele sale cu faimosul tunel al lui Ca- 
millus. La drept vorbind, toate cetăţile etrusce din 
Latium au acelaşi sistem de canalizare ce devine 
posibil datorită ușurinței de a săpa în această 
Piatră vulcanică pe care sînt fundate. 

Spre folosul acelor cercetători cărora le plac 
amănuntele, am vrut să măsurăm dimensiunile a- 
celor galerii. Au o înălțime de circa un metru şai- 
zeci, șaptezeci şi cinci de centimetri la bază şi 
patruzeci şi cinci de centimetri în partea su- 
perioară. Din aceste dimensiuni se deduce că erau 
de-abia suficiente pentru munca (nu prea comodă) 
a unui singur om. După o parte aproape orizontală, 
aceste canale subterane se ridică vertical şi ajung la 
nivelul drumului satului, pentru a corecta apele plu- 
viale și pe cele menajere, Dimensiuni e sînt aproape 
identice în întreaga 'Tuscie şi ele sînt chiar identice 
(amănunt interesant) cu ale canalelor acoperite 


de-a lungul pantelor Capito'iului, Trebuie să adău- 19 


CE Scanned with OKEN Scanner 


199 de ziduri etrusce, 


găm că acest sistem era astfel conceput încît cana- 
Jul de scurgere era permanent spălat de apele cu- 
rate ale fîntînilor, înlăturîndu-se astfel mirosurile 
neplăcute şi pericolul epidemiilor. 

În acest punct ne găsim în colțul extrem al 
promontoriului de la Falerii Veteres. De o parte, 
rîpa peste care trece faimosul pod Clementino, 
de cealaltă parte, peretele vertical îndreptat spre 
răsărit. Drumul iese prin două porţi medievale 
vecine foarte ruinate şi șerpuiește prin valea rîului 
Treia, traversată de un pod frumos cu trei arce. 
De jos, ridicînd privirea spre sat, se observă ca a- 
cesta se găseşte foarte sus și că pintenul de tuf se 
sprijină Jos pe un strat de rocă nisipoasă albă. Pe 
marginea ripei, tocmai în direcţia podului, se în- 
şiră un rînd de ziduri medievale ridicate pe frag- 
mente de ziduri mai vechi etrusce. Gura de văr- 
sare a unui canal de scurgere, la jumătatea coas- 
tei, confirmă vechimea lor. 

Pintenul are direcţie nord-sud, apoi, pe neaş- 
teptate, cotește în unghi drept, în punctul unde 
pîriul Saleto, numit Ricano, se varsă în Treia. 
Este un loc singuratic şi sălbatic foarte pitoresc. 
Nu există nici o urmă de ființă vie. Numai un 
drumeț trece vadul rîului Treia, sărind de pe o 
piatră pe alta, peste curent. Nimeni nu trece pe 
potecile de pe mal. Nici un zgomot nu ajunge 
de la aşezarea omenească. Pereţii verzi ai povîrni- 
şurilor par să suridă sau par posomorîţi, după cum 
sînt bătuţi de soare sau stau în umbră. | 

Pentru a vedea mai bine configuraţia satului 
este bine să se treacă pe celălalt mal al rîului. De 
aici se observă un fragment de zid care umple un 
gol al peretelui vertical şi am putut sa constatari 
că este format din douăsprezece rînduri de tuf. 
Puțin mai încolo, un al doilea fragment de zid 


cu cinci sau şase rînduri. Din păcate nu li se poate 
cerceta structura aşa cum ar dori cineva „datorită 
înălțimii și asperităţii peretelui ce se înaltă la mai 
mult de şaizeci de metri deasupra capetelor noas- 
tre, totuși unui ochi exersat nu-i poate scapa fap- 
tul că fragmentele medievale au ca bază porțiuni 
Sub ziduri, la jumătatea zidu ui 
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se observă morminte și urme de canalizare. 
La podul Saleto unde se întîlneşte scurtătura 
spre Nepi, se traversează piriul şi se merge pe 
drumul care duce la Civita Castellana, de-a lun- 
gul căruia se află mormintele asemănătoare ace- 
lora din vecinătatea podului Terrano, pe care-l 
vom descrie în curînd. Pintenul cotește spre 
nord-vest şi poteca trece de-a lungul zidurilor ex- 
terioare. În acest punct, se află mai degrabă o 
surpătură de teren decît o rîpă, care nu depă- 
seşte înălțimea de treizeci de metri de la nivelul 
limbii de pămînt ce uneşte satul cu planul cîm- 
piei înconjurătoare. Este foarte probabil că acolo 
unde peretele nu era suficient de abrupt, să fi in- 


rervenit mîna omului pentru a accentua asprimea 
locului şi credem că această lucrare nu trebuie să 
fi fost prea anevoioasă, ţinînd seama de uşurinţa 
prelucrării acestei pietre. 

Un amănunt care frapează şi nu găseşte O ex- 
plicație logică este faptul că zidurile au fost con- 
struite tocmai pe marginea prăpastiei care, dat 
fiind înălţimea şi asprimea sa, reprezintă prin 
sine însăşi. un meterez natural greu de trecut ci 
ceea ce miră cel mai mult este faptul că locuitorii 
medievali au perseverat, au reparat şi au înălțat 
zidurile originale. Nu ştim să răspundem la aceas- 
t3 întrebare și am fi curioși să-i cunoaştem răs- 
vunsul. În ceea ce priveşte casele actuale, este 
de aiuns o sineură privire pentru a înţelege că un 
număr niare din acestea au fost construite din ma- 
teriale vechi. si 

Înc-njurînd castelul Sangallo, se reintră în ce- 
tate piîntr-o poartă deschisă în bastionul său, unde 
se văd urmele unui drum săpat în tuf care trece 
printre ziduri şi marginea pantei, în partea de 
miazănoapte. Pe marginile lui există morminte ce 
ne fac să credem că era un drum care, ieşind prin- 
tr-o poartă, ducea la o necropolă a cetăţii, am- 
plasată imediat în afara zidurilor. Referitor la a- 
ceasta, trebuie să amintim faptul că etruscii, în- 
tocmai ca grecii şi romanii, nu puteau, pe baza 
dispoziţiunii legii, să îngroape sau să ardă morţii 
între ziduri, iar romanii, numai în mod excep- 
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tional şi pentru personalităţi ilustre, ca Iulius Ce- 
zar, au permis ca incinerarea şi funeraliile să aibă 
loc în Forum. j 

Mormintele pe care le-am vizitat aveau forma 
unui puț conic, cu înălţimea de circa trei metri 
şi cu lăţimea la bază de doi metri. Această formă 
este mai degrabă obişnuită în Latium, la sud de 
Tibru şi în Sicilia. Mulţi au crezut, timp îndelun- 
gat, că aceste puțuri au fost depozite de cereale, 
tocmai pentru că se aflau în vecinătatea zidurilor 
cetăţii şi acest fapt este greu de înţeles. Dar în 
această zonă lucrurile stau altfel, deoarece acest 
tip de mormînt este obișnuit în necropolele ade- 
vărate şi nu se poate admite ideea că se constru- 
iau silozuri în mijlocul cimitirelor. Mai mult, pe 
vîrful mormîntului se punea un „cippus“, se con- 
struia o nişă, se punea un obiect votiv. Este chiar 
foarte probabil că se puneau urne de teracotă cu 
efigia mortului, ca la Chiusi. 

în loc de a intra în cetate, este bine să se 
meargă pe cărarea care -coboară repede pînă la 
podul Terrano, un pod ce trece peste vale în 
punctul în care se îngustează pentru a forma albia 
rîului- Rio Maggiore. Este alcătuit dintr-un singur 
arc, cu înălțimea dublă deschiderii sale şi a fost 
construit pe un pod mai vechi, care la origine 
trebuie să fi fost mult mai scund. Deasupra po- 
dului trece un apeduct, recent construit, care ali- 


mentează satul. | 

Podul Terrano este format dintr-o structură 
modernă, care se sprijină pe o construcţie. mal 
veche. Examinînd cu atenţie blocurile care for- 
mează pilonul nordic, cu o înălţime de zece rin- 
duri şi cu o lăţime de circa şapte metri, se des- 
coperă că a fost construit în EMPLECTON. Chiar 
şi dimensiunile blocurilor corespund cu măsurile 
folosite în acest gen de zidărie de către etrusci, 
Partea superioară a fost construită din blocuri 
mai mici şi neregulate. N-am putut sa examincz 
celălalt pilon pentru că este pur şi simplu sufocat 
de iederă şi de muri. Arcul mai scund este me- 


dieval, astfel încît se poate deduce că acest „pod 
distincte. Vechimea 
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sa a fost insuficient scoasă în evidență de câtre 
autorii antici. 

Aici, lingă podul Terrano, ne găsim la înce- 
putul principalei necropole de la Falerii Veteres, 
Pînă la podul Clementino, pe o lungime de mai 
mult de o jumătate de milă, se află o serie în- 
treagă de morminte rupestre, de toate formele și 
dimensiunile. Nenumărate sînt ușile care duc la 
morminte spaţioase, nenumărate sînt firidele pen- 
tru cenuşă, de toate mărimile şi formele. Mari, 
mici, adinci sau puţin scobite, în rînduri regulate, 
ca etajerele într-o bibliotecă, fie atît de mari încît 
par o adevărată criptă, fie foarte mici precum 
barbacana unei fortărețe. Aceste morminte mai 
prezintă şi o altă particularitate. Spre deosebire de 
Sutri indé intrarea ducea direct la mormînt, aici 
cea mai mare parte dintre acestea au o mică anti- 
cameră, adesea nu mai mare de 1,50 metri pă- 
iraţi, cu o deschizătură în tavan, care comunica, 
întocmai ca partea superioară a şemineului, cu te- 
renul de deasupra. Mormîntul propriu-zis este în 
general spațios, de zece pînă la cincisprezece me- 
tri pătrați, de formă pătrată sau dreptunghiulară, 
niciodată rotundă, adesea cu un stilp masiv în cen- 
tru, lăsat de săpătură, sau cu pereţi care împart 
mormîntul în patru sectoare egale. Partea fron- 
tală, în faţa stilpului și a pereţilor, este în general 
săpată în aşa fel încît să formeze firide lungi şi 
puţin adînci, unele peste altele, uneori în aşa fel 
încât să creeze o serie de nișe pentru OLLAE fu- 
nerare sau obiecte votive. Cine cunoaşte cata- 
combele creştine are o idee destul de exactă des- 
pre modul cum sînt construite, deoarece nu se 
deosebesc de acestea. Intrările mormintelor poartă 
adesea semnul pietrei care le închidea, 

Deschizătura din tavanul anticamerelor a ră- 
mas pînă în prezent un mister. Servea poate, ipo- 
teză puţin probabilă, la împrăștierea emanaţiilor 
cadavrului în descompunere sau servea la aerisirea 
mormintelor pentru a le face să rămînă uscate 
cît mai mult timp posibil. Puteau de asemenea să 
aibă o semnificaţie religioasă întrucît prin acest 
orificiu, rudele defunctului puteau să facă liba- 
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ţiuni zeilor Mani, totuşi toate acestea sînt numai 
ipoteze în favoarea cărora nu avem nici un fel 
e dovezi. Rămînînd în domeniul ipotezelor, pu- 
tem presupune că astfel de deschizături puteau 
constitui intrări în cazuri de urgenţa, într-adevăr 
sînt practicabile şi acest lucru este dovedit de pre- 
zența unor mici scobituri în pereţi care puteau 
permite sprijinirea unei miini sau a unui picior, la 
o eventuală cobortre sau urcare. În ultimă analiză, 
putem presupune că aceste morminte faceau o- 
biectul unei periodice inspecţii şi întreţineri şi ca 
cineva, însărcinat anume, cobora din cînd în cînd 
în mormînt pentru a vedea dacă totul este în or- 
dine şi pentru a reînnoi ofrandele oferite zeităților 
Infernului. Ştim că sîntem în domeniul ipotezelor Şi 
lăsăm cititorului dreptul de a alege soluţia pro- 
blemei. De obicei, această deschizătură era închisă 
de o piatră monolitică. Mormintele cu astfel de 
deschizătură în tavan au fost descoperite din cînd 
în cînd la Tarquini, Ferenro, Cerveteri şi în alte 
locuri din Etruria, dar niciodată atît de numeroase 
ca la Falerii Veteres şi la Falerii Novi, unde con- 
srituie o caracteristică dominantă. 
Cîteva din aceste morminte au o anticameră 
cu paturi funebre, suporturi pentru sarcofage, nişe 
săpate în pereţi, totuşi totul pare mai rustic, mai 
puţin finisat, mai puţin împodobit decît în încă- 
perile interioare care alcătuiesc mormîntul propriu- 
zis al familiei. Foarte probabil această anticameră 
servea la înmormîntarea sclavilor şi a acelora care 
depindeau de familie. | 
Pe faţada unui mormînt se poate citi cuvîn- 
tul TUCHNU, a cărei semnificaţie scapă, în afara 
de cazul că este numele familiei. Poate făcea parte 
dintr-o inscripţie mai lungă, din care, de altfel, 
restul nu mai există. Literele păstrează urme de 
roşu, culoare cu care de obicei erau pictate inscrip- 
țiile, pentru a facilita citirea lor. În interiorul unui 
mare mormînt în apropiere de podul Lerrano 
există o inscripţie evruscă, pe două rînduri, gro- 


solan săpată în rocă şi cu litere, înalte de circa 
tă în inscripţiile 


30 de centimetri, măsură neobişnuita în in 
unei firide în perete 
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şi acest fapt demonstrează că aceste morminte erau 
cu siguranță etrusce şi nu catacombe, cum s-au 
hazardat unii să susţină, 

Nu am observat nici o altă inscripţie în a- 
ceastă necropolă, spre deosebire de mormintele 
care se găsesc la nord de munţii Cimini, unde aces- 
tea în schimb sînt frecvente. 

Reiese astfel că în această necropolă ritul in- 
humaţiei era mai obișnuit decît incinerarea, spre 
deosebire de Sutri. Cred că este important să no- 
tăm aceste obiceiuri care, în Tuscia, diferă de la 


loc la loc. 
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Cel ce vrea să vadă principa'ele frumuseți de la 
Civita Castellana trebuie să coboare în adînca rî- 
pă care o înconjoară în această parte. Cărarea mai 
puţin dificilă este cea care pleacă din vecinătatea 
podului Clementino. Coboară în zigzag în tuful 
pantei şi faptul că este antică este dovedit de 
canalele mici de scurgere și de mormintele care se 
găsesc de-a lungul său. De pe fundul rîpei se poate 
admira toată măreţia podului Clementino, care 
este întrecut în grandoare şi îndrăzneală numai 
de Pont du Gard de la Nîmes. O cascadă mică 
alimentează. o moară rustică înfiptă în peretele 
stâncos, în apropierea podului. 

Faptul că au ales acest loc pentru propria 
necropolă ne face să credem că etruscii aveau 
mult simţ estetic şi că ştiau să aleagă locuri po- 
trivite pentru orice destinație. Acestea sînt lu- 
crurile la care am meditat trecînd cu privirea 
peste Necropola de la podul Tenrano. 

Aici totul pare făcut anume pentru odihna 
veșnică a defuncților. Locul este departe de orice 
zgomot, ambianța este solemnă, izolată, greu ac- 
cesibilă, idilică. Singurul murmur care se aude este 
acela al pîrîului care curge în vale, fără întreru- 
pere, pentru a semnifica durata eternă a reşedin- 
jei lor, Numeroşi porumbei sălbatici care îşi fac 
cuiburile în ungherele ascunse ale rîpei şi se rotesc 
deasupra mormintelor te trimit cu gîndul la sim- 


bolul sufletelor care rătăcese în neant, în veşnicie. 204 
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Toate aceste lucruri împreună creează în vizitator 
o atmosferă de sugestii, care se imprimă adinc în 
mintea lui. | 

Să ne întoarcem acum, pentru o clipă, la ceea 
ce este prozaic. Din fericire, la Civita Castellana 
nu lipsesc hanurile. Hotelul principal este acela al 
Poştei, care are totuși o faimă proastă, datorită 
mojiciei proprietarului său. Dacă totuși călătorul 
are vreo nedumerire îi recomandăm hanul LA 
CROCE BIANCA, din piaţa principală, unde 
poate fi găzduit într-o manieră mult mai decentă 
şi unde va fi înconjurat cu toată atenția, grija şi 
amabilitatea de către planturoasa sa proprietară. 
Într-o vreme, specialitatea acestui han erau cîrna- 
ţii, dar acum nu mai sînt atît de buni ca alrădată. 


+ 
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Oraşul are ceva mai mult de două mii de lo- 
cuitori și ocupă numai o parte din suprafaţa ori- 
ginară. Părţile antice, în prezent nelocuite, sînt 
ocupate de grădini şi de vii. Judecînd după întin- 
derea sa, Falerii trebuie să fi fost importantă, 


Vas etrusc —Cyathus 
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chiar şi pentru faptul că este sigur că a fost una 
dintre cele douăsprezece cetăţi-stat ale marii Con- 
federaţii Etrusce. În vechime s-a crezut că cra 
antica cetate Veii şi în catedrală exista o lespede 
care în mod greşit o numeşte VEIORUM BASI- 
LICA, oricum această ipoteză a căzut cu totul 
după descoperirile de la Veii, pe locurile actualei 
Isola Farnese. Gell crede că Falerii ar fi fost FES- 
CENNIUM, dar este sigur că Falerii Veteres se 
află aici şi acest lucru va fi demonstrat în capi- 
tolul următor, despre FALERII NOVI. 
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Capitolul VII 
FALLERI — FALERII NOVI 


Drumul care duce. de la Civira Castellana la FA- 
LERII NOVI, cu un traseu de ceva mai mult de 
patru mile, traversează Fosso dei Tre Camini cam 
la jumătate distanţă şi acolo în apropiere există ur- 
mele unui pod antic. 

Puțin înainte de FALERII NOVI un mormint 
ne umple de admiraţie şi ne îndeamnă la o oprire 
neprevăzută. Imaginaţi-vă un portic săpat în tuf, 
constituit de trei arce, peste care este aşezată O 
cornişă executată din blocuri de tuf, în prezent 
puţin dislocate şi acoperite cu o vegetaţie bogată. 
Sub portic există suporturi pentru sarcofage şi gropi 
pentru a. îngropa morţii, care apoi erau probabi 
acoperite cu ţigle, ţinînd seama de faptul că arcele 
porticurilor trebuiau în mod necesar să rămînă 
oricum deschise. De la portic se intră în mormâîn- 
tul propriu-zis printr-o uşă cu 0 cornişă în re- 
lief, mai îngustă sus, după obiceiul etrusc. Interio- 
rul foarte frumos pare mai mult o locuinţă decit 
un mormînt, atî. de mult reproduce forma sa 
toate particularitățile casei etrusce. Tavanul plat 
este susținut de un stîlp pătrat masiv, care are 
săpate pe partea frontală trei nişe adînci, una dea- 
supra celeilalte. De-a lungul pereţilor există alte 
nişe, dar mai mici. 

Cornişa deasupra porticului şi cornişele uşii de 
la intrare par mai mult romane decîr etrusce, to- 
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cutată de către romani. Foarte probabil, romanii 
au intrat în posesia lui în epocile următoare şi 
au adăugat actualele ornamente sau ornamentele 
sînt etrusce, dar de artă tîrzie, atunci cînd influ- 
ența greco-romană se lăcea simțită și în arta 
etruscă, 

Era pentru prima dată cînd vedeam un mor- 
mînt cu o cornişă executată din zidărie și credeam 
că este singurul exemplu de mormînt cu portic, 
dar am văzut în apropiere și altele, ceea ce ne-a 
demonstrat că este un tip caracteristic acestor 
locuri. Unul dintre aceste morminte are un portic 
cu două arce, altul un portic cu un singur arc, 
dar poate la origine erau trei, dar cel de al trei- 
lea are un portic destinat unui mormînt fără în- 
căpere cu care să comunice, cu paturi funebre. Un 
alt mormînt avea poate porticul săpat în faţă, 
dar probabil. o surpare a terenului l-a făcur să 
dispară. Acest mormînt, în afară de portic, avea 
două încăperi ce comunicau şi spre marea mea 
surprindere am descoperit acolo două inscripţii 
latine, uşor de citit, fiecare literă avînd înălţimea 
de circa patrusprezece centimetri. Textul pe care 
l-am dus la Roma a fost reconstituit de către Insti- 
tutul Arheologic Englez din Roma şi este urmă- 


torul: 


LUI LUCIUS VECILIUS, FIUL LUI VIBIUS SI 
AL POLLIEI ABELE, ESTE DAT UN LOC (un 
pat funebru). UN LOG ESTE DAT LUI VECI- 
LIUS, FIUL LUI LUCIUS SI AL PLENESTEI. 
NIMENI SĂ NU PUNĂ CEVA ÎN FAŢA A- 
CESTOR PATURI FĂRĂ APROBAREA LUI 
LUCIUS ȘI CAIUS LEVIUS, FIII LUI LUCIUS, 
SAU FĂRĂ PERMISIUNEA MOŞTENITORI- 
LOR CARE FAG FUNERARIILE. 


În acest mormînt se găsesc unsprezece firide sä- 
pate în pereţi, inscripţia este interesantă pentru că 
demonstrează că romanii foloseau morminte etrusce 
şi, referitor la aceasta, trebuie să menţionăm fap- 
tul că multe familii de origine etruscă trăiau Ja 
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rile de origine. Este deci probabil ca acest mor- 
mînt să fi aparţinut unei familii etrusce strămutate 
la Roma, dar care a păstrat „capela familiei“ (de- 
numind-o cu termenul actual) în locurile natale, 
Şi-a înmormintat aici morţii și le-a acordat ru- 
delor rămase în regiune dreptul de înmormîntare, 
fie chiar cu unele curioase opreliști, așa cum am 
putut constata, Nu există nici o îndoială că acest 
mormînt a aparţinut familiei LEVII, care şi-a dat 
acordul pentru două firide membrilor familiei VE- 
CILII, probabil rude sărace, rămase în provincie. 
Este interesant de observat, la inscripţia menţio- 
nată, că numele tatălui este adăugat la numele 
mamei (fiul lui VIBIUS şi al POLLIEI) şi (fiul 
lui LUCIUS şi al PLENESTEI), potrivit obiceiu- 


lui autentic etrusc. 


Chiar după aceste morminte se ajunge la Fal- 
leri. Priveliştea cetăţii impresionează, nu atît dato- 
rita poziţiei sale, constituită dintr-o zonă plată şi 
uniformă, cît datorită vederii atitor turnuri şi 
atitor ziduri, toate atît de înalte şi de bine con- 
servate şi atît de pitoreşti, datorită iederei şi altor 
plante agăţătoare care le cotropesc. La FALLERI 
se ajunge dinspre latura estică, printr-o. poartă 
bine conservată dar umplută cu pămînt, cu gro- 
simea de doi metri, egala cu grosimea zidurilor, 
alcătuită dintr-un arc semicircular. Zidurile au 
acum treisprezece rînduri de tuf roşu sînt înalte 
de circa şapte metri şi jumătate şi sînt construit» 
în EMPLECTON. Blocurile nu -sînt cimentate, ci 
sînt puse unele peste celelalte cu mare precizie. 
În unele locuri tuful a fost fărîmiţat de intemperii, 
dar în unele puncte păstrează prospeţimea origi- 
nară, fără semne de coroziune, numai cu patina 
gri dată de trecerea timpului. 

Turnurile sînt situate la distanţe regulate, la 
o depărtare medie de treizeci de metri unul de ce- 
lălalt, sînt pătrate, măsoară circa cinci metri pe 
fiecare latură şi ies în afara liniei zidurilor cu 
circa trei metri. În schimb, în partea interioară stau 
pe aceeași linie cu zidurile şi practic se confundă 
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de la turnuri sînt mai șlefuite şi finisarea lor mai 


îngrijită, 

Urmînd drumul spre nord, după vreo zece tur- 
nuri, se ajunge la o mică poartă cu arc. În afara, 
de-a lungul drumului care ieșea prin această poar- 
tă, există numeroase ruine de morminte romane în 
OPUS INCERIUM, Blocuri de bazalt, răsturnate 
de tîrnăcop, indică traseul Viei Amerina care de la 
VEII, VACANAS (BACCANO), NEPE, FALE- 
ROS, HORTA (ORTE), duce la AMERIA (AME- 
LIA), pentru a continua spre TUDER (TODI) și 
PIRUSI sau PERUSIA (PERUGIA). Itinerarul 
este menţionat în Tabu'a Peuntigeriană. Intrînd 
în oraş printr-o breşă, se întîlneşte un zid, con- 
struit probabil într-o epocă recentă, dar cu ma- 
teriale vechi, care, plecînd de la ziduri, taie în 
două o parte din oraş. 

Mergînd de-a lungul zidurilor, se ajunge la 
Poarta lui Jupiter, foarte bine construită şi într-o 
excelentă stare de conservare, flancată de două 
turnuri. Pietrele arcului sînt din suf vulcanic şi 
ta cheia de boltă a arcului a fost sculptat un 
cap, în altorelief. Nu înţelegem de ce se numeşte 
astfel, cînd acest cap nu are nici unul dintre atribu- 
tele lui Jupiter, nici barba, nici fizionomia. Are 
un aspect foarte plăcut şi atrăgător şi ar putea re- 
prezenta cu mult mai multă aproximaţie pe Ba- 
chus sau pe Apollo. Poarta este înaltă de circa 
şapte metri, lată de trei metri şi douăzeci de cen- 
timetri şi adîncă de doi metri, ca şi zidurile. Pār- 
tile posterioare sînt din tuf vulcanic şi arcul este 
finisat de jur împrejur cu două rînduri de cără- 
mizi. De la poartă pleacă un fel de cale urbană, 
flancată de două ziduri şi care ducela mănăstirea 
ruinată SANTA MARIA di FALLERI, singura 
clădire existentă actualmente în interiorul ziduri- 
lor, Această parte a oraşului, unde se află acum 
Biserica, a fost probabil citadela. 

„Zidurile continuînd în curbă urmează direcţia 
micii văi pe unde curge Miccino. Terenul pe care 
se înalță FALLERI este puţin accidentat şi în par- 
tea de jos, sub nivelul zidurilor, se observă dife- 
rite guri de canalizare. În partea dinspre Miccino; 
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zidurile sînt foarte ruinate şi de-abia li se poate 

trasa direcţia urmînd linia turnurilor, care se ri- 

dică foarte puţin deasupra nivelului terenului. 

Zona care se găseşte imediat în afara zidurilor rui- 

nate este bogată în morminte, şi ieşind din FAL- 

LERI şi trecînd pe partea cealaltă a piriului, pe 

eretele stîncos care apără cetatea, se observă 

imediat numeroase nișe așezate în rînduri regulate 
unele deasupra celorlalte. Aici există, amestecate 
cu cele etrusce, şi morminte romane mai monu- 
mentale, construite în OPUS INCERTUM, care 
întrec în înălțime frunzele desişului ce se întinde 
de-a lungul torentului. Această necropolă a fost 
foarte puţin explorată în trecut şi regret că nu 
am avut mai mult timp pentru a 0 cerceta cu 
atenţie. De-a lungul liniei de centură a zidurilor, 
în punctul unde acestea, formează un fel de semi- 
cerc, se află un mormînr incastrat sub un turn de 
dimensiuni mari. La prima vedere, s-ar părea că 
__ mormîntul a folosit turnul însuşi, dar la o cer- 
cetare mai atentă se constată că mormîntul era în 
fața. turnului, care i-a blocat practic intrarea. 
Acest fapt ne face să credem că mormîntul a 
existat înainte de construcţia zidurilor şi a fost 
încorporat în acestea în momentul construirii ce- 
tăţii. Nu este singurul exemplu, deoarece chiar în 
vecinătate mai există un alt mormînt, în aceleaşi 
condiţii. 

Continuînd înconjurul zidurilor, într-o înfun- 
ditură a micii coline există o porţiune foarte 
bine conservată, cu ziduri de opt pînă la două- 
zeci şi opt de rînduri, pînă la o înălţime de opt 
metri şi această porţiune completează foarte bine 
înfundătura terenului. În centrul acestei porţiuni 
de zid se deschide Poarta Boului, bine lucrată dar 
lipsită de interes. Pe laturi, turnurile şi zidurile 
sînt acoperite de o vegetaţie bogată de iederă şi 
de plante cu frunzele mereu verzi, peșterile aban- 
donate sînt invadate de cimbrişor sălbatic şi de 
viță de vie necultivată, 5 

Muntele Soratte, cu masa sa gri, domină valea 
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grandios, devenit şi mai sugestiv datorită singură- 
Tății, tăcerii şi a dezolării. 

Zidurile din partea sudică a cetăţii continuă 
pe o scurtă distanţă după Poarta Boului, deci co- 
tesc în altă direcție şi după nouă turnuri, în per- 
fectă stare de conservare, se ajunge la o poartă 
redusă la o simplă breșă în zid. De-abia ieşiţi de 
aici, privirea noastră este atrasă de ruinele unui 
mormâînt roman, de proporţii considerabile. Baza 
este păstrată, masivă, peste care se găseşte o masă 
de OPUS INCERIUM, care odinioară trebuie să 
fi fost rotundă. Puțin mai înainte, se află poarta 
de la nord-est şi aici se încheie înconjurul zi- 
durilor. 

Conform calculelor lui Gell, perimetrul . zidu- 
rilor măsoară circa două mii cinci sute de metri. 
Forma cetăţii este cea a unui triunghi-dreptun- 
ghic, cu unghiurile rotunjite. După părerea lui 
Gell, reprezintă cel mai bun exemplu de arhitec- 
tură militară antică romană, dar în pofida auto- 
rităţii lui Gell, sîntem nevoiţi să nu fim absolut 
de loc de acord cu părerea lui. 

Trebuie să spunem că intenţia nu a fost aceea 
de a construi o cetate fortificată, poate chiar dim- 
potrivă. Convingerea noastră se întemeiază pe 
multe particularităţi care ne-au convins cu uşu- 
rință. În primul rînd observăm că porţile, în loc 
să fie construite la dreapta celui care păzeşte 
poarta (pentru a permite apărătorilor să lovească 
pe atacatori dinspre partea neapărată de scut), erau 
construite la stînga. Mai mult, fiind o localitate 
de şes, neprotejată de rîpe naturale, necesita, în 
caz de asediu, o apărare continuă de-a lungul în- 
tregii circumferinţe a zidurilor, cu o mare disper- 
siune de forțe, Este clar că numărul porţilor (care 
par să fi constituit punctul slab al fortificațiilor) 
este excesiv de mare pentru o cetate fortificată. 


Toate aceste circumstanţe ne-au convins că ce- 
tatea a fost înălţată pentru a înlocui o altă cetate 
cucerită şi apoi distrusă. În afară de aceasta, a 
fost construită în aşa fel încît să nu poată con- 
stitui, tocmai din cauza apărării sale slabe, un 
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aceste constatări la circumstanţele istorice ale ce- 
tăţii FALLERI VETERES, putem afirma cu uşu- 
rință că atunci cînd romanii au cucerit cetatea, nu 
au permis locuitorilor să rămînă aici, pentru că 
FALLERI VETERES era prea bine apărată de na- 
tură şi de fortificațiile sale. Neputînd să uite tre- 
cutele sale rebeliuni, romanii i-au constrîns pe cei 
învinşi să construiască o nouă cetate într-o loca- 
litate de şes sau aproape şes, care deși înconjurată 
de ziduri, era greu de apărat în caz de asediu. 
Aceasta este părerea noastră şi ni se pare că este 
conformă cu logica, 

Puţine sînt resturile în interiorul zidurilor. În 
locul unde se înălța teatrul, nimic nu rămîne din 
arcele şi gradenele sale. Numai o ridicătură circu- 
lară a terenului ne indică planul său şi puţine 
fragmente de marmoră şi travertin ne dezvăluie 
prezenţa sa. Poate a fost construit în epoca lui 
August, pentru că aici a fost găsită o statuie a Li- 
viei, în îmbrăcămintea Zeiţei Concordia. Şi alte 
statui au fost găsite în acest loc. De curînd Cam- 
panari a efectuat aici săpături, dar cu rezultate 
neînsemnate. 

Miînăstirea şi Biserica SANTA MARIA din 
FALLERI mai stau încă în picioare, dar şi aceste 
edificii abandonate de multă vreme, sînt pe cale 
să cadă în ruină. Biserica este în stil gotic lom- 
bard, ca multe alte biserici din Italia, totuşi sti- 
lul său este mai degrabă simplu şi mai puţin ela- 
borat ca de obicei. A fost construită cu materia- 
lele din cetate şi probabil că datează din secolul 
al XII-lea. 

Trebuie să ne oprim acum, deşi pe scurt, la ori- 
ginile cetăţii. Nu există nici o îndoială că locul 
este etrusc, după cum sînt etrusce şi numeroasele 
morminte care-l înconjoară. Nu credem că aceste 
morminte fac parte din necropola de la FALLERI 
VETERES, fiind prea îndepărtate. Zidurile sint 
etrusce, fără îndoială, dar nu trebuie să afirmam 
că tot ceea ce există aici este etrusc, pentru ca 
ştim că metoda EMPLECTON a fost folosita he 
de etrusci, fie dé romani în cursul întregii pe- 
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FALLERI era un exemplu de arhitectură militară 
şi în această privință nu am fost de acord, aşa 
cum am arătat mai sus. Canina susține că este o 
cetate etruscă. 

Să încercăm să o luăm metodic. Regiunea este 
considerată de toţi autorii antici şi moderni nu 
etruscă ci faliscă. Tradiţia poetică a autorilor is- 
torici greci şi romani ne aminteşte că un fiu al 
regelui Agamemnon, cu numele FHALESUS sau 
HALISCUS, a debarcat în Italia, i-a alungat pe 
siculi care ocupau teritoriile şi s-a stabilit în re- 
giunea care s-a numit mai tîrziu FALISCA. 


NOTĂ, Faliscii erau, în definitiv, o populaţie 
diferită de etrusci şi de latini şi au făcut parte din 
Imperiul Etrusc într-o epocă mai tirzie, poate prin 
secolul al VIII-lea sau al VIl-lea î.e.n. Limba în- 
săși se înrudea cu etrusca şi cu latina, cu influ- 
ențe din dialectele din Umbria şi din Oscia. FA- 
LISCII spuneau: FOIED VINO PIPAFO CRA 
CAREFO ceea ce tradus în latină era: HODIE 
VINUM BIBAM CRAS CAREBO, adică: AS- 
TAZI VOI BEA VINUL, MIINE MĂ VOI LIPSI 
DE EL). 


În ceea ce privește artele, au urmat principiile și 
gusturile etruscilor propriu-ziși, totuşi la vase au 
folosit o ornamentaţie originala proprie, care a 
făcur ca vasele falisce să se deosebească de vasele 
etrusce din alte regiuni. 

Se pare că trei au fost principalele cetăţi din 
regiunea Falisca, FALLERI sau  FALERIUM, 
FESCENIUM, FALISCUM,. Dintre cele trei ce- 
tăţi, cea mai importantă a fost FALERII sau FA- 
LERIUM, care a fost încorporată în marea Conte- 
deraţie etruscă şi a fost capitala regiunii, Plutarh 
afirmă că cetatea FALERIUM era astfel apărată 
în mod natural şi era atît de bine fortificata încît 
era în stare să respingă orice avac. Locuitorii sal 
nu se temeau de romani, chiar dacă erau conduşi 
de Furius Camillus. Acesta, după cucerirea cetăţii 
Veii, a asediat-o, şi în pofida părerii diferite a lo- 
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cuitorilor, a cucerit-o în anul 560 de la 
întemeierea Romei. Nu a fost distrusă pentru că 
romanii sperau să facă din ea o bună aliată, pre- 
cum Sutri şi Nepi, dar în anul 461, după ce a 
luat parte la răscoala etruscă împotriva Romei, 
a fost din nou cucerită şi subjugata. În anul 518 
de la întemeierea Romei s-a răsculat din nou şi 
atunci romanii au supus-o pentru ultima dată, 
prin intermediul lui Marcius Rutilius, şi au dis- 
trus-o. Locuitorii au fost izgoniți în împrejurimi 
şi au construit FALERII NOVI, într-un loc im- 
pus de către învingători. Istoria primei sale cuce- 
riri este, pe scurt, aceasta: locuitorii din FALE- 
RIUM, aşa cum povestește Titus Livius, convinși 
de invincibilivatea cetăţii, priveau fără grijă pe 
romani care, conduşi de Furius Camillus, şi-au 
instalat taberele nu departe de ziduri. leşeau şi 
intrau în mod regulat, cu toată indiferența. Prin- 
tre aceşti cetăţeni, un magistru, care plănuia tră- 
darea, îşi însoțea de obicei elevii în afara ziduri- 
lor, pînă cînd într-o zi i-a condus intenţionat pe 
aceşti elevi pînă la rabăra romanilor, cu scop 
de a oferi copiii — mulţi dintre ei fiind fiii unor 
familii importante — ca ostateci lui Camillus şi 
de a provoca astfel căderea cetăţii. Se ştie că Ca- 
millus a refuzat cu dispreţ oferta şi l-a predat pe 
magistru, cu miîinie legate la spate, copiilor care, 
cu lovituri de bici, l-au readus în cetate. Durerea 
locuitorilor provocată de dispariţia fiilor lor s-a 
transformat repede în bucurie şi în acelaşi timp 
în admiraţie pentru romani, atunci cînd copiii 
au povestit aventura întîmplată, Acest episod a 
determinat predarea, aproape voluntară, a cetăţii 
în mîinile lui Furius Camillus care, în urma celor 
întîmplare, nu a distrus-o şi nu i-a deportat pe 
cetățenii ei, 

Despre împrejurările distrugerii sale avem mär- 
turia prețioasă a istoricului bizantin din secolul 
al XII-lea ZONAR AS care, pe baza documentelor 
pe care le-a consultat, ne confirmă că antica FA- 
LERIUM, situată pe un pinten foarte înalt, a, fost 
distrusă şi că o altă cetate a fost întemeiată in- 
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cide perfect cu ipotezele şi cu convingerile noas- 
tre. Cetatea FALERIUM a rămas nelocuită și pä- 
răsită vreme de multe secole, pînă cînd în seco- 
lul VIII sau IX e.n. a fost aleasă, datorită pozi- 
ției sale, să devină un nou oraș care s-a numit 


CIVITAS CASTELLANA. 
În actualul oraş CIVITA CASTELLANA nu 


există deloc vestigii romane şi acest fapt demon- 
strează îndeajuns că FALERII VETERES a fost 
distrusă şi abandonată în timpul perioadei etrusce, 
în timp ce, în schimb, numeroasele vestigii ro- 
mane care se găsesc la FALERII NOVI ne con- 
ving că aceasta s-a născut şi a prosperat în timpul 
Romanilor care, în mod practic s-au ocupat de 
naşterea şi dezvoltarea sa. 

Contrar convingerii noastre, Nardini, Muller, 
Gell susțin că actualul FALLERI este anticul FA- 
LERII, iar CIVITA CASTELLANA, este anticul 
FESCENIUM. e 

Acum, dacă observăm cu atenţie fortificațiile 
de la FALLERI, constatăm că construcția zidu- 
rilor şi a mormintelor este de origine etruscă, pen- 
tru că, în fond, Faliscii, alungați de la FALE- 
RIUM, au fost cei care le-au construit după dis- 
trugerea cetăţii. Romanii le-au impus locul şi mo- 
dul de reconstrucţie, conştienţi de faptul că nu le 
mai puteau permite foştilor duşmani să întemeieze 
o cetate care să poată reprezenta un Viitor peri- 
col pentru ei. Apărarea într-o cetate cu două mii 
cinci sute de metri de ziduri şi opt sau nouă porţi, 
dispunînd de o armată care putea atinge cel mult 
cinci mii de soldaţi, ar fi fost cu siguranţă o sar- 
cină foarte grea. 


* + 


La FALLERI am avut ca ghid un om din Ci- 
VITA CASTELLANA, care se numea Domenico 
Mancini, curtenitor, prevenitor, neinstruit dar in- 
teligent și ceea ce este spre lauda sa este faprul 
că s-a declarat satisfăcut de recompensa mea echi- 
tabilă, A fost păstor odată şi tocmai datorită pro- 
fesiei sale cunoştea teritoriul ca în palmă. Într-a- 
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devăr, lui îi datorez descoperirea primului mor- 
mînt cu portic şi mormîntul cu inscripție latină. 
Nu există pentru un arheolog un ghid mai bun 
decit un păstor, Pentru aceşti oameni care însoțesc 
încet turmele, devin familiare toate potecile, toate 
zonele inaccesibile, toate peșterile, toate fragmen- 
tele de ziduri, toate pietrele prelucrate. Cu toate 
că nu înţeleg importanţa a ceea ce văd, ştiu ime- 
diat încotro să îndrepte paşii şi privirea și gre- 
şesc arareori. Sint foarte sensibili la bunele ma- 
niere şi se fac luntre şi punte dacă sînt trataţi cu 
amabilitate şi cu respect. 

Cui vrea să viziteze FALLERI nu pot decit 
să-i recomand serviciile acestui Domenico, care 
însoţeşte bucuros pe; vizitator, pentru | puţini 
„paoli“ pe zi. Pentru a-l găsi este destul să între- 
baţi de „Domenico, fiul regelui ; Bineînţeles nu 
are nimic de. a face cu nici un cap incoronat din 
Europa, numele său este O simplă poreclă, deri- 
vată direct de la tatăl său care era numit „Regele“. 
Aceste porecle sînt foarte răspîndite in Italia, obi- 
ceiul lor este foarte vechi şi nu Jigneşte pe m- 
meni. În sate, mai ales în cele mici, locuitorii sint 
îndeobşte cunoscuţi cu porecla şi eee ale ra 
aproape niciodată cu numele lor a Tube seci aa 
aceea, pentru a cauta O persoană, este 1 p 
bil să-i cunoşti dinainte porecla. 
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Capitolul VIII 
FESCENNIUM 


Această cetate din cîmpia faliscă, a doua ca im- 
portanță după FALERII, a fost oarecum pasărea 
Phoenix a etruscologiei antice și moderne. Exis- 
tența este certă, ştim că a avut un: rol important 
în istoria etruscilor şi a romanilor, ştim că ale 
sale cîntece fescenine au fost mereu intonate la 
serbările nupţiale romane, dar nimeni nu a reuşit 
pîna acum să descopere unde anume se înălța și 
prospena. 

Să încercăm să urmărim puţinele informaţii is- 
torice pe care le avem, să le confruntăm cu infor- 
maţiile mai numeroase despre cetăţile înrudite și 
în aşteptarea unor mărturii mai bune și mai con- 
cludenre, acceptăm cu umilință rezultatele actuale. 

Numele său era FESCENNIUM sau FESCEN- 
NIA, ori FASCENIUM cum o numeşte Dionysios 
din Halicarnas. Acest autor afirmă că, precum 
Falerii, a fost întemeiată de siculi, care au fost 
izgoniți de către pelasgi, Adaugă că siculii i-au 
învățat pe falisci modul de a ataca în război, au 
importat moda scuturilor din Argos şi a lăncilor, 
unele ceremonii religioase şi i-au învăţat un anu- 
mit mod de a construi și de a împodobi templele: 

Caius Iulius Solinus, geograf din secolul a 
III-lea, susține în scrierile sale originea greacă sau 
pelasgică a cetăților FALERII şi FESCENNIUM. 
Vergilius aminteşte că Fescenium a trimis ajutor 
cetăţii Turnus şi acestea sint singurele mărturii pe 
care le cunoaștem, 
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De la această cetate a rămas amintirea cînte- 
celor fesciene, intonate în timpul nunţilor, cu 
conţinut umoristic și lasciv, cîntate şi de ţărani, 
cu versuri alternate improvizate, Poate corespun- 
deau actualului obicei toscan al cîntecului popular 
glumeţ. 

Despre această cetate ştim că nu se gasca de- 
parte de FALERII, şi acest amănunt ne duce la 
concluzia că trebuie să se fi înălțat pe AGER 
FALISCUS (cîmpia faliscă), adică zona cuprinsă 
între munţii Soratte şi Cimini. 

Muller o situează în mod hotärît în locul ac- 
tualei CIVITA CASTELLANA; dar ipoteza sa nu 
poate fi susţinută. Cluver şi alți autori printre 
care Nibby cred că este actualul GALLESE, un 
sat la circa patrusprezece kilometri de Civita Cas- 
cellana, dar afirmaţia lor este întemeiată numai 
pe presupuneri. 

Adevărul este că, din cauza lipsei absolute de 
documentaţie istorică şi arheologică, nu avem la 
ora actuală. nici o dovadă care să ne permită să 
afirmăm cu certitudine unde anume s-a înălțat şi 


a prosperat această cetate. 


Zona cuprinsă. între munţii .Cimini, Soratte, flu- 
viul “Tibru şi: Via Cassia este din punct de vedere 
istorie o „terra incognita“], cu excepția Viei Ame- 
rina care o străbate și căreia îi cunoaştem traseul. 
Susţinem -cu mult temei, că FESCENNIUM se 
înălța în limitele acestui pămînt necunoscut... 

Această regiune are un aspect complet diferit 
de acela sever, pustiu, grandios al cîmpiei roma- 
ne, este veselă, ondulată, bogară şi luxurianta, Este 
acoperită de păduri mici de, castani şi de stejari 
si aceşti arbori giganţi domină de secole cîmpia 
cea verde, Ogoare de grîu unduiesc în bătara vin- 
tului, în văile mici în care natură s-a jucat cu 
culorile mai vii, maci, anemone, cam anule şi ci- 
clame cresc într-o magnifică splendoare, creînd 


1 Pămint necunoscut. 
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iluzia cîmpiei engleze. Din cînd în cînd, printre 
vii şi livezi de măslin, apar turme de oi care dau 
viaţă acestui peisaj, delimitat de întunecoasele pä- 
duri ale munţilor Cimini, de Sorattele izolat, de 
Apenini, punctaţi de numeroase sate. 

Acest platou se înalță deasupra văii Tibrului 
la circa o sută cincizeci de metri şi puţine alte cîm- 
pii italiene concurează cu ea în privinţa frumu- 
secţii. Frumuseţea naturală a locurilor con- 
trastează însă cu sărăcia așezărilor omeneşti, alcă- 
tuite din sate vechi şi ruinate, retrase pe culmi și 
înconjurate de rîpe adînci ce crecază adesea un 
sentiment de tristeţe şi singurătate. 


CORCHIANO 


La circa şase mile spre nord de Civita Castellana 
există un sat de cinci sau şase sute de suflete, 
care nu oferă nimic interesant, dar la care se ob- 
serva limpede originea sa etruscă. Nu mai sînt 
vizibile zidurile antice, dar în jurul satului există 
numeroase morminte transformate pentru cele mai 
variate scopuri de către proprietarii lor. Multe 
drumuri săpate în tuf şi multe morminte se află 
de-a lungul lor, săpate în rocă sau construite din 
blocuri mari de tut, vradează limpede originea lor 
etruscă. Aceste morminte sînt simple, neelaborare, 
nu există nici o cornişă sau ornament, sînt încăperi 
funebre pătrate, cu paturi de-a lungul pereţilor, 
uneori au în centru un stilp de susținere, obţinut 
direct prin excavare, fie pereţi care le împart în 
două încăperi, Sînt prezente și columbarii şi acel 
up de mormînt în formă de puț, cu o deschidere 
în partea cea mai înaltă, pe care le-am văzut şi la 
Civita Castellana, 

Cel mai important document arheologic se află 
la circa opt sute de metri de sat, de-a lungul dru- 
mului care duce la FPALERII NOVI şi la care se 
ajunge după ce se traversează Rio Fratte; se găseşte 
pe zidul unui drum adîncit în tuf, oare duce de la 
pirîu la cîmp, Este o inscripţie în litere etrusce, cu 


înălțimea de circa patru centimetri fiecare și în 220 
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termeni latini se poate citi: LART. VEL. ARNIES. 
Dedesubt există o altă inscripție, dar nu mai este 
lizibilă. Lucrul straniu este faptul că deși pare o 
inscripţie etruscă, nu există în vecinătate nici un 
mormiînt. Constituie totuşi o dovadă incontesta- 
bilă a faptului că localitatea este etruscă, De-a 
lungul drumului cu inscripţia trece un mic canal 
şi la picioarele zidului se termină un altul, un fel 
de canalizare, care colectează apele din cîmpie. 
Corchiano se află pe traseul Viei Amerina şi foarte 
probabil îndeplinea rolul de Staţie de Poştă pen- 
tru schimbarea cailor. Nu ne-a parvenit numele 
său etrusc, 


INIA: 144-094] 


Multe sînt lucrurile interesante care înconjoară sa- 
tul şi călătorul se poate adresa pentru popas, ma- 
celarului din sat, Giuseppe Lionidi, care-i va pune 
la dispoziţie casa sa. În aceste sate, măcelarii sînt 
în general persoane înstărite şi care se oferă cu 
plăcere să găzduiască pe artişti și pe arheologi. 
Fiica mai mare a lui Giuseppe s-a făcut căluga- 
riţă şi acest lucru dovedește că tatăl său a putut 
strînge importanta zestre cerută de mînăstiri. De- 
sigur, în aceste case nu se poate pretinde mult 
confort, dar acest fapt este compensat de atențiile 
întregii familii, ale lui Peppe însuşi, ale frumoa- 
sei sale soții Maria şi ale micuţei şi graoasei sale 
cia, cu ochi vioi și surizători. Ca ghid pot sa- 
recomand pe Constantino, un bărbat slab şi con- 
sumat de malarie. 


s + 


La vreo douä mile de Corchiano, pe drumul care 
duce spre Bassanello (Vasanello), in localitate 


221 „Puntone del Ponte“, există un mormant etrusc, 
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precedat de un fel de vestibul, săpat în tuf, cu 
ruine de portic, din care rămîne numai un stilp. 
Pe peretele interior al porticului, deasupra unei 
cornişe, există urmele unei inscripții, parţial lizi- 
bilă, care poate voia să indice virsta defunctului. 
Aspectul general al acestui mormînt este asemănă- 
tor aceluia cu portic din FALLERI, dar pîna în 
prezent nu a fost descris niciodată de vreun ar- 
heolog. Actualmente este cocină pentru porci. 

Aproape la jumătatea drumului, între Corchia- 
no şi Bassanello, ne găsim în fața unui sat aban- 
donat, ALEANO sau LIANO, sau pur ŞI simplu 
SANTA BRUNA, după ruinele omonimei biserici 
părăsite. Zidurile și celelalte ruine ale satului sînt 
medievale, foarte pitoreşti, dar pe înălțimile din 
afara lui există urme de morminte antice. Satul 
trebuie să se fi găsit pe Via Amerina, din care se 
observă resturile multor ruine. 

La circa şase kilometri după Corchiano se 
ajunge la BASSANELLO (VASANELLO), de ori- 
gine etruscă, poate CASTRUM AMERINUM, sta- 


ție de poștă pe Via Etrusca. Nu are nimic de arâtat. 


GALLESE 


Se află la circa trei mile de Corchiano și la zece de 
CIVITA CASTELLANA. Unii susţin că este origi- 
narul FESCENNIUM. Nu mai are ziduri, dar este 
un sat cu siguranță de origine etruscă, retras pe un 
pinten, între două ripe. De-a lungul pantelor, se pot 
observa multe urme de canalizare şi morminte. 


În interiorul satului există puţine vestigii ro- 
mane, cîteva fragmente de coloane, inscripţii, ba- 
soreliefuri, dar nimic care să ne dezvăluie anticul 
nume etrusc, Preotul satului, Amanzio Nardoni, 
a lăsat un manuscris postum, în care afirmă că 
este satul antic AEQUUM FALISCUM, citat de 
Strabon, Vergilius, Silius Italicus şi această ipo- 
teză nu trebuie respinsă cu totul. Numele GAL- 
LESE ar putea deriva de la HALESUS sau HA- 
LISCUS, fiul lui Agamemnon, chiar dacă un co- 
coş este reprezenta! pe stema orășelului. 
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223 mul spre Corchiano şi locul este i 


Confruntind această ipoteză cu textele clasice, 
trebuie să observăm că Strabon afirmă că AE- 
QUUM FALISCUM era pe Via Flaminia, în timp 
ce Gallese se află la o distanţă de trei mile de 
aceasta. Înlăturînd deci ipoteza că Gallese a fost 
AEQUUM FALISCUM, trebuie să respingem şi 
ipoteza că a fost cetatea FESCENNIUM, dat fiind 
faptul că satul este restrins de rîpele care-l încon- 
ioară la o suprafaţă de dimensiuni atit de modeste 
înctt nu se poate crede că a fost vreodată anticul 
FESCENNIUM, a doua cetate ca importanţă ŞI 
mărime după FALERII. i 


VIGNANELLO 


La circa şase mile de Corchiano se află Vigna- 
nello, un alt sat etrusc situat, ca de obicei, pe o 
latformă înaltă de tuf şi înconjurat de pîraiele 

anguali şi Marignano. Este un sat cu aspect nu 
prea atrăgător, cu un han cu aspect mizer şi cu 
un serviciu de diligențe (dacă se poate numi, ast- 
fel) care-l 'leagă de Roma de doua ori pe săptă- 
mînă. Nu există aici obiective arheologice ŞI nu 
i se cunoaşte numele originar. 


SORIANO 


La circa patru mile se află Soriano, un alt loc 
antic! care ar putea fi SURRINA VETUS, a 
cărei existență ar putea fi pusă în legătură cu SUR- 
RINA NOVA, care ocupa locul actualului V1- 
terbo. Este situat pe un pinten al muntelui Cimino 
ce se întinde spre cîmpie şi este dominat de un 
vechi castel medieval. Mai prezintă încă urmele 
cutremurului din secolul trecut. 

Am avut norocul să descopăr în această zonă 
locul unei vechi cetăţi care prezintă mai multe 
probabilităi să fie anticul FESCENNIUM, decît 
locurile pe care le cred alţii. Se afla la circa O 


milă şi jumătate spre apus de Ponte Felice, pe dru- 
ndicar de un şir 
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de ziduri care ies din pămînt în faţa unor ruine. 
La prima vedere, cetatea trebuie să fi avut o întin- 
dere mare, nu obișnuita supnafaţă a satelor etrusce, 
fiind cuprinsă în spaţiul limitat al unui pinten de 
tuf. Suprafaţa pe care am putut să o studiez cu 
atenţie are un perimetru de cîteva mile, înconju- 
rată de rîpe adinci şi este foarte asemănătoare ca 
poziţie, dimensiuni şi chiar aspect cu antica FA- 
LERII. Toată această suprafaţă este acum acope- 
rită de un desiş bogat care ne îngreunează cercetarea 
sa. În interiorul perimetrului se înalță ruinele bise- 
ricii San Silvestro, care dă numele acestui loc. Zi- 
durile au în faţă un fel de bastion, mult mai jos 
decît nivelul cetăţii. Acest loc pare atit de impor- 
tant încît ne minunăm că nu a fost studiat şi 
amintit de nici un text referitor la cîmpia romană 
şi nici măcar de Nibby sau de Westphal. 

Deschizînd drumul “cu forța în această zonă 
în care nu există nici o cărare sau trecere, am ajuns 
la vechile ziduri ale cetăşii care prezintă încă o 
porțiune întreagă. de cincizeci, şaizeci de metri. 
Blocurile de tuf măsoară de la patruzeci şi cinci 
la cincizeci şi cinci de centimetri lungime, dar nu 
sînt folosire la construirea zidurilor în sistemul 
EMPLECTON, ca la Sutni sau Nepi, ci sint aşe- 
zate unele peste celelalte ca la închisoarea Tulliana 
şi la alte construcţii arhaice. 

Dimensiunile şi modul de aşezare a acestor 
blocuri amintesc unele vechi porţiuni ale zidurilor 
de la Veii şi Caere, dar totul este foarte deteriorat 
de vremuri. Faptul că aici a existat o cetate este 
dovedit şi de numeroasele morminte din peretele 
rîpei din faţă, unde am observat şi guri de canali- 
zare, construite poate cu scopul de a menţine us- 
cată necropola. OI: 

Întinderea vastă a suprafeţei, mult mai extinsă 
decît la tîrgurile etrusce din vecinătate, ne con- 
vinge de faptul că aceasta trebuie să fi fost o ce- 
tate importantă şi foarte probabil chiar FESCEN- 
NIUM. Scriitorii antici afirmau că anticul FES- 
CENNIUM se găsea pe Via Flaminia şi acest loc 
nu este foarte departe de această şosea. Faptu 
că nu se află chiar pe marginile şoselei Flan 
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credem că nu este un lucru foarte important, deoa- 
rece atunci cînd autorii afirmau că Fescennium era 
situat pe Via Flaminia voiau să spună fără în- 
doială că şoseaua cea mai apropiată era această 
şosea consulară. 

Atît Vergilius cît și Dionysios din Halicarnas 
afirmă că FESCENNIUM era o cetate mare și că 
impreună cu FALERII făcea parte din marea Con- 
federaţie etruscă. 

Cetatea FESCENNIUM a fost amintită pentru 
ultima dată de Plinius şi este foarte probabil că 
în timpul primelor secole ale Imperiului cetatea 
a decăzut şi a fost abandonată de către locuitori, 
ca şi alte cetăţi din Tuscia. 

Acum este un loc pustiu şi părăsit, locuit nu- 
mai de păsări. Singurele cîntece fesceniene care se 
aud sînt acelea ale privighetorilor care primă- 
vara: îndulcesc nopțile și ziua umplu cu ciripirul 
lor vesel rîpele adinci şi insuflă bucurie acestor 
locuri atît de aspre și de singuratice. 
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Capitolul IX 
ORTE — HORTA 


Vas etrusc — Cantharus 


Qui Tiberim Fabarimque bibunt, quos frigida misit 
Nursia. et Hortinae classes, populique Latini.! 


VERGILIUS, Eneida 


| 


Vergilius a fost primul caie ne-a dat informaţii 
despre Orte, apoi Plinius a afirmat pur și simplu 
că ORTE a fost o cetate etruscă. Știm totuşi din 
epigrafe că Orte a fost o colonie militară a lui 
August şi că şi-a luat numele de la zeiţa etrusca 
HORTA, echivalentă cu DEA SALUS a roma- 
nilar. | 

Se află pe malul drept al Tibrului, la circa 
zece mile de Ponte Felice, pe un lung pinten de 
tuf care coboară în vale, la început într-o pantă 
repede, apoi lină. Pe povîrnişuri cresc livezi bo- 
gate de măslini şi vii pînă la Tibru. Dacă se pri- 
veşte Orte de la nord sau de la sud, seamănă mult 
ca aspect cu Orvieto, totuşi nu are © poziție atit 
de înaltă şi de impunătoare. De la est şi vest se 
arată cu pantele mai puţin repezi şi are un aspect 
mai pitoresc. Spre apus, pintenul este deosebir de 
îngust, se termină cu un perete abrupt care se nuz 
meşte LA ROCCA şi este legat de restul cimpiei 


printr-un viaduct, 
“a 


Orte are cam trei mii de locuitori şi deşi nu 
are un aer bun în timpul verii, este locuită tot 


1 Cei care beau apa Tibrului şi a Fabarisului, PC 
care i-a trimis recea Nursia, flotele Hortine şi popoa- 
rele latine. 
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227 necropola nu avea nici un semn V 


timpul anului. Calătorul poate descinde la hanul 
Campana, Papi tatea hangiţei Caterina Ripetti, 
frumoasă. amabilă şi prevenitoare. Ziua serveşte o 
masă bună, dar nu poate face nimic ca noaptea 
să nu fi devorat, pe credit, de miriade de ţînţari, 
deşi la bucătărie există un afiş pompos: CREDI- 
TUL ESTE MORT, CREDITORUL L-A UCIS, 
PRIETENE Al RĂBDARE, PLĂCERE ÎŢI VOI 
FACE DAR NU CREDIT. 


+ 
A k 


Orte nu are urme de ziduri etrusce și chiar cele 
trei porţi originare trebuie să fi fost refăcute, 
deoarece nu prezintă caracteristici antice. Locui- 
torii arată în sat o casă susținînd că este etruscă, 
dar aici trebuie să combaţi o mentalitate formată 
sub semnul’ prejudecăţilor şi al ignoranței. „AS- 
CULTĂ, VEZI ȘI TACI DACĂ VREI SĂ TRĂ- 
IEŞTI ÎN PACE“. 

Cu toate 'acestea mai există cineva care se in- 
reresează de istoria satului şi sînt deosebit de recu- 
noscător cultivatului canonic Don Giovanni Vi- 
tali pentru amabilitatea de a-mi fi arătat inscrip- 
țiile înregistrate de el şi de a mă fi informat cu 
privire la săpăturile efectuate pe acel teritoriu. 
Tot ceea ce cunosc despre Orte, în lipsa absolută 
a unor obiective arheologice, i-o datorez lui Don 
Vitali şi domnului Brugiotti, care a luat el însuşi 
parte la săpături. } 

la o milă în afara satului, lîngă mînăsti- 
rea călugărilor aparţinînd Ordinului San Bernar- 
dino, există cîteva morminte de-a lungul pantei 
unor coline mici împădurite şi altele în stâncile 
din apropiere. Aceste morminte se aseamana mut 
cu cele de la Castel d'Asso, au o poarta falsă 
sculptată în altorelief în stînca descoperită şi in- 
trarea în mormîntul subteran se găseşte chiar sub 


poarta falsă. În 1837, în aceasta localitate s-au 


efectuat săpături, dar cu puţine rezultate. În im- 
capucini, s-au 


prejurimile mînăstirii călugărilor 
efectuat săpături cu mai mult succes, cu toate că 
izibil şi toate 
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mormintele erau. subterane. Au: fost recuperate 
multe obiecte din teracotă, multe vase comune, 
nici unul grec sau pictat. Toate aceste obiecte sînt 
acum la Museo Gregoriano de la Vatican. Printre 
obiectele de' bronz, multe candelabre,  tripoduri, 
oglinzi, vase cu toarte avînd figuri umane și multe 
statuete de divinităţi. A fost găsită și o Minervă 
înaripată, ţinînd în mînă o. cucuvea, unica repre- 
zentare în metal a acestei zeițe, o cazma de plumb, 
care trebuie să fi fost, foarte probabil, o ofrandă 
votivă şi care era perfect identică cu cazmalele fo- 
losite încă şi astăzi pe aceste meleaguri. Vase în 
culoarea alabastrului, din sticlă albă sau albăstruie, 
ouă intacte, așa cum se găsesc adesea în necropo- 
lele etrusce. S-a găsit şi o amforă de teracotă, în- 
chisă ermetic, plină cu un lichid şi care, dacă era 
răsturnată, lăsa să picure prin închizătoarea po- 
roasă, picături de apă pură. Fără îndoială, aceasta 
este cea mai străveche apă din Italia. Nu se ştie 
bine dacă amfora a conţinut apă sau vin, totuşi 
nu se poate crede că a fost pusă în mormînt o 
amforă sigilată, plină cu apă. 

Au fost găsite şi multe urne de teracotă şi de 
tuf, în general simple, unele cu inscripţii, cîteva 
cu mînerul capacului în formă de cap mic, ca la 
Veii. Într-un mormînt, au fost găsite pînă la şal- 
zeci de astfel de urne. S-a scos şi un sarcofag 
mare, pe al cărui capac este culcată o figură, ase- 
mănător acelora de la Tarquinii şi Tuscana. După 
cît am putut observa, locuitorii din Orte-mai mult 
incinerau decît înhumau pe cei morţi. Printre obiec- 
tele etrusce, au: fost găsite monede romane, ceea 
ce ne face să credem că necropola a fost folosită 
şi în epoca romană. A føst descoperit şi un mor- 
mînt în'care era pictat un urs înlănţuir de o co- 
loană. Nu am'avur timp să studiez bine acest mor- 
mînt, deoarece a fost aproape imediat distrus, de 
către ţărani. Pe pantele din afara cetăţii există 
multe morminte jefuite şi cîteva columbarii. Lîngă 
poarta SanvAgostino se vede gura de evacuare a 
unei canalizări, avînd dimensiunile obişnuite. Pe 
Tibru, chiar sub Orte, există resturile unui pod, 


aparent de construcţie romană, peste care trecea 225 
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229 Etrusca şi am constatat că aceasta 


Via Amerina spre TUDER (TODI) și PERUSIA 
(PERUGIA). Podul a fost 'reparat în Evul mediu, 
totuşi structurile trădează cu uşurinţă originea sa 
romană. În apropiere de Orte trebuie să fi existat 
CASTELLUM AMERINUM despre care ştim din 
Tabula Peuntigeriană că se găsește la o distanţă 
de circa douăsprezece mile de FALERII și la zece 
mile de AMERIA (AMELIA). După calcule, tre- 
buie să se fi aflat pe colinele de la sud de Horta, 
mai mult sau mai puţin acolo unde drumul spre 
Corchiano începe să coboare în valea Tibrului. 

Urmînd Tibrul pe o distanţă de circa patru 
mile, se ajunge la lacul Bassano care şi-a luat nu- 
mele de la Bassano in Teverina, un sat care se gå- 
seşte la o distanță de circa trei; mile. Este lacul 
VADIMONIUS, amintit de Titus Livius, cu oca- 
zia înfrîngerii etruscilor de, către Papirius Cursor 
în 445 şi din nou în 471 prin victoria lui Corne- 
lius Dolabella împotriva, etruscilor care s-au aliat 
cu galii contra Romei. Acest mic lac mai era fai- 
mos în antichitate datorită fenomenului insulițelor 
plutitoare, atît de minuţios descrise de către Pli- 
nius cel Tînăr. | 

Aici valea Tibrului este atrăgătoare şi bogată. 
Este intens cultivată cu grîu, vii și măslini. În 
partea dinspre Latium, pantele colinelor sînt aco- 
perite cu păduri dese de stejari, iar în partea din- 
spre Umbria, cu livezi de măslini şi de vii. Departe, 
dincolo de fluviu, pe rîpele înalte, se zăreşte BO- 
MARZO. 

După părerea lui Cluver şi Cramer, Bassano 
ar trebui să fie anticul CASTELLUM AMERI- 
NUM, de pe Via AMERINA, amintit în Tabula 
Peuntigeriană, dar noi credem că este foarte pun 
probabil, deoarece drumul care duce de la NEPI 
la AMELIA merge direct ajungînd la FALERII şi 
HORTA şi dacă CASTELLUM AMERINUM ar 
fi fost în împrejurimile actualului Bassano, Via 
Amerina ar fi trebuit să facă o foarte lungă şi in- 
utilă deviaţie, În afară de aceasta, parcurgînd in- 
treaga Via Amerina de la Nepi la Orte, am putut 


să recunosc cu certitudine întregul traseu al Viei 
nu trece deloc 
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pe lîngă satul Bassano. Nu există nici o îndoială 
că Via Amerina traversa Tibrul pe sub Orte, peste 
podul pe care l-am descris şi acest fapt dovedeşte 
că şoseaua nu ajungea la acest sat. 

Bassano este un sat foarte sărac, fără posibili- 
tăți de găzduire şi fără mărturii antice, totuși lo- 


cul pe care se află este pitoresc. 
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Capitolul X 
FERONIA ŞI CAPENA 


Itur in agros 
Dives in ante omnes colitur Feronia luco 
et sacer humectat fluvialia rura Capenas. 


SILIUS ITALICUS! 


Cetatea CAPENA a avut un rol important în an- 
uca istorie a Romei, chiar dacă nu a fost amin- 
mită des de autorii latini. A fost citată pentru 
prima dară de Titus Livius, în timpul ultimei 
campanii dintre Roma. şi Veii, atunci cînd CA- 
PENA şi FALERII au venit în ajutorul cetăţii 
VEII, încercuită de romani. Veii, după cum se 
ştie, a fost atît bastionul Etruriei împotriva Ro- 
mei cît şi spinul înfipt în coapsa sa, Veii ştia că 
propria sa cădere ar fi deschis Romei porţile Tus- 
ciei şi FALERII şi CAPENA erau convinse că 
odată cu căderea cetăţii Veii, ar fi fost antrenate 
la rîndul lor. Aceste două cetăţi, aliate cu Veii, 
au făcut ultima încercare de a rupe asediul roman, 
dar atunci cînd şi-au dar seama că eforturile lor 
erau zadarnice, au cerut ajutorul marii Confede- 
raţii etrusce. 

Ca o culme a ghinionului, pe atunci locuitorii 
Veiilor nu erau prea stimaţi de celelalte state, 
deoarece în ultimul timp acţionaseră împotriva 
orînduielilor Confederaţiei, numiseră un Lucumon 
independent şi abandonaseră jocurile sacre, comi- 
vînd astfel un sacrilegiu. Atunci cînd trimişii fa- 
liscilor şi ai capenaţilor s-au prezentat în faţa 


1 Se merge spre ogoare. 
Intr-o dumbravă mal presu 
Feronia a belşugului. 

Si sacra Capena scaldă cîmpiile riverane. 


s de toate este adorată 
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adunării etrusce și au expus necesitatea urgentă de 
a aduce ajutor cetăţii Veii, aceasta i-a refuzat, in- 
vocînd diferite motive, în special necesitatea de 
a-şi ţine reunite propriile forțe împotriva perico- 
lului ce părea iminent, al unei invazii a galilor. 
Cele două aliate s-au înapoiat cu mîinile goale 
la taberele lor şi. cu toate că teritoriile lor erau tre- 
cute sistematic prin foc şi sabie de către romani 
care făceau incursiuni în interiorul lor, au încercat 
în toate chipurile să ușureze pe locuitorii Veilor 
de presiunea romană. Dar atunci cînd, din nefe- 
ricire, a căzut cetatea Veii, soarta lor a fost co- 
mună cu cea a învinşilor, teritoriile lor devastate, 
casele distruse. Cetățile au fost cruțate, deoarece 
erau inexpugnabile. În anul 365, pacea odată în- 
cheiată, învinșii din Capena, Veii şi Falerii au 
fost colonizați de către romani, care, împărțind 
teritoriile lor în părţi egale, le-au acordat ceta- 
tenia în schimbul unei alianţe militare. 
Putem spune că cetatea CAPENA a supravie- 
juit pînă în epoca împăratului Aurelian, şi acest 
fapt este dovedit de inscripții şi de mărturia dife- 
riţilor autori. Știm că mai tîrziu a fost abandonată 
şi uitată cu totul. Atunci cînd în Italia au renas- 
cut studiile istorice, s-a încercat, în toate chipurile, 
să se regăsească locurile cerăţii Capena, dar în 232 
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zadar. Cluver a afirmat că cetatea Capena se 


înălța pe locul unde se găseşte acum Civitella San 
Paolo, Holstenius, acolo unde este Morlupo, iar 
Galletti, pe baza studiului şi confruntării inscrip- 
iilor găsite la fața locului, stabileşte că antica ce- 
tare CAPENA trebuie să se fi înălțat în localitatea 


CIVITUCOLA, o colină nelocuită, cuprinsă între 
cele două tîrguri citate. UPELE 

Locul este situat într-o zonă inaccesibilă şi 1z0- 
lată, pe unde nu trece nimeni, departe de drumu- 
rile principale şi chiar de cele de țara, se gasește 
la vreo patru sau cinci mile de Via Flaminia, dar 
nu are nici o comunicație care să o lege direct de 
aceasta. Oraşul cel mai apropiat este CIVITA 
CASTELLANA, care se găseşte la o distanță de 
vreo cinsprezece, şaisprezece mile și este o călăto- 
rie plăcută dacă de aici trebuie să mergi şi să te 
înapoiezi în aceeaşi zi, ținînd seama de faptul 
că singura posibilitate de a ajunge acolo este accea 
de a merge pe jos sau călare. Ieşind din CIVITA, 
se parcurge Via Flaminia pe o distanță de circa 
cinci mile, pînă la localitatea numită ROMITO- 
RIO, un sat mic cu case în cuină, apoi luînd-o 
prin câmpie şi parcurgînd cărări şi poteci noro- 
joase, traversînd ogoare, livezi de măslini şi pădu- 
rici, se ajunge la poalele muntelui Soratte. Pentru 
a ajunge la CAPENA trebuie să urci pe Soratte 
şi să treci spre satul Sant’ Oreste. 


j 


Ascensiunea muntelui Soratte este minunată dato- 
rită priveliştii admirabile a cîmpiei romane de care 
te bucuri de acolo. Aceasta apare în toată măreţia 
ei, umbrită de păduri şi desișuri, punctată de an- 
ticele turnuri romane, care odinioară, din punctele 
cele mai îndepărtate ale Imperiului, printr-un sis- 
tem de semnalizări optice, aduceau zilnic la Ro- 
ma, cele mai mărunte întîmplări din provinciile 
sale. La dreapta munţii Cimini, pe cealaltă parte 
munţii Albani, la mijloc vîrful ascuțit de la Roc- 
ca Romana. Soarele, care apărea și dispărea, pro- 


233 ducea curioase efecte de lumină și de umbra. O 
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furtună neașteptată a făcut și mai vii contrastele 
dintre lumini şi umbre, pînă cînd soarele, în stră- 
lucirea sa, şi-a arătat superioritatea triumfind dea- 
supna pajiştilor verzi ale câmpiei. 

La ieşirea dintr-o pădure, ne-am pomenit, 
aproape pe neaşteptate, în fata satului Sant Oreste, 
înălțat pe o coastă stâncoasă, De aici, priveliștea 
este si mai surprinzătoare. Jos, se întinde o vale 
împădurită, iat Tibrul şerpuieşte în cîmpie. În de- 


părtare, munţii Abruzzi se detașau înalți la ori- 
. . . . uv 
zont şi închideau peisajul pînă la poalele Pales- 


trinel. 
Ed 


f i 


„ke + 


Roca muntelui Soratte este un fel de piatră 
Y . v ce 

calcaroasă numită „palombino (porumbelul) dato- 
rită culorii care, de la gri tinde spre alb şi albastru, 
precum penajul unui porumbel. O cărare pietroasă, 
cu multe curbe. duce pînă în vîrful muntelui. De-a 
lungul drumului, se întilnesc bisericile Santa Lucia, 
Madona delle Grazie, Sant-Antonio si San Silves- 
tro: aceasta ultimă este situată chiar pe vîrful 
cel mai înalt al muntelui şi după părerea lui Gell 
si a lui Nibby a fost construită pe ruine'e Templu- 
lui Soarelui care, cu numele de APOLLO SORA- 
NO, era adorat. de cele mai străvechi populaţii 
alice. Denumirea SORANO pare să fi stat la ori- 
ginea numelui muntelui. 

Ştim că cultul zeului, Apollo Sorano, împreună 
cu acela al zeitei Feronia, era observat cu stric- 
zețe atît de latini, cît si de etrusci şi de sabini. 

FERONIA, această cetate: de a cărei existență 
sîntem siguri, dar care nu ne-a dezvăluit locul si- 
gur al așezării sale, avea în împrejurimi un loc 
sacru. un fel de Sanctuar foarte vestit, numit 
LUCUS FERONIAE, care, ca mu'te locuri sacre 
din antichitate, era situat în miilocul sau la mar- 
ginile unei păduri sacre. Titus Livius, Silius Ita- 
licus, Plinius ne-au transmis certitudinea existen- 
tei sale. Știm că aici, periodic, poate de mai multe 
ori într-un an, se întrunea un număr mare de cre- 
dincioși, veniţi din ţinuturile latine, etrusce, sê- 


bine pentru a aduce daruri, a îndeplini o faga- 234 
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duinţă, a oferi sacrificii zeiței FERONIA, marea 
lor protectoare. Forţa credinței lor cra atît de 
mare încît acei fideli, posedați de spiritul zeiței, 
puteau, În cursul ceremoniilor sărbătoreşti, să um- 
ble nevătămaţi şi cu picioarele poale pe cărbuni 
aprinși împreună cu preoții zeiţei. 

Mai mult, LUCUS FERONIAE nu era numai 
un loc sacru pentru cultul zeiței, dar şi un loc ve- 
sel pentru întîlnirea meştesugarilor, negustorilor, 
agricultorilor, a țăranilor şi a multor pierde-vară. 
Aici se ofereau mărfuri, se schimbau produse, se 
cumpăra, se vindea, se încheiau înţelegeri, se per- 
fectau toate acele operaţiuni care se efectuau în 
mod normal într-o piaţă de desfacere sau la tîrg. 
Desigur, nici un tîrg nu putea ajunge la un aspect 
atît de folcloric, atît pe pitoresc--ca această age- 
zare, care se bucura. în afară de toate acestea, de 
o panoramă naturală dintre cele mai grandioase 
si sugestive. T 

Titus Livius si Silius- Italicus ne confirma - fap- 
tul că LUCUS FERONIAE era un sanctuar foarte 
vestit pentru bogăţiile sale în aur şi argint și că a 
fost prădat de Hannibal! în cursul incursiunilor 
sale în Italia: Atît de mare a fost faima şi rasu- 
netul său, încît a rămas la cultul păgîn mult timp 
după c.n., cel puţin pînă în secolul al IV-lea, citva 
timp după reforma lui Constantin şi Edictul lui 
Teodosie care a ordonar.: dărîmarea tuturor tem- 
plelor păgîne. | part di 


= 


' L= Gal C] 
Sant Oreste este un sat foarte dărapânat, cu case 
foarte sărace, străzi înguste, în pantă și nu are nici 
un han care să poată găzdui un călător obosit- 
Am avut întotdeauna ' convingerea că Sant'Oreste 
este un sat etrusc, nu atît datorită aspectului său 
exterior, cît a poziţiei sale care seamănă cu cea 
de la Cosa, Roselle, Saturnia. În sat, nu există 
urme de ziduri antice şi nici alte mărturii etrusce, 


totuşi descoperirea unor morminte arhaice, la poa- 


lele satului, de-a lungul unui perete de tuf, m-au 
=- a = pr] . a 
convins de originea sa etruscă, Nu Știm NIMIC des- 


235 pre numele siu originar, totuşi cercetarea locurilor, 
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confruntată cu spusele autorilor antici, m-a con- 
vins şi chiar Nobby este de aceeaşi părere, că 
SanvOreste este antica FERONIA, pe care Stra- 
bon o plasează pe pantele muntelui Soratte. Sub 
sat. există un izvor, pe drumul care duce la Civi- 
tella San Pao!'o, care se numește FELONICA și 
totul ne face să credem că acest izvor a păstrat 
numele antic al cetăţii FERONIA. 

Pe o ploaie torențială, am părăsit Sant'Oreste 
în direcţia locurilor unde speram să descoperim 
vestigiile cetăţii CAPENA., Mergind de-a lungul 
malurilor rîului Fosso'di San Martino, probabil 
ritul CAPENAS amintit de Silius Italicus, am 
ajuns la: o colină cu coastele în pante foarte re- 
pezi, care poartă acum în vîrf ruinele bisericii 
San Martino. Aceasta este citată de autorii antici 
sub numele de CIVIIUCOLA, dar m-am con- 
vins că actualii locuitori ai regiunii o numesc pur 
şi simplu SAN MARTINO, după ruinele bisericii 
ce se înalță aici. În orice caz, numele CIVITU- 
COLA: se repetă în unele documente medievale. 

Toată colina era acoperită de o mantie albă de 
flori de: păr sălbatic şi cu multă osteneală am 


ajuns în vârf, pe o potecă pentru capre, devenită 
noroiasă din cauza ploii. =; 

Ruinele bisericii sînt singurele care mai există. 
Am observat multe lucrări în OPUS INCERTUM, 
ceea ce face să ne gîndim la existența probabilă a 
unei vile din timpul Imperiului, transformată apoi 
în biserică în timpul perioadei creştine. Faptul că 
colina a fost o vreme locuită este confirmat de 
prezența, pe întregul perimetru, a unui consistent 
strat de fragmente de teracotă. Cetatea ocupa în- 
treaga colină, dominînd pe o parte un perete 
abrupt, care probabil a aparţinut în epoca geolo- 
gică a unui vulcân stins, numit acum „lacul“. Nu 
există urme de ziduri, în afară de partea dinspre 
lac unde se pot observa blocuni care trebuie să fi 
fost fundațiile şi unele blocuri care s-au rostogolit 
în vale. Colina, care are practic forma obişnuită a 
unui pinten lung și strîmt, se îngustează în centrul 
punctului în care se găsește biserica San Martino. 
Perimetrul nu putea depăşi două mii cinci sute d? 236 
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237 recompensează pentru 


ceea ce ne face să presupunem că cetatea 
Spre apus, se găseşte punctul ei cel 
mai înalt, ada probabil trebuie să se fi înălyar 
fortăreața. Existau trei porţi, una la răsărir, una 
la apus şi una la sud, aceasta ultima fiind, cred, 
practicabilă pentru vehicule, ținînd seama de fap- 
tul că celelalte două se deschideau spre pereţi prea 
abrupți. După ce se face înconjurul Capenei, se 
îMelege de ce romanii, după ce i-au batut pe 
etrusci pe. cîmpul de barălie, au renunțat la dis 
rrugerea cetăților, în afară de excepţiile cunos- 
cute: poziţiile lor erau inexpugnabile din punct de 
vedere strategic în afara unui lung asediu. și 
i era şituată pe-o, poziţie foarte 


pena, ca şi Laleri 
înaltă faţă de nivelul cîmpiei înconjurătoare, De-a 
lungul pantelor colinei, nu am observat prezența 


vreunui mormînt, cu excepţia. unuia care se gasește 
m . ai ai aa - 
jos, în partea nordică a Cetății, |; s 


metri, 
= Tf 
a fost mică. 


+ 
ir -č tir 
Privelişrea cîmpiei romane, väzută -de pe vîrful 
colinei, este de o frumusețe sălbatică, cu întinderea 
verde a - şesului, colinele care întrerup cîmpia cu 
mase împădurite, muntele Soratte dominînd în 
nord şi munţii Abruzzi, care închid peisajul cu 
piscurile lor înzăpezite. 
De jur împrejur o. tăcere -adincă şi solemnă. 


> P a - aa 
Regiunea este pustie, complet nelocuiră, nu există 


nici © casă, mici o colină de păsrori. Se repetă şi 
aici acea privelişte de pustiire şi mister obişnuită 
pentru localităţile ce au fost populate odinicară de 
etrusci. | 
Li 
E] = 

al cercerătorului lucrurilor 
antice, vizitą la Capena este © deziluzie, deoarece 
lipsesc cu desăvîrşire mărturiile arheologice, totuși 
trebuie să recunoaştem că drumul pe care am mers 
pentru a ajunge apoi de la San Maruno la Ri- 
gnano (la o disvanţă cam de şase mile) este unul 
dintre cele mai piroreşti din întregul Lapiu şi re 
neplăcerea suportată, 


Din punctul de vedere 
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Drumul este o adevărată cărare pentru catîri, 
coboară uneori pe fundul unei văi, în mijlocul 
unor rîpe adinci şi împădurire, pînă la un torent 
ce acţionează roata unei mori, alteori urmează 
nivelul cîmpiei, cu priveliștea superbă a muntelui 
Soratte, trece pe lingă păduri, alteori pe lîngă 
rîpe sau trece de-a lungul ogoarelor de grîu şi de 
porumb. În apropiere de Rignano, panorama este 
deosebit de sugestivă. Satul este situat pe un teren 
plan, cu pantele acoperite de o pădure deasă, în 
mijlocul căreia s-a cuibărit o mică mînăstire, foarte 
frumoasă. 

Terenul dimprejurul localității Rignano este 
format din straturi de. lavă raăciră, un fel de tuf 
friabil, pe care ţăranii îl numesc „pălăria urîră”!, 
satul este sărac şi decăzur, după o perioadă mai 
noracoasă. Originea sa este cu 'eertitudine romană, 
ta sat există o abundența de „cippi“, de altare, 
de fragmente de statui, de cornişe, roate romane. 
Mai exista o curioasă relicvă medievală consti- 
uită dinw-un run primitiv, a cărui ţeavă este 
cercuiră cu fier, ca un butoi şi cu mînere care per- 
mit transportarea lui cu mîna. Se spune că în acest 
sat s-a născut Cezar Borgia, cel de tristă memorie. 


Rignano are un han-cîrciumă, cu aspect atit de 
oribil şi atît de mult frecventat de indivizi schilozi, 
cu înfățișare respingătoare, încît, deşi era aproape 
noapte şi caii destul de osteniţi, am hotărît să ne 
înapoiem în acceaşi scară la Civita Castellana. | 
Cind am sosit la Romitorio, pe Via Flamin, 
muntele Sorarre de-abia se distingea în întunericul 
nopţii. Antonio, credinciosul meu ghid în cursul 
hoinărelilor mele în regiunea Ialisca, mi-a poves- 
tit, în cimpul drumului, vechi istorii ale locurilor 
şi mi-a arătat undeva un arbore care a fost ulrimul 
său refugiu cînd, copil fiind, într-o noapte a fost 
urmărit de lupi, coborîţi înlomerați din pădurea 


41 In realitate un zăcămint minier care ajunge li 
suprafaţă, 
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de pe Soratte. Antonio, cu adjective exagerate, 
mi-a descris toată groaza sa atunci cînd şi-a dat 
seama că este înconjurat sub copac (care în plus 
era subțire şi flexibil) de o duzină de lupi înfome- 
taţi ce-l priveau cu ochi strălucitori ca „focul in- 
fernului“. Mi-a explicat că numai prin interven- 
ţia directă a Sfintei Fecioare a putut, atunci cînd 
lupii s-au împrăștiat, să ajungă sănătos şi nevătă- 
mat la Civita. | 

Pe vremea aceea, muntele Soratte era acoperit 
de păduri foarte dese, bintuite de lupi și chiar de 
urşi, dar după vreo douăzeci de ani, pentru a evita 
pagubele pe care aceste animale le pricinuiau tur- 
melor, arborii au fost tăiaţi fără milă şi pădurile 

f 


distruse. 
* 


* * 


Lupii de pe muntele Soratte au fost animale ves- 
tite în antichitatea clasică și istoria lor merită să 
fie povestită. Servius ne relatează că odinioară, în 
timp ce se aduceau pe acest munte, sacrificii lui 
Pluto, cîţiva lupi au năvălit în pădurea sacră, au 
furat măruntaiele victimei atunci sacrificată şi au 
fugit apoi pînă la o peşteră din care emanau va- 
pori pestilenţiali. (Putem spune, incidental, că pe 
munte, lingă biserica Santa Romana, există o peş- 
teră numită Le Voragini, care emite vapori sulfu- 
TOŞI, greu mirositori). Păstorii au urmărit lupii, dar 
au fost opriți de aceste emanaţii insuportabile. În- 
tre timp, în populaţie s-a propagat o epidemie de 
ciumă, aşa încît atunci cînd oracolul a fost con- 
sultat, acesta a răspuns că ciuma se va sfîrşi atunci 
cînd păstorii vor fi imitat pe lupi și se vor fi pre- 
schimbat în hoți. Astfel, păstorii au devenit til- 
hari, după voința divină, şi de atunci au fost nu- 
miți HIRPINI SOANI sau LUPII DE PE SO- 
RATIE, avînd în vedere că cuvîntul HIRPUS 
înseamnă în limba sabină lup. 

Descendenții acestor HIRPINI sau HIRPI, 
cum erau numiţi, aduceau în fiecare an sacrificii 
Zeului Muntelui şi ofereau un spectacol mergând 
cu picioarele goale pe cărbuni încinşi. Se pare că 
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pină în secolul al îll-lea, așa cum amintește Caius 


Iulius Solinus, istoric latin din secolul al 1V-lea. 
Varro, la drept vorbind, nu prea credea în mira- 
colul picioarelor insensibile la Jeratic, pentru că a 


“Vas etrusc — Lekithos 


obsarvat că credincioșii, pregătiţi pentru marea 
probă, îşi frecau maon cu o „anumită sub- 
stanță“ (despre care credem că era praf de azbest). 

Se spune că muntele Soratte a fost locuit şi de 
o specie, astăzi dispărută, de capră sălbatecă, care 
putea trece, dintr-un singur salt, peste rîpe largi 
de douăzeci de metri. ie 
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Capitolul XI 
MONTE CIMINO — MONS CIMINUS 


Cirnini ctim monte LEaCUTr 
VERGILIS! 


Cine nu a scos strigăte de admiraţie la vederea 
foarte frumosului lac Vico, care se găsește la poa- 
lele munţilor Cimini, chiar deasupra orașului Ron- 
ciglione? Farmecul său este cu totul deosebir, dar 
peniru un englez, la frumuseţea sa naturala se 
adaugă şi reputația de a semăna cu multe lacuri 
din Anglia sa. L-am descoperit pentru prima dată 
într-o după-amiază, cînd. plimbindu-mă pe colina 
care se allă deasupra satului, m-am pomenit din- 
tr-o dată în faţa lui, fără sa mă fi aşteptat, ne- 
putîndu-mi închipui că se găseşte atir de aproape- 


— 


I2 


Oinaclhic= Olpe Prem Procos 
i Vase etrusce 
Soarele tocmai apunea atunci în spatele mun- 


i =] H r i - aa AIE, A 
glui din lanţul munţilor Cimini, şi Ñ scotea in 
relief superba sa măreție. Nori purpurii rătăceau 


1 Lacul de la muntele Ciminua, 
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pe albastrul cerului foarte senin. O jumătate din 
lac era în umbra proiectată de munte, cealalra 
reflecta, în multă lumină, culorile portocalii şi au- 
rii foarte vii ale unui splendid apus italian. 

Nici un zgomot nu tulbura priveliștea. Numai 
vîrfitul preierilor, ce se auzea distinct, făcea și 
mai proilundă tăcerea solemnă a locurilor. Nici un 
semn de viață omenească nu se observa în impre- 
jurimi, cu excepţia unei coloane albe de fum, ce 
se înălța deasupra pădurilor, în depărtare. 

A doua oară cînd am văzut lacul Vico, am vi- 
brat de bucurie chiar mai mult decît prima dată. 
A fost atunci cînd, plecat de la Viterbo, am urcat 
drumul abrupt pînă în vîriul defileului munţilor 
Cimini (Passo del Cimino), de unde te bucuri de 
priveliștea exrraordinară a lacului şi a muntelui 
Venus (Venere). Era o dimineaţă de octombrie, 
limpede şi strălucitoare, aşa cum sînt în general 
prin acele părţi. Albastrul cerului se oglindea în lac 
cu o culoare de safir strălucitor şi pădurile care-l 
înconjurau se reflectau intens în el, cu toate nuan- 
pele măreţe ale toamnei. 

Privind şi mai spre sud, se putea întrezări 
foarte îndepărtata Roma, la care se puteau dis- 
tinge, foarte clar, marea cupolă a lui Michelangelo, 
albeaţa palatelor şi desişul roşcat al acoperișurilor 
salc. 

Jos, se întindea, solemnă, cîmpia romană, mär- 
giniră de o parte de sclipirile marii Tireniene, iar 
de cealaltă parte, de culmile înzăpezite ale Apē- 
ninilor din Abruzzi. Priveliştea spre Roma era În- 
treruptă, parea frînră, de masa muntelui Soratte, 
izolat în cîmpia întinsă. Pe vîrful său se distingea, 
limpede, albeaţa mînăsrnii San Silvestro, ce se 
deosebea de culoarea albăstruie a stîncii. Dincolo 
de cevatea Erernă, orizontul era oprit de linia 
eleganră şi ondulata a culmilor munţilor Albani. 
in faţa acestui spectacol de o măreție unică, ne 
reveneau spontan în minte versurile lui Horapu: 


POSSIS NIHIL URBE ROMA VISERE MAIUSI. 


1 Nu poţi vedea nimic mai mare decit oraşul Roma. 


242 


CE Scanned with OKEN Scanner 


d ui 


În acest punct, Via Consulară Cassia traversează 
inima munţilor Cimini, pădurea învinsă ce a fost 
cimp atît de îndelungat pricina spaimei pentru le- 
giunile romane în marşul lor pentru cucerirea 
Italiei. 

Merită să menţionăm că acest drum pleacă de 
la Roma şi urcă pe munţii Cimini, într-o pantă 
dulce şi uşoară, dar atunci cînd ajung în vîri, co- 
boară spre Viterbo, are un parcurs aspru, abrupt 
şi sălbatec. Drumul ajunge la marea cîmpie etruscă, 
care pe vremea Imperiului său trebuie să fi fost 
presărată cu splendide cetăţi, bogate, îmbelșugare, 
puternice în tump de război, invidiate în timp de 
pace. 

Etruria de atunci era Grecia popoarelor italice, 
maestra tuturor în ceea ce priveşte cultura, artele, 
civilizaţia rafinată. Astfel rrebuie să fi apărur 
ea consulului Fabius, atunci cînd a sosit aici, ime- 
diat după cucerirea cerăţii Sutri, cu întreaga sa 
armată. Consulul n-a rămas timp îndelungar în 
aceste rîpe abrupte pentru că Senarul, printr-uri 
ordin precipirar, l-a rechemat, datorita pericolului 
ambuscadelor duşmanilor etrusci. 

Desigur, pnivelişrea cîmpiei aşezate mai jos, 
în prezent aproape pustie, trebuie sa fi fost cu 
motul alra în splendoarea vremurilor trecute. Este 
uşor de imaginat Jusrificatul orgoliu ce stapînea 
sufletul unui Lucumon, atunci cînd de la înălțimea 
acestor munţi, se pregătea să priveasca, cu satis- 
facţie, marile cerăţi din regatul său. Toate sau 
aproape toate cetăţile etrusce cele mai ilustre se 
găseau pe această imensă cîmpie. Aici se gasea 
VOLSINII, pe malurile lacului său, vestită pentru 
bogăţia pămînturilor sale, pentru artele sale, de 
aici mai încolo se desprindeau, înalte pe cer, tur- 
nurile din TUSCANA, actuala Tuscania, apoi 
VULCI, strălucind în centrul cîmpiei sale şi în 
sfîrşit COSA, sclipind de pe muntele său, Mult 
mai Jos, spre mare, iată TAROQUINI, marea ce- 
tate-conducăroare a Imperiului ctrusc, APOI 
CAERE şi mai spre interior BLERA, ORCLIE, 
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dele cîmpiei întinse prin culoarea roşierică a zi- 
durilor şi a turnurilor lor. 

Acum totul pare pustiu, aproape şters din timp 
şi din istorie. Numai prin forpa imaginaţiei se mai 
pot vedea și număra splendidele cetăţi de orlinioară 
care ne-au lăsar ca unică mărturie marile lor ne- 
<ropole. 

Dincolo de munţii Cimini, ce închid orizontul 
spre răsărit, gîndul fuge spre marile cetăţi ale Tus- 
ai. CLUSIUM, PERUSIA, CORTONA, VETU- 

5 T.ONIA, VOLATERRAE şı atitea altele, toate 
asociate în Marea Confederație Etrusca. 

Cît de mult s-a schimbat acum scena! În afară 
de TUSCANIA care şi acum îşi ocupă suprafaţa 
şi şi-a păstrat numele originar, toate celelalte cc- 

i tăţi au dispărut pentru rordeauna. TARQUINII 
a lăsar vestigii foarte sărace pe terenul pe care-l 

X ocupa odată, AXUM, BLERA, ORCLE  rrăiesc 
r; numai prin necropolele lor. La FERENIO, răce- 
rea domneşte de secole în teatrul său. În Liccare 

` an cazmalele scotocese în măruntaiele cetăţii Vulci, 
în timp ce vulpile, cucuvelele, liliecii sînr singurii 
chiriaşi care locuiesc printre zidurile prăbuşire ale 


cetăţii COSA. 


Q 


LGormbilios ASCOA Cotiliscas 


Vasc etrusce 


De aici, de pe înălţimea munţilor Cimini, în- 
torcînd privirea spre sud, cît de mulre cetăți se ga” 
sese sub noi: VEII, FIDENAFE, TESCENNIUM, 
CAPENA, NEPEIE, SUTRIUM, odinioară cetăți > 
puternice, bogate, temute și respectate. 24 
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Poate îndreptind departe privirea spre mala- 
rile Tibrului, s-ar putea încă vedea, prin forța 
imaginaţiei, un sătuleţ populat de colibe cu aco- 
periș de paie, care va fi într-o zi cauza voluntară 
a distrugerii acestor splendide cetăţi, a religiei po- 
porului său, a dispariției numelui, a limbii şi a ci- 
vilizaţiei sale. 
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Capitolul XII 
VITERBO — SURRINA 


Existenţa cerăţii SURRINA NOVA este rele- 
vară de un anumit număr de inscripţii găsite în 
împrejurimile orașului Viterbo şi în care în unele 
se vorbeşte despre SURRINENSIES, iar în altele 
despre SORRINENSES NOVENSES. Cuvintul 
SORR. se găseşte într-o inscripţie fragmentară din 
casa Cristofori din Viterbo, iar SORR. NOV., În- 
tr-un epigraf din biserica San Flaviano din Monte- 
fiascone. Numele modern de Viterbo este derivat 
în mod evident din VETUS URBS, care se su- 
prapune numelui antic care n-a fost folosit. 
Pentru a încurca părerile referitoare la ori- 
ginea oraşului Viterbo şi la arttea alte informaţi 


Citared și dansatoare 
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istorice din epoca antică şi medievală, a intervenit 
în secolul al XV-lea un anumit călugăr Giovanni 
Nanni, numit şi Annio din Viterbo, călugăr domi- 
nican care trăia la Viterbo și care nu numai că a 
näscocit în întregime lapte, nume şi împrejurări ne- 
dovedite şi nesusţinure de documente, dara împins 
mania falsului pînă la a fabrica inscripţii apocrife, 
în marmoră, care ar fi trebuit să confirme afirma- 
viile sale. Acest lucru a dăunat mult istoricilor care 
au urmat şi care, în primul rînd trebuiau să ceose- 
bească adevărul de als, pentru ca apoi, pe baza 
mărturiilor autorilor şi documentelor de nesuspec- 
vat, să reconstituie adevărul. Pentru a da un exem- 
plu cu privire la răul pricinuir istoriei orașului de 
către acest călugăr, citim faptul că Annio, luînd ca 
pretext existenţa la Viterbo a unei biserici numite 
Santa Maria in Volturna, a afirmat că Viterbo era 
anticul loc numit FANUM VOLIUMINAFE, in- 
cinta sacră unde se ţineau periodic adunările Lu- 
cumonilor etrusci şi accască afirmaţie a fost mult 
timp acceptată de mulţi istorici care au [lost con- 
vinşi de aceasta. 

Aşa cum am mai spus, numele modern Viterbo 
derivă din latinul VETUS URBS, dar originea să 
etruscă poate fi dovedită prin prezenţa, în împre- 
jurimile sa'e, a unui important număr de morminte 
ce au furnizat inventare funebre foarte preţioase, 
păstrate în prezent în Muzeul Civic al oraşului. În 
regiune nu există în prezent resturi de construcții 
etrusce, cu excepţia fundațiilor unui pod ce. däi- 
nuie în prezent, în piapa catedralei constituite 
din blocuri mari de „nenfro”, pe Şase rînduri, lu- 
crate În sistemul emplecton şi îmbinate făra ci- 
ment, în plus cîteva guri de canalizare, inca vi- 
zibile pe pantele colinei care-l înconjoară. 

Muzeul este alcărtuir dintr-un număr reclus de 
relicve, totuşi foarte interesante, printre, care sar- 
cofage de nenfro şi de teracotă, cu © hgura a 
cată pe capac, cippi, basoreliefuri, urne, Vase 015” 
nuite şi de buechero, vase picrate, obiecte şi sta- 
tucte de bronz. . a 

apr dă ne Pi Aa: Comunal din Viterbo, în Pi 
retele bisericii Sant'Angelo in Spata, este inzidit 
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an sarcofag roman de marmoră, despre care s-a 
crezut că este mormîntul frumoasei Galliana. 
Aceasta conform unei legende populare, era o fe- 
cioară ce locuia la Viterbo, de o frumuseţe vestită, 
numită a „şasea minune din Viterbo“, şi care a 
tršit în secolul al XII-lea. Un baron roman, res- 
pins de ca, a asediat cetatea şi, cerînd favoarea de 
a-i fi arătată, pentru o clipă, de pe ziduri, a 
ucis-o cu o săgeată. 

Viterbo, reşedinţă intermediară a Papilor din 
Evul Mediu, este vestit nu numai pentru frumu- 
setea femeilor sale, ci şi pentru frumuseţea finti- 
nilor sale. Este un oraş curat, ordonat, arhitectura 


Idria etruscă 


sa resimte deja influenţa învecinatei Toscana, are 

. .ye (o) T) . -3 ăla .. A h l rile 
posibilitatea să găzduiască călători în noteri 
Aquila Nera şi Angelo, într-un mod mai mult decit 
decent, Se recomandă poposirea aici, pentru Vizit- 
tarea antichităţilor din împrejurimi. 


-i 
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Capitolul XIII 
FERENTO — FERENTINUM 


Si te grata quies, et prima somnus in lora 
delectat, si te piiluvis streptitusgque rotdrirn 
si laedit caupona, Ierentinur ire jubebo,! 


HORAȚIU 


Trebuie să spunem de la început că în antica Ita- 
lie existau cel puţin trei cetăţi cu acest nume. Una, 
cățărată pe munţii Ernici, la jumătatea drumului 
între Roma şi Neapole, este vestită şi acum dato- 
rità zidurilor sale ciclopice, alta în Puglia, renu- 
miră pentru recoltele sale bogate, aşa cum amin- 
teşte IIoraţiu (AR VUM PINGUE TENET HU- 

à MILIS FERENTIZ), şi a treia, Obiectul cercetării 
noastre, este FERENIINUM din Etruria, siruară 

la circa nouă kilomerri spre nord de Viterbo, pe 
drumul spre Bagnorea (Bagniregio), laimoasă pen- 
tru teatrul său şi pentru că a lost locul de naştere 
al împăratului Orho şi al Flaviei Domitilla, mama 
împăratului Titus, Horaţiu a locuir poate aici şi 
aminteşte, în versurile pe care le-am citat mai sus, 
sub titlul dulcea pace şi Tacerea locurilor, care 
învăluie şi acum ruinele anticei FERENIO. 
împrejurimile orașului Viterbo sînt deosebit 

de bogate în antichirăși. Etrusci nu s-au dus nicio- 
dară să locuiască pe munţii Cimini, dar multe au 
[ost cetăţile pe care le-au întemeiat pe pantele 
lor. În special în partea septentrională se găsesc 
urme evidente ale unor importante centre etrusce. 


1 Dacă te deafată plăcuta odihnă şi somnul din 
primul ceas, dacă te supără pulberea şi zgomotul ro- 
ilor şi birtagul, îţi voi recomanda să te duel la Fe- 
rentinurn. 

2 Un om umil stăptnesşte un ogor bogat la Feren- 
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Plecînd din Viterbo, după cinci mile în direcţia 
Montefiascone, spre stînga, în localitatea PONTE 
FONTANILE, există un ansamblu important de 
ruine, numit „Le casacce del Bacucco“1, Există 
aici resturile unui edificiu cu două etaje, despre 
care se credea că s-a înălțat pe ruinele unui tem- 
plu dedicat ZEIŢEI SERAPIS şi care făcea parte 
dintr-un complex termal roman. În 1830 s-au des- 
coperit aici pardoseli de moziac. Un alt edificiu 
important este alcătuit de un octogon, care trebuie 
să fi susținut o cupolă, poate un „calidarium“2 al 
Termelor. Ar putea fi, cu multă probabilitate, an- 
ticele AQUAE PASSERISS, despre care Tabula 
Peuntigeriană susține că s-ar găsi la nouăsprezece 
mile de FORUM CASII4 și la nouă mile înainte 
de VOLSINII. Ţinînd seama de faptul că Forum 
Cassi se găseşte la Vetralla, distanța de douăspre- 
zece mile este exactă, totuşi distanța de nouă mile 
de VOLSINII nu pare corectă, deoarece această 
localitate (Le casacce del Bacucco) se află la o dis- 
tantă de patrusprezece mile de Volsinii (actuala 
Bolsena), în afară de cazul în care ar fi vorba de 
o eroare manuală de transcriere a cifrei menționare 
în Tabula Peuntigeriană. Numele AQUAE PASSE- 
RIS se repetă de mai multe ori la autorii antici, 
de pildă Marţial se referă la „fervidi fluctus Pas- 
seris“5, ca izvoare calde ce existau în Etruria. 
Aceste izvoare calde de ape sulfuroase există și 
acum în diferite localirăţi din regiune. Construcţia 
resturilor este cu certitudine romană, cu excepția 
unui tumulus acoperit de travertin ce seamănă în 
mod straniu cu un tumulus etrusc, dar care ar putea 
fi o construcţie romană de imitație etruscă şi acest 
lucru este probabil. k 

Avem puţine informaţii despre Terento din pe- 
rioada etruscă, dar multe morminte, vipic etrusce, 
ne dezvăluie originea sa certă, Primele informaţii 
datează din perioada lui August şi acestea 0 con- 

1 Căsoaliele lui Bacuecco, 

Sala cu apă caldă din terme, 

Apele izvorulul Passer, 

Porul lui Cassius. 

suvoaiule calde ale Izvorului Passer. 
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sideră colonie sau municipiu roman. Tacit, în Ana- 
lele sale, spune că la Ferento exista un templu de- 
dicat zeiţei Nurtia (zeiţa Tortuna a romanilor) şi 
că mai exista un altul, mai mare, în apropiere de 
Volsinii. Ferento și-a continuat existența şi după 
căderea Imperiului roman, pînă în secolul al XI-lea, 
cînd a fost distrus de către locuitorii din Viterbo, 
care mu acuzat pe cei din Ferento de erezie, deoa- 
rece l-au înfățișat pe Mîntuitor pe un crucifix, cu 
ochii deschişi în loc să fie închiși. (Cine a spus: 
Religie, religie, cîte ticăloşii se comit în numele 
tău?), 

Suprafaţa localităţii Ferento este acoperită în 
prezent de vestigii din trei epoci: etruscă, romană 
şi medievală. Cea mai mare parte a ruinelor vi- 
zibile este medievală, ca şi resturile caselor, totuşi 
nu lipsesc rămăşiţe de bazalt roman din drumuri, 
rămăşiţe de ziduri, formate din blocuri foarte ase- 
mănătoare acelora de la Veii, precum şi locurile 
unde se deschideau porţile cetăţii. Porţile erau în 
număr de şapte şi au o particularitate unică, foarte 
interesantă. Arcul superior nu este rotund, ci este 
o arhitravă orizontală, formată din pietre cunei- 
forme care folosesc principiul arcului. În plus pie- 
trele nu sînt cimentate, dar sînt foarte bine lu- 
crate şi sînt îmbinare unele cu celelalte, cu cea mai 
mare grijă. Acest fapt demonstrează că etruscii 
cunoşteau perfect principiul arcului și al bolții. 

Fără “nici o îndoială, monumentul cel mai im- 
portant din Lerenro este teatrul. Trebuie să fi fost 
impunător, dar şi în prezent, arcele şi zidurile sale 
putermice impun respect şi admiraţie. Este situat 
pe marginea unei rîpi adînci împădurite, pitorească 
ŞI solitară peste care, timp de secole, au domnit 
șoimul, cucuveaua, liliacul, vipera şi şopîrla şi 
unde, încă și acum, omul își face auzită vocea nu- 
mai foarte arareori, 

Scena are o deschidere de patruzeci de metri, 
este construită din blocuri mani îmbinate fără mor- 
tar, amplasate în mod neregulat, fără a ţine seama 

e galerie, Acest mod de construcţie este cu sigu- 
ranță pre-roman. Fayada este susţinută şi înfru- 
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rială, care i-au schimbat oarecum aspectul și fune- 
via, dar nu şi măreţia care rămîne intactă. Zidul 
scenei se ridică cu opt, zece rînduri de blocuri de 
piatră şi are în partea posterioară un al doilea pe- 
rete de cărămizi, de factură romană, astfel încît 
formează un fel de coridor, care servea probabil 
actorilor pentru a trece dintr-o parte în cealalta 
a scenei şi pentru a-şi schimba costumele. O parte 
a scenei este prăbuşită, poate, din cauza unui cu- 
tremur de pămînt. 

Tosa teatrului este îngropată pînă la nivelul 
scenei şi sînt îngropate și sradenele. Sînt libere 
şi izolate numai arcele care înconjoară aproape în 
întregime amtitearrul. Există douăzeci de arce in- 
tacte, dar lipseşte unul, între cel de-al unspreze- 
celea şi al treisprezecelea, sînt bine construite, cu 
blocuri bine şleluite şi îmbinate fără mortar. Ca- 
nina crede că teatru] trebuie să fi avut încă un 
rînd de arce, mai spre exterior, ca la Pompei şi ca 
la teatrul Marce'lus din Roma, şi susţine că con- 
sucia datează din epoca împăratului Otho. Evi- 
dent Canina a ţinut seamă de faptul că struerurile 
romane au fost adăugare celor etrusce originale, în 
epoca imperială. Ținînd seama de faptul că îm- 
păratul ©trho s-a născur la Fercnto, cste foarte 
probabil şi verosimil că în timpul imperiului său 
să se [i luat măsuri în vederea modernizării şi in- 
frumuseţării teacrului din cetatea sa natală, lucru 
foarte natural, şi nu credem deloc ca întreaga con- 
structie să dateze din epoca acestui împărat, 

Ferento, deşi nu era importantă, era celebră în 
antichitate ca o cetate bogată în edificii publice 
importante. Vitruvius laudă în mod deosebit ma- 
terialele fo'osite şi mai ales o piatră de culoare 
gri, rezistentă la căldură şi la frig care, spunea 
acesta, era asemănătoare cu cca extrasă dintr-o lo- 
calitare din munţii Albani. Afirmația lui Vitru- 
vius și studierea pietrei din Ferento ne conving de 
faptul că piatra în chestiune este cea numită pē- 
perino“ (numiti de Etrusci „neniro”), atît de obiş- 
nuită în Laţiul septentrional, ca si pe culmile Al- 


banilor, în special la Marino. Nenfro, moale în 252 


CE Scanned with OKEN Scanner 


i 
[i scări Tal 


IIS VI 3 => 
Portret feminin în bronz de la Vulci 


momentul extracţiei, se întăreşte sub efectul agen- 
ților armosferici, pînă cînd devine foarte dur şi 
compatt. 

În împrejurimi se află multe morminte, atît 
romane câr şi etrusce. Uncle au formă de tumulus, 
altele sînt săpate în siîncă. Orioli vorbeşte de mor- 
minte, în localitatea Piano dei Pozzi, la care se 
putea coborî prin nişte pupuni verticale, prevăzure 
cu nişte nişe pentru sprijinirea  miîinilor şi a pi- 
cioarelor, ca acelea observate la Civita Castellana 
şi la Falerii. Adaugă că una dintre aceste intrări 
verticale avea o adincime de doi metri şi cincizeci 
de centimetri, în schimb alra avea patruzeci de 
metri, Precizează că unele dintre aceste pasaje erau 
oblice, ca la Piramidele din Egipt. În fund pătrun- 
deau într-un coridor care ducea la încăperea se- 
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VITORCHIANO 


La înapoierea la Viterbo se poate face un ocol spre 
Vitorchiano, un sătuleţ la vreo trei sau patru mile 
de Ferento, totuşi este necesar un ghid care cu- 
noaşte locurile, pentru că drumul este pur şi sim- 
plu o potecuță printre ogoare. Satul are un aspect 
etrusc, deşi nu s-au efectuat săpături pentru a-i 
dovedi originea. Are privilegiul de a furniza Ro- 
mei pe însoțitorii purtători de însemne, ale Senato- 
rului Romei, privilegiu care se pierde în negura 
vremurilor, se pare din epoca imperiului, cînd un 
locuitor din Vitorchiano a extras un ghimpe din 
piciorul împăratului. Aşa spune legenda. 

Nu se cunoaște numele său de origine, ştim că 
în anul 1435 a fost colonizar de locuitorii din Or- 
cle, care l-a numit VICUS ORCLANUS, dar nu-i 
cunoaştem nici măcar numele medieval. 
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Capitolul XIV 
BOMARZO 


PI 


Vas etrusc — Lepastos 


Bomarzo se găseşte la o distanţă de circa două- 
sprezece mile de Viterbo, la poalele munţilor Ci- 
mini şi în imediată apropiere de locul vechii ce- 
tăți etrusce al cărui nume s-a pierdut. Satul actual 
este situat pe un mic platou împădurit, dominat de 
castelul principilor Borghese, de unde te bucuri de 
o privelişte neasemuită a văii Tibrului, a munţilor 
Sabini, a îndepărtaţilor munţi Abruzzi. 

Ca aproape toate satele din Statul Pontifical, 
Bomarzo este foarte sărac, cu aspect mizer, În 
lipsa unui han, am fost îndreptați spre casa fa- 
milici losci, una dintre cele mai bune din sat, unde 
erau de obicei găzduiţi călătorii în trecere. Această 
familie, într-o vreme una dintre cele mai bogate 
din sat, este alcătuită în prezent dintr-un frate şi 
o soră, care amintesc de bunăstarea lor trecută, 
cu un aer seniorial şi se pricep să facă plăcere vi- 
zitatorului înconjurîndu-l cu mii de atenţii şi so- 
licitudini, 

Locul anticei cetăţi etrusce se găseşte la vreo 
două mile de sat, spre nord, dincolo de adînca vale 
a lui Rio Vezza, Din vîrful colinei unde era odi- 
nioară centrul etrusc, se descoperă o parte întinsă 
a văii Tibrului, spre Orte, un şir de coline care au 
sate cocoțate pe culmi. Se recunoaşte satul Mug- 
nano, care are în spatele său cetatea Orte şi la 
mijloc lacul Vadimonio, care a văzut de două ori 
victoria Romei asupra etruscilor, Acest loc este nu- 
255 mit în prezent Piano della Colonna, nu are nici un 
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fel de vestigii etrusce, conservă numai puţine ruine 


dintr-o termă romană. Acum cîrva timp, s-a dez- 
gropat aici un mormînt, în care s-au pasit două- 
zeci de oglinzi de bronz, s-a descoperit de asemenea 
şi o casă care, după descriere, ar trebui să fi fost ro- 
mană. Cetatea etruscă trebuie să [i fost de dimen- 
siuni reduse, ţinîncl seama de faptul că perimetrul 
cuprins între văgăuni, nu era deloc mare. Pe vechea 
supralaţă sînt împrăștiate pe pămînt numeroase 
fragmente de teracotă, a caror prezenţă este do- 
vada certă că locul a fost odinioară locuir. Nu 
există urme de ziduri cu excepţia unor blocuri ros- 
rogolite de-a lungul colinei şi a două guri de ca- 
ejti. în flancurile sale. 

Nu je cunoaşte numele originar, În unele do- 
cumente medievale se vorbeşte despre MALONIA 
sau PNEONIA, dar nu se știe cu certitudine dacă 
aceste nume se referă la Bomarzo, sau la tîrgul 
MUGNANO, care se află în apropiere, cum pare 
să fie mai probabil. În alte documente este numiti 
POLIMAR TIUM, dar acesta este numele său la- 
Lin, așa cum rezultă dintr-un document din secolul 
al VI-lea. 

Cetatea cvruscă a fost uitată de multe se- 
cole, pînă cînd, săpăturile efectuate la Piano della 
Colonna ne-au dat certitudinea existenței sale. Cele 
mai multe morminte sînt adînc săpate în pămînt şi 
se ajunge la ele printr-un lung „dromos“, ca la Vulci 
şi la 'larquinia. Aproape nici unul dintre aceste 
morminte nu-a rămas deschis, deoarece imediat dupa 
descoperirea lor și recuperarea obiectelor, au fost 
închise din nou, iar dromosul îngropat. Cele pu- 
tine rămase deschise sînt pe acea parte a colinei 
îndreprată spre Bomarzo şi merită sä descriem 
două. Primul se numeşte 


PEȘTERA COLOANEI 


Este numit astfel după pilastrul în stil doric ce se 
înalță în centrul său, Încăperea funebră este pă- 
trată și tavanul este puţin mai înalr de doi metri. 

sa de la intrare este mai strîmtă în partea supe- 
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rioară, după obiceiul etrusc. Particularitatrea aces- 
tui Mormînt constă în existenţa unui zid care-i îm- 
bracă pereţii, nu se știe bine dacă în scop de pro- 
recţie împotriva umidirăţii, de consolidare a bolţii 
sau pentru a o proteja de altele apropiate. Zidul 
este cu certitudine etrusc, Aspectul este solemn şi 
impunător. Conţine un sarcolag lära capac. Pilas- 
trul masiv, sarcofagul, întunericul umed al peşte- 
rii, aspectul sever al ambianţei sînt suficiente pen- 
mu a crea acea atmosferă de respect şi de teamă 
reverenţioasă, obișnuită la toate mormintele 
ctrusce. 


PEŞTERA PICTATĂ 


Este complet diferită de cea precedentă. Nimeni 
nu şi-ar fi putut închipui că o caricatură ar putea 
constitui motivul unor ornamente funcbre, totuşi 
acest mormînt este dovada cea mai sigură. 

Pereţii sînt acoperiţi cu vesele reprezentări de 
hipocampi care se scufundă sau aruncă apă pe 
nări, de șerpi marini cu creastă, de delfini sălrînd 
vesel pe valuri și în sfîrşit caricaturi  înfri- 
coșăroare şi oribile. Una reprezintă un bătrîn cu 
ochii holbaţi şi gura căscară din cauza mirării sau 
a terorii. Alta are un cap lung ca de bon, cu un 
ochi închis și cu celălalr privind fix pe vizitator, 
nu are nări, are gura cascata deasupra unei bărbi 
fără formă şi cu părul ridicar ca şi cum ar fi elec- 
trizat. A 

La prima vedere pare imposibil ca aceste carn- 
caturi să nu fie moderne, atît de modernă este şi 
inspiraţia şi facruna lor, totuşi examinarea lor 
atentă şi mărturia preotului canonice din sar, Pä- 
rintele Vittori, care a asistar la deschiderea mor- 
mînrului, ne garantează autenticitatea lor. 

în centrul unui perere este pietat un POE SE 
necăricaturizat, al proprietarului mormintuini VE- 
LUS WRINATES, a cărui cenuşă a tost gasita in 
sarcofag. Pe pereţi sînt pictate și capetele lui CITA- 
257 RUN şi TY HON, îngerii şi Ministru Morfi, TE= 
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prezentaţi, ca întotdeauna, în modul cel mai în- 
fricoşător imapginabil. 

Delfinii, hipocampii, șerpii marini sînt adesea 
rezenţi în morminte şi simbolizează trecerea de 
a viaţa pămîntească la cea veşnică. JTipocampul 
(oal şi peşte), sarpele marin semnifică dubla na- 
tură a sufletului, terestră şi ultraterestră, Și, del- 
tinii fac parte din simbolismul religios al mitului 
oriental al lui Dionysos, cel care chiar a transfor- 
mat oamenii în delfini, 

Lîngă Typhon stă pictat un chiup mare, din 
care țişnesc drept în sus doi șerpi, cu fălcile larg 
căscate şi cu limba bifurcată şi aceştia fac parte 
tot din simbolismul demoniac. Șerpii sînt obişnuiţi 
în simbolismul religios etrusc şi egiptean şi semni- 
fică forţa superioară a credinţei religioase (Noră. 
Sarpele înseamnă înțelepciune) asupra ignoranței 
şi prostiei păturilor populare. 

Acest mormînt conţine un sarcofag foarte ori- 
ginal, în prezent la British Museum din Londra, 
sub formă de templu, cu doi șerpi încolăciţi pe 
vîrf. Prezenţa unor şerpi în acest mormînt ne face 
să credem că a fost acela al unui ARUSPEX, spe- 
cialis în preziceri şi în Disciplina etruscă. Numele 
de VEI. URINATES este gravat pe sarcofag, iar 
portretul său esre cel pictat pe perete. Numele 
de familie URINATE revine des în necropolele 
etrusce şi ne face să credem că această familie a 
dat adesea din sînul ei Auguri, ce îşi îndeplineau 
funcţiile în diferite locuri ctruscce. 


Mormîntul nu este arhaic, ci după anumite 
particularităţi se poate crede că aparţine perioadei 
tîrzii, atunci cînd ornamentaţiile din morminte 
crau deja influențate de arta greacă. Actualmente 
este singurul mormînt picat care există la Bo- 
marzo, 

„Celelalte morminte vizitate sînt în general mici 
şi pătrate, paturile sînt lîngă perete, uncori sînt 
atit de mari încît puteau cuprinde trei cadavre, 
uneori conţineau sarcofapge fără capac. Lîngă ca- 
pul defuncrului se punea o candelă cu ulei, din 
bronz sau teracotă, iar împrejurul trupului se aşe- 
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zau arme, vase, diferite obiecte preţioase. Sarco- 
fagele sînt adesea acoperite de ţigle din pămînt ars, 
cu torul asemănătoare ca forma şi dimensiuni cu 
cele folosite pentru acoperişuri. Un singur mor- 
mâînt este circular şi are în centru un pilastru. 


Uneori sercolagul se îngropa direct şi era aco- 
perit cu ţigle sau pietre pătrate şi acesta era în ge- 
neral modul de înmormîntare al celor săraci. De 
asemenea şi „incinerarea“ trebuie să fi fost frec- 
ventă iar cenuşa era închisă în urne. 


Invenvarele funebre recuperate nu cuprindeau 
aproape niciodară vase greceşti sau în stil grec, cel 
mult vase etrusce cu figuri roşii sau galbene, pe 
fond negru, Paterele şi ceștile erau numeroase, dar 
nu de tipul cel mai rafinat, În schimb, au fost ga- 
site multe obiecte de bronz. Coifuri, scuturi, jam- 
biere, vase adesea aurite, oglinzi gnavate, trepiede, 
candelabre şi farfurii. Piesa cca mai importantă şi 
rară este un scut rotund din bronz, căptuşir cu 

| lemn, cu diametrul de circa nouăzeci de centime- 
ri, completat cu garda suliţei, cu cureaua scutu- 
lui din piele, toate în cele mai bune condiţii, în 
pofida. celor două mii de ani. A fost vîndut mu- 
zeului Gregoriano de către fericitul descoperitor, 
Domnul Ruggeri, pentru suma de şase sute de 
scuzi, o sumă fabuloasă pe atunci. Lîngă sarcofag, 
împreună cu restul armelor, era atîrnat într-un 
mormânt, un coif cu figurile în relief, jambierele şi 
spada de oţel cu mîner de lemn. 


într-un alt mormînr a fost descoperit un sche- 
let şi cîteva bucăţi din giulgiul care-l învăluia, în- 
tr-un alt mormînt, o mantie de purpură, care as- 
cundea două vase şi o ghirlandă de merişor. În altul 
s-a găsit un vas de teracotă, în care era gravat 
a'faberul etrusc şi această relicvă foarte rară este 
în prezent în posesia prinţului Borghese, Preotul 
din sat, Don Luigi Vittori, a publicat © lucrare 
în care erau descrise diferitele obiecre funerare ga- 
site în mormintele din Bomarzo. i 
După terminarea vizitei ne-am întors la Vi- 
terbo, pe şoseaua principală, Inainte de Viterbo, 
259 cam la cinci mile de oraș, se află Bagnaia, fal- 
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moasă datorită vilei Lante şi a curiozităţii oferite 
de un enorm bloc de peperino“, în localitatea 
„Menicatore“, care cîntăreşte cam o sută douăzeci 


R 


Vas etrusc Alabastron 


de tone şi poate fi foarte uşor făcut să oscileze cu 
ajutorul unei pîrghii foarte mici. 
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Capitolul XV 
CASTEL D'ASSO — CASTELLUM AXIA 


Castel dAsso este o necropolă etruscă, făcută 
cunoscută, pentru prima dată, de către doamna 
Hamilton Gray, cam în anul 1840. Se află la circa 
cinci mile de Viterbo. Părăsind acest oraş, drumul 
coboară printre două înălțimi cu multe morminte 
în pereţi. La capătul pantei, o peşteră mare nu- 
mită Grota Riello trebuie să fi fost la origine un 
mormînt, ca şi alta învecinată, numită Grota Ca- 
taletto. 

După vreo milă şi jumătate se ajunge în zona 
Bulicame, cu numeroase izvoare calde, sulfuroase, 
faimoase chiar pe vremea romanilor şi amintite 
de Dante. Sînt încă vizibile resturile complexelor 
termale romane. 

După ce s-a depășit Bulicame, se intră în ma- 
rea cîmpie etruscă, pustie şi devastată, ca toate 
locurile etrusce, fără nici un sat, fără nici o casă. 
În depărtare, se văd turnurile înalte ale Tusca- 
nici și, izolate de cîmpie, puţine ziduri de case 
abandonate. 

Mormintele se găsesc într-o vale adincă, la con- 
fluența a două pirturi, Rio Arcione şi Rio Secco. 
Pe înălțimea din faţă, ruinele unui castel medieval 
şi terenul cetăţii etrusce. În spatele acesteia, prin 
cîmpie, spre răsărit, trece Via Cassia, pe porțiunea 
dintre Viterbo şi Vetralla. Sa 

Aspectul necropolei este complet diferit de 
acela observat la Sutri sau la Civita Castellana. 

261 Mormintele nu au nici măcar un portic în faţă, 
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ca la Falleri. Aici mormintele sînt săpate de-a lun- 
gul pereţilor verticali de stîncă şi au particulari- 
tatea de a avea la exterior, aspectul arhitectonic 
al caselor, chiar dacă este redus Ta esențial, cu cor- 
nişe şi proliluri la uşi, totul sculptat în rocă și 
în alrorelief. Chiar şi inscripţiile sînt numeroase. 

Este uşor de înţeles marea uimire pe care o tre- 
zeşte celor care le văd pentru prima dată vizita- 
rea acestor locuri şi a necropolelor etrusce. Solem- 
nitatea acestor locuni solitare, care par cu ade- 
vărar izolate de restul lumii, faptul că aici se odih- 
nese persoane dintr-o rasă, cu limbă și religie mis- 
rerioasă, care nu pot face nimic să_ne dezvăluie 
tainele, secretele lor, incită mintea la gîndire şi 
medivaţie, Nimic, chiar nimic nu există în afară 
de mormintele mute care să poată răspunde tulbu- 
rătoarelor întrebări ale cercetătorului, întrebări rä- 
mase pînă în prezent fără răspuns. 

Dar să ne întoarcem la realitate, În faţa văii 
unde se înalță ruinele vechiului castel medieval, 
pe o lungime de aproape opt sure de metri, există 
între treizeci şi patruzeci de morminte rupestre, 
toate avînd fațadele decorate cu cornişe şi multe 
inscripţii. Observînd cu atenţie peretele de srîncă, 
se descoperă că acesta, în epoca construirii mormin- 
telor, a fost şlefuir cu grijă şi această particulari- 
tare este relevată de faptul că cornişele falselor 
uși şi frizele depășesc în mod evident ver- 
ticalitatea pereţilor. Cornişele şi frizele sînt de 
diferite dimensiuni şi desen, sînt arît de bine lu- 
crate şi atît de bine plasare că reprezintă prin 
ele însele un spectacol sugestiv. 

Falsa ușă indică locul unde era săpat mormiîn- 
tul, în mod normal mai jos cu opt sau zece metri 
şi la care se ajunge parcurgînd un lung „dromos“ 
săpat în stîncă, 

Mormintele se disting unele de altele prin dese- 
nul diferit al cornișelor şi al frizelor, care, fireşte, 
serveau membrilor familiei să distingă cu ușurință 
propriul lor mormînt, Pereţii stîncii sînt adesca ca 
tăiați vertical de o fisură naturală şi în aceasta 
crăpătură sînr adesea săpate, direct în tuf, cîreva 
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normal şi care permiteau accesul din morminte la 
nivelul superior al cîmpiei şi viceversa. 

Inscripţiile sînt numeroase, depășite în număr 
poate numai de SOVANA. Indică, în general, nu- 
mele defunctului sau al familiei, totuși multe sînt 
atît de degnadate încît sînt ilizibile. 

Menţionăm unele dintre ele pentru a satisface 
curiozivâtea cititorului: Într-un mormînt, la stîn- 
ga, privind frontonul necropolei, se poate citi, 
tradus în litere latine: ARNIHAL CEISES. În- 
tr-un alt mormînt, URINATES LIVIES şi amin- 
tim că numele familiei URINATES există într-un 
mormînt pe care l-am văzut la Bomarzo. Alt mor- 
mînt poartă inscripţia: ECASU INESL TIINIE 
şi un altul recurge la fraza completă ECASUTHI- 
NESL. Confruntînd cele două inscripţii şi repeta- 
rea cuvîntului ECASUTHINESL ne face să cre- 
dem că este o frază care se referă la defuncţi, dar 
în orice caz credem că soluţia cea mai înţeleaptă 
este aceea de a mărturisi incapacitatea noastră de 
a interpreta. 

Intrarea în morminte este adesea ușor adincită 
faţă de peretele vertical şi această mică antica- 
meră este tipică tocmai acestei necropole şi celei 
de la Norchia. Nu avem nici un element care să 
ne explice obiceiul acestei mici încăperi și orice 
ipoteză este valabilă. 

În cea mai mare parte dintre cazuri accesul în 
morminte este liber, măcar parțial, dar dificultă- 
tile de a intra nu lipsesc, mai ales datorită murilor 
care formează o barieră foarte încurcată. Ajutat 
de multă bunăvoință şi cu lumînarea în mînă, am 
vizitat interiorul multor morminte. 

În aceste cazuri, mormintele erau în aşa fel în- 
gropate în pămînt încît trebuia să te tirăști pe Jos 
pentru a intra şi circula printre sarcofage fara 
capac, fragmente de teracotă şi oseminte. Sint „de 
diferite mărimi, unele sînt mari, altele foarte mici, 
totuși toate au O formă pătrată. Tavanele sint 
plate sau ușor boltite. În tavane nu sint sculp- 
tate grinzi şi nici în pereţi uși şi ferestre care să 


reproducă o casă etruscă, ca în alte necropole, 
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zintă, chiar dacă redus la minimum, aspectul lo- 
cuinţei. In interior, obişnuitele suporturi pentru 
sarcolapge sau paturi lîngă pereţi. În unele cazuri, 
paturile sînt cu capul la perete, aliniate într-un 
şir ca paturile de spital, cu un coridor la mijloc. 
Într-un mormînt sarcofagele erau aşezate în cen- 
tru, cap la cap şi trecerea de jur împrejurul pere- 
pilor. 
O particularitate care se observă la această ne- 
cropolă este distonanța dintre decorația exterioară 
şi spaţiul acordat mormîntului. Adesea, sub o fa- 
țadă ornamenvală şi aproape monumentală, se des- 
chide un mormiînt mic şi fără podoabe şi viceversa. 
Aceasta particularivare este foarte evidentă într-un 
mormînt care există în pererele cu faţa spre Vi- 
rerbo. Fayada are cornişe cu înălțimea de mai bine 
de zece metri, care te-ar face să crezi în existenţa 
mormâînrului unei personalități importante sau ceva 
asemănător, dar acesta este mic şi lipsit de impor- 
___vanţă. Un foarte simplu mormînt familial, cu multe 
sarcofage simple, fară nici un fel de sculptură. 

Toate sarcofagele din necropolă sînt netede, 
fără reliefuri sau sculpturi, cu aspect arhaic, nu au 
o figură culcată pe capac şi se aseamănă în simpli- 
citatea lor cu acelea văzute în Lidia sau în Frigia. 
În mica anticameră există în general nişe care tre- 
buie să [i conţinur obiecte votive sau un »cippus” 
purtînd numele familiei îngropate. 

Toare mormintele, deschise în momentul de 
faţă, au fost prădare în secolele trecute şi nu mai 
conţin absolut nimic, afară de fragmente negli- 
jabile de reracotă. Totuşi, mormintele dezgropate 
de curînd au dar la lumină o cantivare mare de 
obiecte de bronz, în special oglinzi cu preţioase 
gravuri, trepiede, vase, multe catarame de bronz 
cu capete de lei, bijuterii, scarabei, vase pictate; 
de factură greaca, vase corintiene, toare de o 
mare frumuseţe şi în plus, vase etrusce de formà 
greacă, k HO eer AT 

Unele morminte prezintă anumite originalității, 
care le deosebesc unele de celelalte: unul, de pildă, 
are pe laturile inrrării şi deasupra acesteia, două 
265 suporturi pentru o cornişă care trebuie să fi for- 
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mat un fel de acoperiș. Orioli descrie un mormint, 
cu orificiu, înconjurat de ornamente săpate în 
tuf, şi un alt mormânt avînd două embleme falice, 
gravate pe un perete, dar nu am putut să le iden- 
tific. 

Chiar în fapa castelului am observat un puț 
adînc, care îmi făcea impresia unei intrări verti- 
cale într-un mormint, aşa cum am vazut la Fe- 
rento, dar nu am avut nici timpul, nici posibi- 
litatea de a-l cerceta, Convingerea mea este ca 
necropola de la Castel d'Asso trebuie descoperita 


încă, în altă parte. 


Italia este o ţară alcătuită de persoane foarte in- 
teligente, dar pare imposibil ca nimeni sau aproa- 
pe nimeni să nu se intereseze de prezent şi de tre- 
cut, să nu se pasioneze de Jocurile antice care con- 
stituie mărturiile cele mai sigure pentru a-i lămuri 
în privinţa obiceiurilor şi a moravurilor acelor 
populaţii care au fost străbunii italienilor de as- 
ăzi. Ceea ce ne mîhneşte cel mai mult la firea 
italianului mediu este lipsa aproape absolută de 
interes pentru lucrurile din trecut. În pofida unei 
născute vioiciuni a minții, pentru dînsul ruinele 
unui edificiu antic sînt cunoscute numai sub numele 
de „ziduri prăpădite“ şi nu are nici o reținere să 
facă din acestea un refugiu pentru oile sale, chiar 
de a le locui, fără a simţi nevoia să le cunoască 
istoria. Le ocupă, le foloseşte şi le distruge în- 
cetul cu încetul. 


Aceste gînduri mi-au venit în minte aici la Castel 
d'Asso unde, sînt absolut sigur, rămîn multe lu- 
cruri de descoperit şi de studiat. Această magni; 
fică, necropolă etruscă a rămas practic necunoscută 
pînă în 1808 cînd Orioli din Bologna şi Părintele 
Pio Semeria din Viterbo au venit aici să studieze a- 
ceste vestigii de un interes istoric şi arheologic 
atit de mare. 
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Sînt convins că mai mult de jumătate din Ita- 
lia trebuie încă descoperită. 

r Măreţia acestor morminte este foarte asemä- 
nătoare monumentalitäții mormintelor rupestre c- 
giptene şi acest fapt cred că este dovada cea mai 
convingătoare a antichităţii lor îndepărtate. Chiar 
simplicitatea severă a sarcofapelor sale este sufi- 
cientă pentru a ne convinge de caracterul lor ar- 
haic, 

Fireşte, prezenţa unei necropole presupune exis- 
tența, În vecinătate, a unei cetăţi şi soluţia acestei 
probleme este extrem de uşoară în acest caz, deoa- 
rece cetatea etruscă se află tocmai pe colina din 
fața necropolei, în spatele ruinelor castelului medie- 
val. Suprafața sa este modestă şi cu siguranță 
modestă a fost şi importanța sa. Întregul perime- 
tru nu depăşeşte șapte sute de metri. Este situată 
într-o poziţie care menită ostencala de a o vizita, 
dacă nu peniru altceva, măcar pentru riveliştea 
de care te bucuri asupra întregii necropole. 

Numele său originar este necunoscut, totuși lo- 
calitatea, foarte probabil, este acel CASTELLUM 
AXIA, amintit de Cicero. Mai mult decir o ce- 
rare propriu-zisă trebuie să fi fost un punct for- 
tificat, un „oppidum“!, instalat pentru paza Vici 
Cassia, care trece prin apropiere. Poate că numele 
latin AXIA a derivat din numele etrusc ACSI, 
care revine adesea ca nume de familie în înscrip- 
țiile funerare evrusce. Totuşi nu avem despre a- 
ceasra o documentaţie certă şi navigăm, ca a- 
proape întotdeauna, într-un ocean de ipoteze. 

În apropierea ieșirii din marea vale de la Cas- 
tel d'Asso, există un tumul, sub formă de trunchi 
de con, săpat în rocă, care a avur poate în virf o 
statuie, La circa o milă şi jumătate de necropolă 
există și un mormînt, bine finisat, numit Grotta 
Colonna şi care foarte probabil a făcut parte din 
necropola principală. j a 

Cam la șase mile spre apus de Viterbo, în lo- 
calirarea MACCIIA del CONTE, lîngă CASTEL 
CARDINALE, există un sătuleț al cărui nume 


1 Cetăţuie. 
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Cornisāä de la mormîntul din Castel d'Asso 


Cornisa intrării în mormîntul din Castel d'Asso 


w 
etrusce MUSARNA îl cunoaştem şi care păstrează 
încă urme vizibile de ziduri. Are morm 
resante, dintre care unul pare mai important de- 
cît cele învecinate. Fsre foarte asemanator acelora 


de la Castel d'Asso şi are pe fațadă unele deschi- 
zături, asemănătoare ferestrelor. 


inte inte- 
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Capitolul XVI 
NORCHIA — ORCLE (°) 


Necropola din Norchia a fost descoperită în ace- 
laşi timp cu cea de la Castel d'Asso, cam în 1808, 
şi a fost descrisă de Orioli. Se află cam la 14 mile 
sud-vest de Viterbo şi la circa șase de Vetralla, 
orașul cel mai apropiat. Această cetate etruscă, de 
la care se cunoaște numai numele medieval NOR- 
CHIA, se înalță deasupra unui promontoriu, înalt, 
care întretaie marea cîmpie etruscă, în mijlocul 
unor rîpe adînci, aproape de nepătruns. 
Mormintele rupestre din Norchia, foarte ase- 
mănătoare acelora de la Castel ď’Asso, au în plus 
două morminte, cu fațada în formă de templu, 
care constituie centrul de atracţie şi un exemplu 
unic printre toate necropolele etrusce. Pentru cer- 


I T oua? 
A 


“ap al h ta tn h Eir PE DE E "3 
LA 


y 


TA 
> 
4, 


PTA. hioa d 
ERS die ra ke - A Wat : 
i} E á d ; f 4 n PEN 33 A pi 
D $ A G AP , 
2 pt -yi ' i $ R i Ta 4 țĂ 
z's } - x L b Ti 


Mormintele în formă de templu de la Norchia 
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— Mormint în stincă, cu un porte, 

— Morminte In formă de templu. 
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— Fragment prâbuşit de corni 270 

= Morminte cu faţade spate in Btincă. 
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cetătorul cetruscolog, vizita la Norchia şi a ne- 
cropolei sale este esenţială. 


Via Cassia, de la Viterbo la Vetralla, trece peste 
pantele munţilor Cimini, dar nu este atît de pito- 
rească ca drumul care duce de la Viterbo la Bo- 
marzo. Puțin după Viterbo, sus pe pantele munte- 
lui Fogliano, se observă, spre stinga, localitatea 
San Martino al Cimino. Ajunşi în localitatea Sant 
Ippolito, cam la jumătatea drumului dintre Vi- 
terbo şi Vetralla, spre dreapta. sînt vizibile res- 
turile importante ale unui apeduct roman ce ali- 
mentează încă cu apă caldă, sulfuroasă, ruinele 
impunătoare ale unui complex termal roman. Aces- 
te terme au fost odinioară considerate că ar fi 
AQUAE PASSERIS, citate de Tabula Peuntige- 
riană. În această localitate trebuie să fi existat şi 
stația de poştă de pe Via Cassia, care plecînd de 
la SUTRIUM si FORUM CASSI se îndreaptă spre 
VITERBO şi VOLSINII. 

Modul cel mai ușor de a ajunge la Norchia 
este de la Vetralla. Acest sat este situat pe un 
pinten al munţilor Cimini ce stă în fata cim- 
piei etrusce, spre TUSCANA şi TAROUINI, și 
numeroasele morminte care se mai deschid pe pan- 
te, drumurile adîncite între două şanţuri de tuf, 
aspectul general al satului, constituie dovezile cele 
mai sigure ale originii sale etrusce. Antichitatea sa 
este dovedită şi de numele său, care este alterarea 
numelui VETUS AULA. 

Cunoaştem numele de familie etrusc AVLE (în 
latină AULUS), dar ni se pare puţin probabil ca un 
nume propriu să fie folosit ca nume de cetate. 
Deoarece AULA este şi un substantiv latin care 
înseamnă palat, reședința principelui, , presupu- 
nem că aceasta a fost denumirea latină a micii 
cetăţi, iar numele său etrusc s-a pierdut. 

Cam la două mile de Vetralla, FORUM CASSI 
indică o staţie de poștă de pe Via Cassa şi are 
si acum interesante vestigii romane. Transformată 
în evul mediu timpuriu în DOMUS CULTA?, are 
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anexată o biserică interesantă, SANTA MARIA 
IN FOROCASSI sau FILICASSI, cum o numesc 
tăranii localnici. 


v > 


Vetralla este un orăşel cu o anumită importanţă, 
are cam şase mii de locuitori, cu tinere fete fru- 
moase. Viterbo este vestit pentru frumuseţea fe- 

ste cazul să cităm un proverb lo- 


meilor sale, dar e 
ărar spune: „UNUL CU PONO- 


cal care cu adevă 
SUL, ALTUL CU FOLOSUL. 

Satul nu are vestigii arheologice, dar este con- 
venabil din cauza poziţiei sale, pentru că se afla 
la egală distanță de necropolele din Norchia şi 
de la Blera. Cu aceasta nu se poate spune desigur 
că hanul-cîrciumă din Vetralla este confortabil, 
ci dimpotrivă, dar este singurul loc, la o distanţa 
de multe mile, care oferă posibilitatea unei găz- 


duiri. 
Ea Ei 


Pentru a ajunge, la Norchia se merge pe drumul 
spre Tarquinia şi după vreo patru mile, în loca- 
litatea CINELLI, se străbate un drum de ţară 
spre dreapta, care duce la culmea văii ce ascunde 
necropola. Nimic nu este mai melancolic decît 
parcurgerea acestei lande pustii, într-o zi ploioasă 
de noiembrie şi numai dorinţa, atît de vie, de a 
vedea această necropolă ne răsplăteşte pentru o- 
boseala înfruntată. Tăcerea, singurătatea, vremea 
nefavorabilă sînt singurii tovarăşi de călătorie. 
Ajunşi pe marginea rîpei, ne apare imediat în 
depărtare un lung şir de morminte rupestre, cu 
cornişe şi frize bine modelate, care ne stimulează 
să continuăm cercetarea celor mai vestite mor- 
minte în formă de templu. După ce am coborît, 
nu fără greutate, pe fundul văii rîului FOSSO 
delPACQUA ALTA, continuăm să mergem de-a 
lungul stîncii abrupte şi a șirului de morminte» 
care apăreau şi dispăreau în mijlocul desişului, 
pînă cînd, pe neaşteptate, abia cotind după, un 


cot al stîncii care ne-a acoperit privirea, iată că 
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apare un amfiteatru de morminte în formă de 
templu, sus pe peretele vertical, păstrind încă 
splendoarea cornişelor şi a basoreliefurilor lor. 

Prima privire provoacă o impresie şi o stare 
de uimire de nedescris, cu mult peste aşteptări. 
Aceste morminte au fațadele de forma şi dimen- 
siunile unui templu grec. Cel mai important 
dintre ele mai are încă porticul susținut de 
şase coloane în stil doric (din păcate căzute), iar 
peretele interior al porticului ornamentat de un 
basorelief reprezentind figuri în procesiune. Fi- 
reşte, toate acestea nu sînt intacte, ci, dimpotrivă, 
foarte măcinate de vreme şi de intemperii, totuşi 
ceea ce rămîne ne oferă o idee mai exactă asupra 
felului cum trebuie să fi arătat la origine acest 
mormiînt deosebit. 

Dar să procedăm în ordine. Ceea ce din depăr- 
rare ne părea un singur mormînt în formă de tem- 
plu era în realitate alcătuit din două morminte în- 
vecinate, unul întreg şi altul din care lipsea o ju- 
măvate, probabil prăbuşită în urma unui cutremur 
de demult. Deosebirea față de alte morminte din 
necropola de la Norchia şi de la Castel d'Asso 
este faptul că, în timp ce acestea aveau un stil 
sever, arhaic, foarte asemănător cu stilul egiptean, 
aceste două morminte din Norchia sînt bogat or- 
namentate, resimt o pură influență greacă şi cre- 
ează un efect scenografic extraordinar. 


În locul obişnuitelor cornişe lucrate în relief, 
cele două morminte au un adevărat templu săpat 
în stîncă, avînd în faţă un portic susţinut la ori- 
gine de şase coloane în stil doric, care la rîndul 
lor susțineau timpanul. Acesta îşi mai are încă ar- 
hitrava şi cele două grinzi oblice lucrate, repre- 
zentînd o scenă cu războinici în timpul bătăliei, 
şi două capete de gorgone sau de animale sălba- 
tice, așezate pe laturile extreme a'e arhitravei, ca 
susțineri pentru cele două grinzi care închid în- 
suşi timpanul. 3 

Acest tip de pronaos are pe peretele din fund 
o lucrare mare în alrorelief, ce reprezinta arme 
consacrate şi o procesiune. Printre arme se pot 
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aspis (scut) grec, apoi O măciucă și o jambieră. Se 
mai vede o figură înaripată, foarte deteriorată, 
care ar reprezenta un geniu tutelar sau pe VENUS 
LIBIIINA, Zeița care prezida funeraliile. Deși 
relieful este deteriorat, după forma bustului se 
poate bănui că trebuie să fi fost o siluetă femi- 
nină, Deasupra acestei figuri există un coif împo- 
dobit cu pene sau mai degrabă o bonetă frigiană 
şi trebuie să fi aparținut unei figuri din proce- 
siune, care nu se mai putea distinge. Urmează o 
altă figură, purtind o spadă scurtă, curbată, a- 
trnată pe şold. Apoi se vede un coif agăţat sau 
care aparținea unei figuri ce nu se mai poate dis- 
tinge, apoi o spadă „dreaptă, atîrnată. Urmează 
trei figuri drapate, în mărime naturală, fiecare 
purtind în mină un misterios baston răsucit, şi 
care par să înainteze într-o procesiune. Spada 
curbată este adesea reprezentată în monumentele 
funebre etrusce, ba chiar una dintre aceste spade 
curbate, cu tăişul spre interior, în formă de se- 
sră, a fost găsită într-un mormînt şi face parte 
din colecția Cavalerului Campana. Bastoanele ră- 
sucite, a căror origine şi utilizare nu se cunosc, au 
fost reprezentate numai aici la Norchia şi la Tar- 
quinia, în așa numitul mormint al lui Typhon, pre- 
cum și în mormîntul cu sculpturi din Caere, dar 
semnificaţia lor precisă este necunoscută. 


Este sigur că scenele basoreliefului, pilaştrii do- 
rici precum şi figurile de pe timpan trebuie să îi 
fost colorate, deoarece urme de culoare roşie şi gal- 
bena, deşi foarte şterse, mai sînt încă perceptibile pe 
figuri și pe fondul basorelietului. 

Din cele două morminte în formă de templu, 
cel întreg este cu siguranţă cel mai vechi, aşa cum 
se poate presupune după cercetarea atentă a amă- 
nuntelor, Basorelielurile existente pe partea inte- 
rioară a celor două frontoane sînt foarte deterio- 
rate Și nu mai este ușor să le interpretăm semni- 
ficația. Nu există nici o îndoială asupra faptului 
că aici sînt reprezentaţi războinici în timpul luptei, 
dar imposibilitatea de a le desluşi amănuntele nu 
permite o interpretare ȘI O descriere sigure, Pe fron- 
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lupte împrejurul trupului lui Patrocle şi aceasta 
este părerea unor autori de demult, care au avut 
norocul să viziteze necropola în preajma anului 
1830, atunci cînd sculpturile erau mai puţin dete- 
riorate de timp şi de intemperii. Alţii susţin că 
acestea reprezintă masacrul copiilor Niobei, alţii 
susțin pur și simplu că sculpturile prezintă scene 
de lupte de gladiatori, aşa cum aveau loc de obi- 
cei cu ocazia funeraliilor. Adevărul este că actu- 
alele condiţii nu permit o interpretare sigură a fi- 
gurilor. 

După prima impresie, credem că mormintele în 
formă de templu nu sînt tot atît de vechi ca Şi 
celelalte morminte din necropolă. Cercetările mai 
recente le datează din secolul al III-lea sau al 
IV-lea î.e.n. şi noi sîntem de aceeaşi părere, dat 
fiind că influența greacă este evidentă în construc- 
ţia lor. 

În legătură cu apartenenţa acestor morminte 
s-au făcut multe presupuneri. Unii au crezut că 
proprietarul sau proprietarii au fost greci sau To- 
mani de cultură şi gusturi greceşti. Nouă ni se pare 
corect să credem că cele două morminte trebuie 
să fi aparținut unui etrusc, deoarece personajele 
reprezentate în procesiune sînt tipice în reprezen- 
tările funebre etrusce. Într-adevăr, găsim aceleași 
personaje repetate în diferite morminte pictate, 
mai ales în Tarquinia. În legătură cu semnificaţia 
celor două morminte în formă de templu s-au lan- 
sat multe ipoteze. Unii sînt convinşi că reprezintă 
copia templului etrusc, aşa cum a fost descris de 
Vitruvius, alții cred pur şi simplu că reprezintă 
casa etruscă seniorală, cu un portic în faţă, aşa cum 
se obişnuia pentru personajele ilustre. Del Rosso, 
într-o lucrare a sa din 1833, după ce a măsurat 
cu atenţie cele două temple, afirmă că dimensiu- 
nile se bazează pe cotul grecesc şi deci este cu cer- 
titudine de origine elenă. 

Desigur, nu este ușor de stabilit care dintre 
aceste ipoteze este cea adevărată, totuşi este cert 
faptul că toate particularităţile ne fac să ne gîn- 


275 dim la o imitație a arhitecturii greceşti. 


CE Scanned with OKEN Scanner 


În şfîrşit, nu trebuie să uităm că aceste faţade 
în formă de templu nu sînt altceva decît simpla 
indicație a prezenţei unui mormînt existent dede- 
subt şi de aceca am vrut să le vizităm, 

Trebuie să spunem că mormintele subterane nu 
corespund absolut deloc cu măreţia reprezentărilor 
exterioare. Sînt simple morminte de formă pătrată, 
cu multe sarcofage netede, fără ornamentaţii sau 
basoreliefuri. Din motive necunoscute lipsesc chiar 
şi capacele. În concluzie, aceste morminte au întru 
totul aspectul unor morminte de familie şi nu al 
mausoleului unui războinic ilustru sau chiar al u- 
nui Lucumon, aşa cum măreţia exterioară ne-ar fi 
îndreptăţit să credem. 

Este logic ca pentru vizitator cele două mor- 
minte în formă de templu să pară drept minuni 
ale necropolei, dar nu trebuie să credem că acestea 
sînt izolare printre puţine alte morminte, ci dim- 
potrrivă. Trebuie să-l informăm pe cercetător că 
necropola din Norchia este foarte întinsă, chiar 
mai mult decît cea de la Castel d'Asso. Aici mor- 
minrele sînt distribuite pe cele cinci rîpe stin- 
coase, din cele şase formate de malurile înalte ale 
rîurilor Biedano, Fosso delle Pile şi Fosso delľ Ac- 
qua Alta. 

Mormintele, fireşte excluzînd pe cele două în 
formă de templu, sînt foarte variate şi au aspecte 
foarte diferite unele de celelalte. Desigur, tipul 
predominant este acela pe care l-am văzut la Cas- 
rel d'Asso, cu peretele rîpei bine netezit, cornişele 
şi frontoanele bine modelate, cu o uşă falsă în 
partea de sus, iar mormîntul dedesubt. 

În afară de acest tip de mormînt, în chip vä- 
dir dominant, există încă multe alte tipuri de mor- 
minte care prezintă multă originalitate. Există, de 
pildă, unele morminte izolate săpate în interiorul 
unor blocuri de rocă, rostogolite în vale într-o e- 
pocă geologică. Prin operaţii atente de finisare, 
aceste b'ocuri au fost transformate în cuburi şi 
scobite în interior. Într-adevăr sînt numite mor- 
minte în formă de „cub“. Totuşi nu au formă de 
casă ca cele de la Blera. 
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Printre mormintele care se deosebesc prin ori- 
ginalitate, există un mormînt (NOTĂ, Numit de 
descoperitorul său „Mormântul Lattanzi“) format 
dintr-un portic cu trei arce, săpat în perctele ver- 
tical al rîpei; în interior a fost acoperit cu un strat 
de stuc alb ŞI din acest stuc au mai rămas cîteva 
fragmente. Acest portic era format din trei co- 
loane de tuf ornate cu caneluri, iar capitelurile 
erau de un stil ce-l amintea pe cel egiptean și pe 
cel aşa-numit toscan. Acest mormînt ar merita O 
descriere amănunţită, din păcate este aproape com- 
plet acoperit de muri rezistenți, care îngreunează 
foarte mult cercevarea lui. Este foarte asemănător 
tipului de morminte existente în insula greacă 
Thera. 


Unii cercetători care au vizitat Norchia după 
primele descoperiri ale lui Orioli din 1808 afirmă 
că au văzut multe morminte cu un stil neobişnuit; 
unul, de pildă, cu o cornișă trapezoidală deasupra 
falsei uşi, altul, cu doi sfincşi mari aşezaţi pe la- 
turile fațadei și credeam că mi-ar fi uşor să le 
regăsesc. Din păcate nu mi-a fost posibil să le re- 


găsesc, mai ales datorită vegetației foarte bogate 


care acoperă poviîrnişurile acestor rîpe sălbatice. 
Acestea pot fi surăbătute numai de pastorii local- 
NICI, care susțin că aceste rîpe stîncoase ascund 
un număr foarte mare de morminte cu aspect foarte 
variat, 

În necropolă, nu am putut observa nici o in- 
scripţie pe morminte sau pe pereţii rupeştri. 

Cetatea de care aparţine necropola din Norchia 
ocupă un pinten cuprins între riunile Biedano şi 
Fosso delle Pile. Actualmente există pe suprafaţa 
sa ruinele unui castel medieval şi ruinele unei bi- 
serici numită San Pietro, în stilul secolului al un- 
sprezecelea. Suprafaţa sa este foarte redusă, puţin 
mai mare decît la Castel d'Asso şi din acest fapt 
trebuie să deducem că cetatea etruscă nu a fost 
importantă, în pofida importanţei şi originalității 
necropolei sale, P 

De-a lungul perimetrului suprafeței există res- 
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nelor zidurilor medievale, încă vizibile. Aici mai 
există urmele porţilor ce se deschideau în povir- 
nişuri. 

Nu-i cunoaştem numele etrusc. Într-un docu- 
ment din secolul al nouălea este numită ORCLE 
şi aceasta este cea mai veche mărturie cunoscută. 
Numele de ORCLE ne face să ne gîndim, în mod 
logic, la o relaţie cu HERCULES, numit de către 
etrusci HERCLE şi cu toate că afinitatea pare 
evidentă, trebuie să considerăm această analogie 
drept o simplă presupunere, a noastră, neconfir- 
mată de vreo altă mărturie sigură. 

Ştim că Orcle a fost părăsită în 1435, foarte 
probabil din cauza malariei şi a faptului că locui- 
torii, conform unei tradiţii orale, s-au mutat în 
satul numit apoi VITORCHIANO, adică VICUS 
ORCLANUS. 

Dorim să cităm un studiu al lui Mariani, de 
la începutul secolului al optsprezecelea, primul 
care a considerat locurile din Norchia ca fiind 
etrusce. El crede că numele său derivă de la Zeița 
etruscă HORCHIA, venerată în acele locuri şi este 
interesant să-i cităm cuvintele: „HORCHIA, sic 
appellabatur Dea Etruscorum ibi culta. NORCHI- 
AM nunc dicunt, ut Nannium pro ANNIO, Nan- 
nam pro ANNA“.! Credem că am relatat tot ce 
se cunoaşte despre această cetate etruscă. 


Locurile de la Norchia sînt pe cît de pitoreşti, pe 
atît de pustii. Pe distanţe de mile şi mile nu există 
nici o casă, nici un semn de viaţă. Ogoarele sînt 
necultivate și abandonate, numai cîte un păstor, 
în timp ce-şi paşte turma, priveşte prostit şi nu 
vorbeşte, temîndu-se să-şi manifeste mirarea pentru 
ideea nebunească pe care a avut-o o persoană par- 
ticulară de a veni în aceste locuri sălbatice. 

„__ Riîpele adînci şi îngrozitoare par să apere cu 
violență Norchia şi necropola sa de orice contact 


1 HORCHIA, aşa se numea zeiţa etruscilor ado- 
rată acolo. Spun acum NORCHIA, după cum Nannius 
in loc de ANNIUS şi Nanna în loc de ANNA. 
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Cornișe de la mormîntul din Norchia 


şi de orice profanare umană. Mărăcinișuri!e sale de 
nepătruns par să o protejeze în izolarea sa sublimă 
şi în tăcerea sa adîncă, întreruptă numai de ţipătul 
ascuţit al şoimului ce se roteşte încet, sus în înaltul 
cerului albastru, şi de murmurul etern al pîrîului 
din fundul văi. 

Solemnitate şi mister, mai mult decît în ori- 
care alt loc etrusc sînt aici prezente. 
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Capitolul XVII 
BIEDA — BLERA 


Bieda a reluat azi numele antic Blera şi se găseşte 
la vreo cinci, şase mile de Vetralla. Este o regiune 
etruscă şi are o necropolă de un important interes 
arheologic. Blera nu a avut niciodată răsunet în 
vremurile antice şi se ştie din Tabula Peuntigeri- 
ana că era situată între Forum Clodii şi Tuscana 
şi aceasta este singura, sau aproape singura citare 
istorică. 

Pentru a vizita Blera de la Vetralla, se merge 
pe drumul carosabil spre Tarquinia și după vreo 
două mile se cotește spre stînga, pe un drum de 
țară. 

După ce treci peste un pirîu care curge pe fun- 
dul unei văi împădurite şi te-ai urcat pe deal, se 
observă în curînd Blera, așezată pe un pinten de 
tuf, într-o regiune foarte pitorească. După obiceiul 
etruscilor, satul este înconjurat de rîpe adinci, pe 
fundul cărora curg două rîuri, Biedano şi Rio 
Canale. Pereţii verticali ai rîpelor sînt acoperiți 
de o vegetaţie bogată, care din cînd în cînd lasă 
descoperit tuful roșu al stincii. Culoarea verde a 
vegetației alternînd cu roșul tufului dau zonei un 
aspect foarte romantic, 

Necropola se găsește la ceva mai mult de o 
milă în afara satului, la poalele pintenului îndrep- 
tat spre apus, Înalţii pereţi verticali sînt săpaţi cu 
mare măiestrie şi ordine, de un șir întrerupt de mor- 
minte. Sînt despărțiți în grupuri, fiind separați de 
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rocă. Un grup are uși simple, fără cornişe, altele 
au cornişe, altele au frizele sculptate în relief, ast- 
fel încît să pară un fel de arhitectură. 

Toate uşile de intrare sînt mai înguste în par- 
tea de sus, potrivit sugestiei arhitecturii egiptene. 

După Castel d'Asso, Norchia cu mormintele lor 
foarte deosebite, Blera atrage atenţia cercetătorului 
mai ales printr-o particularitate. Această necropolă 
a fost săpată în mod sistematic, orînduită ca o 
adevărată cetate, cum s-ar spune cu un termen 
modern, programată după un plan ordonat studiat 
de experţi. Mormintele sînt bine aliniate, un rînd, 
de pildă, are intrările simple și nu prelucrate, în 
schimb un alt rînd are morminte ce au în faţă un 
fel de terasă, adesea palierele comunică între ele 
prin intermediul unor scări abrupte, săpate în 
stîncă, în așa fel încît să permită accesul la mor- 
minte, de jos în sus. | 

O altă particularitate foarte interesantă e con- 
stituită de unele blocuri de tuf, rostogolite în vale 
într-o epocă geologică şi care au fost trasformate 
printr-o muncă îndelungată şi plină de răbdare, 
cu ajutorul dălșii, în morminte cu totul asemănă- 
toare locuinţelor celor vii.: Zidurile acestor case 
ale morţii sînt înalte şi drepte, acoperișul este în 
formă de pavilion, avînd patru pante prevăzute 
cu jghiaburi, iar uşa de la intrare duce în mormint 
ca într-o casă. Tavanul încăperii funebre are pe 
întreaga lungime o grindă mare sculptată, care sus- 
ține alte grinzi transversale, înfipte în pereți. În- 
clinațja acoperişului este egală cu cea a adevărate- 
lor locuințe, nu prea accentuată, aşa cum este nor- 
mal în regiunile unde nu ninge aproape niciodata. 
Interiorul este împărțit de un perete, de asemenea 
săpat, care are în centru O ușă ȘI două ferestre, 
toate deschiderile fiind mai înguste in partea de 
sus, conform stilului egiptean, Încâperea cea mal 
dinăuntru este săpată în formă de triclinium, cu 
paturile rezemate de pereţi din trel laturi, imn 
formă de potcoavă. Totul este facut in asa fe 


încât să nu existe nici o îndoială asupra faptu- 
asă în cele mai 


. w e . 
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Actuala Blera nu ocupă în întregime supra- 
fața cetăţii antice. Cercetînd vechea linie de cen- 
tură a zidurilor etrusce, din care sînt vizibile rui- 
nele, se observă că orașul de azi este retras cu 
aproape o milă față de perimetrul originar, lăsînd 
sractie nelocuit vîrful pintenului. În fundul văii, 
în punctul în care Rio Canale se uneşte cu rîul 
Biedano, există un pod cu arcade, construit solid 
pe malurile stîncoase ale rîului si trebuie să fi fă- 
cut parte, foarte probabil, din Via Clodia. 

Ta origine trebuie să fi existat două drumuri 
care duceau la Blera. Unul trecea pe sus şi se des- 
părea de Via Cassia, mai mult sau mai puţin în 
dreptul lui Forum Cassii, iar altul trecea pe fun- 
dul văii şi trebuie să fi fost Via Clodia, care 
plecînd de la Veii, după ce a depăsit Galeria, Fo- 
rum Clodi şi Oriolo, ajunge la Blera, pentru a 
continua apoi, prin Orele, Tuscana, Vulci, pînă 
la Cosa. 

Necropola din Blera se întinde în întregime pe 
pantele văii rîului Biedano. 


— 
= S 


Blera, ca toate satele din Statul Pontifical, departe 
de drumurile cu circulație intensă, este un sat 
ruinat, mizer, fără nici un han care să poată găz- 
dui un călător. Satul are o singură casă cu aspect 
respectabil și este locuită de Contele di San Gior- 
gio, Duce de Bieda. un bogat proprietar din partea 
locului, originar din Torino. Aflind despre sosirea 
noastră, contele ne aștepta în poarta conacului 
său. Ne-a primit curtenitor şi amabil, ca un gen- 
tlom de la ţară și s-a oferit drept „cicerone“ 
pentru vizitarea antichităţilor din împrejurimi. 
Ne-a povestit că după cumpărarea pământurilor 
care constituiau un Ducat, a devenit duce de Bieda, 
cu privilegiile legate şi dependente de titlu, era 
considerat prim cetățean al satului şi îndeplinea 
funcţia de magistrat şi pentru a păstra aceste pre- 
rogative trebuia să locuiască în regiune cel puțin 
șase luni pe an. 
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Ne-a explicat că ruinele castelului ce se vedeau 
peste drum, pe culmea opusă a rîpei, aparţineau 
anticei feude a conților d'Anguillara, într-un timp 
stăpîni absoluţi ai satului şi ai pămînturilor sale. 
Ne-a povestit că magnatul feudal avea o autori- 
tate nelimitată asupra cetățenilor, inclusiv foarte 
uritu! „ius primae noctis“! în cesa ce privește mi- 
resele din sat si că acum vreo trei sute de ani po- 
pulația s-a răsculat, a gonit pe tiran şi a ars cas- 
telul, 

Contele ne-a confirmat că toate privilegiile, in- 
clusiv cele mai odioase, i-au fost conferite odată 
cu cumpărarea pămînturilor Ducatului, dar că el, 
cu multă întelepciune, a renunţat la obiceiurile 
barbare. trăind astfel într-o pace absolută cu lo- 
cuitorii care-l stimau şi-l iubeau. Exercita func- 
tia de judecător, fie în materie penală, fie civilă, 
dar cu cinste si dreptate încît să merite conside- 
atia tuturor ţăranilor. 

Primul obiectiv antic pe care l-am vizitat îm- 
preună a fost podul etrusce care trece peste riul 
Biedano, din fundul văii, la avus de sat. Contele, 
călare, ne-a condus de-a lungul pantei abrupte ca- 
re coboară în rînă si trebuie să spun că potecuța 
era atît de strimtă încît caii de-abia puteau pune 
un picior Înaintea celuilalt. Podul are trei arce, 
cel central avînd lătimea de zece metri, iar cele- 
lalte cîte patru metri. Blocurile arcelor erau din 
tuf, șlefuite perfect şi îmbinate foarte bine. Arcul 
central, deteriorat poate de un cutremur, „a fost 
reparat în cursul evului mediu, Construcţia po- 
dului este cu siguranță etrusca, şi chiar dacă e 
fost construit în epoca romană, putem fi siguri cà 
a fost făcut de către meşteri etrusci, atit de vizi- 
bilă este tehnica etruscă folosită. Este pomana 
întru totul cu podurile de la Veit, care sint tară 
îndoială etrusce, Deşi contele nu a reușit să explice 
prezenţa acestui pod, era limpede ça, sronuia Aa 
aparţinut Viei Clodia, care venea kadi rosu, 
pentru a continua spre Orele şi Tuscana, 


h 
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Contele ne-a arătat o carieră de piatră pe pe- 
retele căreia se vedeau păuri făcute de o armă 
de foc şi ne-a explicat că ţăranii, la întoarcerea de 
la vînătoarea de mistreți, descărcau arma în pe- 
rete pentru a Înştiința pe pîndarul vînătorii să vină 
să-şi ia pulpa miseretulțl, ce i se cuvenea. Pâmîn- 
turile contelui erau date ţăranilor pentru a le cul- 
tiva În fiecare an, întrucît ele erau atît de întinse 
încît numai o parte din acestea putea fi cultivată 
anual. Ţăranii dădeau o cotă din recoltă ca parte 
cuvenită stăpînului. 

Am vizitat împreună biserica din sat, care are 
afară un sarcofag frumos, de origine romană şi o 
frumoasă pînză de Annibale Carracci. În sfîrşit 
contele ne-a invitat în casa sa, unde a fost pregătit 
un dineu copios, însoțit de insistenţele sale de a 
rămîne în cursul nopţii oaspeţii săi. Nu am putut 
accepta invitaţia, deşi atît de cordial exprimată, şi 
ne-am înapoiat seara tirziu la Vetralla la hanul 
nostru incomod, 

Am revenit de mai multe ori la Bieda pentru 
a-i studia în mod sistematic necropola, evitind în- 
totdeauna cu tact ospitalitatea, apreciată dealtfel, 
a contelui, care ne-ar fi făcut să prelungim. peste 


prevederi vizitarea locurilor. 


După multe zile petrecute printre morminte, 
ne-am formato părere: completă şi sigură despre 
această necropolă, care deşi asemănătoare celor de 
la Norchia şi Castel d'Asso, are caractere originale 
şi precise, mai ales din cauza acelor morminte 1z0- 
late construite în formă de casă, care au fost des- 


coperite numai aici și la Sovana. Am observat că 


un mormânt avea pînă şi un soaun în afara intrarii, 
pentru ca vizitatorul ostenit să se poată odihni. 
Cornişele porţii și frizele sînt puţin diferite de cele 
observate la Norchia sau la Castel d'Asso, am no- 
tat de mai multe ori că în centrul uşii false există 
o nișă care probabil servea la păstrarea urner Cir 
nerare, a unui obiect votiv sau a unei inscripții 
cu numele proprietarului, 
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Cornişe de la mormîntul Blera 


În vale, spre răsărit de sat exista un mormînt 
foarte original şi asemănător cu cel observat la 
Vulci, săpat în tuf, în formă de tumul, cu trei 
trepte concentrice, care se strîmtau spre virf. Ca şi 
zumulii de la Tarquinia şi Vulai, avea probabil în 
vîrf un sfinx, un con mare de pin, un leu sau un 
„cippus“. În interiorul mormântului avea două în- 
căperi şi se pătrundea în el printr-o intrare la ni- 
velul bazei tumulului. 

În împrejurimi mai există un mormînt care 
odinioară trebuie să fi fost pictat, judecînd după 
foarte slabele urme de stuc şi culoare ce se între- 
zăresc în stratul gros de funingine format de focul 


păstorilor. 
Interiorul diferă foarte mult de la un mormâînt 


la altul. În unele dintre ele, paturile sînt sprijinite 
de pereţi, uneori sînt lucrate ca paturile adevărate, 
cu picioarele strunjite, alteori, paturile sînt susţi- 
nute de mici pilaştri ionici. 

Odată, revenind la Bieda, am trecut prin San 
Giovanni di Bieda (NOTA. În prezent Villa San 
Giovanni in Tuscia) un mic sat la o depărtare de 
două sau trei mile de Blera, dar aici nu există ni- 


mic de semnalat. Ţinînd seama de poziţia sa, nu 
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Capitolul XVIII 


CORNETO TARQUINIA 
TARQUINII 


Corneto Tarquinia (actuala Tarquinia) se află la 
o distanţă de 18 mile de Vetralla, pe un drum bun 
carosabil. Puțin după Vetralla, în văile tăcute ce 
întretaie şoseaua principală, există multe urme de 
morminte care atestă un teritoriu bogat odinioară 


T i EE e 


MEJE 
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Mormintul lui Typhon 
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în cetăţi şi sate ale căror urme şi nume s-au pierdut 
Ştim numai că în 366 de la întemeierea Romei 
(anul 387 î.e.n.) romanii au invadat teritoriile 
Tarquinilor şi au distrus cetăţile Cortuosa şi Con- 
tenebre şi putem deci crede că aceste cetăţi au fost 
amplasate în acest teritoriu. După vreo șase sau 
şapte mile se traversează satul Monteromano, al 
cărui aspect nu este nici interesant, nici vechi. 


După acest sat, cîmpia este ondulată şi pustie, 
aridă şi necultivată. În depărtare apare curînd 
Tarquinia, regina Maremmei, care domină un mic 
platou şi este încoronată de numeroase turnuri. Pe 
dreapta, dincolo de vale şi de canalul San Savino 
mai există vechea TARQUINII, unde străluceau 
odinioară templele şi palatele sale fastuoase. Ora- 
şul modern se înalță în vecinătatea necropolei ve- 
chii metropole etrusce, dar ce diferență! Acolo 
unde altădată domneau splendoarea şi bogăţia, 
acum stăpînesc dezolarea şi pustiul. Cele două 
înălțimi şi valea care le desparte prezintă același 
aspect de sărăcie şi singurătate.Nici un arbore, nici 
un arbust verde, culoarea predominantă este gal- 
benul argilei arse de un soare implacabil timp de 
şase luni. Cîmpia este mărginită de munţii Tolfa, 
care-i limitează orizontul spre sud. Un apeduct în 
stil roman trece prin cîmpie şi priveliștea mării 
este singura notă veselă menită să înfrumuseţeze 
panorama. 


Acolo unde drumul se bifurcă, la stinga spre 
Civitavecchia şi la dreapta spre Tarquinia începe 
necropola etruscă, punctată de mici dune de pămînt 
formate de săparea mormintelor şi de resturile an- 
ticilor tumuli şi de aceea este numită »l MONTA- 
ROZZI“. si, 

Fişia de pămînt mlăştinos de la poalele cetăţii 
este cultivată cu livezi de măslini şi cu cereale, are 
una sau două ferme şi diferiţi tumuli de mari di- 
mensiuni. De-a lungul mării se af'ă salinele şi sa- 
tucu] Porto Clementino, Aici sînt acostate citeva 
bărci pentru încărcarea sării şi a griului. 


Drumul care străbate regiunea Montarozzi este 
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nia. Oraşul este medieval, are ziduri mari de piatră 
albă calcaroasă, porţi mari prevăzute şi păzite de 
posturi de artilerie. 


Deşi Tarquinia este un oraș cu o anumită impor- 
tanţă, nu are nici un hotel care să garanteze călă- 
torului un minimum de confort. În piața din 
partea de jos a orașului funcționează la drept vor- 
bind un hotel instalat în marele palat VITELLES- 
CHI, în stil gotico-renascentist, dar în pofida im- 
portanţei edificiului şi a elegantelor ferestre cu 
două arcade, aici nu domnesc nici curăţenia nici 
ordinea, astfel încît m-am mutat la familia Moi- 
.rano, care-i găzduieşte de obicei pe artiștii şi cer- 
cetătorii ce vizitează locurile, şi-mi amintesc ama- 
bilitatea şi atenţiile doamnei, dar şi mai mult gra- 
piile uinereşti ale fetiţei Gioconda. 

Oraşul actual are puţine lucruri interesante. 
Are un cartier medieval aproape intact care, din- 
spre Via Aurelia, cînd se vine de la nord, a 
în toată măreția şi solemnitatea sa, cu bisericile 
sale, cu castelul şi cu cele peste douăzeci de tur- 
nuri care se detaşează înalte pe cer. În rest, puţin 
sau nimic de văzut. 


+ Ei is 


Nu se ştie dacă oraşul actual s-a născut după 
sfîrşitul vechii Tarquinia sau au coexistat, totuşi 
absenţa absolută a vestigiilor şi a urmelor etrusce 
ne convinge că aceste locuri nu au fost aproape 
niciodată locuite. Poate că actuala : Tarquinia a 
fost un fel de „oppidum“, instalat ca paza impo- 
trıva pericolului invaziilor dinspre mare şi aceasta 
ipoteză mi se pare probabilă. Puţine, edificii şi 
biserici demne de atenţie, În catedrală, pe lingă 
cîteva inscripţii medievale, o lespede de marmura, 
ce îndeplinește funcţia ir pragspro aon pone 
i ipţie etruscă, în litere l 
e ERTH VELCHAS THUICESU şi este 
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Mormintele pictate din necropolă, mult timp lä- 
sate la bunul plac al păstorilor şi al drumeţilor, au 
fost în sfîrşit protejate cu uși încuiate cu cheia, 
datorită domnului Carlo Avvolta, gonfalonier al 
oraşului, expert în săpături şi întotdeauna gata 
(dacă este rugat) să olere informaţii istorice despre 
morminte şi antichitățile etrusce din Tarquinia. 
Cheile sînt încredințate ghidului oficial al necro- 
polei, Agăpito Aldanesi, de profesie frînghier, 
care, este gata să lase deoparte orice obligaţie 
pentru a conduce pe cercetător, înarmat cu chei 
şi lumînări, pentru a vizita mormintele. 

Voi descrie mormintele conform ordinei obiş- 
nuite a vizitării lor. La vreo opt sute de metri de 
Tarquinia, pe drumul spre Montarozzi se găseşte 


MORMINTUL QUERCIOLA 


numit şi MORMINIUL CU VIiNĂTOAREA DE 
MISTREȚI. Se coboară printr-un „dromos“ lung 
de vreo douăzeci de trepte, la care se ajunge prin- 
tr-o deschidere joasă. Încăperea este mare şi spa- 
țioasă. Prima impresie este de contrarietate şi dez- 
iluzie, deoarece datorită contrastului de lumină 
de-abia se pot distinge pereţii, dar nu şi picturile. 
Pe urmă, pe măsură ce ochiul se obişnuieşte cu 
lumina slabă a lumînărilor, figurile şi culorile se 
desprind clare şi precise în umbră, grupate pe 
două panouri orizontale, separate de o decorație 
în dungi. Panoul de sus este de circa un metru 
şi douăzeci de centimetri, cel de jos de circa şai- 
zeci de centimetni. Deasupra panoului de sus şi 
sub grinzile sculptate în tavan există O bordură 
pictată, înaltă de vreo treizeci de centimetri. . 
Pe măsură ce ochiul se obişnuieşte cu lumina, 


se trece din surpriză în surpriză. Totul pare orice 
altceva decît un mormînt care sa invite la doliu 
ntrării şi pe 


şi la durere, Pe peretele din faţa 1 
panoul central, care este cel mai important, se 
vede scena unui banchet. Personajele îmbrăcate cu 
preţioase şi sofisticate costume benchetuiesc în su- 
netele lirei şi ale flautului dublu. împrejurul me- 


sei servitorii sînt atenţi să amestece Vinur 


ile şi sa 290 


CE Scanned with OKEN Scanner 


y 


{ 


291 


pe w . v - v 
pună cupele pe masă. O trupă de balet alcătuită 
din băieți şi fete urmăresc ritmul muzicii, bătînd 
măsura cu piciorul. 

Perechea centrală a festinului străluceşte de ti- 
nercţe şi frumuseţe. Femeia, fină şi rafinată, în- 
toarce spatele spre comeseni şi cu braţele încolă- 
ceşte cu dragoste gitul iubitului, care se pleacă 
spre ca. Oaspeţii toastează cu cupele ridicate şi nu 
par deloc atenţi la scena amoroasă. Forma ele- 
gantă a patului și a scaunelor, draperiile bogate, 
pernele brodate, atmosfera senină, jovială şi seni- 
orală ne fac să pătrundem dintr-o dată în înalta 
societate etruscă, ne dezvăluie unele aspecte și ne 
dau o idee despre luxul, bunul gust, precum și 
despre rafinamentul său. Dansatorii şi în spe- 
cial tinerele fete. îmbracă costume foarte frumoase, 
în culori strălucitoare, cu tivurile estompate. Ti- 
nerii îmbracă „clamys“-ul! sau o mantie scurtă şi 
au capul încins cu cununi de mirt. Tinerele fete 
(pare o scenă modernă) poartă cu ostentaţie cercei, 
colane, brățări preţioase şi chiar o diademă le în- 
cinge părul şi fruntea. Un cîntăreţ de dublu flaut, 
un „subulus“ cum îl numeau etruscii, cîntă cu in- 
strumentul său la colțul mesei, iar în faţa sa, un 
alt muzicant cîntă la liră. Scena se desfăşoară în 
aer liber şi în timpul nopții, aşa cum se poate de- 
duce după arborii de pe fundal şi după candela- 
brul pus pe masă. 

„Pe panoul de sub scena banchetului este repre- 
zentată o vînătoare de mistreți, pe atunci, ca 
şi în prezent, sportul preferat al etruscilor din 
regiunea Maremma. Mistreţul hirsut este repre- 
zentat în timp ce este sfişiat de cîini. Un bărbat 
năvăleşte în scenă agitînd într-o mînă 9 lance 
pentru a străpunge fiara, în cealaltă mină ţine o 
secure, care-l ajură să-şi deschidă o trecere prin 
mărăcinişul des. Un călăreț este gata sa se arunce 


la atac, iar în spate sînt întinse plasele pentru a 


opri fuga sălbăticiunii. Autorii antici, inclusiv Ver- 


gilius şi Horaţiu, au descris amănunţit aceste Vl- 


nători, desfătarea celor vechi, 


1 Hlamidă, 
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Pe timpane, doi războinici înarmaţi cu spade 
scurte şi curbe ţin pregătiţi doi cai gata să pri- 
mească sufletul şi sa-l conducă spre odihna veş- 
nică, iar pe laturi, două pantere stau să păzeasca 
mormîntul. 

Mormîntul a fost descoperit în 1831 şi trebuie 
să li tost o adevărată capodoperă. Din pacate, 
culorile sînt foarte pahde şi exista temerea ca din 
cauze atmoslerice, acestea så dispară cu totul. Aga- 
pito atirmă că în ultimii ani s-au estompat foarte 
mult. Ar tı un adevărat păcat ca aceasta să con- 
unue, întrucit mMormintul este unul dintre cele 
mai interesante din întreaga necropola. | 

Gherard alirmă că este în cel mai pur stil 
grec, subiectul este cu adevărat etrusc şi CONsI- 
aera acest mormint drept cel mai important exem- 
piu de pictura etrusca. intluenţa greaca este evi- 
denta in periecpunea desenului, în echihbrul com- 
poziuiei, in particularitațile imbracâmintei şi ale 
mobilierului. imbracâmintea, modul de aranjare 
a mesei, vaseie (cu excepția unei amiore de tip 
etrusc), pernele brodate sint de pură imitație grea- 
ca, pe care totuși artistul le-a regincit şi reeiabo- 
rart in spiritul neamului sau. GCuvertura cu ilon 
aşezata pe patul din triclhmiu, atit de vesela prin 
cuori ŞI Uesen, este o marturie a eleganţei ratinate 
Şi puțin extravagante a etruscilor, atit de criucata 
uc Catre autorii antici. 

taprul că temeia stă culcată alături de soţ, pe 
acelaşı pat, merita o atenţie deosebită deoarece Qe- 
monstreaza, cu o mare evidenţă, că există o ega- 
utate in drepturi între soţie şi soţ. in Grecia şi la 
Koma, temea nu este niciodată culcată alaturi de 
barbat la banchete, ci şade cu modestie in jurul 
mesei. Numa. curtezanele din Grecia aveau acest 
privilegiu, dar desigur nu putem crede că la lar- 
quinia, precum şi in alte părți, au existat numai 
curtezane şi nu soţii, ținînd seama de taptul ca 
acestea apar culcate alături de bărbat, chiar şi în 
mormintele mai modeste, Chiar şi în reprezentarile 
divinităţilor, arta greacă îl prezentua pe Zeus cul- 
cat pe patul de banchet, iar pe Junona şi pe Mi- 


nerva, respectiv soţia şi fiica, aşezate la marginea 292 
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mesei, Este interesant să cităm cuvintele lui Var- 
rus, referitoare la acest subiect: „Viri discumbere 
coeperunt, mulieres sedere, quia turpis visus est in 
muliere accubitus*.1 

O altă particularitate a acestui mormînt constă 
în faptul că culorile carnaţiei sînt aceleași la băr- 
bat ca şi la femeie, contrar obiceiului de a repre- 
zenta bărbatul de culoare roșie-cărămizie, iar fe- 
meia de culoare trandafirie. Culorile compoziţiei 
sînt roșul, galbenul, albastrul, griul, negrul şi al- 
bul. Atunci cînd a fost descoperit acest mormînt, 
deasupra fiecărui persona) exista o inscripţie, care 
acum nu mai este lizibilă. 


MORMINTUL TRICLINIULUI 


Este numit şi MORMINTUL MARZI, după nu- 
mele proprietarului terenului. A fost descoperit în 
1830 de către domnii Manzi şi Fossati. Intrarea 
este precedată de un lung „dromos“, ca şi cel pre- 
cedent. La prima vedere, mormîntul te face să tre- 
sari de mirare, în special dacă este iluminat de 


razele soarelui, aşa cum este posibil în cursul 


după-amiezii, atît de mare este bogăția culorilor 
de pe perete şi de pe tavan. atît de vii sînt dan- 
surile figurilor pictate! Stilul s-a eliberat de canoa- 
nele picturii arhaice și statice, pentru a îmbrăca 
un foarte pronunțat şi personal stil etrusc. Bo- 
găția costumelor, forța mișcărilor dansatorilor, spi- 
ritul, vivacitatea, strălucirea compoziției creează O 
operă aproape modernă şi actuală. Pare imposi- 
bil să fi fost creată acum mai bine de douăzeci şi 
cinci de secole şi că în tot acest interval de timp 
să fi păstrat intact farmecul compoziţiei şi pros- 
peţimea culorilor sale. aa. 

Subiectul şi caracterul sînt asemanatoare cu a- 
celea ale Mormîntului Querciola și se poate adăuga 
că este mormîntul bucuriei și al sărbătorilor. În 
jurul banchetului care ocupă peretele central, se 


1 Bărbaţii au început să stea culcaţi, femeile să 
şadă, deoarece s-a părut că este ruşinos ca femeile să 
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desfăşoară dansurile ce ocupă ceilalţi pereţi. Grin- 
da principală a tavanului este pictată cu frunze de 
iederă şi lotus. Panourile în pantă a'e tavanului 
sînt în formă de pătrate negre, maro, roşii, albas- 
tre, galbene şi albe. Picturile nu au suferit atît din 
cauza umidității cît din a tencuielii, care în unele 
locuri s-a desprins și a căzut, lăsînd lacune în 

rtea pictată. Stricăciunea cea mai evidenta se 
află în partea de sus a panoului central, care a 
pierdut o porţiune din reprezentarea banchetului. 
Dar mai rămîn încă, deşi puţin deteriorate, două 
perechi de comeseni, alungiţi alene pe paturi, în 
timp ce primesc de la o sclavă un „alabastron”? 
cu cosmetice parfumate, în timp ce un tinerel văr- 
sa vin dintr-o amforă. Un instrumentist cu flaut 
dublu cîntă într-un colț. Pe al treilea pat de-abia 
se poate distinge cel de al treilea invitat, cu mina 
întinsă pentru a oferi un ou, simbolul perfecțiunii 
vieţii pe celălalt tărîm. Bărbaţii au culoarea roşie- 
cărămizie, femeile au culoarea fundalului, crem 
palid. Pe masă, farfurii pline cu mîncăruri. Sub 
masă se plimbă un cocos, o potîrniche, o pisică. 
Din tavan atîrnă ghirlande de flori. 

Să observăm acum dansurile, elegante şi pline 
de mişcare. Ritmul este susținut de sunetul unui 
flaut dublu, de o liră şi de castaniete, agitate gra- 
tios de către o tînără copilă. Toţi par atenţi să 
asculte ritmul, totuşi tinerele exprimă prin miş- 
cările lor mai ciudate decît cele ale tinerilor drep- 
tul de a ieşi în evidență. Pe atunci ca şi în timpu- 
rile noastre. Tinerele fete bat cu piciorul şi se 
agită cu o veselie mai frenetică decît partenerii lor. 
În special una dintre ele, cu capul plecat spre 
spate, într-o poziţie aproape nenaturală, cu mîinile 
ridicate deasupra capului, cu piciorul stîng în miş- 
care, într-un pas încrucişat, cu trupul mlădios uşor 
plecat spre spate, are tot farmecul şi graţia unei 
gitane, Pașii de dans au ceva ireal şi imposibil, 
iar această particularitate nu este dată numai de 
imposibilitatea de a aplica figurilor regulile pers- 
pectivei, pe care artistul încă nu le cunoştea, ci şi 


1 Vas de alabastru pentru produse cosmetice. 
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de dorința pictorului de a prinde un moment al 
mișcării şi al extazului dansului. Dacă aceasta a 
a artistului, trebuie să spunem că a 


fost intenţia 2 
reuşit pe deplin, într-atit de pline de graţie şi 


mişcare sînt aceste figuri. 


Figuri de dansatori din mormintul Tricliniului 


Faptul însuşi de a fi reprezentat trupul mlădios 
din faţă şi picioarele şi braţele din profil măreşte 
interesul față de această reprezentare. Figurile a- 
proape reale îmbracă un aspect ideal de simbo- 
“ luri muzicale. Chiar şi degetele, lungi şi subțiri, ne- 
verosimile în privinţa proporțiilor şi a poziţiei 
mâinii, sînt aici pentru a crea sugestia mişcării. 
Majoritatea costumelor sînt transparente ca şi cum 
ar fi fost făcute din organdi sau din in extrem de 
fin şi lasă să se vadă formele bine făcute ale tru- 


purilor. Bogăția veșmintelor şi naturaleţea faldu- 
rilor sînt tipice pentru arta etrusca din această 
fericită perioadă. Chipurile. femeilor sint frumoa- 
se, au acea frumuseţe puţin misterioasă care se 
întîlneşte la evreice. Co'oritul este viu Şi ne face 
că 'credem că această particularitate era pc atunci 
plăcută chiar şi bărbaţilor. Doamnele etrusce îl 
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Toate costumele, chiar şi cele ale sclavilor, 
sînt splendide. In acest mormînt, sclavele sînt îm- 
brăcate ca şi în alte locuri și acest fapt este în 
contradicție cu cele afirmate de către greci s 
anume că etruscii erau serviţi de sclave dezbră- 
cate. Toate femeile sînt îmbrăcate într-un mod 
mai mult decît pudic. Avem aici la Tarquinia un 
singur exemplu al unei femei care cînta la liră, 
avind sînii descoperiţi și o altă figură nudă, de 
sex incert, care se găsește în mormîntul numit al 
scroafei negre, unde sînt reprezentate dansurile 
bachice, 

Fiecare pat are o învelitoare diferită, chiar 
precizăm că fiecare personaj are propria sa înveli- 
toare, iar bărbatul şi femeia nu stau culcaţi sub 
acelaşi acoperămînt. 

Pictura are un aspect arhaic iar influenţa 
greacă este mai redusă decît la cea din Mormiîntul 

uerciola. Gherard crede că ambele morminte sînt 
imitaţiile unor originale greceşti și că denotă difi- 


cultatea artistului de a le transpune; noi credem 


dimpotrivă că dacă influența formală este elină, 
. « Li > v 

spiritul acestor picturi este în esența pur e- 

trusc. 


e 


Cel care intră pentru prima dată şi observă repre- 
zentările dintr-un mormînt etrusc va fi cu sigu- 
ranță impresionat de faptul că materia tratată este 
mai mult profană decît sacră. Vizitatorul obiş- 
nuit cu tradiţia creştină va fi cu siguranţă zgu- 
duit de interpretarea diferită dată vieţii veşnice de 
către credința etruscă şi acest lucru este adevărat. 
Etruscii, ca şi romanii şi grecii, credeau că sufletul 
odată separat de trup intră într-o stare de supremă 
fericire, exprimată prin satisfacerea şi bucuria fi- 
zică a simţurilor, Paradisul lor este glorificarea 
vieţii terestre. În concepţia lor religioasă, distrac- 
pile, bucuriile senzuale pe care le-au avut în tim- 
pul vieţii vor deveni eterne în viaţa sufletului şi 
vor dura în veșnicie, pentru totdeauna. 
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Acest simbolism religios ne face să considerăm 
subiectele reprezentate în mormintele etrusce sub 
două aspecte. Primul, reprezentarea vieţii pe celă- 
lalt tărîm, potrivit credinţei etrusce, este viziunea 
viitoare a unei vieţi fericite şi veșnice, care a- 
proape că îl face pe defunct să dorească detaşa- 
rea de lucrurile pămînteşti şi consolează durerea 
rudelor despărțite de persoana iubită. Cel de al 
doilea aspect, şi credem că acesta este foarte im- 
portant în scopuri istorice, ne dă posibilitatea de 
a cunoaşte întru totul momentele vieţii etrusce 
trăite şi reale ce nu sînt limitate numai la ceremo- 
niile funebre. Jocurile, dansurile, vînătorile, lumea 
care circulă cu ocazia reprezentaţiilor ne fac să in- 
trăm în intimitatea obiceiurilor acestui popor mis- 
terios, ca unică şi foarte importantă mărturie ce 
ne-a rămas, 


Unele ceremonii funebre etrusce, comune de alt- 
minteri tuturor sau aproape tuturor popoarelor 
din antichitate, au rămas încă în vigoare la pä- 
turile populare ale popoarelor moderne cu o lungă 
tradiţie religioasă şi constituie repetarea inconşti- 
entă a unui ritual religios antic, consacrat odi- 
nioară. În iconografia etruscă, în special în baso- 
reliefuri, observăm prezenţa unor „praeficae“?, a- 
cele femei angajate să vegheze şi să deplingă de- 
functul, totuşi, după părerea noastră, acest obi- 
cei trebuie să fi fost limitat la o clasă populară 
mai puţin cultivată, mai puţin familiară cu Dis- 
ciplina Etruscă, o clasă populară mai înclinată 
spre manifestarea materială a durerii resimţite fi- 
zic şi netransformată datorită unei credinţe reli- 
gioase într-o certitudine de viaţă supranaturală 
eternă, fericită. : ai 
Nu ştim cu certitudine dacă scenele pictate 
reprezintă în mod simbolic bucuria supremă pă 
fletului deja desprins de trup sau reprezinta ara 
cronica ceremoniilor şi festivităților care au avut 


1 Bocltoare. 
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loc cu ocazia funeraliilor. Din multe motive mulți 
au fost dispuși să creadă că picturile descriu în 
mod efectiv festivitățile, ospețele, dansurile care 
au avut loc cu acea ocazie, mai cu seamă că des- 
crierea pare reala, se desfășoară aproape întot- 
deauna în aer liber, așa după cum arată copacii și 
arbuştii interpuşi printre personajele, precum și 
prezenţa animalelor domestice care zburdă pe sub 
mese şi printre invitaţi. Bineînţeles că aceste fes- 
tunuri nu au nici un fel de semnificaţie esoterică. 

Une'e scene își trag originea direct din sim- 
bolismul religios, ca prezenţa panterelor, animalele 
sacre ale lui Dionysos, ca prezența unor bărbaţi 
care conduc un cal ce simbolizează drumul sufle- 
tului spre viaţa veșnică, prezenţa unor hipocampi, 
şerpi cu creastă etc., simboluri pe care le-am ex- 
plicat mai sus, dar prezența unor animale domes- 
tice ca pisica, rața care ciuguleşte fărîmiturile de 
sub masa festinului, veverița și păsările de pe ra- 
murile arborilor sau ghirlandele attrnate de pereţi, 
nu ne îndeamnă să considerăm aceste reprezentări 
drept un simbolism religios, ci ca adevărate şi 
reale; scene ambienta.e. 

Culorile folosite în acest mormînt sînt negrul, 
roşul închis, maroul, rozul de nuanţa pielii, al- 
bastrul şi galbenul. Verdele este fo'osit numai în 
puţine morminte. Culorile sînt strălucitoare şi 
proaspete, pare aproape imposibil să se fi scurs 
atîtea secole, numai albastrul frunzelor este uşor 
decolorat. Umiditatea nu pare să fi provocat aici 
multe stricăciuni, numai crustele de salpetru şi alte 
cîteva provocate de ape calcaroase au deteriorat 
peretele. Observînd tehnica picturală, se: constată 
că culoarea a fost aplicată pe un strat preparat 
probabil dintr-un amestec format din însăşi ro- 
ca sfărimată sau dintr-o argilă foarte fină şi O 
altă substanţă, probabil var alb, întinsă pe pereţi 
și poate întărită la foc. Mormintele sînt excavate 
într-o rocă calcaroasă de origine aluvionară din 
era terțiară, destul de friabilă şi moale în mo- 
mentul săpării, cu tendinţă de întărire sub efectul 
agenţilor atmosferici, Pe stratul preparat erau a- 


plicate culorile printr-o tehnică ce s-ar putea de- 2% 
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fini „l fresco“. Această modalitate este comună 
la roate mormintele din această necropolă, cu ex- 
cepţia mormîntului numit al lui „Typhon“ şi al 
„Cardinalului“,care au un preparat de stuc din 
materiale diferite. 


MORMINTUL (numit al) MORTULUI 


Este un mormînt arhaic ce poate fi datat cam din 
secolul al V-lea î.e.n. Este foarte strîmt, măsoară 
de-abia doi metri şi patruzeci de centimetri pe un 
metru şi jumătate şi este Înalt de un metru optzeci 
la centru şi circa un metru şi şaptezeci de centime- 
uri pe laturi. A fost descoperit în 1832. 

Este numit astfel daroriră unui bătrîn culcat 
pe un pat elegant, pictat pe un perete lateral, în 
vimp ce o tînără femeie acoperă capul defunctului 
cu învelitoarea. Un bărbat stă la piciorele patului, 
cu o mînă trage învelitoarea pentru a-i acoperi pi- 
cioarele, iar cu cealaltă îşi acoperă capul cu pul- 
pana tunicii, reprezentare obişnuită a durerii în 
iconografia antică. În spate se află două siluete, 
una cu brațele ridicate şi cealaltă cu capul cuprins 
între mâini, într-o atitudine de disperare. Deşi pe- 
retele este foarte deteriorat iar amănuntele nu pot 
fi distinse uşor, este sigur că reprezintă o scenă 
de profundă durere. Pe peretele opus, subiectul este 
complet schimbat. Este o reprezentare bahică în 
care patru bărbaţi dansează cu frenezie, în ritmul 
sunetelor unui flaut. Flautistul avansează în paşi 
-de dans, un dansator bea dintr-o cupă pe care 
de-abia a umplut-o dintr-o amforă aşezată pe 
pămînt şi în același timp dansează, altul confec- 
ționează o ghirlandă. Toate figurile se agită cu 


multă sprinreneală şi îndemînare. Ghirlandele sint 


- . w A = ai 
atîrnate de pereţi şi sînt înfăşurate în jurul toarte 
i lternează cu sl- 


lor amforei; ramuri de măslini a 


luetele dansatorilor. R , Eain 
Stilul arhaic este evident prin rigiditatea sa 


care-şi trage originea din influenţa picturii egip- 
tene, mai ales în particulanirăţile fizionomiei, anu- 
i din faşă, chiar dacă obrazul 
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este în profil, în forma capetelor, în aranjamentul 
bărbu, în desenul trupurilor dansatorilor. Tînăra 
femeie de lingă patul funebru este rigidă şi dură, 
îmbrăcămintea simplă şi faldurile rigide, părul îi 
coboară de-a lungul şoldurilor în lungi cosiţe îm- 
pletite, încălțămintea are vîrful ridicat în sus (cal- 
cei repandi). Numele său şi cel al defunctului, 
poate tatăl său, sînt scrise cu caractere mici: ea 
THANAUEIL, iar el THANARSEIA. Deasupra 
capului unuia dintre bărbaţi care stau împrejurul 


cadavrului există un fragment de. inscripţie: 


ENEL. 

Pe timpanul peretelui din fund, doi lei urmă- 
resc două porumbiţe albastre, iar pe timpanul opus 
se află două pantere. Culorile sînt bine conservate, 
cu excepţia părţilor care lipsesc datorită căderii 
cencuielii. Bărbaţii sînt pictaţi în roşu închis iar 
femeile în culoarea naturală, obținută direct din 
fond, iar cadavrul are în mod hotărît o culoare 
mai puţin intensă. Înălţimea medie a figurilor este 
de 75 centimetri. 


MORMINIUL (numit al) LUI TYPHON 
(SAU AL POMPEILOR) 


A fost descoperit în anul 1832 la o adincime mai 
mare decît celelalte. Înainte de intrare, există un 
mic vestibul de circa un metru şi douăzeci de 
centimetri pe fiecare latură, de la care pleacă 
dromos-ul ce duce la încăperea funebră. Este foar- 
te mare, are tavanul plat, susținut în centru de 
un mare pilastru pictat, are paturile săpate pe 
trei dintre laturi, în câte trei gradene. A aparți- 
nut familiei PUMPU, aşa cum rezultă din numele 
repetat de mai multe ori în inscripţii. La faţa 
locului mai există încă numeroase sarcofage. 
Pereţii nu sînt picvaţi, cu excepţia unei borduri 
de sub tavan, care reprezintă delfini ce saltă în 
apă. Poate sub bordură au fost pictate flori, dar 
nu mai există urme vizibile. Pilastrul central are 
pe partea îndreptată spre intrare o figură mitolo- 


wv 


gică, al cărei nume nu-l cunoaştem cu exactitate, 
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dar care este denumită în mod obișnuit Typhon 
şi acest nume a fost transmis mormîntului. Re- 
prezintă un efeb înaripat, cu picioarele şi părul 
în formă de șerpi, în timp ce susține cornișa pi- 
lastrului ca o cariatidă. Factura acestei figuri este 
impunătoare, misterioasă, sublimă. Are o forța de 
modelare ce poate fi tonsiderată demnă de Michel- 
angelo. O inscripţie gravată pe pilastru, acum 
deteriorată, ne spune că mormîntul a aparţinut 
familiei PUMPU. La picioarele lui Typhon se gă- 
seşte un fel de altar sculptat, pe care, conform 
celor susţinute de unii autori antici, fusese pictată 
o procesiune din care n-a mai rămas nimic. Tre- 
buie menţionat faptul că toate picturile din acest 
mormânt sînt pe cale de dispariţie și în cîţiva ani 
vor rămîne drept mărturie numai desenele și des- 
crierile. 

Pe peretele 'din dreapta, friza se întrerupe pen- 
tru a face loc unei lungi procesiuni de personaje 
îmbrăcate în togă, urmărite de divinităţi infer- 
nale cu aspect înfricoşător, cu carnaţia verzuie, 
cu unghiile în formă de gheare, iar părul serpenti- 
form. De la prima vedere, se observă asemănarea 
acestei procesiuni cu sculptura în altorelief de la 
Norchia, cu deosebirea că aceea este atît de deterio- 
rată încît poate fi deslușirtă numai cu ajutorul aces- 


tei picturi care, deși degradată, este încă descifra- - 


bilă în părţile esenţiale. Aici nu sînt atîrnate scu- 
turi, coifuri sau alte arme, poate pentru că în 
acea epocă Tarquinia era deja o provincie ro- 
mană, totuşi aici apar aceleaşi figuri din Norchia 
care ţineau în mâini acele misterioase bastoane ra- 
sucite pe care nu ştim să le explicăm altfel decit 
drept simboluri ale infernului etrusc; În pictură 
nu există, ca la Norchia genii înaripate, perso- 
najele sînt urmărite sau mai bine-zis asistate de 
trei demoni, unul la început, altul la mijloc şi ul- 
timul la coada procesiunii. Demonii sînt pictaţi în 
culori diferite, primul are carnaţia de culoare des- 
chisă, reprezentînd poate o, divinitate infernală 
de sex feminin, cel din mijloc, mai înalt decît 
ceilalți şi cu un aspect oribil, cu urechile ascuţite; 
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rile feţei negroide, iar cel din urmă este asemă- 
nator cu primul, numai carnaţia este puțin mai 
închisă la culoare. Toţi ţin în mînă un ciocan ri- 
dicat şi au părul lung serpentiform, iar în cealaltă 
mînă ţin o torță aprinsă. Figura din centru poate 
fi Charon cel etrusc, iar cele laterale, acoliţii săi. 
Una din figurile din procesiune ţine în mînă 
„lituus“-ul, toiagul curbat al augurului, iar cei- 
alţi, în afară de două sau trei figuri, au în mînă 
faimosul baston răsucit din basorelieful din Nor- 
chia. Nu ştim dacă toate personajele reprezentate 
aici sînt suflete sau nu, inclusiv figurile care in 
misterioasele bastoane, dar nu există nici o în- 
doială că figura pe al cărei spate şi-a pus Charon 
mîna prevăzută cu gheare, este un suflet ca și fe- 
meia care-l urmează. Cele două personaje luate în 
primire îşi- -au numele pictat, unul în partea de 
sus, celălalt în partea de jos. Primul mai este li- 
zibil şi acum, cel de al doilea numai parţial. În 
litere romane se citeşte: LARIS PUMPUS ARN- 
THAL CLAN CECHASE. Primele cuvinte care 
constituie prenumele şi numele sînt repetate în 
inscripţia de jos. Este limpede că cele două perso- 
naje din inscripţii făceau parte din familia PUM- 


PU, proprietara mormîntului. 


Trebuie să precizăm că în reprezentarea icono- 
grafică etruscă Charon nu este personajul care 
transportă damnaţii în infern (așa cum este repre- 
zentat de Dante în „Infernul“) ci o divinitate care 
conduce sufletele spre odihna veşnică şi este, cu 
alte cuvinte, Mercur din lumea infernală etruscă. 


2V1MV1 : IKAN 
VAN JASIA 
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Alfabet etruso 
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Este cert faptul că stilul acestui mormînt aparţine 
unei perioade mult mai tîrzii decît acela al mor- 
mintelor pe care le-am descris. Asistăm aici la o 
pictură mult mai modernă care ţine seama de jo- 
cul expresiilor feţei şi de clarobscur, chiar dacă 
nu putem vorbi propriu-zis de pictură tonală. Este 
prezent şi un sens echilibrat al compoziţiei, o 
schemă studiată a repartizării grupurilor şi se ob- 
servă deja un studiu al perspectivei, chiar dacă 
este limitat la schemele sale elementare. Desenul 
este precis şi abil, culoarea bine aplicată, alăturarea 
nuanţelor reuşită, se observă părăsirea convenţiona- 
lismului şi a manierismului, faldurile nu mai sînt 
rigide, ci suple și naturale. În concluzie, aceste 
fresce sînt mai apropiate de arta romană de la 
Pompei decît exemplele văzute în mormintele pre- 
cedente. Nu există nici o îndoială că au fost exe- 
cutate atunci cînd Etruria se găsea deja sub domi- 
napa romană. Există chiar inscripţii latine care 
confirmă acest lucru, ca şi aceasta pe care o re- 
producem. Pe unul din gradenele care susțineau 
sarcofagele se citeşte: 


AVRELIA L. F. OPIVMA FEMINA 
VIXSII AN XLV 


Se observă imperfecţiunea ortografiei care, de alt- 
fel, nu exclude latinitatea conţinutului. Pe un sar- 
cofag, un alt epigraf în latină cu numele L. PER- 
CENNA sau IERCENNA, care este un nume 


etrusc scris în latină. 


Cu toate că tehnica picturală nu mai este 
etruscă ci romană, simbolismul religios al acestu 
mormînt este tipic etrusc, Forma hipogeului, del- 
finii, procesiunea, figura lui Typhon, inscripţia 
de pe pereţi, pilastrul central, forma sarcofagelor, 
totul este de factură etruscă. t 

Prezenţa numelui PUMPU ce se repetă de două 
ori în inscripţiile de pe pereţi şi o dară la baza 
pilastrului ne face să presupunem cu mult temei 
că acesta era mormîntul „gintei“ lui Pompei care, 


303 fiind de origine etruscă, s-a mutat la Roma dar re- 
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venea să-şi înhumeze morţii în cetatea de origine, 
obicei încă valabil în Italia. 

Prezenţa unor duble inscripţii etrusce şi ro- 
mane se explică prin utilizarea dată acestui mor- 
mâînt, poate în decursul mai multor generaţii, pri- 
mele etrusce prin naștere şi educaţie, ultimele 
etrusce prin naștere sau origine, dar romane prin 
adopţiune. 


MORMINTUL (numit al) „CARDINALULUI” 


La vreo patru sute de metri de mormîntul numit 
Typhon se deschide mormîntul numit al „Cardi- 
nalului“, unul dintre prime'e morminte pictate des- 
coperite în Tarquinia. A fost deschis pentru prima 
dată în 1699, redeschis în 1738, apoi din nou în 
1760 şi definitiv în 1780, din grija cardinalului 
Garampi, episcop de Tarquinia, de la care i-a rā- 
mas numele. Ar putea fi identificat mai bine sub 
numele VESI, după numele etrusc al familiei 
căreia îi aparținuse, potrivit inscripţiei pe două 
rînduri, pictată cu litere negre pe peretele din 
stînga după intrare. Cu toate că inscripţia este 
foarte degradată, se poate citi încă în mod clar nu- 
mele VELUS VESI. 


Este cel mai vast mormînt din necropolă, lung 
de peste șaptesprezece metri, lat de şaisprezece me- 
tri, cu tavanul scund, parţial împărţit în casete 
şi parţial prevăzut cu grinzi mici sculptate în rocă 
şi este susţinut de patru pilaştri masivi, de formă 
pătrată, cu latura de ciroa patru metri. Are un 
aspect impunător şi cam lugubru, fie datorită mă- 
rimii sale, fie umbrelor pe care le fac pilaştrii la 
lumina lumînării. Are mai degrabă aspectul unui 
templu egiptean sau indian săpat în stîncă, decit 
cel al unui mormînt, cu toate că nu există nici O 
îndoială în ceea ce priveşte destinaţia sa. Mormiîn- 
tul a rămas o treime neterminat, picturile nu aco- 
peră toți pereţii şi pilaştrii. Părţile pictate au 
formă de benzi, iar figurile nu au o înăl- 
țime mai mare de treizeci de centimetri. Pe- 


reţii şi tavanul au avut mult de suferit mai ales 304 
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din cauza funinginii produse de focurile aprinse 
aici timp de secole de către păstori. Din fericire, 
acum este sub controlul Statului Pontifical şi în- 
chis cu cheia. La drept vorbind, stricăciunile sînt 
atît de grave încît vizitatorul care nu cunoaşte în 
prealabil existența picturilor, ar putea chiar să nu 
le observe prezenţa. 

Stilul este degajat şi spontan, se apropie mai 
mult de pictura romană decît de cea etruscă şi ar 
trebui datat cam în jurul anului 150 î.e.n., atunci 
cînd Tuscia era în întregime romană. Totuşi, su- 
biectul picturilor este pur etrusc, reprezintă trece- 
cerea sufletelor de la viața pămînteană la viaţa 
veşnică şi este de o importanţă istorică excepţio- 
nală pentru că ne luminează în privința multor 
particularități ale vieţii religioase a etruscilor. 

Din păcate, starea picturilor este atît de com- 
promisă încît singura modalitate de a le înţelege 
semnificaţia este aceea de a studia desenele făcute 
de James Byres, un artist englez care locuia la 
Roma în jurul anului 1780 și care, cu ocazia re- 


deschiderii mormîntului, le-a desenat cu grija. 
E 


Domnul Carlo Avvolta afirmă că Byres a fost tri- 
mis în mod special de Guvernul britanic şi că a 
sosit însoţit şi de alţi artişti printre care faimosul 
Giovan Battista Piranesi. Adaugă că are o vie 
amintire despre Byres şi prietenii săi, deoarece ne- 
existind nici un hotel, aceşti artişti au fost oaspeţii 
propriului său tată, în casa sa. Vizita acestor 
străini, limba lor de neînțeles şi bogatele lor ca- 
douri pe care le-au oferit mamei sale, în momentul 
plecării, au rămas profund imprimate în mintea 
copilului şi bătrînul gentilom de țară, din momen- 
tul de faţă, arată cu plăcere portretele acestor ar- 
tişti pe care şi le-au desenat reciproc şi pe care le- 
au lăsat familiei Avvolta în amintirea vizitei lor. 

Vă puteți imagina cît sînt de preţioase aceste 
desene care ne-au transmis nu numai picturile din 
mormîntul numit al: „Cardinalului“ ci şi picturile 
din alte morminte deschise în acea vreme şi care 
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ale unor morminte în care au dispărut picturile da- 
torită agenţilor atmosferici și a neglijenței oame- 
. - . A . 

nilor. În multe cazuri desenele lui Byres sint sin- 


gurele mărturii rămase. 
+ 


Picturile din acest mormînt sînt atît de deteriorate 
sau evanescente încît trebuie să recurgem aproape 
totdeauna la desenele lui Byres pentru a le în- 
țelege semnificaţia; trebuie să spunem totuși, spre 
neplăcerea noastră, că în unele cazuri, munca sa 
nu a fost atît de îngrijită pe cît ar fi fost de dorit, 
astfel încît credem că acest artist a lucrat după 
schițe și departe de picturi. Conturul picturilor 
este întotdeauna prezent în desene, dar adesea amă- 
nuntele lipsesc cu totul. 

Subiectul picturilor din acest mormint poate 
fi împărțit în două mari diviziuni: lumea celor vii 
si lumea celor morţi. Cititorul care va avea răb- 
darea să ne urmărească în cursul descrierii se va 
convinge de faptul că există o asemănare între 
subiectele tratate în acest mormînt şi judecăţile de 
Apoi ale lui Luca Signorelli și Michelangelo, atit 
de apropiat este dialogul pictural al acestui artist 
necunoscut cu acela al descendenților săi din ma- 
rea Renaștere italiană. . 

Dar să procedăm în ordine. Pe benzile (pictate) 
ale pilaştrilor, războinici nuzi sau îmbrăcaţi su- 
mar, înarmați cu scut şi cu spadă, luptă unii cu 
alţii, Sînt vii şi expresivi, plăcuţi la vedere şi plini 
de eleganță. Compoziţia, abilitatea desenului, cău- 
tarea expresiei vorbesc cu claritate despre un stu- 
diu stilistic orientat spre arta greacă. 

Picturile care descriu lumea celor vii şi a ce- 
lor morţi sînt cu siguranță cele mai interesante și 
mai pline de mișcare, 

„ Sufletele sînt reprezentare prin figuri masculine, 
îmbrăcate în togi albe, sînt conduse în lumea mor; 
ţilor de către genii bune cu aspect uman, cu aripi 
albe şi roşii, cu carnaţia roșie sau trandafirie. În 
schimb, alte suflete sînt tîrîte de către monștrii în- 
grozitori, negri, cu gheare și părul serpentiform. 


Uncori, geniul bun și cel rău îşi dispută posesiunea 306 


CE Scanned with OKEN Scanner 


sufletului, alteori, amîndoi sînt înjugaţi la an car 
condus de un bătrîn, care cu siguranţă este Minos 
sau Radamante al etruscilor. Într-o altă scenă, un 
geniu bun şi un geniu malefic tîrăsc un car pe care 
stă un suflet cu capul înfășurat într-un văl. Evi- 
dent, aceste scene reprezintă momentul în care su- 
(letul este tîrît spre judecata finală, pentru a fi 
încredințat regatului celor fericiţi (raiul), sau in- 
fernului, Geniile bune ţin în mînă o baghetă cu 
care ating sufletul și-i indică drumul spre Cîm- 
niile Elisee, peniile rele ţin ciocanul, uneori ridicat 
deasupra sufletelor îngenuncheate care cer -milă, 
Într-un caz, un suflet înşfăcar de doi demoni, este 
salvat de un geniu bun, care opreste acţiunile ge- 
niilor malefice. iar în altă scenă, un suflet se 
aşază sub aripile unui geniu bun spre a fi protejat. 
într-o altă scenă, se văd demonii stînd de pază in- 
fernului şi atitudinile acestor diavoli sînt cu ade- 
vărat impresionante. Aşezaţi pe pragul Infernului, 
sînt sprijiniti pe ciocan. în pozitie de repaos, sau 
stau În picioare cu un deget ridicat, arătînd sufle- 
telor intrarea. 

Multe figuri sînt abia vizibile, altele sînt des- 
tul de distincte. Din păcate, o scenă desenată de 
Byres nu poate fi confruntată cu originalele. dato- 
rită stării jalnice în care se gasesc picturile. Repre- 
zintă doi tineri, Cupidon şi Psyche, aceasta ultima 
cu aripi de fluture, în timp ce se îmbrățișează. Un 
geniu bun stă deoparte, un demon de cealaltă 
parte. Pentru interpretare, trebuie să ne adresăm 
mitologiei grecesti, în care Cupidon reprezintă in- 


stinctul material cu apetiturile sale carnale şi cu 


dorințele impudice. Acestea aparţin chiar acestei 
lumi şi lumea este reprezentată de un om cu o pia- 
tră mare pe cap, pentru a arăta că omul a fost 
creat pentru trudă și durere. De partea cealaltă, 
Psyche, care reprezintă partea cea mai elevată a 
naturii umane, Încearcă să îndepărteze spiritul rău- 
lui, asistată în această acţiune de geniul bun care, 
este bine să reținem acest lucru, n-o ia în stăpînire 
pe Psyche. ci încearcă cu braţele întinse şi cu pri- 
viri blânde să o cucerească. În spatele spiritului 
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cînd un snflet bun cuprins de extazul fericirii veş- 
nice dobîndite. 

TInele suflete stau aşezate într-o căruţă, altele 
sînt călare, urmate de un geniu bun. Un geniu bun 
conduce un cal de căpăstru și-l oferă unui suflet 
invitindu-l să-l încalece. Reprezentarea călare a 
sufletelor alese este obişnuită în iconografia etruscă 
si avem multe exemple de acest fel la Chiusi și 
Volterra. Totuşi cele mai multe suflete sînt pe jos, 
unele în timp ce fug, cu o expresie de groază pe 
față, altele stau îngenuncheate în timp ce cer milă 
de la proprii lor persecutori, multe altele au un as- 
pect senin. resemnat, melancolic, reunite în grup 
si mergînd spre veșnicie cu o rămurică în mînă. 
Printre acestea, un războinic smuls de moarte de 
la gloria sa. un augur smuls de la slujbele religioase, 
o soţie pudică ce întinde mîna nu soțului său pă- 
mîntean, ci unui geniu, o tînără fată cu amfora pe 
cap. un ţăran cu hîrlețul pe spate, o mamă cu co- 
pilul în braţe în timp ce este ajunsă din urmă de 
palidul mesager al morţii, încă înainte de a cu- 
noaşte bucuriile şi durerile vieţii terestre. 


MORMINTUL (numit al) BIGILOR? 


Acest mormînt, numit şi Stackelberg, după numele 
artistului care cel dintîi a copiat şi descris picturile, 
a fost descoperit în primăvara anului 1827. Desi 
scenele sînt în multe locuri foarte deteriorate, de 
la prima privire se poate aprecia că acest mor- 
mînt trebuie să fi fost bogat ornamentat, mai mult 
decît oricare alt mormînt din necropolă. Pereţii şi 
tavanul trebuie să fi strălucit de culori. Ca şi mor- 


mâîntul Querciola, are picturile pe două benzi, din- 


tre care cea de sus este cea mai importantă. Şi 
aici peretele din fund este ocupat de un banchet, 
iar pereţii laterali, de dansuri. Un amănunt cu- 
rios este faptul că în acest mormînt lipsesc femeile 
şi că festinul este mai degrabă un simpozion decît 
un banchet, deoarece pe masă există numai căni cu 
vin şi cupe, nu alimente şi mîncăruri. 


' Car cu două sau patru roți, tras de dol cal. 
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Cei şase invitaţi sînt grupaţi perechi, pe trei 
paturi, doi sclavi goi distribuie băuturile, un in- 
strumentist cîntă din flautul dublu. 

Pe pereţii laterali, tineri şi fete, cu diferența 
caracteristică de culoare a carnaţiei, danseaza. Ti- 
nerele fete sînt drapate în tunică și hlamidă, ti- 
nerii au pur şi simplu o eşartă în jurul şoldurilor. 
Toţi, inclusiv personajele care participă la simpo- 
zion, sînt încoronați cu ghirlande de mirt. Ca ac- 
piune şi caracter, personajele sînt foarte asemănă- 
toare cu acelea din mormîntul Querciola, totuşi 
nu ating perfecțiunea şi rafinamentul acelor picturi, 
Din grup se distinge o tînără fată foarte frumoasă 
şi plină de viaţă şi care cîntă din flautul dublu și 
poate este reprezentarea unei curtezane. 

Este într-adevăr păcat că dintre cei trei pereţi 
pe care sînt reprezentate dansurile numai pe unul 
se mai pot distinge picturile, ceilalți doi pereți 
fiind foarte deterioraţi. Fondul este roşu, băieţii 
alternează cu fetele, de care sînt despărțiți prin co- 
păcei. Este evidentă la artist imitaţia artei greceşti 
a ornamentării vaselor de ceramică şi teracotă, cu 
scopul de a face să iasă şi mai mult în evidență 
figurile care par să ţişnească afară dintr-un perete 
de culoare roşie închisă, uniformă. 

Pe banda superioară care înconjoară pereţii de 
jur împrejur, sînt pictate, pe un fond de culoare 
crem deschis, un şir de personaje care la origine 
trebuie să fi fost cel puţin o sută, cu o înălțime de 
cel mult treizeci de centimetri. Pe un perete, citeva 
bigi aşteaptă să fie pregătire pentru cursă. Culoa- 
rea cailor este roşul, albastrul, albul, astfel încît 
să creeze un contrast. Pe un alt perete, atleți în 
timpul cursei, curse de cai, scene de luptă, de pu- 
gilat, de aruncarea discului, sărituri cu prăjina; 
gladiatori echipați cu coifuri, jambiere şi scuturi, 
gata de luptă. 

Sînt jocurile dragi grecilor şi romanilor, ex- 
ceptînd luptele de gladiatori, proprii etruscilor 
care le-au transmis romanilor, Există şi doi îm- 
blînzirori de şerpi care au cîte o reptilă încolă- 
cită pe braņ şi un baston în cealaltă mînă şi cu 
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mai multe personaje sînt nude sau îmbrăcate cn 
tunici roşii sau albastre. 

Pe timpanul peretelui central, o mu ţime pes- 
triță de personaje este aşezată pe o tribună de 
lemn, cîteva fete cu pălărioare graţioase asistă la 
jocuri şi încurajează atleţii cu vioaie gesturi ale 
mîinilor. Sub tribune se odihnesc atleţii care aş- 
teaptă întrecerile şi sclavi care se dedau la acţiuni 
libertine. 

Deasupra scenei simpozionului, o amforă mare 
este transportată de doi tineri care au în mînă o 
cupă şi o găleţică. La colţuri, două figuri aşezate, 
aproape goale, împodobite cu ghirlande, gata pen- 
tru simpozion, conversează între ele cu jovialita- 
tea proprie comesenilor. Pe timpanul de deasupra 
intrării, două pantere şi două gişte păzesc mor- 
mîntul. 

Deosebita acuratețe a desenului, a compoziţiei, 
a culorilor ne face să datäm acest mormînt cam 
în anul 300 î.e.n. şi putem să fim de acord cu Ghe- 
rard că este de pură inspiraţie greacă. Dacă totuşi 
studiem cu atenție scenele de pe benzile care în- 
conjoară peretele de jur împrejur, exceprîind pe 
cel central, trebuie să admitem că factura este mai 
tîrzie, totuși de stil grec, dar mai pur şi mai eli- 
berat de canoanele arhaice. Unii sînt de părere că 
picturile reprezentate aici sînt şi mai perfecte decît 
cele din mormîntul Querciola şi poate că această 
afirmaţie nu este cu totul gratuită; cu certitudine, 


stilul pictural al acestui hipogeu aparține unei pe- 
rioade de tranziţie dintre pictura arhaică greaca 
şi cea mai modernă, tot de inspiraţie elenică, dar 


gîndită şi apoi realizată potrivit spiritului etrusc. 


MORMINIUL (numit al) MĂRII 


Se află alături de mormîntul precedent şi este nu- 
mit astfel după scenele cu peşti reprezentate alci, 
Este alcătuit din două încăperi, dintre care numai 
cea dinspre interior este decorată cu două benzi 
una în partea de jos şi alta în partea de sus, cu 
figuri de hipocampi şi alte animale marine luate 
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din simbolismul religios etrusc. Nu credem deloc, 
aşa cum au făcut-o unii, că aceste simboluri vor 
să se refere la puterea maritimă etruscă întrucît re- 
prezentarea acestor simboluri, repetată de mai multe 
ori în morminte este atît de îndepărtată de ideea 
politică şi are numai o semnificaţie religioasă, 


MORMINTUL (numit al) BARONIULUI 


Mai este numit mormîntul „ministrului“ sau mor- 
mîntul Kestner. A fost descoperit în 1827 de ba- 
ronul Stackenberg şi de Cavalerul Kestner, mi- 
niştri la Roma pe lîngă Sfîntul Scaun, şi este cele- 
bru datorită perfectei sale stări de conservare, a 
excepţionalei străluciri a culorilor, a armonioasei 
simplicităţi a compoziţiei, a perfecrei distribuiri a 
maselor şi a perfecțiunii execuţiei. 

Mormiîntul are trei pereţi, cel din fund şi doi 
laterali, a!cătuiţi din trei panouri mari, mărginiţi 
în partea de jos de o bandă roşie şi neagră, iar în 
partea de sus, de o bandă bogată în culori diferite, 
unde predomină culorile roşu închis şi negru. Fi- 
gurile au fiecare o înălțime de circa şaptezeci și 
CINCI centimetri. 


Pe peretele din fund se văd un bărbat şi un 
copil. Băiatul cîntă din flautul dublu în timp ce 
bărbatul, cu părul albastru și barba neagră, îi în- 
conjoară spatele cu un braţ, iar cu cealaltă mînă 
oferă o cupă unei figuri feminine care stă în faţa 
sa, Această figură feminină foarte austeră, cu as- 
pect aproape hieratic, este îmbrăcată cu o tunică 
albă, o mantie sau şal roşu închis, care-i acoperă 
așa-numitul „tutulus“! şi apoi îi coboară de-a lun- 
gul spatelui, are o ghirlandă în jurul tîmplelor şi 
reprezintă poate o zeiţă. Alături de cele trei figuri, 
doi cai echipați, gata să pornească în cursă, aţiţaţi 
de călăreţi care au biciul ridicat şi hăţurile scrute. 
Intre călăreţi şi grupul central, pe perete sînt a- 
tîrnate ghirlande, Pe peretele din dreapta, se văd 


1 Bonetă conică, un fel de scufie din material 
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sfîrşitul cursei şi concurenții, în picioare lîngă 
potoul de sosire, marcat cu o panglică atîrnată de 
perete, stau în aşteptarea premiului, cu o ghir- 
landă în mînă, simbolul victoriei dobindite. În 
faţă, lîngă doi cai neîncălecaţi, doi călăreţi dis- 
cută cu o figură feminină care seamănă la pieptă- 
nătură cu zeiţa de pe peretele din fund. Pe tim- 
panul central, doi hipocampi mari și delfini. Pe 
timpanul opus, deasupra intrării, două pantere. 

Prospeţimea culorilor este extraordinară. Al- 
bastrul părului, încălțămintea cu virful ascuţit, 
marginile veșmintelor dovedesc o perfecţiune a 
desenului şi o execuţie extraordinară. Culorile ro- 
sii s-au păstrat perfect, sînt încă vii Şi străluci- 
toare, Caii roşii au aceeaşi tonalitate a carnaţiei ca 
şi bărbaţii, tunicile călăreţilor sînt de un roşu încă 
mai închis, obţinut cu siguranță prin amestecarea 
roşului cu negrul. Copăceii care despart simetric 
figurile şi scenele sînt trasaţi cu mare grijă şi mă- 
iestrie, frunzele sînt roşii, gri-albastre, gri-verzi. 
Irealismul culorilor propriu picturii etrusce este 
exprimat aici în modul cel mai evident. Părul este 
albastru, caii sînt roşii, copitele albastre, iar coama 
şi coada, albe. | 

Acesta este, după părerea noastră, cel mai 
vechi mormînt din întreaga necropolă. Figurile fe- 
minine sînt rigide, conform canoanelor arhaice ŞI 
dobîndesc spiritul grandios şi solemn propriu a- 
cestui stil. Scena cea mai interesantă este fără în- 
doială cea de pe panoul din faţa intrării, figurile 
bărbatului, băiatului, femeii par rodul unei arte 
mai evoluate şi al unei compoziţii mai gîndite. Cà- 
lăreţii sînt din punct de vedere artistic de un ni- 
vel mai coborît, rigizi şi nu prea bine desenați, mai 
ales călare. În schimb, caii sînt perfecţi şi cedează 
în privința perfecțiunii numai în faţa celor din 
mormântul numit al bigilor. 
? Diferența de stil a făcut obiectul unei dispute; 
întrucît pare să trădeze prezenţa a două mîini di- 
ferite şi poate a două perioade diferite, şi desigur, 
dacă comparăm figurile de pe pereţii laterali cu 
perfecțiunea panoului central trebuie să recunoaş- 
tem o anumită infantilitate a figurilor laterale, car 
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contrastează cu perlecţiunea celor trei figuri cen- 
trale, S-a avansat și ipoteza că figurile sau mai 
precis unele figuri au fost retușate sau pictate din 
nou, iar desenul originar a fost alterat prin res- 
urare. Am vrut să studiez cu mare atenţie pic- 
turile, dar în legătură cu aceasta trebuie să men- 
ționez că n-am găsit urme de restaurări. 


MORMINTUL FRANCESCA 


Acest mormiînt a fost descoperit de Cavalerul Kest- 
ner în 1833 şi se numește și mormîntul Francesca 
Giustiniani, deoarece această tînără doamnă a fost 
prezentă la deschiderea lui. Nu este departe de ce- 
lelalte morminte descrise. Ca şi mormîntul numit 
al „Baronului“ aici nu se vede nici un banchet, 
ci numai dansuri şi jocuri sportive care au loc cu 
ocazia funeraliilor. În panoul central de pe perc- 
tele din fund, o tînără fară cîntă din flaut dublu 
şi alta dansează agitînd casranictele, Sau cu o 
mînă agită castanierele, iar pe cealaltă o sprijină 
de şold, în poziţia exactă a dansatoarelor anda- 
luze de azi. Cînrăreaţa din flaut dublu este tor 
la fel de modernă ca cealaltă, dacă nu mai mulr. 
Dacă n-ar fi instrumentul la care cînră şi foarre 
complicata pieprănătură, a părului, ar părea o 
doamnă obişnuită de azi, la plimbare pe Regent 
Street din Londra. Este tocmai cazul să spunem 
NIHIL NOVI SUB SOLE!. Observînd aceste 
doamne etrusce ne convingem că șalurile, mantilele, 
fustele imprimate cu flori mari, tăviturile compli- 
cate erau la modă acum două mii de ani, aşa cum 
sînt şi astăzi. Desigur, nu se poate spune acelaşi 
lucru despre tinerii etrusci care nu şi-ar putea îm- 
prumuta îmbrăcămintea celor de azi, Acela care 
se vede stînd în picioare şi ținînd în mînă un toiag 
răsucic nu are altceva decit un şal aruncat pe 
spate, altul, pe partea opusă, care din bigă biciu- 
ieşte caii, are o tunică albă atît de scurtă încît 
de-abia îl îmbracă. 


1 Nimic nou sub soare. 
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Întorcînd privirea spre peretele din dreapta îşi 
bate inima la vederea frumoasei fete care dan- 
sează. Ce ritm, ce vioiciune, ce temperament de 
femeie şi de balerină! Este desenată în timp ce 
face piruete, iar fusta de organdi sau din in foarte 
fin se înfoaie în jurul ei, ridicată de mişcarea de 
rotaţie a dansului, panglica albastră care-i leaga 
părul şi eşarfa roșie care-i coboară de pe spate pe 
sîni, unduie în jurul siluetei în mişcare, Braţele sînt 
ridicate deasupra capului și privirea este fixată spre 
pămînt pentru a controla mișcarea picioarelor. 
După rotirea trupului, a picioarelor și a brațelor 
s-ar spune că tocmai dansează „saltarello“1. Vioi- 
ciunea, strălucirea, graţia sa nu au rivale printre 
tinerele fete din această necropolă. Îmbrăcămintea 
este atit de elegantă că nu am văzut alta care să 
o egaleze, este modernă ca şi cum ar fi ieşit din- 
tr-un „atelier“ din vremurile noastre, nimic nu 
este învechit, ne silim aproape să credem că a fost 
desenată de atît de multă vreme. Din păcate, sta- 
rea tencuielii este atît de compromisă încît ne te- 
mem că această figură trebuie să dispară în cu- 
rînd aşa cum a dispărut partenerul său de dans, 
Din acel puţin ce a rămas se întrevede o figură 
plină de strălucire şi de eleganţă. Alături, numai 
fragmente, poate altă dansatoare şi nimic mai 
mult. 

Peretele din faţă este foarte deteriorat şi rā- 
mîn foarte puţine urme, poate un bărbat este ală- 
turi de o figură feminină, cu fustă lungă şi nu par 
să participe la dansuri. Doi bărbaţi, aici aproape, 
dintre care unul înarmat cu o lance în atitudinea 
de a străpunge prada, trebuie să fi făcut parte 
dintr-o scenă de vinătoare. În spate, un cal care 
poate a fost înhămat la o biga. Un alt cal se află 
lîngă ușă, dar pereţii sînt atit de deterioraţi încît 
mai bine de jumătate din pictură a dispărut. Figu- 
rile sînt desenate, fără îndoială, într-un mod mai 
greoi decît cele din mormîntul numit al „Baronu- 
lui“, totuși tuşa este mai abilă şi spontană. Pare 


1 Dans vioi din provincia Lazio. 
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să urmeze, ca stil, perioada greco-etruscă. Fără 
L] W . A .. ° F Ă 
îndoială sînt mai tîrzii decît picturile din mor- 


mâîntul Querciola. 


MORMINIUL (numit al) SCROAFEI NEGRE 


Prinvre mormintele pictate, acesta n-a mai fost 
descris niciodată pînă acum şi cred că fac un lu- 
cru binevenit de a-l informa pe cititor despre im- 
portantele sale picturi Nu este păzit, este des- 
chis pentru oricine vrea să alunece de-a lungul 
dromosului său şi să coboare printr-un pasaj foarte 
strimt în tenebrele interiorului său. Acesta este 
foarte umed şi ruinat, parţial umplut cu moloz de 
la pereţii şi de pe vavanul în parte prăbușiți. Pe 
peretele din fund, care din fericire este într-o stare 
destul de bună, se vede o scenă de bancher în aer 
liber, fundalul este alcătuit din. coarde de iederă 
care cresc dintr-un trunchi ce se găseşte într-un 
colț. Pe trei paturi stau şase persoane, patru bär- 
baţi şi o pereche la centru. Este mai degrabă un sim- 
pozion decît un banchet, un sclav cu torsul gol, aş- 
teaptă să toarne vinul. O tînără fată cu sînii desco- 
periţi şi cu o fustă largă, cîntă la un fel de liră şi-şi 
sprijină un picior pe un mic taburet cu trei pi- 
cioare. Sub masă, ciugulesc păsări de curte, printre 
care este interesant să observăm un porumbel, pic- 
tat în racursiu, într-o tentativă de perspectivă 
niciodată încercată mai înainte în pictura etruscă. 
Din cele opt figuri, numai două au capul întreg şi 
trebuie să apelăm la imaginaţie pentru a recon- 
stitui aspectul general al compoziţiei. Mobilierul 
are o particularitate pe care doresc să i-o mârturi- 
sesc cititorului. Cuverturile paturilor au desenele 
încrucișate, ca în stofele scoțiene de astăzi, şi cine 
stie dacă din acest detaliu vreun arheolog nu va 
încerca, să susțină originea scoțiană a etruscilor. Sce; 
na simpozionului se extindea şi pe cei doi perep 
laterali, dar aceştia, în special cel din stînga, este 
atît de degradat încît nu a mai rămas nimic sau 
aproape nimic. Pe peretele din dreapta, mai sînt 
315 vizibile. două figuri masculine, cu ghirlande de 
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mirt în jurul tîmplelor, alungite pe paturi, în timp | 
ce ţin în mîna ridicată un kylix de-abia golit. În 
faţă, doi sclavi, în timp ce servesc la masă alt 
vin, Scena de pe acest perete pare să se termine cu 

o vinătoare, foarte probabil de mistreți, totuşi 
fiara nu este vizibilă datorită stării proaste a pe- 
retelui. Un bărbat năvăleşte dintr-un crîng, cu o 
lance lungă şi are tunica înfășurată în jurul bra- 
țului, în formă de scut, aşa cum scoțienii moderni 
obişnuiesc să-şi poarte şalul. 

Aceeaşi scenă de vînătoare este de asemenea 
reprezentată pe timpanul peretelui central, dea- 
supra simpozionului, unde o enormă scroafă nea- 
gră, cu buita de culoare roşu închis şi cu coama 
zbîrlită de aceeaşi culoare, este atacată din față 
de un vînător înarmat cu o lance, fixată de înche- 
ieturile mfinii cu o curea, şi urmărită de o haită 
de cîini conduşi de un hăitaş. 

Pictura din acest mormînt îşi manifestă eman- 
ciparea faţă de canoanele tradiționale ale picturii 
arhaice elene. Inspirația artistului a ţinut seama 
de influența greacă pe care totuși a reprodus-o, 
după o atentă regîndire, potrivit spiritului propriu 
al neamului său. Desenul, liber în formă şi stil de 
orice convenţionalism, este de pură descendență 
elenă, ochiul este deja reprezentat din profil şi nu 
din față, perfecțiunea desenului, echilibrâta distri- 
buire a maselor şi studiul gîndit al compoziţiei de- 
notă o avansată maturitate artistică, care nu mai 
este legată de regulile arhaice ale artei greceşti sau 
egiptene. Aceste rezultate favorabile sînt în mod 
clar evidente în şoldurile vînătorului care atacă 
scroafa din faţă, denotă o cunoaştere nu ocazio- 
nală, ci studiată a anatomiei umane, realizată cu 
precizie şi acuratețe. 

Mormântul este mai mult sau mai puţin din 
aceeași perioadă cu mormîntul numit al bigilor şi 
Querciola, în consecință mai vechi decît mormin- 
tele numite „Typhon“ şi al „Cardinalului“. A- 
parține perioadei de tranziţie, atunci cînd artis- 
tul etrusc, după ce a abandonat regulile stilului 
tradițional arhaic, îşi îndreaptă inspiraţia, cu in- 
teres și gîndire, spre schemele picturii greco-ro- 316 
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tat odinioară numele, dar în prezent literele sînt 
ilizibile. Alături de pupiliști, doi luptători. În mo- 
mentul decisiv, unul dintre luptători l-a ridicat pe 
adversar deasupra capului şi este pe punctul de 
a-l arunca departe. Învingătorul are în jurul șol- 
durilor o fustiţă, celălalt este complet gol. Numele 
luptătorilor sînt aproape ilizibile, dar antica trans- 
criere care evistă la Vatican ne-a transmis cele 
două nume: NUCRTELE și EICRECE. Apoi ur- 
mează uşa falsă. În spațiul cuprins între aceasta și 
peretele central, sosirea unei curse de cai. Patru 
cai, încălecaţi de călăreți goi, precedati de un sol, 
sînt pe punctul de a cîştiga o cursă. Învingătorul 
ridică mîinile plin de bucurie pentru victorie, ur- 
măritorii sînt cu toții aplecați în faţă pentru a 
forta iepele în sprintul final. Numai învingătorul 
s-a bucurat de onoarea numelui scris deasupra ca- 
pului: ... RIS (LARIS) LARTHIA. Solul care a 
descălecat de pe cal, VELTHUR. Caii au pro- 
porții ireale, se aseamănă cu caii din mormîntul 
Campana din Veii, picioarele foarte lungi şi sub- 
tiri, pîntecul scurt şi asemenea ogarului, au în 
mod voit aspectul unor cai de curse, aşa cum cre- 
dem că au dorit-o chiar etruscii, faimosi cunoscă- 
tori ai cailor şi amatori de curse. Mînjii sînt roșii 
Şi negri, alternînd la culoare, coama și copitele 
primului sînt albastre, iar ale celui din urmă, albe 
și roşii. Toate cozile sînt foarte lungi, albe. 

Pe peretele din fund şi pe cel lateral, înainte 
de usa falsă, opt personaje cu o cuvă în mînă par- 
ticipă la un dans bahic frenetic. Trei sînt pe pe- 
retele central, cinci pe cel lateral. Nu li se distinge 
sexul, cu excentia primului care are pictat numele 
masculin: LARIS PHANARUS. Este greu să le 
stabilim sexul deoarece culoarea nu se poate dis- 
unge și pentru că nu sînt vizibile semnele anato- 
mice ale celor două sexe. Poate că instrumentistul 
care cîntă la flautul dublu printre primii dansa- 
tori este de sex masculin, dar bănuim că autorul 
dinadins a lăsat sexul în incertitudine, dintr-un 
motiy care ne scapă. Trei dansatori au o ghir- 
landă pe cap și trei, un „tutulus“ alb, o pălărie ro- 
tandă cu vîrf, semn distinctiv sacerdotal, Primul 318 
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are pe braţ o ghirlandă şi în mînă o „pateră”? 
aplecată în jos, ca și cum de-abia a băut sau a 
vărsat conţinutul unei libaţii. Al doilea are în 
mînă un „kylix” şi dansează cu vigoare. Apoi ur- 
mează un tînăr cu barba neagră care dansează și 
el frenetic. Numele sînt: al primului LARTH 
MATVES, al celui de al doilea, AVILEREO IE- 
NIIES si al tînărului cu barbă, ARATHVINA- 
CNA. Toţi sînt. îmbrăcaţi cu un fel de eșarfă în 
jurul soldurilor şi cu încălțămintea înaltă avînd 
vîrful alungit şi cu tocul ascuţit, ca și femeia din 
mormîntul numit al „mortului“. 

Acest fel de procesiune este deschisă de doi 
sclavi îmbrăcaţi cu o vestă elegantă, dar cu picioa- 
rele goale, care nu au ghirlande și nici colane. Au 
în mînă două cupe și unul transportă pe spate o 
amforă. Modelul cupelor este identic cu al celor 
găsite de obicei în inventarele funebre, amfora are 
o formă deosebită. asemănătoare aceleia pictate în 
mormîntul numit al „mortului“. Primul sclav se 
numeşte TETIIE, iar cel de al doilea, PUNRU. 
Nu se prea înţelege de ce flautistul nu-și are nu- 
mele scris deasupra capului ca ceilalți, atunci cînd 
chiar cîinele care merge înaintea primului personaj 
se numeşte: AEPHLA. 

Pe peretele din dreapta, înainte de uşa pictată, 
o figură cu barbă, purtînd o mantie roşie, cu două 
ghirlande pe cap, cu aspect autoritar, tocmai po- 
runceşte unui sclav, care ţine în mînă nişte rămu- 
rele, să execute dansul bahic. Numele său este 
VEI LANIIES. 

Scena alăturată este greu de interpretat. Un 
bătrân, gol, cu un baston bifurcat în mînă, stă în 
picioare în faţa unui taburet (care ar putea fi şi 
un altar) pe care un tînăr gol tocmai aşază un 
pește albastru. Ar putea fi ofranda băiatului ofe- 
rită Zeului Castităţii, Deasupra, există o lungă in- 
scripţie care este poate cheia tainei, dacă într-o zi 
ar putea fi tradusă. Partea lizibilă spune: AMA- 


1 Vas asemănător cu o farfurloară puţin adincită, 


319 folosită în antichitate la săvirşirea libaţiilor. 
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TUESI CALESECE: EURASECLES VASPHES- 
TICHAVA. 

Pe timpanul de deasupra ușii, două pantere şi 
în colțuri doi fauni culcați, cu „phalus“, avînd 
urechi ascuţite, picioare de om terminate cu două 
copite de capră. O gâscă stă la picioarele lor. Pe 
timpanul opus, doi lei în momentul în care atacă 
doi cerbi şi două pantere. Culorile picturilor 
sînt ireale, așa cum sînt adesea în stilul arhaic. 

Stilul mormântului este arhaic, poate cel mai 
arhaic dintre mormintele din Tarquinia, culorile și 
desenul sînt foarte apropiate de stilul mormîntului 
Campana de la Veii și credem că cele două mor- 
minte sînt cele mai vechi exemple de pictură din 
Ivalia şi poate din Europa. Asemănarea cailor cu 
cei din Veii este demnă de reţinut. Forma alungită 
a ochilor, gesturile personajelor amintesc stilul 
tirenian al vaselor cu figuri negre, din stilul al 
doilea. Figurile manifestă mai multă vioiciune 
decît precizie tehnică, un spirit de intenţie şi ino- 
vaţie superior realelor capacităţi tehnice. 


CONCLUZII 


Este foarte greu să stabilim o dată exactă pentru 

mormintele din necropola din Tarquinia, totuşi pu- 
{v 9. . . . . 

tem să le împärțim, conform stilului, în trei grupe: 


1) Perioada Arhaică-Etruscă: Mormintul cu in- 
scripţii și mormîntul (așa-numit al) „mortului“. 
2) Perioada Greco-Etruscă: Mormîntul  „Baronu- 
lui“, Mormîntul Tricliniului, Mormîntul Giusti- 
niani, Mormîntul. numit al „Scroafei negre“, Mor- 
mîntul Querciola, Mormîntul Bigilor. 

3) Perioada Etrusco-Romană: Mormîntul „Car- 
dinalului“, Mormîntul numit al lui Typhon. 


Din primul grup cel mai vechi ni se pare Mormin- 
tul cu inscripții și apoi mormîntul numit al „mor- 
tului: „care pare să se degajeze uşor de rigiditatea 
arhaică, 

Din grupul al doilea fac parte toate mormintele 
care sint de inspiraţie formal elenică gîndită şi ela- 320 
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borată de artistul etrusc, potrivit spiritului nea- 
mului său. Dintre acestea, cel mai vechi ni se pare 
Mormîntul „Baronului“, unde unele figuri (mai 
ales cele trei figuri din panoul central) au depășit 
perioada arhaică. În mormintele Tricliniului, Gius- 
tiniani, în mormintele „Scroafei negre“, Querciola, 
în mormîntul „Bigilor“, este evidentă influența 
elenă, fie chiar numai tradusa în termeni etrusci, 
este vădită căutarea eleganţei şi a frumosului prin 
intermediul unui desen mereu mai perfecționat și 
al unei expoziţii mereu mai gîndite. Se încearcă 
chiar şi mijloacele perspectivei cu care să se obțină 
mai bune rezultate artistice şi picturale. 

Mormintele din grupul al doilea constituie în 

\ mod hotărît cea mai bună perioadă din pictura din 
Tarquinia și pot fi datate într-o epocă cuprinsă 
între secolul al V-lea î.e.n. și circa anul 250 e.n. 
Cele două morminte din grupul al treilea, 
Mormîntul „Cardinalului“ şi Mormîntul lui „Ty- 
phon“ aparţin perioadei etrusco-romane, atunci 
cînd arta etruscă a avut deja contacte cu lumea ar- 
tistică romană. Por fi atribuite ultimilor ani ai 

Republicii. | 
Ca fapt divers, să spunem că unii autori, ple- 
cînd de la faptul că bărbile au fost interzise la 
Roma cam în anul 453 de la întemeierea Romei 
(300 î.e.n.) ar vrea să ia ca măsură această dată 
pentru a aprecia antichitatea cel puţin a unor 
grupe de morminte. Trebuie să spunem că acest 
criteriu nu are nici un temei în realitatea istorica, 
deoarece reprezentările contrazic din plin aceasta 
afirmaţie. 


* + 


Trebuie să atragem atenţia cititorului că în mor- 
mintele enumerate de noi şi care aparțin primelor 
două grupe, toate subiectele se referă în mod di- 
rect sau indirect la scene din viaţa de toate Zi- 
lele, la sărbători, banchete, întreceri sportive, în 
timp ce problemele religioase și ale vieții ultrate- 
restre nu sînt tratate decît în treacăt. Şi numai în 
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dinalului“, problemele referitoare la viața de din- 
colo sînt tratate din plin în reprezentarea pictu- 
rală. Care poate să fi fost motivul? 

Noi credem că acest fapt, foarte probabil, a 
fost determinat chiar de disciplina religioasă 
etruscă doritoare să păstreze, în timpurile mai în- 
depărtate, misterul dogmelor şi credințelor sale, in- 
verzicînd poate chiar în mod explict reprezentarea 
lor. Cu alte cuvinte, în antichivate, religia se ase- 
mäna în mod sensibil cu ceremoniile religioase 
orientale şi egiptene şi a absorbit mulre ritualuri 
ermetice şi ezoterice. Practicile religioase și de cult 
erau învăluite în taina Disciplinei Etrusce şi cere- 
moniile şi credinţele au rămas misterioase timp de 
multe secole, pînă cînd, odată cu influența mo- 
dernă a culturii grecești și a mitologiei sale, și 
crezul religios etrusc a ajuns să se modifice, am 


spune, să se elibereze în lormă şi, în esenţă. În fc- 


lul acesta, toare problemele religioase ale vieţii 
exwnaterestre au devenit subiecte permise în repre- 
zentările funerare, modificînd obiceiurile antice ca 
rod al unci libertăți de expresie. religioasă, care 
odinioară nu era admisă, 


Ne punem în mod spontan întrebarea dacă pic- 
tura funerară din Tarquinia a fost expresia origi- 
nală a picturii etrusce sau trebuic să o considerăm 
drept opera unor simpli decoratori sau pictori pro- 
vinciali, deci nu operă a unor artişti vestiți. Acest 
gind ne-a trecut prir minte ţinînd seama de faptul 
că artiştii valoroşi nu ar fi admis cu plăcere ca 
propriile lor capodopere să fie închise în renebrele 
unui mormînt, spre a fi admirate în mod exclusiv 
numai de „proprietari sau de puţini alţii, atunci 
cînd se știe ca aspiraţia pictorilor din toate tim- 
purile este aceea de a-şi putea expune propriile ca- 
podopere în faţa tuturor pentru a primi aprobarea 
or. Şi tocmai bazîndu-se pe acest considerent, 
mulţi autori cred că mormintele din Tarquinia au 
fost pictate de decoratori provinciali şi nu de pic- 
tori iluştri, 
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Nu putem, fi, în mod cinstit, de acord cu 
această ipoteză. În primul rînd, Tarquinia nu a 
fost deloc o cetate de provincie ci metropola Tus- 
ciei meridionale, cenurul religiei etrusce, cetatea 
care a avut contacte îndelungate cu Grecia şi 
care a fost, maestra artelor şi ştiinţelor pentru 
Etrurie. Tarquinia a fost adevăratul centru 
intelectual şi religios al întregii naţiuni, a fost 
adevărata sa capitală politică și religioasă. Splen- 
doarea mormintelor sale a fost consecința deosc- 
bitei considerații religioase acordate cultului 
morţilor, consideraţie comună tuturor popoa- 
relor antice din bazinul mediteranean. Egip- 
tenii au înălțar Piramidele, grecii au avut tem- 
plele lor minunate. În pofida modului cu totul 
deosebir de a considera religia şi viaţa ultraterestră, 
elenilor le plăceau templele splendide, mausolcele 
somptuoase, astfel încît lepgislatorul cra constrîns, 
periodic şi cu legi severe, să frîneze abuzurile. Ro- 
manii au fost şi mai grandioşi, înălțînd mausolee 
imense, monumentale, cu decoraţii impunătoare, 
care în Evul Mediu au servit drept fortărețe sau 
ca amlitearre. Faţă de aceste obiceiuri comune tu- 
turor popoarelor antice, de ce tocmai etruscii sa 
fi însărcinat numai pictori mediocri cu executarea 
mormintelor lor, la care totuşi ţineau foarte mult 
și pe care le umpleau cu inventare fastuoase şi 
foarte bogate? i 

Convingerea mea personală este că pentru a-ţi 
picta cu fresce mormintele, seniorii din Tarquinia 
au chemat artişti ca Luca Signorelli, Masaccio, 
Rafael, Carracci din Etruria, așa cum Nicias, fai- 
mosul pictor din Atena, preferatul lui Praxiteles, 
nu s-a dat în lături să acopere cu fresce mormin- 


tele din cetatea sa, 
a = 


a A . 
Am vizitat împreună acele morminte oare sint Vi- 
zibile actualmente în Tarquinia, dar multe altele 
au fost deschise în secolele trecute, Unele s-au de- 
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atmosferici, altele datorită umidității sau nepăsării 
oamenilor, altele au fost deschise şi reînchise astfel 
încât li s-a pierdut urma şi amintirea. Din fericire, 
unele dintre aceste morminte au fost descrise de 
autorii antici, astfel încît în viitor va deveni po- 
sibilă redeschiderea şi studierea lor. 

În 1699 a fost descoperit lîngă zidurile cetăţii, 
pe proprietatea Tartaglia, un mormint foarte im- 
portant pentru studiul religiei etrusce, Erau re- 
prezentate aici trei suflete cu înfăţişare omeneasca, 
atirnate cu mîinile de tavanul mormintului, fiind 
înconjurate de demoni înarmaţi cu ciocane şi torţe 
şi chinuite de alți demoni cu mijloace ce nu ne 
sînt bine arătate, Pentru un protestant, această su- 
ferință putea reprezenta acţiunile Tribunalului In- 
chiziţiei, pentru un catolic, pedepsele din Purgato- 
riu. Mormîntul a fost reînchis și niciodată redes- 
chis. a | 

O listă a mormintelor pierdute a fost făcută 
de un călugăr care trăia la Tarquinia în 1756, Pa- 
rintele Giannicola Forlivesi, care totuşi nu şi-a ti- 
părit lucrarea. Manuscrisul s-a aflat în mîinile 
domnului Avvolva pînă în clipa în care din nefe- 
ricire l-a împrumutat şi nu i-a mai fost restituit. 
Gori şi Avvolta au reconstituit partea principală 
a lucrării şi au încredinţat-o tiparului. Avvolta 
fiul mai are încă desenele care se referă la aceste 
morminte, trasate imperfect de către călugăr şi le 
arată cu plăcere celor care le cere. 

În afară de mormîntul „Cardinalului“, Byres 
a mai desenat picturile multor morminte deschise 
şi apoi reînchise şi acest fapt în sine a fost chiar 
un noroc, ` | 

În timpul şederii mele la Tarquinia, exista un 
anumit număr de hipogee, deschise în anii prece- 
denți şi la bunul plac al vizitatorilor ocazionali. 
Îmi amintesc de unul deschis de vreo cincisprezece 
anı lingă mormîntul numit al „mortului“, cu un 
pilastru central, cu nișe în jurul pereţilor şi figuri 
de mărime naturală pictate, cu inscripţii deasupra 
lor, Pereţii erau atît de degradaţi încît n-a mai 
ramas nimic sau aproape nimic, totuşi îmi amin- 
tesc ca a râmas figura unei doamne îmbrăcată în- 324 
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tr-un costum foarte bogat şi cu o pieptănătură 
foarte complicată. Îmi amintesc amănuntul că mor- 
mâîntul era plin de cuiburi de rîndunici. Mă tem 
că s-a pierdut urma acestui mormînt şi va fi des- 
unat poate unei degradări totale. 

În 1844 a fost descoperit un mormînt lîngă 
Mormîntul Querciola. Erau pictate aici, deşi gro- 
solan, două figuri omeneşti şi doi demoni. Cele 
două suflete erau pe punctul de a-şi lua ultimul rä- 
mas bun, despărțite de un înspăimântător Charon, 
înarmar cu un ciocan, care poruncea sufletelor sa 
se despartă, în timp ce un alt demon stătea în po- 
ziţie de repaos în faţa intrării Infernului, cu cio- 
canul'pe care era încolăcit un șarpe, reprezentare 
poate unică. Acest mormînt a rămas deschis o 
scurtă perioadă şi apoi a fosr reînchis din grija 
proprietarului. viei care se găseşte deasupra. Din fe- 
ricire, au fost făcute cîteva desene, din grija doc- 
torului Hensen de la Institutul German din Roma, 


Corniya de la temelia mausoleului 
din Montarozzi 


Este bine să menţionăm că în afară de mormintele 
pictate, toate subterane, mai există în localitatea 
Montarozzi peste şase sute de tumuli, reduşi în 
prezent la simple dune, dar care odinioară, au fost 
adevărate morminte propriu-zise în forma de tu- 
muli, înconjurați de un soclu de piatră şi avînd o 
Pe vîrf, trebuie să fi 
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existat un sfinx, un leu, un mare con de pin din 
piatră sau un „cippus“ cu numele familiei. Din 
aceşti tumuli se mai afla numai unul, rămas in- 
tact în mod miraculos. Este numit (de către Agă- 
pito) Mausoleul şi are baza, din travertin, în blo- 
curi cu lungimea de circa șaizeci de centimetri, fo- 
losiţi în construcție cu multă grijă și fără mortar. 
Baza are în relief cornișe și benzi plate, asemănă- 
toare ca formă şi desen cu cele de la Castel 

'Asso şi Norchia, Este înalt de circa doi metri și 
are în interior o încăpere foarte simplă şi complet 
goală, la care se ajunge printr-un pasaj deschis în 
baza de travertin. Alături se află un alt tumul cu 
bolva săpată în formă de arc ogival, ca un arc go- 
tic şi se termină într-un fel de puț vertical, aco- 


perit în partea de sus cu pietre în formă pătrată. 

Gell descrie unul (dar n-am putut să-l identi- 
fic) cu aşa-numita boltă pelasgică, formată din 
cercuri orizontale de pietre ce se micşorează trep- 
tat spre vîrf pînă închid bolta, ca și la așa-numitul 
mormânt al lui Atreu, din Micene. 

Aceşti tumuli trebuie să fie antici, deoarece 
acest mod de înhumare este primul în istoria ome- 
nirii, aşa cum pot depune mărturie piramidele 
egiptenilor şi ale populațiilor pre-columbiene din 
America Centrală. Este interesant de notat faptul 
că tumulul era mormîntul obișnuit al lidienilor. În- 
suşi Herodot descrie tumulul lui Aliatte, tatăl lui 
Cresus, care există pînă şi acum în Asia Mică, Şi 
descrierea sa corespunde exact cu înfăţişarea 
„Mausoleului“ din Montarozzi. Chiar şi descrierea 
pe care o face Dionysios din Halicarnas necropo- 
lei din Orvinio, patria aborigenilor, o populaţie 
care a precedat chiar pe etrusoii înşişi, corespunde 
perfect acestui gen de mormînt. El spune precis: 
„O parte din necropolă este formată din tumuli, 
acoperiți cu pămînt“. | 


* ka 


w w . . 
În această zonă a tumulilor a descoperit Avvolta, 
în 1823, un faimos mormâînt intact care a dat apoi 
impuls săpăturilor efectuate aici. El relateaza ca 326 
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descoperirea a fost ocazionala. Tocmai extrăgea 
pietre dintr-un tumul pentru a repara drumul 
cînd tirnăcopul a lovit o lespede mare de nenfro“ 
ce făcea parte din acoperişul mormîntului. După 
ce a făcut o gaură, să ascultăm cuvintele sale: „Am 
văzut un războinic pe patul său funebru, care în 
cîteva minute, s-a descompus și s-a transformat în 
fărtmituri, Aerul care intra în mormînt, în contact 
cu metalul oxidat, a transformat armura în frag- 
mente foarte mărunte, În cîteva clipe, figura s-a 
turtit pe patul său într-un pumn de pulbere. Stu- 
poarea mea a fost atît de mare încît nu găsesc cu- 
vinte pentru a-mi descrie emoția. Pot să spun nu- 
mai că a fost clipa cea mai fericită din viaţa mea“. 


Potrivit descrierii descoperitorului său, acest mor- 
mînt trebuie să fi fost foarte vechi, iar coroana 
de aur şi piesele de bronz din inventarul său fune- 
rar arată că trebuie să fi aparținut: unui personaj 
important. Absența vaselor pictate este o indica- 
ţie privitoare la marea sa vechime şi poate fi da- 
tată din primii ani ai Republicii din Roma. 
A descoperi în Etruria un mormînt intact este 
un eveniment pe cît de rar, pe atit de important. 
A deschide un mormînt, a-i face măsurătorile, in- 
ventarul obiectelor. găsite, a studia poziţia lor, 
a te opri asupra tuturor” particularităților este do- 
rința cea mai arzătoare a cercetătorului, din pā- 
cate acesta este un vis care nu se adevereşte a- 
proape niciodată. Muzeul care păstrează inventa- 
rele funebre scoase din morminte este foarte util 
pentru cunoașterea stilurilor şi epocilor din care 
provin obiectele, dar nu este util pentru studiul 
sistematic al mormintelor şi al istoriei lor. | 
Avvolta afirmă că necropola din Tarquinia este 
foarte vastă și acoperă o suprafaţă de circa doua 
mii cinci sute de hectare, alții afirmă că este lungă 
de treisprezece kilometri şi lată de zece, dar aceste 
cifre mi se par exagerate. Natural,  Montarozzi, 
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o parte din necropola din Tarquinia, fapt incon- 
testabil, şi este chiar sigur că chow mel trebuie 
să existe și în teritoriul care duce de la Monta- 
rozzi spre mare şi în toate văile săpate de torentul 
San Savino şi riul Marta, 

În 1829 au întepur săpăturile în necropola, de 
pe muntele Quagliero, la nord-vest de vechea Tar- 
quinii, dincolo de rîul Marta. Natural, aceste mor- 
minte făceau parte din necropola din Tarquini. 
Cele mai multe morminte se găseau de-a lungul 
unui drum săpar în tul şi care despărţea în două 
colina, dar foarte curînd săpăturile au fost aban- 
donare, deoarece toate mormintele fuseseră în mod 
sistematic prădate în epoci îndepărtate şi nu mai 
exista nimic sau aproape nimic de recuperat. An- 
treprenorii săpăturilor, domni Manzi şi Fossati, 
sau îndrepuat spre zonele de la Chiusi şi Vulci, 
unde săpăturile erau mult mai rentabile şi ne-au 
relatat că mormintele din Tarquinia în general 
şi cele din Monte Quagliero în special, iuseseră 
go ie încă de pe vremea lui Iulius Cezar, în scopul 
căutării vaselor greceşti, foarte la modă în acea 
cpocă. Trebuie să menționăm că aceşti domni aveau 
dreptate, deoarece această informaţie este contir- 
mată şi de Suetonius- 

Deşi cei ce au efectuat săpăturile au afirmat că 
cele mai bogate morminte au fost prădate În an- 
tichirare, trebuie să spunem că din fericire acest 
lucru nu este adevărat datorită mai ales faptului 
că mormintele nu au fost împărţite în sectoare, 
cele mai bogate într-un sector şi cele sărace, Într- 
altul, Faptul că fuseseră amestecate între ele a 
lăcur ca în mijlocul unor morminte neînsemnate 
să se descopere apoi un mormînrt important dato- 
riră inventarelor funebre şi a picturilor sale. Poate 
din acest motiv toate vasele greceşti găsite recent 
nu ar fi fost salvate de prădaăciunile din vremea 
lui Iulius Cezar, dacă ce'e mai bogate morminte ar 
fi fost separare de cele obişnuite. Credem că cele 
mai mari pagube suferite de mormintele etrusce și 
de necropolele iralieneşri în general au fost pri- 
cinuite de Teodoric (489—526 e.n.) care a ordonat 


jefuirea sistematică a tuturor mormintelor din l- 328 
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talia, în vederea recuperării metalelor preţioase și 
nepreţioase, Ca o consecinţă a acestui edict, a 
fost prădar un număr enorm de morminte, meta- 
lele furate, iar vasele de orice tip distruse sau îm- 
prăştiate, 

Se poate aprecia că mormintele rămase nevio- 
late sînt actualmente, la un calcul foarte aproxi- 
mativ, de 19/ şi procentul se reduce şi mai mult 
în ceca ce priveşte morminte'e cu inventarele fu- 
nebre bogate. 

În mormintele din Tarquinia vasele pictate nu 
sînt atît de frecvente ca la Vulci, totuşi nu se în- 
rîmplă rar să se descopere vreun vas din Attica în 
mijlocul unei mari varietăţi de ceramici locale. 
Există o legendă care povesteşte că un bogat ne- 
gustor din Corint, cu numele Demaratos, s-a re- 
fugiat la Tarquinia împreună cu doi valoroși ce- 
ramiști, Luchiros şi Eugrammos, 'şi s-a stabilit aici 
definitiv. Cu toate acestea, vasele de stil corintic 
nu sînt frecvente în mormintele din Tarquinia şi, 
ca proporție, sînt mai frecvente vasele attice. 

Sarcofagele de „nenfro“ sînt foarte frecvente, 
dar nu urnele cinerare, avînd în vedere faptul. că 
înhumarea era mai obișnuită decît incinerarea. În 
schimb, obiectele de bronz sînt în număr foarte 
mare şi sînt întotdeauna de un înalt nivel artistic. 
Recent, au fost găsite într-un mormâînt douăspre- 
zece discuni de bronz cu diametrul de circa parru- 
zeci de centimetri, şapte avînd în centru un cap 
de leu şi patru un cap de Bachus împodobit cu 
coarne şi barbă. i 

__ În cîmpia care de la drumul spre Montarozzi 
dă spre mare, există mulţi tumuli de mari dimen- 
siuni care, dacă ar fi cercetaţi, ar trebui să dea 
bune rezultate. În apropiere, mai există un mor- 
mînt foarte imporvant şi foarte ruinat dar care 
totuși merită să fie vizitat. Se află la circa doi 
kilometri, poate mai puţin, de cetate, pe Via Au- 
relia, într-o zonă care se numeşte La Mercareccia, 
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MORMINTUL MERCARECCIA 


Peretele de la fapadă este surpat, astfel încît lip- 
seşte intrarea, Are două încăperi ce comunică între 
ele. Amănuntul excepţional al acestui mormînt 
este faptul că în loc de picturi, are un basorelief 
săpat de jur împrejurul pereţilor. Din basorelief, 
în prezent aproape în întregime distrus, este vizi- 
bilă numai partea superioară care prezintă un şir 
de animale feroce, în momentul în care devorează 
prăzile. Se distinge un băiat care luptă cu o fiară, 
poate o hienă, și un sfinx înaripat, Sub panoul 
principal, o serie de figuri în „mărime naturală, 
bărbaţi, i, aproape nedeslușiţi. În cursul ulti- 
milor şaizeci sau optzeci de ani, acest mormînt, 
extrem de rar în genul său, săpat în tuful friabil şi 
în care s-au găsit basoreliefuri foarte preţioase, a 
fost destinat adăpostirii animalelor. Au fost să- 
pare în pereţi niște nişe pentru lămpile cu ulei, 
au fost bătute cuie, aici au fost aprinse focuri şi 
cititorul poate înțelege cu uşurinţă care au fost 
consecinţele. In foarte mica parte salvată de fum 
şi de vandalismul oamenilor, se descoperă că ba- 
soreliefurile trebuie să fi fost colorate, ca la Nor- 
chia. Această particularitate a fost confirmată de 
Gori care a putut să o verifice în 1743. Nu se cu- 
noaște cu precizie anul în care a fost descoperit, 
Se ştie numai că a fost descris pentru prima dată 
de Maffei, în 1739. 

Este dureros să constatăm şi să admitem că un 
mormînt de o asemenea importanță a fost lăsat, 
aproape  dinadins, să se ruineze ireparabil, cînd 
ar fi fosc suficient să fie încuiat cu cheia pentru 
a fi salvat de stricăciunile, atîr de dureroase, ale 
timpului şi ale nepăsării oamenilor. Cînd Byres 
l-a vizitat în 1870 şi a făcut unele desene, sculp- 
turile erau aproape intacte, dar putem să spunem 
că de atunci a începur sfîrşitul său, Verificarea 
obositoare a puţinelor figuri rămase, fie chiar con- 
frunuate cu desenele lui Byres, ne convinge de 
faptul că sculpturile aparţin ultimei perioade a 
sculpturii eurusce, acea perioadă glorioasă care 


ne-a lăsat cele mai bune exemple de sculptură, 330 
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cele mai frumoase sarcofage, cele mai frumoase 
portrete, cele mai frumoase urne de alabastru. 


Tavanul acestui mormînt este în mod straniu 
trapezoidal, are grinda principală și grinzile în 
pantă săpate în rocă, în plus are în centru o des- 
chizătură pătrată care comunică cu terenul ce se 
găseşte deasupra, printr-un puț înalt de circa șapte 
metri. Fireşte, funcționează ca horn. În pereții pu- 
țului, există obişnuitele nișe pentru sprijinirea mîi- 
nilor şi a picioarelor, ca la Ferentinum. Dupa ve- 
rificarea părților centrale prăbuşite, avem impresia 
că exista kici un mic vestibul, nu se știe bine dacă 
înainte sau imediat dupa intrare. Acest mormânt, 
atit de diferit de celelalte din necropolă, are 
forma pe care Vitruvius o definește „cavaedium 
displuviatum“, adică cu pante pentru apa de 
ploaie, în afara suprafeţei sale și cu orificiul cen- 
tral care, la casele greceşti, permitea ieşirea fu- 
mului. i ata ma | 

În peretele din fund se deschide un culoar 
strîmt care coborînd, duce într-o altă încăpere, 
poate mai importantă, întrucît trebuie să fi con- 
ținut sarcofagul proprietarului. Nivelul acestei a 


c N încăperi este atît de scund încît tavanul 


A 


331 Disc de bronz cu capul lui Bacchus 


CE Scanned with OKEN Scanner 


ay 


său corespunde cu nivelul pardoselii din prima în- 
căpere. La origine a fost pictată și Byres ne-a 
transmis desenul unei procesiuni de suflete, con- 
duse de un geniu înaripat. Unul dintre personaje 
trebuie sa fi fost cel mai important pentru că este 
reprezentat mult mai impunător decît celelalte fi- 
guri. Acest mormînt atît de bogat decorat cu 
sculpturi şi cu picturi trebuie sa fi aparţinut cu 
siguranță unui cetăţean ilustru, poate unui lucu- 
mon. 

În afara mormîntului astfel descris, există un 
columbariu din epoca -romană şi diferite grote, 
care odinioară poate au fost morminte, iar astăzi 
au fost destinate celor mai diferite scopuri agri- 
cole. Între Mercareccia şi cetate, există grote enor- 
me şi adinci care foarte probabil trebuie să fi fost 
străvechi cariere: de piatră şi care, poate, într-o 
epocă etruscă oarecare, au fost folosite şi ca tem- 
ple, datorită numeroşilor pilaştri și a unei anu- 
mite regularităţi în topografia lui. 
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Capitolul XIX 
TARQUINII — CETATEA 


După minunile oferite de Montarozzi, atenția cer- 
cetătorului se îndreaptă în mod firesc spre recu- 
noaşterea locurilor unde se înalța odinioară vechea 
Tarquini, care, judecînd după bogăția mormintelor 
sale, trebuie să fi fost cu siguranță populată de 
temple splendide şi de palate fastuoase. ` | 
Dar să procedam în ordine. Originea Tarqui- 
niei este legată direct de legenda lui Tirrenus, fiul 
lui Atteus, regele Lidiei, care a condus jumătate 
e din populația regatului vatălui său pe țărmurile 
> italice, cuprinse între gurile de vărsare ale flu- 
viului Arno şi ale fluviului Tibru, pentru a în- 
temeia aici o nouă naţiune, cea etruscă. Tarquinia 
şi cele douăsprezece cetăţi ale statului său au fost 
întemeiate, conform legendei, de Thearcun, un fiu 
sau un nepot al lui Tirrenus şi după numele înte- 
meietorului cetăţii, a fost'numită THARCNA sau 
THARCUNA. de către etrusci şi TARQUINI de 
către romani. Aceasta a fost în esenţă legenda ac- 
ceptată de aproape toţi istoricii latini, în afara 
de puţine excepții. 
Un istoric latin, din secolul al II-lea, lunianus 
Iustinus, bine cunoscut pentru lipsa sa de prez 
zie, afirmă că Tarquinia a fost Întemeiată de lo- 
cuitori din Thesalia și Spinalonga (o localitate 
din insula Creta), sau de către pelasgi, dar nu a 


adus nici o dovadă, a Y 
Conform legendei, Tharcun a fost un tinar cu 
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părul cărunt. A [ost amintit de Vergilius, ca 
aliat al lui Enea împotriva lui Turnus. De legenda 
lui Tharcun se leagă şi mitul lui Tagetus, tînărul 
minune care a sărit alara din brazda săpară de un 
țăran în ogorul din larquinia şi cu înţelepciunea 
proprie unui bătrîn, i-a învățat arta prezicerilor 
pe locuitorii care au venit în goană să vadă mira- 
colul, dispărind apoi în aceeaşi zi. Cuvintele sale 
au pus bazele Cărţilor etrusce privitoare la prezi- 
ceri şi au fost transmise sub numele de Carţile La- 
getice, sau Cărţile Disciplinei etrusce, În ele erau 
fixate regulile referitoare la preziceri cu ajutorul 
observării măruntaielor animalelor sacrificate şi al 
studierii zborului păsărilor. Aceste arte şi credinţe 
au trecut în religia latină. Este destul de limpede 
că Tharcun şi Lagetus sînt personajele aceleiaşi le- 
gende, născură dintr-o tradiţie latină Tirzic şi care 
arribuie originea popoarelor şi. întemelerea unor 
personaje maţice sau unor lapte miraculoase. 

Din analiza critică şi istorică a acestor legende, 
apare evident faptul că Tarquinia a fost capitala 
unui srat chiar de la începuturile erci etrusce şi 
că a devenit destul de repede capitala politică şi 
religioasă a întregii mari Conlederaţii Etrusce. Nu 
ştim dacă aceasta a fost desemnata în mod ofi- 
gial, prin Voința expresa a Confederaţiei, să tie 
capitală, totuşi importanța sa pare certă, recunos- 
cută de toţi antici. } 

inremeierea sa poate fi darară cam în jurul 
anului 1000 î.e.n. şi maxima sa strălucire, încre 
secolul al VIII-lea şi al VI-lea î.e.n. În cursul aces- 
tei glorioase perioade, Tarquinia a fost o mare ce- 
uate-stat, care se mărirea cu teritoriile din Gaerc 
din Sutri şi cu cel din Vula, f ele. ; 

Istoria acestei cetăţi cade în uitare pîna la di- 
nastia Tarquinilor. Reîncepe cu informaţiile lui 
Demaratos, un bogat negustor grec din Corint, care 
a emigrat în Erruria, urmat de o mulţime de caii 
cetăţeni, printre care doi faimoşi decoratori Ce 
vase, Euchiros şi Eugrammos, precum şi de pic- 
torul Cleolante. Demaratos, după ce a devenit 
foarte bogat practicînd comerţul, s-a însurat ca 0 
etruscă cu numele de Tanaquilla. Din aceasta căâsă- 
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torie s-a născut fiul Lucumon care, emigrînd la 
Roma şi schimbîndu-şi numele în Lucius Tarqui- 
nius i-a urmat lui Ancus Marţius, în 616 î.e.n. 

Plinius, Tacit şi Cicero însuşi au fost de acord 
cu afirmaţia că Demaratos a fost adevăratul ini- 
viaror, al etruscilor în ştiinţe şi arte. A fost primul 
care i-a iniţiat în meșteșugul ceramicii și a fost 
primul care a adus alfabetul în Italia. Lucius An- 
neus a scris despre el: „Graecum ingenium Italicis 
artibus miscuisset” 1, 

Trebuie să recunoaştem faptul că fiul lui De- 
maratos şi al lanaquillei, atunci cînd a devenit 
rege al Romei sub numele de Lucius Tarquinius 
(numit apoi Priscus), a făcu lucruri mari. Din 
punct de vedere politic a mărit influenţa Romei, 
bätind în războaie separate pe latini, sabini, și 
etrusci, a iniţiat mari lucrări publice dintre care 
cele mai cunoscute sînt Cloaca Maxima şi Circus 
Maximus şi a devenit în stat inițiatorul unor im- 
portante relorme. Printre altele, a introdus la 
Roma folosirea fasciilor şi a altor însemne ale pu- 
terii, i , l ' 
Tarquinius Superbus, fiul sau nepotul lui Lu- 
cius Priscus, i-a urmat lui Servius Tullius, -dar din 
cauza proastei sale guvemaäri şi a frontului pe 
care fiul său Sextus 1 l-a adus I.ucreţiei, soţia lui 
Collatinus, a fost gonit din Roma. Tarquinius a 
cerut atunci ajutor de la locuitorii din Veii şi din 
Tarquinia şi aceștia, ținînd seama de descendența 
lor comună, au intrat în lupră. Armâtele s-au în- 
tîlnit în apropiere de pădurea Arsia, la jumăta- 
tea drumului de la Veii la Roma şi aliaţii etrusci; 
conduși de  Arunte, : fiul lui Tarquinius Super- 
bus, au fost bătuţi de romani, conduşi de Iunius 
Brutus, ; j 

Această victorie a romanilor a pus definitiv 
capăt perioadei de hegemonie a Ftruniei asupra 
Romei şi a marcar începutul descreşteriui puteru 
sale. Știm că aceasta a rămas o perioadă foarte ob- 
scură și controversată în istoria etruscă şi în eve- 


"A îmbinat ingeniozitatea greacă cu meştesu- 
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nimentele din Roma şi este greu de ştiut dacă di- 
nastia Tarquinilor s-a înscăunat la Roma în urma 
unei cuceriri militare sau a unei infiltrări politi- 
co-culturale. 

Nu mai avem informaţii istorice despre Tar- 
quinia pînă în anul 396 î.e.n (357 de la înteme- 
ierea Romei), atunci cînd locuitorii săi au sărit 
în ajutorul cetăţii Veii, iar teritoriul lor a fost de- 
vastat de romani. Mai ştim că în anul 387 î.e.n. 
(366 de la întemeierea Romei) romanii au invadat 
teritoriile sale şi au distrus cetăţile Cortuosa şi 
Contenebra. Chiar în anul 358 î.e.n (395 al Ro- 
mei) tarquinienii, pentru a se răzbuna de distru- 
gerile suferite în teritoriul propriu, au atacat pe 
romani şi au ucis în Forul din Tarquinia și în 
prezenţa, tuturor cetățenilor, trei sute șapte pri- 
zonieri. În anul 397 al Romei, tarquinienii au aler- 
gat în ajutorul cetăţii Falerii şi cu această ocazie 
a avut loc episodul relatat de Titus Livius, cel al 
ieșirii celor doi aliaţi, în cursul nopții, cu făclule 
aprinse, fapt care a produs o învălmăşeală mo- 
mentană în rîndurile inamicilor, pînă cînd roma- 
nii şi-au revenit din surpriză şi i-au învins pe 
atacanţi. Ca urmare, aliaţii etrusci s-au unit şi au 
mers împotriva romanilor care s-au fortificat la 
gurile de vărsare ale Tibrului. După o bătălie sîn- 
geroasă, romanii au făcut opt mii de prizonieri 
şi iau pus pe fugă restul armatei etrusce. Dar Tar- 
quinia nu era încă îmblinzită şi a continuat răz- 
boiul pînă cînd a fost definitiv învinsă şi soldații 
săi ucişi cu sînge rece de către romani. Aceştia 
au cruțat trei sute cincizeci și opt de persoane; 
alese din cele mai bune familii din Tarquinia, le-au 
adus la Roma, unde au fost ucise de către lictori, 
după ce au fost bătute pînă la sînge cu bastoanele. 
Astfel a fost încheiată partida care a început cu 
uciderea a trei sute de romani. După întîmplări 
schimbătoare, încă în anul 403 de la întemeierea 
Romei (350 î.e.n.), romanii au trecut prin foc şi 
sabie teritoriile Tarquiniei, nevoită să ceară un 
armistițiu de patruzeci de ani. După expirarea ar- 
mistiţiului, toată liga etruscă, cu excepţia cetă- 
ui Arezzo, 's-a răsculat din nou şi a luat armele 
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mii cetatea Sutri, devenită aliata Romei, dar 
onsu a . « - A è 4 să b 9 

c u F bius a învins-o şi a pus pe fugă ar- 
mata etruscă, pînă la munţi Qimini. 


După doi ani, a avut Joc prima înfrîngere de 
la lacul Vadimonius, iar în anul 282 î.e.n. (471 al 
Romei) cea de a doua înfrîngere definitivă, pe ma- 
lurile lacului fatal. 

De atunci, numele Tarquiniei şi al multor altor 
cetăţi etrusce au dispărut din analele istorice ro- 
mane., Au fost colonii sau au devenit municipii cu 
suveranitate limitată, Este sigur că Tarquinia era 
deja „municipiu“ roman în timpul celui de al 
doilea război punic, atunci cînd a furnizat pînzele 


pentru navele lui Scipio... > 
Tarquinia nu a fost niciodată distrusă de ro- 
| mani, ca Veli sau Falerii, şi din inscripţiile regă- 
site, rezultă că a fost anfloritoare pînă. în epoca 


împăratului Traian şi-a Antoninilor. Informaţiile 


istorice ajung pînă în secolul al IV-lea, cînd a | 
fost inclusă în itinerarele Tabulei. Teodosiene. În 
secolul al VIII-lea și al IX-lea, a fost atacată sau 
poate distrusă de sarazini, care au bîntuit pe toate 
coastele mării Tireniene,, jar locuitorii au fost con- 
strînşi să, emigreze şi să se refugieze în zona ac- 
(ual, mai uşor de, apărat. În. orice -caz, vechea 


cetate -a supravie 


puit pînă în 1307, cînd a fost 
definitiv distrusă. de Cornetani.. +» 
Un timp, zona vechii cetăţi e 
TURCHINA. În prezent se numeşte Piano di O- 
vita, iar locul: pe care se înaltă cetatea, Ara della 
Regina. (NOTĂ. Numele urchina, care amintește 
vechiul nume etrusc THAR CUNA, ma: este păstrat 
de o pădure care se găseşte la jumătatea drumului 
dintre Tarquinia şi Monteromano şi se spune Că a- 
ceastă localitate a fost sezervaţia personală de vi- 
| nătoare a Lucumonilor din Tarquinia). | 
| Cimpia de la Civita se găseşte dincolo de va: 
i lea de la Montarozzi şi este un platou înalt Și 
arid, fără nici o plantă sau vreun arbust. Mai 
| sînt încă vizibile fundaţiile zidurilor şi ale unor 
| edificii. Rragmentele de teracotă şi în special cele 
237 de marmoră dovedesc că locurile au fost locuite 


a fost numită 
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pe scară largă, iar edificiile construite din mate- 
riale preţioase. Fragmentele de coloane, şi cornișele 
ne confirmă părerea că edificiile trebuie să fi fost 
importante. Pe înălțime, unde cu siguranţă se înăl- 
ţa cetăţuia, fragmentele sînt şi mai numeroase de- 
cît în altă parte. După urmele de fundaţii exis- 
tente se pot urmări încă resturile multor edificii. 
Aici, pe cetăţuie, trebuie să se fi înălțat cu sigu- 
ranță marile temple ale lui Jupiter, Junona sau 
Minerva. Un strat semicircular de blocuri care ies 
la suprafaţă ne face să credem că cetăţuia a avut 
un cerc de ziduri interioare, pentru protecţia sa. 
Pe partea dinspre Montarozzi, sînt prezente urme 
de ziduri şi un mare àrc al unei porţi. Spre rā- 
sărit, zona este mărginită de o colină numită La 
Castellina, care trebuie să fi fost în afara centurii 
de ziduri şi nu prezintă nici un interes istoric. 
Blocurile zidurilor sînt asemănătoare cu acelea ale 
zidurilor din Veii şi Cerveteri, iar porţile sînt nu- 
meroase. Perimetrul vechii cetăţi trebuie să fi 
fost de aproximativ opt kilometri. 

Ceea ce a rămas în prezent aparţine în cea mai 
mare parte epocii romane. Chiar la marginile ce- 
tății se găsesc resturile Termelor Romane, explo- 
rate în 1829. Au fosc 'scoase la lumină încăperi 
pictate, fragmente de statui şi de coloane, inscripții 
latine, pardoseli de mozaic, care prin faptul că 
sînt foarte uzate, ne fac să credem că termele au 
fost folosite timp îndelungat. Au mai fost des- 
coperite edificii, un templu închinat nimfelor, tem- 
ple. cisterne; din păcate însă toate aceste såpa- 
turi au fost curînd abandonate întrucît nu dădeau 
speranţa unor: descoperiri utile din punct de ve- 
dere comercial. 

Cu acea ocazie a fost deschis un mormint care, 
contrar tuturor regulilor etrusce, a fost plasat în 
interiorul zidurilor şi cu siguranţă trebute sà fi 
fost mormîntul vreunei personalităţi importante, 
Tavanul avea, ca de obicei, forma casei etrusce şi 
au fost găsite fragmente de vase pictate, foarte 
preţioase, amestecate cu oase arse. 


= i 
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Priveliştea de care te bucuri de la Piano di Civita 
este foarte interesantă şi merită osteneala de a te 
opri cîteva clipe. În faţă, dincolo de vale, munţii 
Montarozzi, mai la dreapta cetatea Corneto, în- 
coronată cu turnurile sale ce se profilează pe cer. 
Spre răsărit, muntele Quagliero, care face încă par- 
te din necropolă. În partea de jos, un șir de co- 
paci indică cursul rîului Marta. În față, albastrul 
intens al mării Tireniene, muntele Argentario şi, 
departe în mare, frumoasele insule Giglio și Gian- 
nutri. Cînd vremea este favorabilă, se vede insula 
Elba, cu munţii săi albaștri. Spre sud, cîmpia 
joasă, mlăștinoasă pînă la munţii Tolfa şi Allu- 
miere, pe cealaltă parte, marea masă a muntelui 
Amiata, colinele Canino, Montefiascone şi apoi 
verdele întunecat al munţilor Cimini. 

Nu-ţi vine să crezi că în locul unor temple gran- 
dioase şi al fastuoaselor palate ale Lucumonilor 
etrusci există o asemenea pustietate. Printre pie- 
rele rămase, creşte grîul și şerpuiește vipera le- 
neşă. Unde sînt artiştii greci, preoții egipteni, ne- 
gustorii fenicieni, aliații din Sannio şi Umbria, 
brutalul gal și cuceritorul roman? 

Nimic n-a mai rămas din toate acestea. Chiar 
locuitorii săi cu gusturi rafinate şi cam extrava- 
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Vas etrusc — Cyathus 
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gante, au părăsit aceste locuri şi se odihnesc tăcuţi 
în mormintele lor. Poate sufletele lor mai rătăcesc 
printre morminte şi se desfata privind din nou 
marile banchete, jocurile, dansurile zgomotoase și 
vioaie, pe care un pictor de valoare, educat în 
şcolile greceşti, le-a eternizat în aminurea zilelor 
fericite şi prea scurte, 

În mormintele sale, mai zace gloria marii Tar- 
quinii, pulberea cetăţenilor săi iluştri care s-au as- 
cuns aici într-o zi, cu comorile lor de aur şi ar- 
gint, cu vasele lor preferate, cu piesele de bronz 
ale armurilor lor. 

Acum aici totul este tăcut, numai pămîntul as- 
cunde trecutul şi gloriile apuse. 
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Lumea etruscilor în faţa lumii Europei noastre , 
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Capitolul VII 
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George Dennis (1814—1898) s-a născut la Londra și a studiat 

la Colegiul din Charterhouse, După terminarea studiilor a vizi- 
tat, între 1832 și 1839 Anglia, Scoţia, Franța, Portugalia. Elveţia 

şi itala. In timpul călătoriei în Italia s-a maturizat in Dennis 
pasiunea pentru arheologie şi în special pentru civilizaţia 
etruscă coneratizată in redactarea cărţii "The Cities and Cemes 
teries of Etrurla” publicată 'în 1848 de John Murray din Lon- 
dra. Scriindu-și cortea, George Dennis și-a precedat descrierea 
cetăților şi a necropolelor cercetate de o- introducere ale cărei 
idei (despre monumente; cetățile-stot, originea lor, limba, 
religia şi mitologia, artele şi științele, arhitectuna şi pictura 
din morminte, artele plastice) ne permit o cunoaştere exhaustivă 

a unui subiect otit de vast cum era arheologia etruscă in agaa 
vrame. Ò importanță deosebită are aspectul literar al apar u 
Dennis traversat de acelaşi spirit ca al marilor pictoni poise 
gişti francezi Claude Lorrain, Nicolas Poussin, Gaspord Duguet, „el 
Astel opor în text uimitoare descrieri artistice ale peer 4 ba 
llene și monumentelor artistice analizate profund in de h 
formele lor istorice. 
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